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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn

das Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden An-

weisungen verwendet wird, konnen die integrierten Schutz-

vorkehrungen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. BE-
WAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube he-
finden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen
Dampfe austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt da-
mit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

» Durch spitze Gegenstédnde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder
durch duBere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es
kann zu einem internen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder iiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstan-
den, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird
der Akku vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-

und Kurzschlussgefahr.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten
oder sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder medi-
zinischen Gerdten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Magnete
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

» Gehen Sie vorsichtig mit dem Messwerkzeug um, wenn die Schutzkap-
pe entfernt wurde. Sorgloser Umgang mit dem Messwerkzeug ohne
Schutzkappe kann zu Verletzungen fiihren.

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)
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» Die gemessenen Werte konnen von den tatsachlichen Werten abwei-
chen. Messwerte konnen beeinflusst werden durch Umwelteinfliisse
(z.B. Staub oder Dampf im Messhereich), Temperaturschwankungen
(z.B. durch Heizliifter) sowie Beschaffenheit und Zustand der Mess-
oberflachen (z.B. ungleiche Verteilung der Feuchtigkeit).

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug, besonders den Luftfeuchte- und Tem-
peratursensor, vor Feuchtigkeit, Staub und Schmutz. Ein verunreinig-
ter Luftfeuchte- und Temperatursensor kann die Messergebnisse ver-
falschen.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
Dieses Steckernetzteil kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil
eingewiesen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie
das Steckernetzteil nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie
das Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder
von autorisierten Kundendienststellen und nur mit Original-Ersatztei-
len reparieren. Beschadigte Steckernetzteile erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug dient zur ndherungsweisen Bestimmung der Material-
feuchte von Holz oder Baumaterialien (z.B. Trockenbau, Estrich). Die Material-
feuchte wird durch Messung des Widerstands bzw. der elektrischen Leitfahig-
keit des Messobjektes bestimmt.

Der angezeigte Messwert gibt die Feuchte in Prozent an, bezogen auf die Tro-
ckenmasse des ausgewahlten Materials.

Das Messwerkzeug ist nicht geeignet zur Bestimmung der Feuchte von Mess-
objekten diinner als 5 mm.

GMP 2-15: Das Messwerkzeug ist auBerdem bestimmt zur beriihrungslosen
Messung von Umgebungstemperatur und relativer Luftfeuchtigkeit.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1)  Schutzkappe

(2)  Magnet am Messwerkzeug
(3)  Messspitze

(4) Display

(5) 3 Ein-/Aus-/Zuriick-Taste

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools
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(6)  &¥Taste Einstellungen

(1) A Wultifunktionstaste

(8) Luftfeuchte- und Temperatursensor (GMP 2-15)
(9)  Magnetan der Schutzkappe

(10) Ladeanzeige des Li-lonen-Akku-Packs”
(11)  USB Type-C®-Buchse"®

(12) Li-lonen-Akku-Pack”

(13)  Arretierung des Li-lonen-Akku-Packs"
(14) Batteriefachdeckel

(15)  Arretierung des Batteriefachdeckels
(16)  USB Type-C®-Kabel"

A) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
B) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Anzeigenelemente

(@)  Ladezustandsanzeige

(b)  Statuszeile

(c) ausgewahltes Material

(d)  Schwellenwert Materialfeuchte

(e)  gespeicherte Messwerte Materialfeuchte

(f) aktueller Messwert Materialfeuchte

(g)  Anzeige Luftfeuchtigkeit (GMP 2-15)

(h)  Anzeige Umgebungstemperatur (GMP 2-15)

Technische Daten

Feuchtemesser GMP 1-13
GMP 2-15

Sachnummer

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Messverfahren Materialfeuchte Widerstandsmessung

Messbereich

relative Luftfeuchtigkeit (GMP 2-15) 5%...95%

Umgebungstemperatur (GMP 2-15) -20°C...+50°C

MaBeinheit

Feuchte %

Umgebungstemperatur (GMP 2-15) °C,°F

Messgenauigkeit (typisch)

Leitfahigkeit (Materialfeuchte)® +1%

relative Luftfeuchtigkeit" (GMP 2-15) bei:

-5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Umgebungstemperatur (GMP 2-15) +1°C

Aligemein

Betriebstemperatur -20°C...+50°C

Lagertemperatur (ohne Akku) -20°C...+70°C

relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) max. 95%

max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m

Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 28

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)
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Feuchtemesser GMP 1-13
GMP 2-15
Energieversorgung
- Li-lonen-Akku-Pack 3,7V
- Batterien (Alkali-Mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Betriebsdauer ca.”
- mit Li-lonen-Akku-Pack 25h
- mit Batterien (Alkali-Mangan) 40h
Gewicht” 0,19 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 235 x 62 x 44,5 mm
Schutzart IP65
Li-lonen-Akku-Pack BA3.7V1.0Ah A
Sachnummer 1607 A35 ON8
Ladeanschluss USB Type-C®
empfohlenes USB Type-C®-Kabel 1600A01 6A8
Nennspannung 3,7V=
Kapazitat 1,0 Ah
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +10°C...+35°C
empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb und -10°C...+45°C

bei Lagerung
Steckernetzteil (Zubehor)

Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom mindestens 500 mA
empfohlenes Steckernetzteil®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) bei einer Betriebstemperatur von 25 °C

Es tritt nur eine nicht leitféhige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine
voriibergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird. Lassen Sie
das Messwerkzeug akklimatisieren, und entfernen Sie vor der Messung die Betauung
von den Messspitzen.

C) bei23°C (+2°C) und mittlerer Bildschirmhelligkeit
D) Gewicht ohne Li-lonen-Akku-Pack/Batterien

E) Weitere technische Daten finden Sie unter:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Messbereich Materialfeuchte

=z

Material minimal maximal”
Holzmaterialien:

<Bauholz> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/ Tola> 51% 94,2 %
<Erle> 6,7 % 94,0 %
<Esche> 7,7% 95,8%
<Buche> 6,2 % 93,2%
<Birke, europdisch> 4,6 % 95,9%
<Kirsche, amerikanisch> 6,6 % 96,1 %
<Kirsche, europdisch> 5,8% 95,4%

1609 92AF7L|(10.11.2025) Bosch Power Tools
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Messbereich Materialfeuchte

Material minimal maximal®
<Oregon Pine, amerikanisch> 6,7% 90,4 %
<Douglasie, europdisch> 7,7% 85,9%
<Ulme, europdisch> 6,4 % 88,8%
<Tanne> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Ldrche> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Ahorn, amerikanisch> 6,3% 90,5 %
<Ahorn, europdisch> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Eiche rot> 5,4% 99,4 %
<Eiche, amerikanisch> 5,9% 99,7 %
<Eiche, europdisch> 6,9% 97,5%
<Kiefer ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Kiefer, europaisch> 7,3% 97,4%
<Pappel> 7,1% 98,5 %
<Fichte> 8,0% 97,3%
<Teakholz Burma> 7,0% 85,1%
<Teakholz Plantage> 7,0% 56,6 %
<Walnuss, amerikanisch> 6,5 % 98,2 %
<Walnuss, europdisch> 6,0 % 95,5%
<Rotzeder, kanadisch> 5,3% 96,0 %
<Rotzeder, europdisch> 6,9% 96,0 %
<Weide> 7,5% 100,0%
<Eibe> 7,2% 71,9%
Baumaterialien:

<Anhydrit-Estrich> 0,1% 9,2%
<Mauerziegel> 0% 20%
<Zementmortel> 0,2% 9,7%
<Zementestrich> 0,2% 6,6 %
<Betonspachtel> 0,6 % 7,1%
<Betonestrich> 0,1% 6,7 %
<Trockenbau> 0,1% 28,8 %
<Gasheton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%

A) Messwerte iiber 80 % werden als "> 80 %" im Display angezeigt.

Energieversorgung
Das Messwerkzeug kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku-Pack (12)
oder mit handelsiiblichen Batterien betrieben werden.

Hinweis: Lagern Sie das Messwerkzeug nie ohne eingesetzten
Batteriefachdeckel (14) oder Li-lonen-Akku-Pack (12), besonders in staubi-
ger oder feuchter Umgebung.

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)
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Betrieb mit Batterien
» Fiir den Wechsel vom Li-lonen-Akku-Pack (12) zu Batterien entnehmen Sie
den Li-lonen-Akku-Pack (12).

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Mangan-
Batterien empfohlen.

» Setzen Sie die Batterien ein.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung
auf der Innenseite des Batteriefachs.

» Setzen Sie den Batteriefachdeckel (14) ein und lassen Sie ihn einrasten.

» Zum Entfernen des Batteriefachdeckels (14) driicken Sie die
Arretierung (15) und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere
Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Mess-
werkzeug korrodieren.

Betrieb mit Li-lonen-Akku-Pack

Li-lonen-Akku-Pack einsetzen/wechseln

» Fiir den Wechsel von Batterien zum Li-lonen-Akku-Pack (12) entnehmen
Sie den Batteriefachdeckel (14) und die eingesetzten Batterien.

» Setzen Sie den Li-lonen-Akku-Pack (12) ein und lassen Sie die
Arretierung (13) einrasten.

» Zum Entnehmen des Li-lonen-Akku-Packs (12) driicken Sie die
Arretierung (13) und nehmen den Li-lonen-Akku-Pack aus dem Messwerk-
zeug.

Li-lonen-Akku-Pack laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein
USB-Netzteil, dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom
den Anforderungen im Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beach-
ten Sie die Betriebsanleitung des USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil:
siehe "Technische Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit
den Angaben auf dem Typenschild des Steckernetzteils ibereinstimmen.

» Laden Sie den Akku nur iiber den USB-Anschluss bei Umgebungstem-
peraturen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des Tempera-
turbereiches kann den Akku beschédigen oder die Brandgefahr erhohen.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvor-
schriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu
gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

»» Offnen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (11).

» Verbinden Sie die USB Type-C®-Buchse (iber das USB-Kabel (16) mit ei-
nem USB-Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-Netzteil an das Stromnetz an.

Farbe Ladeanzeige (10) Bedeutung

gelb Li-lonen-Akku-Pack wird geladen.
griin Li-lonen-Akku-Pack ist vollstandig geladen.
rot Ladespannung oder Ladestrom sind ungeeignet.

» Entfernen Sie das USB-Kabel (16) nach Abschluss des Ladevorgangs.

» SchlieBen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (11) zum Schutz
vor Staub und Spritzwasser.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools
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Ladezustandsanzeige

Die Ladezustandsanzeige (a) im Display zeigt den Ladezustand des Li-lonen-
Akku-Packs (12) bzw. der Batterien an:

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Werden der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien schwach g, erscheint
<Batterie schwach> fiir einige Sekunden auf einer gelben Statuszeile (b).
Wird der Ladezustand kritisch —, erscheint <Batterie kritisch> fiir einige
Sekunden auf einer roten Statuszeile (b). Die leere Ladezustandsanzeige (a)

wird danach rot angezeigt. Das Messwerkzeug kann noch maximal 15 min be-
trieben werden.

Sind der Li-lonen-Akku-Pack bzw. die Batterien leer, erscheint <Batterie
leer> fiir einige Sekunden im Display, danach schaltet sich das Messwerkzeug
aus.

JOBEBE

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im
Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision
des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Achten Sie auf eine ausreichende Akklimatisierung des Messwerk-
zeugs. Bei starken Temperaturschwankungen kann die Akklimatisierungs-
zeit bis zu 30 min betragen. Dies kann z.B. der Fall sein, wenn Sie erst eine
Messung im kiihlen Keller und danach auf dem warmen Dachboden vorneh-
men.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges. Nach
starken duBeren Einwirkungen und bei Auffélligkeiten in der Funktionalitét
sollten Sie das Messwerkzeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienst-
stelle iiberpriifen lassen.

Ein-/Ausschalten

+ Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs sicher, dass die Mess-
spitzen sauber und trocken sind. Reiben Sie sie gegebenenfalls mit einem
Tuch trocken.

+ War das Messwerkzeug einem starken Temperaturwechsel ausgesetzt,
dann lassen Sie es vor dem Einschalten austemperieren.

» Nehmen Sie die Schutzkappe (1) von den Messspitzen ab und stecken Sie
sie an das untere Ende des Messwerkzeugs.

» Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 oder die
Mitte der Taste A\.
— Nach einer kurzen Startsequenz ist das Messwerkzeug messbereit.

» Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Taste 8 so lange,
bis der Ausschalt-Bildschirm im Display erscheint.

— Die Einstellungen des Messwerkzeugs werden gespeichert. Gespei-
cherte Messwerte (e) werden geloscht.

» Setzen Sie die Schutzkappe (1) wieder auf die Messspitzen (3).

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)
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In den Einstellungen kénnen Sie wahlen, ob und nach welcher Zeit sich das
Messwerkzeug automatisch ausschaltet (siehe ,,Ubersicht Meniis®, Seite 14).

Einstellungen im Menii @ndern
Navigation im Menii

» Driicken Sie die Taste O um das Menii <Einstellungen> zu 6ffnen. Die
aktuelle Auswahl wird jeweils hell hinterlegt angezeigt.

» Driicken Sie die Taste A obenbzw. unten, um durch ein Menii zu scrollen.

» Driicken Sie die Taste A rechts oder in der Mitte, um in ein Untermenii zu
wechseln.

» Driicken Sie die Taste Ainder Mitte, um:
eine ausgewahlte Meniioption zu bestatigen (die ausgewahlte Meniioption
wird farbig markiert),
die Bestatigung aufzuheben (bei moglicher Mehrauswahl; die farbige Mar-
kierung wird entfernt)
oder um einen Vorgang zu starten.

» Driicken Sie entweder die Taste 8 oder die Taste O um in das nachst-
héhere Menii zuriickzukehren.

Ubersicht Meniis

- <Materialauswahl> mit den Untermenis <Holz> und <Baumaterial>:
Hier konnen Sie beliebig viele Materialien markieren, die als Favoriten in die
Schnellauswahl im Standard-Bildschirm Gibernommen werden.

- <Selbsttest>: Das Messwerkzeug priift bei jedem Einschalten automatisch
die Kalibrierung. Bestehen Zweifel an der Messgenauigkeit (z.B. wenn in ei-
nem neuen Material gemessen wird), kénnen Sie Funktionalitat und Kali-
brierung des Messwerkzeugs priifen lassen. Starten Sie dazu den Selbst-
test und folgen Sie den Anweisungen im Display.

- <Bildschirmhelligkeit>: Abweichend zu den anderen Untermeniis kdnnen
Sie die Bildschirmhelligkeit dadurch d@ndern, dass Sie rechts bzw. links auf
die Taste A driicken.

- <Ausschalten nach...>: Hier konnen Sie wahlen, ob und nach welcher Zeit
sich das Messwerkzeug automatisch ausschaltet.

- <Messeinheiten> (GMP 2-15): Hier konnen Sie die MaBeinheit fiir die An-
zeige Umgebungstemperatur (h) andern.

- <Sprache>: Beim ersten Einschalten und nach dem Zuriicksetzen auf
Werkseinstellungen legen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache fest.
In diesem Menii hier konnen Sie die eingestellte Sprache dndern.

- <Werkseinstellungen>: Hier konnen Sie alle Einstellungen am Messwerk-
zeug zurlicksetzen. Nach dem Zuriicksetzen wird kurz der Startbildschirm
angezeigt, danach wechselt das Messwerkzeug in das Menii <Sprache
auswahlen>.

- <Gerate-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen (wie zum Beispiel die
installierte Software-Version).

Luftfeuchtigkeit und Temperatur messen (GMP 2-15)

Solange das Messwerkzeug eingeschaltet ist, werden Luftfeuchtigkeit (g) und
Umgebungstemperatur (h) kontinuierlich iber den Luftfeuchte- und
Temperatursensor (8) gemessen.

» Halten Sie das Messwerkzeug wahrend der Messung vom eigenen Kor-
per und von anderen Personen fern. Kérperwarme oder Atemluft kénnen
die Messwerte verfdlschen.

Andern sich die Messwerte, obwohl das Messwerkzeug nicht bewegt wird und

kein Luftzug herrscht, passt sich der Luftfeuchte- und Temperatursensor (8)

noch an die Umgebungsbedingungen an. Warten Sie ab, bis sich die Messwer-

te nicht mehr andern.
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Bei Bedarf konnen Sie die Akklimatisierung des Sensors beschleunigen, indem
Sie das Messwerkzeug leicht hin- und her bewegen.

Materialfeuchte messen

Material einstellen
Der Feuchtegehalt wird iiber die elektrische Leitfahigkeit des Messobjekts be-
stimmt.

» Optimale Messergebnisse sind nur moglich, wenn das zum Messobjekt
passende Material eingestellt wurde. Die Materialien unterscheiden sich
inihrer Leitfahigkeit und Dichte.

Im Messwerkzeug sind Kennwerte fiir diverse Holz- und Baumaterialien ge-

speichert. In den Einstellungen (siehe ,Ubersicht Meniis*, Seite 14) kénnen

Sie aus den vorhandenen Materialien Favoriten festlegen, die als Schnellaus-

wahl im Standard-Bildschirm zur Verfiigung stehen.

v Das aktuell eingestellte Material steht in der Materialanzeige (c).

 Driicken Sie die Taste 4\ oben, um zu einem anderen Favoritenmaterial zu
wechseln.
—> Die helle Hinterlegung der Materialanzeige (c) signalisiert, dass die Ma-
terialeinstellung gedandert werden kann.
» Driicken Sie die Taste 4 rechts oder links, bis das gewiinschte Material
angezeigt wird.
Die helle Hinterlegung der Materialanzeige (c) erlischt: durch Driicken der Tas-
te A in der Mitte oder wenige Sekunden nach dem letzten Tastendruck oder
beim Beginn einer Messung.
Schwellenwert einstellen

Sie konnen zu jedem gespeicherten Material festlegen, ab welchem Schwel-
lenwert der Messwert als zu hoch (rot) oder passend (griin) in der
Messwertanzeige (f) angezeigt wird.

Der maximal einstellbare Schwellenwert ist vom Material abhangig:

Material Schwellenwerthe-

reich
alle Holzmaterialien 0%-...30%
<Gasbeton> 0%-...30%
<Mauerziegel>, <Trockenbau>, <Gips>, 0%...10%

<Betonspachtel>, <Betonestrich>, <Anhydrit-
Estrich>, <Zementestrich>, <Zementmortel>,
<Kalkmortel>

v Der zugehorige Schwellenwert fiir das aktuell ausgewdhlte Material (c) er-
scheint in der Schwellenwertanzeige (d).

» Driicken Sie die Taste A unten, um den Schwellenwert zu @ndern.

— Die helle Hinterlegung der Schwellenwertanzeige (d) signalisiert, dass

der Schwellenwert geandert werden kann.
> Driicken Sie die Taste 4 rechts oder links, bis der gewiinschte Wert ange-

zeigt wird. Bei langerem Driicken wird der Wert in schnelleren Schritten

geandert.

— Der Schwellenwert wird fiir das aktuelle Material gespeichert und steht
auch nach dem Wechsel des Materials wieder zur Verfiigung.

Die helle Hinterlegung der Schwellenwertanzeige (d) erlischt: durch Driicken

der Taste A in der Mitte oder wenige Sekunden nach dem letzten Tasten-
druck oder beim Beginn einer Messung.
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Hinweise zum Messobjekt

- Die Messgenauigkeit ist am groBten, wenn die Temperatur des Messobjekts
mit der Umgebungstemperatur ibereinstimmt. Lassen Sie das Messobjekt
dazu gegebenenfalls austemperieren.

- Wurde das Messobjekt von auBen befeuchtet (z.B. durch Regen oder Be-
tauung), wird nur die Oberflachenfeuchte gemessen. Wahlen Sie eine nicht
befeuchtete Seite oder reiben Sie das Messobjekt gegebenenfalls trocken,
um die Materialfeuchte messen zu kénnen.

- Messungen von gefrorenem Material sind nicht moglich.

- Die zu messende Stelle im Holz sollte unbehandelt und frei von Asten,
Schmutz, Harz, Faulnis, Knoten oder anderen Méangeln sein, um das Mess-
ergebnis nicht zu beeintrachtigen.

- BeiMessungen der Feuchte in Brennstoffen ist es sinnvoll, die Holzprobe
vor der Messung zu spalten.

- Die zu messende Stelle in Baumaterialien sollte frei von Schmutz sein. Ins-
besondere Salze auf der Oberflache konnen das Messergebnis verfalschen.

Messvorgang und Messwert-Speicherung

+ Stellen Sie sicher, dass das korrekte Material in der Anzeige (c) eingestellt
ist.

» Schieben Sie die Messspitzen (3) in das Messobjekt. Optimale Messergeb-
nisse werden erreicht, wenn die Messspitzen ca. 4-5 mm (bis zur Einker-
bung) in das Messobjekt gesteckt werden.

» Wenden Sie beim Einstecken der Messspitzen in das Messobjekt keine
Gewalt an. Schlagen Sie das Messwerkzeug nicht mit anderen Gegen-
standen in das Messobjekt. Das Messwerkzeug kann beschadigt werden.

» Schieben Sie die Messspitzen (3) bei Bedarf mit Links-Rechts-Bewegun-
genin das Messobjekt.

— Die gemessene Materialfeuchte erscheint in der Messwertanzeige (f).

Ist der Messwert kleiner oder gleich dem eingestellten Schwellenwert, wird er

griin angezeigt. Ist der Messwert groBer als der Schwellenwert, wird er rot an-

gezeigt.

Messwerte speichern:

» Driicken Sie die Taste A in der Mitte, um den aktuellen Messwert zu spei-
chern.

— Der gespeicherte Messwert (e) erscheint iiber dem aktuellen Mess-
wert.
Sie kdnnen maximal zwei Messwerte speichern. Bei jedem weiteren Speicher-
vorgang wird der éltere Wert automatisch geloscht.

Sie konnen die gespeicherten Messwerte auch durch Driicken der Taste 8
manuell I6schen (dabei wird der zuletzt gemessene Wert zuerst geloscht).
Beim Wechsel des Materials und beim Ausschalten des Messwerkzeugs wer-
den beide gespeicherten Werte geloscht.

Hinweise zur Messung

Allgemeine Hinweise zur Messung:

- Halten Sie Temperatur- oder Feuchtequellen, die die Messung verfalschen
konnen (z.B. Hande), von den Messspitzen (3) fern.

- Messen Sie immer an mehreren Stellen. Die Feuchte kann sich im Mess-
objekt unterschiedlich verteilen.

- Die Messung erfolgt ausschlieBlich in dem Bereich, in dem die
Messspitzen (3) Kontakt mit dem Messobjekt haben. Tiefer liegende
Feuchtigkeit kann nicht gemessen werden. Unterschiedliche Einstecktiefen
der Messspitzen konnen die Messergebnisse beeinflussen.

- Prinzipbedingt kann das Messwerkzeug die Feuchte nur naherungsweise
bestimmen. Werden exakte Werte fiir Holz bendétigt, dann fiihren Sie eine
Messung nach dem Darrverfahren laut EN 13183 durch.
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Messungen in Baumaterialien/Untergriinden:

- Bei Untergriinden aus gemischten Materialien oder bei lockerem, bréckeli-
gem Untergrund ist mit einer hoheren Messungenauigkeit zu rechnen.

- Die angezeigten Werte sind stark abhangig vom verwendeten Baumaterial/
Hersteller und von den Umgebungsbedingungen. Messen Sie im Zweifels-
fall als Referenz eine zuverlassig trockene Stelle oder ein ausreichend
groBes trockenes Probestiick aus dem gleichen Material.

Messungen in Holz (siehe Abb. A, Seite 6):

- Messen Sie quer zur Faserrichtung des Holzes. Messungen parallel zur Fa-
ser oder entlang der Jahresringe konnen zu erhohten Messwerten fiihren.

- Messen Sie mindestens 5 cm von Schnittkanten entfernt und fiihren Sie
keine Messungen an Stirnseiten durch. Holz trocknet am Rand und an Stirn-
seiten besonders schnell.

- Messen Sie nicht an AuBenseiten des Holzes. Durch Regen oder Tau konnte
sich hier Wasser angesammelt haben und zu héheren Feuchtewerten fiih-
ren.

- Kernholz kann einen anderen Feuchtegehalt haben als Splintholz des glei-
chen Holzstiicks.

- Bei Messungen der Feuchte von Brennholz ist es sinnvoll, das frisch gespal-
tene Holz an drei Punkten zu messen: Jeweils 5 cm von der linken und rech-
ten Schnittkante entfernt sowie in der Scheitmitte.

- Daes sich um natiirliche Materialien handelt, kann die Leitfahigkeit variie-
ren und zu abweichenden Messwerten fiihren.

032% 17°C = - Sind Sie nicht sicher, um welche Holzart es sich
Construction wood handelt, wahlen Sie <Bauholz> in der

SELcysl Materialanzeige (c).

9.3%

Arbeitshinweise

Berechnungsbeispiele
Materialfeuchte:

Die Materialfeuchte wird mit dem Messwerkzeug bestimmt oder kann nach fol-
gender Formel berechnet werden:

Materialfeuchte in % = (im Material enthaltene Wassermasse / Trockenmasse
des Materials) x 100

Wassergehalt des Materials:

Ist die Materialfeuchte bekannt, kann der Wassergehalt des Materials nach fol-
gender Formel berechnet werden:

Wassergehalt in % = [Materialfeuchte / (100 + Materialfeuchte)] x 100
Beispiel 1: 100 % Materialfeuchte

Wassergehaltin % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Die Halfte des Materials besteht aus Wasser.

Beispiel 2: 50 % Materialfeuchte bei 1 kg nassem Material:

Wassergehaltin % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, entspricht ca.

333,3 g Wasser.

Die Trockenmasse des Materials betragt ca. 666,6 g.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. Bei sichtbaren Be-
schadigungen oder losen Teilen im Inneren des Messwerkzeugs ist die sichere
Funktion nicht mehr gewahrleistet.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in einem geeigneten Be-
haltnis wie der Originalverpackung.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Originalverpackung ein.
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Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel. Lassen Sie die Messspitzen (3)
trocknen, bevor Sie das Messwerkzeug benutzen.

Sind die Messspitzen (3) abgenutzt oder stark verschmutzt, dann wenden Sie
sich an eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Kleben Sie keine Aufkleber tiber die Messspitzen.

GMP 2-15:

Den Luftfeuchte- und Temperatursensor (8) konnen Sie mit einem weichen
Pinsel reinigen.

Der Luftfeuchtesensor weist prinzipbedingt eine Empfindlichkeit gegentiber
Losungsmitteln, Klebstoffen sowie Weichmachern auf. Eine dauerhafte Beein-
flussung durch solche Stoffe kann zu Abweichungen in der gemessenen Luft-
feuchte fiihren.

Bewahren Sie das Messgerat nicht in einer Plastiktiite auf, deren Ausdiinstun-
gen den Luftfeuchte- und Temperatursensor (8) beschadigen konnten. Kleben
Sie keine Aufkleber in der Ndhe des Sensors auf das Messwerkzeug.

Lagern Sie das Messwerkzeug nicht tiber langere Zeit auBerhalb eines Luft-
feuchtebereichs von 30 bis 50 %. Wird das Messwerkzeug zu feucht oder zu
trocken gelagert, kann es bei der Inbetriebnahme zu Fehlmessungen kommen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
R EI Unsere Serviceadressen und Links zu Reparaturservice und Er-
; "!‘.{H satzteilbestellung finden Sie unter:
1= www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die
10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Py

Entsorgung

Elektrogerate, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die
nicht mehr brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltge-
rechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsyste-
me. Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise enthaltenen ge-
fahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private
Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von min-

destens 400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtver-
kaufsfldche von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dau-
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erhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,

sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen End-
nutzer ein Altgerdt des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Ab-
gabe oder in unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung
groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an
den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und ist
auf drei Altgerdte pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder

Elektronikgerat den Endnutzer iiber die Méglichkeit zur unentgeltlichen Riick-

gabe bzw. Abholung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach sei-

ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerdts ein Altgerat
zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,

wenn die Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindes-

tens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindes-
tens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und

Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bildschirmgerate)

und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmessung liber 50 cm) be-

schrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertrei-
ber geeignete Riickgabemaéglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren

Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne

ein neues Gerat zu kaufen.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards
integrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these in-
structions. STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified specialist using
only original replacement parts. This will ensure that the safety of the
measuring tool is maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain
flammable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the
measuring tool, which can ignite dust or fumes.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be
emitted. The battery can set alight or explode. Ensure the area is well
ventilated and seek medical attention should you experience any adverse
effects. The vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may
be ejected from the battery. Contact with this liquid should be
avoided. If contact accidentally occurs, rinse off with water. If the li-
quid comes into contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screw-
drivers or by force applied externally. An internal short circuit may oc-
cur, causing the battery to burn, smoke, explode or overheat.
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» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects that could make a con-
nection from one terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the
only way in which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery may pose a fire
risk when used with a different battery.

Protect the rechargeable battery against heat,

e.g. including prolonged sun exposure, fire, wa-

ter, and moisture. There is a risk of explosion and

short circuit.

Keep the magnet away from implants and other medical
devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The mag-

net generates a field that can impair the function of implants
and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and mag-
netically-sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irrevers-
ible data loss.

» Handle the measuring tool carefully if the protective cap has been re-
moved. Careless handling of the measuring tool when the protective cap
has been removed can result in injuries.

» The measured values may differ from the actual values. Measured val-
ues can be influenced by environmental factors (e.g. dust or steam in
the measuring range), temperature fluctuations (e.g. through a fan
heater) and the nature and condition of the surfaces being measured
(e.g. uneven distribution of moisture).

» Protect the measuring tool, particularly the humidity and temperature
sensor, from moisture, dust and dirt. A contaminated humidity and
temperature sensor may distort the measurements.

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with
physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or know-
ledge. This power supply can be used by children aged 8 or older and
by persons who have physical, sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge if a person responsible for their safety su-
pervises them or has instructed them in the safe operation of the
power supply and they understand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water en-
tering the power supply will increase the risk of electric shock.
» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before using it. Stop using the power
supply if you discover any damage. Do not open the power supply your-
self, and have it repaired only by Bosch or by an authorised after-sales
service centre using only original replacement parts. Damaged power
supplies increase the risk of an electric shock.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is used to approximately determine the material moisture
content in wood or construction materials (e.g. drywall construction, screed).
The material moisture content is determined by measuring the resistance or
the electrical conductivity of the object to be measured.
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The displayed measured value indicates the moisture content as a percentage
relative to the dry matter of the selected material.

The measuring tool is not suitable for determining the moisture content of ob-
jects to be measured that are thinner than 5 mm.

GMP 2-15: The measuring tool is also intended for contactless measurement
of ambient temperature and relative humidity.

The measuring tool is suitable for indoor use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the
measuring tool in the images.

(1)  Protective cap

(2)  Magnet on the measuring tool

(3)  Probetip

(4) Display

(5) B On/off/back button

(6)  &£¥ Settings button

(7) A Multi-function button

(8)  Humidity and temperature sensor (GMP 2-15)
(9)  Magnet on the protective cap

(10) Charge indicator of the lithium-ion battery pack”
(11)  USB Type-C® port"®

(12) Lithium-ion battery pack”

(13)  Lithium-ion battery pack locking mechanism”
(14) Battery compartment cover

(15) Battery compartment cover locking mechanism
(16)  USB Type-C® cable”

A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
B) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.

Display Elements

(a)  Battery charge indicator

(b)  Status bar

(c)  Selected material

(d)  Material moisture threshold value

(e)  Saved material moisture measured values
(f) Current material moisture measured value
(g)  Humidity display (GMP 2-15)

(h)  Ambient temperature display (GMP 2-15)

Technical data

Moisture meter GMP 1-13
GMP 2-15

Article number

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Material moisture measuring procedure Resistance measure-

ment
Measuring range
Relative humidity (GMP 2-15) 5%t095 %
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Moisture meter GMP 1-13
GMP 2-15

Ambient temperature (GMP 2-15) -20°Cto +50°C

Unit of measurement

Moisture content %

Ambient temperature (GMP 2-15) °C,°F

Measuring accuracy (typical)

Conductivity (material moisture content)” +1%

Relative humidity" (GMP 2-15) at:

- 5%t090 % +3%

- 91%t095% +5%

Ambient temperature (GMP 2-15) +1°C

General

Operating temperature -20°Cto+50°C

Storage temperature (without rechargeable battery) -20°Cto +70°C

Max. relative humidity (non-condensing) 95 %

Max. altitude 2000 m

Pollution degree according to [EC 61010-1 Dl

Power supply

- Lithium-ion battery pack 3.7V

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese)

2 x 1.5VLR6 (AA)

Operating time approx.”

- With lithium-ion battery pack 25h
- With non-rechargeable batteries (alkaline man- 40h
ganese)
Weight” 0.19kg
Dimensions (length x width x height) 235 %62 x 44.5mm
Protection rating IP65
Lithium-ion battery pack BA3.7V1.0AhA
Article number 1607 A35 ON8
Charging connection USB Type-C®
Recommended USB Type-C® cable 1600A016A8
Rated voltage 3.7V=
Capacity 1.0 Ah
Recommended ambient temperature during charging +10°Cto +35°C
Recommended ambient temperature during opera- -10°Cto +45°C
tion and during storage
Power supply (accessory)
Output voltage 5.0V=
Minimum output current 500 mA
Recommended power supply®
- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
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Moisture meter GMP 1-13
GMP 2-15
- BRA 1600A01 3A2

A) Atan operating temperature of 25 °C

B) Normally only non-conductive pollution occurs, although occasional temporary con-
ductivity caused by condensation can be expected. Allow the measuring tool to accli-
matise and remove condensation from the probe tips before taking a measurement.

C) At23°C(+2°C) and medium screen brightness
D) Weight without lithium-ion battery pack/non-rechargeable batteries
E) Foradditional technical data, visit:

a4

https://www.bosch-professional.com/: ign

Material Minimum Maximum”
Wooden materials:

<Construction wood> 6.7 % 100.0 %
<Abachi> 6.1% 97.1%
<Abura> 5.7% 100.0%
<Afzelia> 6.1% 75.9%
<Aghba> 5.1% 94.2%
<Alder> 6.7% 94.0 %
<Ash> 7.7% 95.8%
<Beech> 6.2 % 93.2%
<Birch, european> 4.6% 95.9%
<Cherry, american> 6.6 % 96.1%
<Cherry, european> 5.8% 95.4%
<Douglas fir, american> 6.7 % 90.4 %
<Douglas fir, european> 7.7% 85.9%
<Elm, european> 6.4% 88.8%
<Fir> 8.4% 91.1%
<lIroko> 6.4% 85.5%
<Larch> 7.0% 100.0%
<Limba> 7.5% 91.8%
<Makore> 6.7% 88.7%
<Maple, american> 6.3% 90.5%
<Maple, european> 6.2% 99.3%
<Meranti> 6.9 % 94.1%
<0Oak red> 5.4% 99.4%
<0ak, american> 5.9% 99.7 %
<0ak, european> 6.9% 97.5%
<Pine ponderosa> 8.2% 96.2 %
<Pine, european> 7.3% 97.4%
<Poplar> 7.1% 98.5%
<Spruce> 8.0% 97.3%
<Teak burma> 7.0% 85.1%
<Teak plantation> 7.0% 56.6 %
<Walnut, american> 6.5% 98.2 %
<Walnut, european> 6.0% 95.5%
<Western red cedar, canadian> 5.3% 96.0 %
<Western red cedar, european> 6.9% 96.0 %
<Willow> 7.5% 100.0%
<Yew> 7.2% 71.9%
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Material moisture measuring range

Material Minimum Maximum”
Construction materials:

<Anhydrite screed> 0.1% 9.2%
<Brick> 0% 20 %
<Cement mortar> 0.2% 9.7%
<Cement screed> 0.2% 6.6 %
<Concrete filler> 0.6 % 7.1%
<Concrete screed> 0.1% 6.7%
<Drywall> 0.1% 28.8%
<Gas concrete> 0.8 % 75.5%
<Gypsum> 0.1% 29.6 %
<Lime mortar> 0.1% 12.2%

A) Measured values above 80 % are shown as "> 80 %" in the display.

Power Supply

The measuring tool can be operated either with a Bosch lithium-ion battery
pack (12) or with conventional non-rechargeable batteries.

Note: Never store the measuring tool without an inserted battery compart-
ment cover (14) or lithium-ion battery pack (12), particularly in dusty or hu-
mid environments.

Operation with Non-Rechargeable Batteries
» To switch from a lithium-ion battery pack (12) to non-rechargeable batter-
ies, remove the lithium-ion battery pack (12).

It is recommended that you use alkaline manganese batteries to operate the
measuring tool.

> Insert the non-rechargeable batteries.
Always replace all the non-rechargeable batteries at the same time.

Only use non-rechargeable batteries from the same manufacturer and
which have the same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct accord-
ing to the illustration on the inside of the battery compartment.
» Insert the battery compartment cover (14) and let it click into place.
» Press the locking mechanism (15) to open the battery compartment
cover (14) and remove the battery compartment cover.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it
for a prolonged period of time. The batteries can corrode during pro-
longed storage in the measuring tool.

Operation with Lithium-lon Battery Pack

Inserting/Replacing a Lithium-lon Battery Pack

» To switch from non-rechargeable batteries to a lithium-ion battery
pack (12), remove the battery compartment cover (14) and the inserted
non-rechargeable batteries.

» Insert the lithium-ion battery pack (12) and let the locking
mechanism (13) click into place.

» To remove the lithium-ion battery pack (12), press the locking

mechanism (13) and take the lithium-ion battery pack out of the measuring
tool.
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Charging a Lithium-lon Battery Pack

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB
power supply unit whose output voltage and minimum output current
comply with the requirements in the "Technical data" section. Observe
the operating manual of the USB power supply unit. Recommended
power supply unit: See "Technical data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must
match the voltage specified on the type plate of the power supply.

» Only use the USB connection to charge the battery at an ambient tem-
perature of between +10 °C and +35 °C. Charging outside of this temper-
ature range can damage the battery and increase the risk of fire.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged ac-
cording to international transport regulations. To ensure full re-
chargeable battery capacity, fully charge the rechargeable battery before us-

ing your tool for the first time.

» Open the flap for the USB Type-C® port (11).

» Connect the USB port to a USB Type-C® power supply unit using the USB
cable (16).

» Connect the USB power supply unit to the mains supply.

Colour of charge Meaning

indicator (10)

Yellow Lithium-ion battery pack is being charged.

Green Lithium-ion battery pack is fully charged.

Red Charging voltage or charging current is unsuit-
able.

» Remove the USB cable (16) after completing the charging process.

» Close the flap for the USB Type-C® port (11) to protect it from dust and
splashes.

Battery charge indicator

The battery charge indicator (a) will indicate the state of charge of the lithium-
ion battery pack (12) or the non-rechargeable batteries on the display:

Display Capacity

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are running low
. <Low battery> will appear on a yellow status bar (b) for a few seconds.
If the state of charge is critical —, <Battery critical> will appear on a red
status bar (b) for a few seconds. The empty battery charge indicator (a) will
then appear red. The measuring tool can be operated for a maximum of an-
other 15 minutes.

If the lithium-ion battery pack or non-rechargeable batteries is/are empty,
<Battery empty> will appear on the display for a few seconds and then the
measuring tool will switch off.

JOBEBE

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or vari-
ations in temperature. For example, do not leave it in a car for extended

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)



26 | English

periods of time. In case of large variations in temperature, allow the meas-
uring tool to adjust to the ambient temperature before putting it into opera-
tion. The precision of the measuring tool may be compromised if exposed
to extreme temperatures or variations in temperature.

» Make sure that the measuring tool has sufficiently acclimatised to the
ambient temperature. In case of large variations in temperature, acclimat-
isation can take up to 30 minutes. This may be the case, for example, if you
first perform a measurement in a cool basement and then head upstairs to
take a measurement in a warm attic.

» Avoid hard knocks to the measuring tool or dropping it. After severe ex-
ternal influences and in the event of abnormalities in the functionality, you
should have the measuring tool checked by an authorised Bosch after-sales
service agent.

Switching On and Off

 Before switching on the measuring tool, ensure that the probe tips are
clean and dry. If necessary, use a cloth to dry the measuring tool.

+ If the measuring tool has been exposed to a significant change in temperat-
ure, leave it to adjust to the ambient temperature before switching it on.

» Remove the protective cap (1) from the probe tips and insert it onto the
lower end of the measuring tool.

» To switch on the measuring tool, press the button 8 or the centre of the
button A

— The measuring tool will be ready to take measurements following a
brief start sequence.
» To switch off the measuring tool, press and hold the button 8 until the
power off screen appears on the display.

— The measuring tool's settings will be saved. The saved measured
values (e) will be deleted.

» Place the protective cap (1) back on the probe tips (3).

In the settings, you can choose whether and after how long the measuring tool
automatically switches off (see "Overview of Menus", page 26).

Changing Settings in the Menu
Navigation in the Menu

» Press the o button to open the <Settings> menu. The option currently
selected will have a bright background.

» Press the A button atthe top or bottom to scroll through a menu.
» Press the right or centre of the button A 10 switch toasubmenu.

» Press the centre of the button A
To confirm a selected menu option (the selected menu option will be high-
lighted in colour),
To cancel the confirmation (if multiple choices are available, the option
highlighted in colour will be removed)
Or to start a process.

» Press either the button 8 or the button Oto return to the next-highest
menu.

Overview of Menus

- <Material selection> with the submenus <Wood> and <Construction
material>: You can select any number of materials to be applied as favour-
ites in the quick selection options on the standard screen here.

- <Self-test>: The measuring tool automatically checks the calibration every
time it is switched on. If there are doubts about the measurement accuracy
(e.g. when taking measurements in a new material), you can have the func-
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tionality and calibration of the measuring tool checked. To do so, start the
self-test and follow the instructions on the display.
- <Display brightness>: Unlike the other submenus, you can change the

screen brightness here by pressing right or left on the button A

- <Switch off after...>: You can choose whether and after how long the
measuring tool automatically switches off here.

- <Measuring units> (GMP 2-15): You can change the unit of measurement
for the ambient temperature display (h) here.

- <Language>: You can set the language used in the display when you switch
the tool on for the first time or after resetting it to factory settings. In this
menu, you can change the selected language.

- <Factory reset>: You can reset all of the measuring tool's settings here.
After resetting the settings, the start screen will briefly appear and the
measuring tool will then switch to the <Select language> menu.

- <Tool info>: Here you will find device information (such as the installed
software version).

Measuring Humidity and Temperature (GMP 2-15)

For as long as the measuring tool is switched on, the humidity (g) and ambient
temperature (h) will be continuously measured by the humidity and temperat-
ure sensor (8).

» Keep the measuring tool away from your body and from other persons
while taking a measurement. Body heat or the air you breathe may distort
the measured values.

If the measured values change despite you not moving the measuring tool and

there being no wind, the humidity and temperature sensor (8) will adapt to the

environmental conditions. Wait until the measured values no longer change.

If necessary, you can speed up the sensor's acclimatisation by gently moving

the measuring tool back and forth.

Measuring the Material Moisture Content

Setting the Material

The moisture content is determined via the electrical conductivity of the ob-

ject to be measured.

» Itis only possible to obtain optimal measuring results if the relevant
material has been set for the object to be measured. Materials have dif-
ferent conductivity and density.

Characteristic values for various wood and construction materials are saved in

the measuring tool. In the settings (see "Overview of Menus", page 26), you

can define favourites from the available materials that will be available as
quick selection options in the standard screen.

+ The currently set material is shown on the material display (c).

» Press the A\ button at the top to switch to a different favourite material.

— If the background of the material display (c) is bright, this indicates
that the material setting can be changed.
» Press the right or left of the button A until the required material is dis-
played.
The bright background of the material display (c) goes out: by pressing the A

button in the centre or a few seconds after the last time the button was
pressed or when starting a measurement.

Setting the Threshold Value

For each saved material, you can define the threshold value from which the
measured value is displayed as being too high (red) or correct (green) on the
measured value display (f).

The maximum threshold value that can be set depends on the material:
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Material Threshold range

All wooden materials 0% to 30 %
<Gas concrete> 0%to30%
<Brick>, <Drywall>, <Gypsum>, <Concrete filler>, 0%to10%

<Concrete screed>, <Anhydrite screed>, <Cement
screed>, <Cement mortar>, <Lime mortar>

+ The relevant threshold value for the currently selected material (c) will ap-
pear on the threshold value display (d).

 Press the 4 button at the bottom to change the threshold value.

—> If the background of the threshold value display (d) is bright, this indic-
ates that the threshold value can be changed.
» Press the right or left of the button A until the required value is displayed.
The value will change in faster steps if the button is pressed and held.
— The threshold value will be saved for the current material and will be
available again after changing the material.
The bright background of the threshold value display (d) goes out: by pressing

the 4 button in the centre or a few seconds after the last time the button was
pressed or when starting a measurement.

Notes About the Object to be Measured

- The measuring accuracy is greatest when the temperature of the object to
be measured is the same as the ambient temperature. If necessary, allow
the object to be measured to reach the correct temperature.

- Ifthe object to be measured has been dampened from the outside (e.g. by
rain or condensation), only the surface moisture is measured. Choose a
side that has not been dampened or, if necessary, wipe the object to be
measured dry so that you can measure the material moisture content.

- Itis not possible to carry out measurements of frozen material.

- The area in the wood to be measured must be untreated and free of
branches, dirt, resin, rot, knurls or other defects so as not to impair the
measuring result.

- For measuring the humidity of fuels, it is advisable to split up the wood
sample before measuring.

- For construction materials, the area to be measured should be free of dirt.
In particular, if there are salts on the surface, they may distort the measur-
ing result.

Measuring Process and Saving Measured Values
+ Make sure that the correct material is set on the display (c).

» Push the probe tips (3) into the object to be measured. Optimal measuring
results are achieved when the probe tips are inserted approx. 4-5 mm (to
the detent) into the object to be measured.

» Do not use force to insert the probe tips into the object to be meas-
ured. Do not use other objects to hit the measuring tool into the object
to be measured. This may result in damage to the measuring tool.

» If necessary, push the probe tips (3) into the object to be measured using
left-right motions.

—> The measured material moisture content is shown on the measured
value indicator (f).

If the measured value is less than or equal to the set threshold value, this is in-
dicated by green. If the measured value is higher than the threshold value, this
isindicated by red.

Saving Measured Values:

» Press the centre of the button 4 to save the current measured value.

— The saved measured value (e) will appear above the current measured
value.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



English |29

You can save a maximum of two measured values. Every time you save another
value, the older value will be automatically deleted.

You can also manually delete the saved measured values by pressing the 8
button (in this case the last measured value will be deleted first).

When you change the material and when you switch off the measuring tool,
both of the saved values will be deleted.

Notes on Measuring

General Information About Measuring:

- Keep sources of temperature or moisture that may distort the measure-
ment (e.g. hands) away from the probe tips (3).

- Always carry out measurements at multiple points. The moisture may be
distributed differently in the object to be measured.

- The measurement is only performed in the area in which the probe tips (3)
are in contact with the object to be measured. Any deeper-lying moisture
cannot be measured. Different insertion depths of the probe tips may affect
the measuring results.

- The measuring tool can inherently only measure moisture approximately. If
exact values for wood are required, carry out a measurement using the
oven dry method according to EN 13183.

Taking Measurements in Construction Materials/Substrates:

- For substrates made from mixed materials or loose, crumbly substrates, a
higher degree of measuring accuracy should be expected.

- The displayed values greatly depend on the construction material/manufac-
turer used and the environmental conditions. If in doubt, measure a reliably
dry area as a reference or a sufficiently large, dry test piece from the same
material.

Taking Measurements in Wood (see Fig. A, page 6):

- Measure across the direction of the wood grain. Measurements taken paral-
lel to the grain or along the growth rings may lead to higher measured val-
ues.

- Always take measurements at least 5 cm away from cut edges and do not
perform any measurements on end surfaces. Wood dries particularly
quickly at edges and end surfaces.

- Do not measure the outer sides of the wood. Water that may have accumu-
lated here as a result of rain or dew can lead to higher moisture values.

- Heartwood may have a different moisture content to sapwood from the
same piece of wood.

- For measuring the humidity of firewood, it is advisable to measure the
freshly split wood at three different points: 5 cm from the left and right cut
edges respectively, and in the centre of the piece of wood.

- Because they are natural materials, the conductivity may vary and lead to
different measured values.

032% 17°C s - If you are not sure about which type of wood you
Construction wood are measuring, select <Construction wood> on
180 the material display (c).

9.3%

Practical advice

Example calculations

Material moisture content:

The material moisture content is determined with the measuring tool or can be
calculated according to the following formula:

Material moisture content in % = (mass of water contained in the material /dry
mass of the material) x 100

Water content of the material:
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If the material moisture content is known, the water content of the material
can be calculated according to the following formula:

Water content in % = [material moisture content / (100 + material moisture
content)] x 100

Example 1: 100 % material moisture content

Water contentin % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Half of the material consists of water.

Example 2: 50 % material moisture content with 1 kg of wet material:
Water content in % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33.3 %, corresponds to ap-
prox. 333.3 g of water.

The dry mass of the material amounts to 666.6 g.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Check the measuring tool before each use. If the measuring tool is visibly dam-
aged or parts have become loose inside the measuring tool, safe function can
no longer be ensured.

Only store and transport the measuring tool in a suitable container, such as
the original packaging.

If repairs are required, send in the measuring tool in its original packaging.
Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a dry, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
Before using the measuring tool, allow the probe tips (3) to dry.

If the probe tips (3) are worn or heavily contaminated, contact an authorised
Bosch after-sales service centre.

Do not affix any stickers over the probe tips.

GMP 2-15:

You can clean the humidity and temperature sensor (8) using a soft brush.
The air humidity sensor is inherently sensitive to solvents, adhesives and
softeners. Being influenced by such substances in the long term can lead to
deviations in the measured air humidity.

Do not store the measuring tool in a plastic bag, as the evaporation could dam-
age the humidity and temperature sensor (8). Do not affix any stickers near to
the sensor on the measuring tool.

Do not store the measuring tool for extended periods where the atmospheric
humidity is outside the range of 30 % to 50 %. If the measuring tool is stored in
conditions that are too damp or too dry, it can result in inaccurate readings.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-di-
git article number given on the nameplate of the product.
Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.
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Do not dispose of electrical and electronic equipment and batter-
ies in the household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suit-
able for use must be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner. Use the designated collection systems. Incorrect disposal
may cause harmful effects on the environment and human health, due to the
potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’ensemble des instructions. En
cas de non-respect des présentes instructions, les fonctions
de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre alté-
rées. BIEN CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La s¢-
curité de l'appareil de mesure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explo-
sive, en présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appa-
reil de mesure peut produire des étincelles susceptibles d’enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque
de court-circuit.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des va-
peurs peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le lo-
cal et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du li-
quide inflammable peut suinter de I'accu. Evitez tout contact avec ce li-
quide. En cas de contact accidentel, rincez abondamment a I'eau. Sile
liquide entre en contact avec les yeux, consultez en plus un médecin
dans les meilleurs délais. Le liquide qui s'‘échappe de 'accu peut causer
des irritations ou des brdlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer
une force extérieure sur le boitier risque d’endommager P’accu. Il peut
en résulter un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métal-
lique (trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille) susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer des brd-
lures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de sur-
charge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Un chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provo-
quer un incendie lorsqu’il est utilisé pour charger d’autres accus.

Protégez la batterie de la chaleur (ne pas I'expo-

ser p. ex. directement au soleil pendant une du-

rée prolongée), du feu, des saletés, de I'eau et de
humidité. Il y a sinon un risque d’explosion et de

courts-circuits.
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N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (sti-
mulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'ai-

mant génére un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médi-
Ccaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

» Manipulez I'appareil de mesure avec précaution aprés avoir retiré le
cache de protection. Une manipulation inappropriée de I'appareil de me-
sure sans son cache de protection peut entrainer des blessures.

» Les valeurs mesurées peuvent différer des valeurs réelles. Certains
facteurs extérieurs (par ex. présence de poussiéres ou de vapeurs
dans la zone de mesure), des fluctuations de températures (dues a des
radiateurs soufflants par ex.) ainsi que la constitution ou I'état des sur-
faces a mesurer (par ex. répartition non homogéne de ’humidité)
peuvent fausser les résultats de mesure.

» Protégez I'appareil de mesure, surtout le capteur d’humidité d’air et de
température, contre Phumidité, la poussiére et les salissures. Un cap-
teur d’humidité d’air et de température qui n’est pas propre peut faus-
ser les mesures.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants
ou par des personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur
secteur peut étre utilisé par des enfants (agés d’au moins 8 ans) ou des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de connaissances, a condition qu’ils soient
sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou
apres avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhé-
rents a son utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation inap-
propriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a Phumidité. La pé-
nétration d’eau a I'intérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Controlez le bloc secteur avant chaque utilisation. N'utilisez plus le
bloc secteur si vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le bloc sec-
teur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’au fabricant Bosch ou a
un service aprés-vente agréé utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine. Un bloc secteur endommagé accroit le risque de choc
électrique.

Description des prestations et du produit

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d’utilisa-
tion.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour la détermination approximative du taux
d’humidité de matériaux a base de bois ou de matériaux de construction (cloi-
sons séches, chapes, etc.). Lhumidité du matériau est déterminée en mesu-
rant la résistance/conductivité électrique de 'objet a mesurer.

Lavaleur de mesure indiquée est le taux d’humidité en % rapporté a la masse
seche du matériau sélectionné.

L’appareil de mesure n’est pas concu pour déterminer le taux d’humidité d’ob-
jets de moins de 5 mm d’épaisseur.
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GMP 2-15 : Ce modéle d’appareil de mesure permet aussi de mesurer sans
contact des températures ambiantes et des taux d’humidité d’air relative.
L’appareil de mesure est approprié pour une utilisation en intérieur.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur les graphiques.

(1)  Cache de protection

(2)  Aimantde l'outil de mesure

(3)  Pointe de mesure

(4) Ecran

(5) 3 Touche Marche/Arrét et Retour

(6)  L¥Touche Réglages

(M) A Touche multifonctions

(8)  Capteur d’humidité dair et de température (GMP 2-15)
(9)  Aimant surle capuchon de protection

(10) Indicateur de charge de la batterie Lithium-lon"

(11)  Prise USB Type-C®¥®

(12) Batterie Lithium-lon”

(13)  Verrouillage de la batterie Lithium-lon”

(14) Cache-piles

(15) Verrouillage du cache-piles

(16) Cable USB Type-C®"

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
B) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.

Affichages

(a) Indicateur d’état de charge

(b)  Ligne d'état

(c) Indicateur matériau sélectionné

(d)  Valeur seuil pour humidité du matériau

(e)  Valeurs de mesure d’humidité mémorisées

(f) Valeur de mesure d’humidité actuelle

(g) Indicateur taux d’humidité d’air (GMP 2-15)
(h)  Indicateur température ambiante (GMP 2-15)

Caractéristiques techniques

Humidimetre GMP 1-13
GMP 2-15

Référence

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Procédé de mesure du taux d’humidité d’'un matériau ~ Mesure de résistance

Plage de mesure

Humidité relative de I'air (GMP 2-15) 5%-...95%

Température ambiante (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Unité de mesure

Taux d’humidité %

Température ambiante (GMP 2-15) °C,°F
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Humidimétre GMP 1-13
GMP 2-15

Précision de mesure (typique)

Conductivité (humidité du matériau)” +1%

Taux d’humidité relative de 'air" (GMP 2-15) pour :

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Température ambiante (GMP 2-15) +1°C

Généralités

Températures d'utilisation -20°C...+50°C

Températures de stockage (sans batterie) -20°C...+70°C

Taux d’humidité relative de I'air max. (sans condensa- 95 %

tion)

Altitude d'utilisation maxi 2000m

Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 Dl

Alimentation électrique

- Batterie Lithium-lon 3,7V

- Piles (alcalines au manganése)

2 x1,5VLR6 (AA)

Autonomie approx.©

- avec batterie Lithium-lon 25h
- avec piles (alcalines au manganése) 40h
Poids® 0,19 kg
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 235 % 62 x 44,5 mm
Indice de protection IP65
Batterie Lithium-lon BA3.7V1.0Ah A
Référence 1607 A35 ON8
Prise de charge USB Type-C®
Cable USB Type-C® recommandé 1600A016A8
Tension nominale 3,7V=
Capacité 1,0 Ah

Températures ambiantes recommandées pour la
charge

+10°C...+35°C

Températures ambiantes préconisées pour ['utilisa- -10°C...+45°C
tion et pour le stockage

Chargeur secteur (accessoire)

Tension de sortie 50V=
Courant de sortie minimal 500 mA
Chargeur secteur recommandé®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) aune température d'utilisation de 25 °C

B) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occa-
sionnellement la conductivité due aux phénoménes de condensation. Attendez que
I'appareil de mesure prenne la température ambiante et retirez la condensation sur

les broches avant d’effectuer une mesure.
C) a23°C(+2°C) et une luminosité d’écran moyenne
D) Poids sans batterie Lithium-lon/piles

E) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a l'adresse suivante :

o

https://www.bosch-profi al.com/ ign
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Plage de mesure de taux d’humidité de matériaux

Matériau Valeur min. Valeur max. ¥
Matériaux a base de bois :

<Bois de construction> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba/ Tola> 51% 94,2 %
<Aulne> 6,7 % 94,0 %
<Fréne> 7,7% 95,8 %
<Hétre> 6,2% 93,2 %
<Bouleau, européen> 4,6 % 95,9%
<Cerisier, américain> 6,6 % 96,1 %
<Cerisier, européen> 5,8% 95,4 %
<Pin de I'Oregon, américain> 6,7 % 90,4 %
<Sapin de Douglas, europ.> 7,7% 85,9%
<Orme, européen> 6,4 % 88,8%
<Sapin> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Méléze> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Erable, américain> 6,3% 90,5 %
<Erable, européen> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Chéne rouge> 5,4% 99,4 %
<Chéne, américain> 5,9% 99,7 %
<Chéne, européen> 6,9% 97,5%
<Pin ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pin, européen> 7,3% 97,4 %
<Peuplier> 7.1% 98,5 %
<Epicéa> 8,0% 97,3%
<Teck de Birmanie> 7,0% 85,1%
<Teck de plantation> 7,0% 56,6 %
<Noyer, américain> 6,5% 98,2 %
<Noyer, européen> 6,0% 95,5%
<Cédre rouge, canadien> 5,3% 96,0 %
<Cédre rouge, européen> 6,9 % 96,0 %
<Saule> 7,5% 100,0 %
<If> 7,2% 71,9%
Matériaux de construction :

<Chape anhydrite> 0,1% 9,2%
<Brique de mur> 0% 20%
<Mortier de ciment> 0,2 % 9,7%
<Chape en ciment> 0,2% 6,6 %
<Mastic a béton> 0,6 % 71%
<Chape en héton> 0,1% 6,7%
<Plaque de platre> 0,1% 28,8 %
<Béton cellulaire> 0,8 % 75,5 %
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Plage de mesure de taux d’humidité de matériaux

Matériau Valeurmin.  Valeur max.”
<Platre> 0,1% 29,6 %
<Mortier de chaux> 0,1% 12,2%

A) Lorsque les taux d’humidité mesurés dépassent 80 %, il apparait « > 80 % » sur
I'écran.

Alimentation électrique

L’appareil de mesure est congu pour fonctionner avec une batterie Lithium-
lon (12) Bosch ou des piles du commerce.

Remarque : Ne rangez jamais 'appareil de mesure sans le cache du comparti-
ment a piles (14) ou sans la batterie Lithium-lon (12), surtout dans un envi-
ronnement poussiéreux ou humide.

Fonctionnement avec piles

» Pour remplacer la batterie Lithium-lon (12) par des piles, retirez la batterie
Lithium-lon (12).
Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines au manganése.
» Insérez les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des
piles de la méme marque et de méme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve
alintérieur du compartiment a piles.
» Mettez en place le cache du compartiment a piles (14) en veillant a ce qu'il
s’enclenche.

» Pour ouvrir le cache du compartiment a piles (14), appuyez sur le
verrouillage (15) et retirez le cache.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil de

mesure ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée. En cas de
stockage prolongé, les piles peuvent se corroder dans 'appareil de mesure.

Utilisation avec une batterie Lithium-lon

Mise en place/remplacement de la batterie Lithium-lon
» Pour remplacer les piles par une batterie Lithium-lon (12), retirez le cache
du compartiment a piles (14) ainsi que les piles.

» Insérez la batterie Lithium-lon (12) en veillant a ce que le verrouillage (13)
s’enclenche.

» Pour retirer la batterie Lithium-lon (12), appuyez sur le verrouillage (13) et
sortez la batterie de 'appareil de mesure.

Recharge de la batterie Lithium-lon

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un
chargeur secteur USB avec une tension de sortie et un courant de sor-
tie minimal conformes aux exigences du chapitre « Caractéristiques
techniques ». Respectez les indications de la notice d’utilisation de
I'adaptateur secteur USB. Chargeur secteur recommandé : voir les « Ca-
ractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du secteur ! La tension du secteur doit cor-
respondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique du bloc
d’alimentation secteur.

» Ne rechargez I'accu via la prise USB qu’a des températures ambiantes
allant de +10 °C a +35 °C. Toute charge effectuée en dehors de cette
plage de températures risque de détériorer 'accu ou accroit le risque d'in-
cendie.
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Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement chargées en rai-

son des réglementations internationales en matiére de transport. Pour
obtenir les performances maximales, chargez la batterie complétement avant
la premiére utilisation.

» Ouvrez le cache de protection de la prise USB Type-C® (11).

» Reliez al'aide du cable USB (16) la prise USB Type-C® a un bloc secteur
USB.

» Raccordez le bloc secteur USB a une prise secteur.

Couleur de l'indicateur  Signification

de charge (10)

Jaune La batterie Lithium-lon est en cours de charge.
Vert La batterie Lithium-lon est chargée a 100 %.
Rouge La tension de charge ou le courant de charge sont

inadaptés.
» Débranchez le cable USB (16) au terme de la charge.

» Remettez en place le cache de protection de la prise USB Type-C® (11)
pour la protéger de la poussiére et des projections d’eau.

Indicateur d’état de charge

Lindicateur d’état de charge (a) de I'écran indique le niveau de charge de la
batterie Lithium-lon (12) ou des piles :

Affichage Capacité

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont faibles g, il apparait pendant
quelques secondes <Batterie faible> sur la ligne d’état (b) de couleur jaune.
Quand le niveau de charge est critique —, il apparait pendant quelques se-
condes <Batterie critique> sur la ligne d’état (b) de couleur rouge. Quand la
batterie ou les pjles sont presque vides, I'indicateur d’état de charge (a) s’al-
lume en rouge. A partir de ce moment-la, I'appareil de mesure peut encore
étre utilisé pendant au plus 15 min.

Quand la batterie Lithium-lon ou les piles sont vides, il apparait pendant
quelques secondes <Batterie vide> sur I'écran aprés quoi I'appareil de me-
sure s'éteint.

JOEEBE

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de
brusques variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop long-
temps dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque changement
de température, attendez que 'appareil de mesure prenne la température
ambiante avant de l'utiliser. Des températures extrémes ou de brusques
changements de température peuvent réduire la précision de 'appareil de
mesure.

» Laissez I'appareil de mesure prendre la température ambiante avant
de le mettre en marche. En cas d’écart de température important, cela
peut prendre jusqu’a 30 minutes. Une telle situation peut par exemple se
présenter quand vous passez avec I'appareil d’'une cave froide a des
combles chaudes.
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» Evitez les chocs ou les chutes de Pappareil de mesure. Aprés avoir expo-
sé 'appareil de mesure a des conditions extérieures extrémes ou en cas de
détection d’un fonctionnement anormal de sa part, faites-le contréler dans
un point de service apres-vente Bosch agréé.

Mise en marche/arrét

+ Avant de mettre en service 'appareil de mesure, assurez-vous que les
pointes de mesure sont propres et seches. Essuyez-les si nécessaire avec
un chiffon.

+ Au cas ol I'appareil de mesure aurait été exposeé a une forte différence de
température, laissez-le revenir a la température ambiante avant de le
mettre en marche.

» Retirez le cache de protection (1) des pointes de mesure et insérez-le a
l'autre extrémité de 'appareil de mesure.

» Pour allumer I'appareil de mesure, appuyez sur la touche 8 ou au centre
de latouche 4.
— Auterme de la courte phase de démarrage, I'appareil de mesure est
prét a étre utilisé.
» Pour éteindre I'appareil de mesure, appuyez sur la touche 8 jusqu'ace
qu'il apparaisse sur I'écran le masque d’arrét.
—> Les réglages de I'appareil de mesure sont mémorisés. Les valeurs de
mesure mémorisées (e) sont effacées.
> Replacez le cache de protection (1) au-dessus des pointes de mesure (3).
Vous pouvez régler dans les parametres si et au bout de combien de temps

I'appareil de mesure doit s’éteindre automatiquement (voir « Vue d’ensemble
des menus », Page 38).

Modification des paramétres dans le menu
Navigation dans le menu

» Appuyez sur la touche o pour ouvrir le menu <Paramétres>. La sélection
actuelle apparait sur fond clair.

» Pour parcourir un menu, appuyez en haut ou bas de la touche A

» Pour aller dans un sous-menu, appuyez a droite ou au centre de la

touche A.

» Appuyez au centre de la touche A pour :
valider l'option de menu sélectionnée (reconnaissable a son marquage de
couleur),
supprimer une sélection (dans le cas de sélection possible de plusieurs op-
tions, le marquage de couleur est alors supprimé)
ou pour démarrer une mesure.

Ly . - A=)
» Pour revenir a un niveau de menu supérieur, appuyez sur la touche @ ou
sur latouche O

Vue d’ensemble des menus

- <Sélection du matériau> avec les sous-menus <Bois> et <Matériau de
construction> : vous pouvez ici marquer tous les matériaux qui doivent ap-
paraitre comme favoris dans la sélection rapide du masque d’écran stan-
dard.

- <Auto-test> : 'appareil de mesure vérifie automatiquement son calibrage a
chaque mise en marche. En cas de doute sur la précision de mesure (p. ex.
lors d’une utilisation sur un matériau nouveau), vous pouvez vérifier le bon
fonctionnement et le calibrage de I'appareil de mesure. Lancez pour cela un
autotest et suivez les instructions qui apparaissent sur 'écran.
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- <Luminosité de I'écran> : A la différence des autres sous-menus, vous
pouvez modifier la luminosité de I'écran en appuyant sur la gauche ou sur la
droite de la touche 4.

- <Eteindre au bout de ...> : Permet de sélectionner si et au bout de com-
bien de temps I'appareil de mesure doit s'éteindre automatiquement.

- <Unités de mesure> (GMP 2-15) : Permet de changer I'unité d’affichage
de la température ambiante (h).

- <Langue> : Permet de régler la langue d’affichage lors de la premiére utili-
sation et aprés une réinitialisation aux valeurs usine. Vous pouvez ici chan-
ger la langue réglée.

- <Réglages usine> : Permet de réinitialiser tous les réglages de I'appareil
de mesure. Au terme de la réinitialisation apparait briévement le masque de
départ puis le menu <Sélectionner la langue>.

- <Info sur I'appareil> : Contient des informations sur 'appareil (p. ex. la
version de logiciel installée).

Mesure de Phumidité de I'air et de la température
(GMP 2-15)

Tant que I'appareil de mesure est allumé, le capteur d’humidité d’air et de
température (8) mesure en continu le taux d’humidité de I'air (g) et la tempé-
rature ambiante (h).

» Pendant la mesure, tenez I'appareil de mesure éloigné de votre corps
et d’autres personnes. La chaleur corporelle et I'air expiré risquent de
fausser la mesure.

Siles valeurs mesurées varient alors que 'appareil de mesure n’est pas bougé

ou en I'absence de courant dair, c’est que le capteur d’humidité d’air et de

température (8) est en train de s’adapter aux conditions ambiantes. Attendez
que les valeurs mesurées ne varient plus.

En cas de besoin, vous pouvez accélérer la stabilisation du capteur en dépla-

cant légérement 'appareil de mesure dans un sens puis dans l'autre.

Mesure du taux d’humidité d’un matériau

Réglage du matériau

Le taux d’humidité est déterminé via la conductivité électrique de I'objet a me-

surer.

» Pour obtenir des résultats précis, il faut avoir sélectionné le matériau
qui correspond a I'objet. Les matériaux se distinguent par leur densité et
leur conductivité.

Dans I'appareil de mesure sont mémorisées les valeurs caractéristiques de di-

verses essences de bois et différents matériaux de construction. Vous pouvez

dans les paramétres (voir « Vue d’ensemble des menus », Page 38) définir les
matériaux qui doivent apparaitre en tant que favoris dans la sélection rapide
du masque d’écran standard.

v Le matériau actuellement sélectionné apparait au niveau de la ligne (c).

» Pour sélectionner un autre matériau de la liste des favoris, appuyez sur le
haut de la touche 4.
— Silaligne (c) apparait sur fond clair, c’est qu'il est possible de changer
de matériau.
» Appuyez sur le coté gauche ou droit de la touche Ajusqu’é ce que le ma-
tériau souhaité apparaisse.
Le fond clair de la ligne (c) disparait : en appuyant au centre de la touche A
ou quelques secondes apreés le dernier actionnement d’une touche ou bien au
début d’une mesure.
Réglage de la valeur seuil

Pour chaque matériau mémorisé, vous pouvez définir a partir de quelle valeur
seuil la valeur mesurée doit apparaitre en vert (valeur correcte) ou en rouge
(valeur trop élevée) au niveau de I'affichage de valeur mesurée (f).

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



40 | Francais

La valeur seuil maximale réglable dépend du matériau :

Matériau Plage de valeurs

seuils
Tous les matériaux a base de bois 0%...30%
<Béton cellulaire> 0%...30%
<Brique de mur>, <Plaque de platre>, <Platre>, 0%...10%

<Mastic a béton>, <Chape en béton>, <Chape
anhydrite>, <Chape en ciment>, <Mortier de
ciment>, <Mortier de chaux>

v Lavaleur seuil relative au matériau actuellement sélectionné (c) apparait
au niveau de l'affichage (d).

» Pour modifier la valeur seuil, appuyez sur le bas de la touche A

— Le fond clair de I'affichage de valeur seuil (d) signale qu'il est possible
de modifier la valeur seuil.
> Appuyez sur le coté gauche ou droit de la touche Ajusqu’é cequelava-
leur souhaitée apparaisse. En cas d’appui prolonge, la valeur varie a un
rythme rapide.
— Lavaleur seuil est mémorisée pour le matériau actuellement sélection-
né et sera a nouveau disponible apres le changement de matériau.
Le fond clair de I'affichage de valeur seuil (d) disparait : en appuyant au centre

de latouche A ou quelques secondes apres le dernier actionnement d’une
touche ou bien au début d’'une mesure.

Remarques sur les objets a mesurer

- Laprécision de mesure est la meilleure quand I'objet a mesurer se trouve a
la température ambiante. Attendez pour cette raison que I'objet a mesurer
prenne la température ambiante.

- Quand l'objet a mesurer est humide a 'extérieur (suite a de la pluie, de la
rosée ou autre), seul le taux d’humidité en surface est mesuré. Pour pouvoir
mesurer le taux d’humidité réel du matériau, sélectionnez un coté non hu-
mide ou séchez 'objet a mesurer.

- IIn’est pas possible de mesurer le taux d’humidité de matériaux gelés.

- Pour ne pas fausser la mesurer, I'endroit ol vous allez effectuer la mesure

doit étre exempt de branches, saletés, résine, moisissure, nceuds ou autres
anomalies ou défauts.

- Pour la mesure du taux d’humidité de bois de chauffage, il est recommandé
de fendre en deux I'échantillon de bois avant la mesure.

- Pour les matériaux de construction, assurez-vous que I'endroit ot vous allez
effectuer la mesure est propre et donc exempt de salissures. La mesure
peut notamment étre faussée par le présence de sels en surface.

Processus de mesure et mémorisation de la valeur mesurée

+ Assurez-vous que le matériau correct est sélectionné au niveau de la
ligne (c).

» Enfoncez les pointes de mesure (3) dans I'objet a mesurer. Les meilleurs
résultats sont obtenus quand les pointes sont enfoncées d’env. 4-5 mm
(jusqu'al'encoche) dans 'objet a mesurer.

» Ne forcez pas pour enfoncer les pointes de mesure. Ne frappez pas non

plus sur I'appareil de mesure avec un autre objet. L'appareil de mesure
pourrait étre endommagé.

» Sinécessaire, effectuez de petits mouvements de va-et-vient vers la
gauche et vers la droite pour enfoncer les pointes de mesure (3).
— Le taux d’humidité mesuré apparait au niveau de la ligne (f).

Sile taux d’humidité est inférieur ou égal a la valeur seuil réglée, la valeur me-
surée s'affiche en vert. Si le taux d’humidité est supérieur a la valeur seuil ré-
glée, la valeur mesurée s'affiche en rouge.

Mémorisation des valeurs mesurées :
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» Pour mémoriser la valeur mesurée actuelle, appuyez au centre de la
touche 4.

— Lavaleur de mesure mémorisée (e) apparait au-dessus de la valeur de
mesure actuelle.
Il est possible de mémoriser au maximum deux valeurs de mesure. Lors de
chaque nouvelle mémorisation, la valeur la plus ancienne est effacée.
Vous pouvez aussi effacer vous-méme les valeurs de mesure mémorisées en

S ) . )
appuyant sur latouche @ (lavaleur mesurée en dernier est alors effacée en
premier).

Lorsque vous changez de matériau ou éteignez I'outil de mesure, les deux va-
leurs de mesure mémorisées sont effacées.

Remarques sur les mesures

Indications générales sur les mesures :

- Eloignez des pointes de mesure (3) les sources de température ou d’humi-
dité (p. ex. les mains) susceptibles de fausser la mesure.

- Répétez toujours la mesure en plusieurs endroits. L’humidité peut étre ré-
partie de fagon non homogéne dans l'objet a mesurer.

- Lamesure s’effectue uniquement dans la zone ol les pointes de mesure (3)
sont en contact avec I'objet a mesurer. Le taux d’humidité plus en profon-
deur n’est pas mesuré. La profondeur d’enfoncement des broches peut in-
fluer sur les résultats de mesure.

- De par son principe de fonctionnement, 'appareil de mesure ne peut déter-
miner le taux d’humidité que de fagon approximative. Pour obtenir des va-
leurs exactes dans le bois, effectuez une mesure selon la méthode Darr
(norme EN 13183).

Mesures dans des matériaux de construction/supports :

- Dans les supports composeés de plusieurs matériaux et dans les supports
peu denses et friables, I'appareil de mesure offre une meilleure précision
de mesure.

- Lesvaleurs indiquées dépendent fortement de la nature du matériau de
construction et varient fortement d’'un fabricant a un autre et en fonction
des conditions ambiantes. En cas de doute, effectuez une mesure de réfé-
rence dans un endroit bien sec ou dans un gros échantillon sec du méme
matériau.

Mesures dans le bois (voir Fig. A, Page 6) :

- Effectuez toujours la mesure perpendiculairement au sens des fibres du
bois. Des valeurs plus élevées sont en général obtenues quand la mesure
est effectuée dans le sens des fibres ou e long des cernes de croissance.

- Effectuez la mesure a au moins 5 cm des bords et jamais sur les faces fron-
tales. Le bois séche particuliéerement vite au niveau de ses faces frontales.

- Neffectuez pas la mesure au niveau des c6tés du bois exposés aux intem-
péries. De 'eau risque de s’y étre accumulée suite a la pluie ou la rosée, ce
qui conduit a des taux d’humidité plus élevés.

- Surun méme morceau de bois, le taux d’humidité est souvent différent au
niveau du duramen et de l'aubier.

- Sur une blche fraichement fendue destinée a servir de bois de chauffage, il
est conseillé de mesurer le taux d’humidité en trois points : a 5 cm du bord
de chaque c6té et au centre.

- Comme il s’agit de matiéres naturelles, la conductivité et donc les valeurs
de mesure obtenues peuvent varier d’un endroit a un autre.

032% 17°C o - Sivous ne savez pas de quelle essence de bois il
Construction wood s’agit, sélectionnez <Bois de construction> au ni-

JiBBD veau de la ligne (c).

9.3
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Instructions d’utilisation

Exemples de calcul

Taux d’humidité d’'un matériau :

Le taux d’humidité d’un matériau est déterminé au moyen de I'appareil de me-
sure mais il peut aussi étre calculé au moyen de la formule suivante :

Taux d’humidité en % = (masse d’eau contenue dans le matériau / masse
séche du matériau) x 100

Teneur en eau d’'un matériau :

Quand le taux d’humidité est connu, la teneur en eau du matériau étre calculée
au moyen de la formule suivante :

Teneur en eau en % = [taux d’humidité du matériau / (100 + taux d’humidité
du matériau)] x 100

Exemple 1 : Matériau avec taux d’humidité de 100 %
Teneureneauen%=[100 /(100 +100)] x 100 = 50 %

Le matériau est constitué a moitié d’eau.

Exemple 2 : Matériau avec taux d’humidité de 50 % pour un poids de 1 kg :
Teneureneauen% =[50 /(100 +50)] x 100 = 33,3 %, correspond a
333,3 gd’eau.

La masse séche du matériau est égale a 666,6 g.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Controlez l'appareil de mesure avant chaque utilisation. En cas de dommages
externes visibles ou d’éléments mobiles a 'intérieur, le bon fonctionnement de
I'appareil de mesure ne peut plus étre garanti.

Ne transportez et ne rangez I'appareil de mesure que dans un contenant ap-
proprié, par ex. dans son emballage d’origine.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans son emballage
d’origine.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres li-
quides.

Nettoyez I'appareil de mesure a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez pas
de détergents ou de solvants. Laissez sécher les pointes de mesure (3) avant
d'utiliser I'appareil de mesure.

Si les pointes de mesure (3) sont usées ou fortement encrassées, adressez-
vous a un centre de Service Aprés-Vente Bosch agréé.

Ne collez pas d’autocollant sur les broches de mesure.

GMP 2-15:

Nettoyez le capteur d’humidité dair et de température (8) avec un pinceau
doux.

De par sa conception, le capteur d’humidité d’air craint les solvants, les colles
et les adoucissants. Une exposition prolongée a de telles substances peut alté-
rer la mesure du taux d’humidité d’air.

Ne conservez pas 'appareil de mesure dans un sachet en plastique car les
émanations de plastique risquent de détériorer le capteur d’humidité dair et
de température ambiante (8). Ne collez pas d’autocollant sur 'appareil de me-
sure, a proximité du capteur.

Ne stockez pas I'appareil de mesure pendant une période prolongée dans un
endroit ot 'humidité de I'air n’est pas comprise entre 30 et 50 %. En cas de
stockage de I'appareil de mesure dans un endroit trop humide ou trop sec, les
mesures risquent d’étre erronées apres la mise en marche.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)
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Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de re-
change, précisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'éti-
quette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Priere de rapporter les outils électroportatifs/appareils de mesure, les piles/
accus, les accessoires et les emballages dans un Centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs/appareils de mesure et les
piles/accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou
les batteries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de
facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte in-
diqués. Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour 'environnement
et la santé en raison des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ----- ou
se recyclent l

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medi-
cion no se utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden
menoscabarse las medidas de seguridad integradas en el
aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico califica-
doy sélo con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente
explosivo, en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflama-
bles. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar va-
pores. El acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque
un entorno con aire fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapo-
res pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dafiado
puede salir liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental enjuagar con abundante agua. En ca-
so de un contacto del liquido con los ojos recurra ademas inmediata-
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mente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o
por influjo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede
generar un cortocircuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, lla-
ves, clavos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Sola-
mente asi queda protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fa-
bricante. Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de
un tipo diferente al previsto para el cargador.

O Proteja el acumulador del calor excesivo, ademas

QO de, p. ej., una exposicion prolongada al sol, el fue-
» N\

! _0“‘ go, la suciedad, el agua o la humedad. Existe ries-

go de explosion y cortocircuito.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o homba de insulina.
Eliman genera un campo, que puede afectar el funcionamien-
to de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos mag-
néticos y dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los
imanes pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

» Trate con cuidado el aparato de medicion cuando se haya quitado la ca-
peruza protectora. La manipulacion descuidada del aparato de medicion
sin la caperuza protectora puede provocar lesiones.

» Los valores de medicion pueden diferir de los valores reales. Los valo-
res de medicion pueden ser afectados por las influencias del medio am-
biente (p. ej. polvo o vapor en el margen de medicion), las fluctuacio-
nes de temperatura (p. ej. por termoventilador) asi como naturalezay
estado de las superficies de medicion (p. ej. materiales altamente re-
flectantes o transparentes).

» Proteja la herramienta de medicion, en especial el sensor de humedad
de aire y el sensor de temperatura, de la humedad, el polvo y la sucie-
dad. Un sensor de humedad de aire y temperatura sucio puede falsear
los resultados de medicion.

Indicaciones de seguridad para fuente de alimentacion
enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas o
con falta de experiencia y conocimiento. Este alimentador de red pue-
de ser utilizado por niiios de a partir de 8 afios y personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
ciay conocimientos, siempre y cuando sean supervisadas por una per-
sona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por dicha
persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peli-
gros que entrafa. En caso contrario, existe el peligro de un manejo erro-
neoy lesiones.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La

penetracion de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga

eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un
peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe la fuente de alimentacion enchufable.
No utilice la fuente de alimentacion enchufable si detecta daiios. No
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abra por si mismo la fuente de alimentacion enchufable y solo permita
que lo repare Bosch o un servicio técnico autorizado, empleando exclu-
sivamente piezas de repuesto originales. Las fuente de alimentacion en-
chufables dafiadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instruc-
ciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta de medicion sirve para determinar de forma aproximada la hu-
medad de la madera o de los materiales de construccion (por ejemplo, mate-
riales en seco o pavimento). La humedad del material se determina midiendo
laresistencia o conductividad eléctrica del objeto de medicion.

El valor de medicion visualizado indica la humedad en porcentaje en relacion
con la masa seca del material seleccionado.

La herramienta de medicion no es adecuada para determinar la humedad de
objetos de medicion con un grosor inferior a 5 mm.

GMP 2-15: la herramienta de medicion también esta disefiada para medir sin
contacto la temperatura ambiente y la humedad relativa.

El aparato de medicion es apto para su uso en el interior.

Componentes representados

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato
de medicién en las paginas ilustradas.

(1)  Caperuzade proteccion

(2)  Imanenlaherramienta de medicion

(3)  Puntade medicion

(4) Pantalla

(5) 3 Teclade conexién/desconexion/atras

(6)  L¥TeclaAjustes

(M) A pulsador multifuncional

(8)  Sensorde humedad del aire y temperatura (GMP 2-15)
9) Iman en la caperuza de proteccion

(10) Indicador de carga del blogue acumulador de iones de litio”
(11)  Hembrilla USB Type-Co®

(12) Blogue acumulador de iones de litio®”

(13)  Retencién del bloque acumulador de iones de litio®
(14) Tapadel compartimento de las pilas

(15) Retencion de la tapa del alojamiento de las pilas

(16) Cable USB Type-C®
A) Estos ios no corr

o

i al material que se adjunta de serie.
B) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Elementos de indicacion

(a) Indicador de estado de carga

(b)  Barradeestado

(c) Material seleccionado

(d)  Valorlimite de la humedad del material

(e)  Valores de medicion de la humedad del material almacenados
(f) Valor de medicion actual de la humedad del material

(g) Indicador de lahumedad relativa (GMP 2-15)
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(h)  Indicador de la temperatura ambiente (GMP 2-15)

Datos técnicos
Medidor de humedad GMP 1-13
GMP 2-15
Ntmero de articulo
- GMP1-13 3601K780..
- GMP 2-15 3601K781..
Procedimiento de medicion de la humedad del mate- ~ Medicion de resisten-
rial cia
Margen de medicion
Humedad relativa del aire (GMP 2-15) 5%...95%
Temperatura ambiente (GMP 2-15) -20°C...+50°C
Unidad de medida
Humedad %
Temperatura ambiente (GMP 2-15) °C,°F
Precision de medicion (tipica)
Conductividad (humedad del material)” +1%
Humedad relativa” (GMP 2-15) a:
- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura ambiente (GMP 2-15) +1°C
Generalidades
Temperatura de servicio -20°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento (sin bateria) -20°C...+70°C
Humedad relativa max. (sin condensacion) 95 %
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion segin IEC 61010-1 22
Suministro de corriente
- Bloque acumulador de iones de litio 3,7V
- Pilas (alcalinas-manganeso) 2x1,5VLR6 (AA)
Duracion del servicio aprox.®
- Con un bloque acumulador de iones de litio 25h
- Con pilas (alcalinas-manganeso) 40h
Peso” 0,19 kg
Medidas (largo x ancho x alto) 235 x 62 x 44,5 mm
Grado de proteccion IP65
Bloque acumulador de iones de litio BA3.7V1.0AhA
Ntmero de articulo 1607 A35 ON8
Conexion de carga USB Type-C®
Cable USB Type-C® recomendado 1600A016A8
Tension nominal 3,7V=
Capacidad 1,0 Ah
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +10°C...+35°C
Temperatura ambiente recomendada durante el ser- -10°C...+45°C
vicio y el almacenamiento
Fuente de alimentacion enchufable (accesorio)
Tension de salida 5,0V=
Corriente de salida minima 500 mA

Fuente de alimentacion enchufable recomendada®
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Medidor de humedad GMP 1-13

GMP 2-15
- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) aunatemperatura de servicio de 25 °C

B) Solo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se es-
pera una conductividad temporal causada por la condensacion. Deje que la herra-
mienta de medicidn se aclimate y elimine la condensacion de las puntas de medicion
antes de medir.

C) a23°C(x2°C)y brillo de pantalla medio
D) Peso sin bateria de iones de litio/pilas
E) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:

https://www.bosch-prof al.com/| ign

Material Minima Maxima"
Materiales de madera:

<Madera construccion> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 51% 94,2 %
<Aliso> 6,7 % 94,0 %
<Fresno> 7,7% 95,8 %
<Haya> 6,2 % 93,2 %
<Abedul, europeo> 4.6% 95,9 %
<Cerezo, americano> 6,6 % 96,1 %
<Cerezo, europeo> 5,8% 95,4 %
<Abeto douglas, am.> 6,7 % 90,4 %
<Abeto douglas, eur.> 7,7% 85,9%
<Ulmo, europeo> 6,4 % 88,8%
<Abeto> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Alerce> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Arce, americano> 6,3% 90,5 %
<Arce, europeo> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Roble rojo> 5,4% 99,4 %
<Roble, americano> 5,9 % 99,7 %
<Roble, europeo> 6,9% 97,5%
<Pino ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pino, europeo> 7,3% 97,4 %
<Alamo> 7,1% 98,5%
<Abeto> 8,0% 97,3%
<Teca birmana> 7,0% 85,1%
<Teca de plantacion> 7,0% 56,6 %
<Nogal, americano> 6,5 % 98,2 %
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Margen de medicion de la humedad del material

Material Minima Maxima"
<Nogal, europeo> 6,0 % 95,5%
<Cedro rojo occ. Can.> 5,3% 96,0 %
<Cedro rojo occ. Eur.> 6,9 % 96,0 %
<Sauce> 7,5% 100,0 %
<Tejo> 7,2% 71,9%
Materiales de construccion:

<Solado anhidrido> 0,1% 9,2%
<Ladrillos> 0% 20 %
<Mortero de cemento> 0,2 % 9,7%
<Solado de cemento> 0,2% 6,6 %
<Relleno de hormigén> 0,6 % 7,1%
<Solado de hormigén> 0,1% 6,7 %
<Tabiqueria en seco> 0,1% 28,8%
<Hormigon gasificado> 0,8% 75,5%
<Yeso> 0,1% 29,6 %
<Mortero de cal> 0,1% 12,2%
A) Los valores de medicion superiores al 80 % se muestran en la pantalla como

"> 80 %".

Suministro de corriente

La herramienta de medicion puede funcionar tanto con una bateria de iones
de litio Bosch (12) como con pilas convencionales.

Nota: No almacene nunca la herramienta de medicion sin la tapa del comparti-
mento de las pilas (14) o la bateria de iones de litio (12) en su lugar, especial-
mente en entornos polvorientos o himedos.

Funcionamiento con pilas
 Para el cambio de la bateria de iones de litio (12) a pilas, retire la bateria
de iones de litio (12).

Para el funcionamiento de la herramienta de medicion se recomiendan pilas
alcalinas de manganeso.

» Coloque las pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sélo pilas
de un fabricante y con igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en
el lado interior del compartimento de pilas.
» Coloque la tapa del compartimento de las pilas (14) y deje que encastre.
» Pararetirar la tapa del compartimento de las pilas (14) pulse el blogqueo
(15) y extraiga la tapa del compartimento de las pilas.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un
periodo de tiempo prolongado. Las pilas pueden corroerse si se almacena
en el aparato de medicion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con bateria de iones de litio

Colocar/cambiar la bateria de iones de litio

» Para el cambio de pilas a la bateria de iones de litio (12), retire la tapa del
compartimento de las pilas (14) y las pilas colocadas.

» Coloque la bateria de iones de litio (12) y deje que encaje el bloqueo (13).
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» Pararetirar la bateria de iones de litio (12), presione el bloqueo (13) y re-
tire la bateria de iones de litio de la herramienta de medicion.

Cargar la bateria de iones de litio

» Parala carga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una
fuente de alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de sali-
da minima cumplan los requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga
en cuenta las instrucciones de uso de la fuente de alimentacion USB.
Fuente de alimentacion recomendada: ver «Datos técnicos».

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coin-
cidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas de la fuente de ali-
mentacion enchufable.

» Cargue el acumulador tinicamente a través de la conexion USB a tem-
peraturas ambiente entre +10 °C y +35 °C. La carga fuera del margen de
temperatura puede danar el acumulador o aumentar el peligro de incendio.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados

debido a la normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener
la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, cargue completa-
mente el acumulador.

» Abra la cubierta de la toma USB Type-C® (11).

» Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable USB (16) con una fuente
de alimentacién USB.
» Conecte la fuente de alimentacion USB a la red eléctrica.

Color de indicadorde  Significado

carga (10)

amarillo La bateria de iones de litio se esta cargando.

Verde La bateria de iones de litio esta completamente
cargada.

Rojo Latension o la corriente de carga son inadecua-
das.

» Una vez completada la carga, retire el cable USB (16).

» Cierre la cubierta de la toma USB Type-C® (11) para la proteccion ante pol-
vo y salpicaduras de agua.

Indicador de estado de carga

Elindicador del estado de carga (a) de la pantalla muestra el estado de carga
de la bateria de iones de litio (12) o de las pilas:

Indicador Capacidad

80-100%
. 60-80%
. 40-60%
. 15-40%
=] <15%

Si el nivel de carga de la bateria de iones de litio o de las pilas es débil g,
aparece <Bateria descargada> durante unos segundos sobre una barra de
estado (b) amarilla.

Si el nivel de carga es critico —, aparece <Bateria critica> durante unos se-
gundos sobre una barra de estado (b) roja. El indicador de estado de carga
agotado (a) se muestra en rojo. En este caso, la herramienta de medicion solo
puede utilizarse durante 15 minutos como maximo.

Sila bateria de iones de litio o las pilas estan completamente agotadas, en la
pantalla aparece <Bateria agotada> durante unos segundos y, a continua-
cién, se apaga la herramienta de medicion.
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Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicién direc-
taal sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctua-
ciones de temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo pro-
longado en el automavil. En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura,
deje que se estabilice primero la temperatura de la herramienta de medi-
cién antes de la puesta en servicio. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del aparato de
medicion.

» Asegtirese de que la herramienta de medicion se aclimate lo suficiente.
En caso de fuertes variaciones de temperatura, el tiempo de aclimatacion
puede tardar hasta 30 min. Este puede ser p. €j. el caso, si primero hace
una medicion en un sétano frio y luego en un desvan donde el ambiente es-
ta templado.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que se caiga. Tras fuer-
tes influjos externos y en caso de anomalias en la funcionalidad, deberia
dejar verificar el aparato de medicion en un servicio postventa autorizado
Bosch.

Conexion/desconexion

+ Antes de conectar la herramienta de medicion, asegurese de que las pun-
tas de medicion estan limpias y secas. Si es necesario, séquelas con un pa-
fio.

+ Sila herramienta de medicion ha sido sometida a un cambio brusco de
temperatura, permita que se atempere primero antes de conectarla.

» Retire la caperuza de proteccion (1) de las puntas de medicion e insértelas
en el extremo inferior de la herramienta de medicién.

. . o

» Para encender la herramienta de medicion, pulse latecla @ o el centro

delatecla A.

— Tras una breve secuencia de arranque, la herramienta de medicion es-
ta lista para medir.

» Para apagar la herramienta de medicion, pulse la tecla 8 hasta que apa-
rezca la pantalla de desconexion.

— Los ajustes de la herramienta de medicion se guardan. Los valores de
medicion (e) almacenados se eliminan.

» Vuelva a colocar la caperuza de proteccion (1) en las puntas de puntas de
medicion (3).

En los ajustes, puede seleccionar si la herramienta de medicion se apaga auto-

maéticamente y a qué hora (ver "Vista general de los menus", Pagina 51).

Modificar ajustes en el menii

Navegacion por el menti
» Pulse la tecla Q' para abrir el ment <Configuraciones>. La seleccion ac-
tual se muestra con un fondo claro.
» Pulse latecla A arribao abajo para desplazarse por un mend.

> Pulse latecla A de la derecha o del centro para cambiar a un submend.

» Pulse latecla A enelcentro para:
confirmar una opcion de mend seleccionada (la opcion de mend seleccio-
nada aparece resaltada en color),
cancelar la confirmacion (en caso de posible seleccion multiple; se elimina
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la marca de color)
0 para iniciar un proceso.

p=] P .
» Pulselatecla @ olatecla o para volver al ment inmediatamente supe-
rior.

Vista general de los menus

- <Seleccion de material> con los submenus <Madera> y <Mat. de
construccion>: aqui puede seleccionar tantos materiales como desee que
se transferiran a la seleccion rapida de la pantalla estandar como favoritos.

- <Autocomprobacion>: la herramienta de mediciéon comprueba automati-
camente la calibracion cada vez que se enciende. Si tiene alguna duda so-
bre la precision de la medicion (por ejemplo, al medir en un material nue-
vo), puede solicitar una comprobacion de la funcionalidad y la calibracion
de la herramienta de medicion. Para ello, inicie la autocomprobacion y siga
las instrucciones de la pantalla.

- <Brillo de pantalla>: a diferencia de los otros subments, puede cambiar el
brillo de la pantalla pulsando la tecla A deladerechao izquierda.

- <Desconeccion tras...>: aqui puede seleccionar si la herramienta de medi-
cion se apaga automaticamente y después de cuanto tiempo.

- <Unidades de medida> (GMP 2-15): aqui puede modificar la unidad de
medida para la visualizacion de la temperatura ambiente (h).

- <Idioma>: especifique el idioma utilizado en la pantalla al encender la he-
rramienta por primera vez y después de restablecer la configuracion de fa-
brica. En este menu puede cambiar el idioma ajustado.

- <Ajustes de fabrica>: aqui puede restablecer todos los ajustes de la herra-
mienta de medicion. Tras el restablecimiento, se muestra brevemente la
pantalla de inicio y, a continuacion, la herramienta de medicion pasa al me-
nu <Seleccionar idioma>.

- <Informacion del aparato>: Aqui encontrara informacion sobre el disposi-
tivo (como la version de software instalada).

Medicion de la humedad y la temperatura (GMP 2-15)

El sensor de humedad y temperatura (8) miden continuamente la humedad
(g) y la temperatura ambiente (h) mientras la herramienta de medicion esta
encendida.

» Mantenga la herramienta de medicion alejada de su cuerpo y de otras
personas durante la medicion. El calor corporal o la respiracion pueden
falsear los valores de medicion.

Silos valores de medicion cambian aunque la herramienta de medicion no se

mueva y no haya corrientes de aire, el sensor de humedad y temperatura (8)

sigue adaptandose a las condiciones ambientales. Espere hasta que los valo-

res de medicién ya no cambien.

Si es necesario, puede acelerar la aclimatacion del sensor moviendo ligera-

mente la herramienta de medicion hacia delante y hacia atras.

Medicion de la humedad del material

Ajuste del material

El contenido de humedad se determina a través de la conductividad eléctrica

del objeto de medicidn.

» Para obtener resultados de medicion éptimos, es necesario seleccio-
nar el material adecuado para el objeto que se va a medir. Los materia-
les difieren en su conductividad y densidad.

En la herramienta de medicion se almacenan los valores caracteristicos de di-

versas maderas y materiales de construccion. En los ajustes (ver "Vista gene-

ral de los menus", Pagina 51) puede definir favoritos entre los materiales
presentes, que estan disponibles como seleccion rapida en la pantalla estan-
dar.

v El' material ajustado actualmente se muestra en el indicador de material

(c).
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» Pulse la tecla A de la parte superior para cambiar a otro material favorito.

—> Elfondo de color claro del indicador de material (c) sefala que se pue-
de cambiar el ajuste del material.
» Pulse latecla A\ derecha o izquierda hasta que aparezca el material dese-
ado.
El fondo claro del indicador de material (c) desaparece: al pulsar la tecla A
en el centro o unos segundos después de la tltima pulsacion o al inicio de una
medicion.
Ajuste del valor limite
Para cada material almacenado, puede especificar el valor limite a partir del

cual el valor de medicion se muestra como demasiado alto (rojo) o adecuado
(verde) en el indicador del valor de medicion (f).

El valor limite maximo que puede ajustarse depende del material:

Material Margen de valor limite

Todos los materiales de madera 0%...30%
<Hormigon gasificado> 0%...30%
<Ladrillos>, <Tabiqueria en seco>, <Yeso>, 0%...10%

<Relleno de hormigén>, <Solado de
hormigon>, <Solado anhidrido>, <Solado de
cemento>, <Mortero de cemento>, <Mortero
de cal>

+ Elvalor limite correspondiente al material (c) seleccionado en ese momen-
to aparece en el indicador de valor limite (d).

» Pulse latecla A de la parte inferior para modificar el valor limite.

— Elfondo de color claro del indicador del valor limite (d) indica que se
puede cambiar el valor umbral.

 Pulse la tecla A\ derecha o izquierda hasta que aparezca el valor deseado.
Mantenga pulsada la tecla para cambiar el valor en pasos mas rapidos.
— Elvalor limite se guarda para el material actual y también esté disponi-
ble de nuevo después de cambiar el material.
El fondo claro del indicador del valor limite (d) desaparece: al pulsar la te-

cla A en el centro o unos segundos después de la dltima pulsacion o al inicio
de una medicién.

Indicaciones sobre el objeto de medicion

- La precision de la medicion es maxima cuando la temperatura del objeto
medido se corresponde con la temperatura ambiente. Por lo tanto, deje
que el objeto de medicién se atempere si es necesario.

- Siel objeto de medicion se ha humedecido desde el exterior (por ejemplo,
por lluvia o condensacion), solo se medira la humedad superficial. Selec-
cione un lado no humedecido o, si es necesario, frote en seco el objeto de
medicion para poder medir la humedad del material.

- No es posible medir material congelado.

- Lasuperficie de madera que se vaya a medir debe estar sin tratar y libre de
ramas, suciedad, resina, descomposicion, nudos u otros defectos para que
no afecten al resultado de la medicion.

- Cuando se mide la humedad en combustibles, es aconsejable dividir la
muestra de madera antes de la medicion.

- Lazona que se va a medir en materiales de construccion debe estar libre de
suciedad. Las sales de la superficie, en particular, pueden falsear el resulta-
do de la medicion.

Proceso de medicion y almacenamiento del valor de medicion

+ Asegurese de que se ha ajustado el material adecuado en el indicador (c).
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» Mueva las puntas de medicion (3) hacia el objeto de medicion. Se obtienen
resultados de medicion dptimos cuando las puntas de medicion se introdu-
cen unos 4-5 mm (hasta la muesca) en el objeto de medicion.

» No emplee fuerza al introducir las puntas de medicion en el objeto de
medicion. No golpee la herramienta de medicion contra el objeto de
medicion con otros objetos.. La herramienta de medicion puede danarse.

» Mueva las puntas de medicion (3) con movimientos de izquierda a derecha
en el objeto de medicidn si es necesario.
— Lahumedad del material medida aparece en el indicador de valores de
medicion (f).

Si el valor medido es inferior o igual al valor limite establecido, se muestra en

verde. Si el valor medido es superior al valor limite, se muestra en rojo.

Guardar los valores de medicion:

> Pulse la tecla A en el centro para guardar el valor de medicion actual.

— Elvalor de medicion almacenado (e) aparece sobre el valor de medi-
cion actual.
Puede guardar un maximo de dos valores de medicion. El valor mas antiguo se
elimina automaticamente con cada proceso de almacenamiento posterior.
También puede borrar manualmente los valores de medicion almacenados
pulsando la tecla 8 (primero se borra el valor de medicion mas reciente).

Los dos valores guardados se borran al cambiar el material y al desconectar la
herramienta de medicion.

Indicaciones sobre la medicion

Indicaciones generales sobre la medicion:

- Mantenga alejadas de las puntas de medicion (3) de las fuentes de tempe-
ratura o humedad que puedan falsear la medicion (por ejemplo, las ma-
nos).

- Mida siempre en varios puntos. La humedad puede estar distribuida de for-
ma diferente en el objeto de medicion.

- Lamedicion solo se realiza en la zona en la que las puntas de medicion (3)
estan en contacto con el objeto de medicion. La humedad mas profunda no
se puede medir. Las diferentes profundidades de insercion de las puntas
de medicion pueden influir en los resultados de la medicion.

- En principio, la herramienta de medicion solo puede determinar la hume-
dad de forma aproximada. Si se requieren valores exactos para la madera,
realice una medicion utilizando el método de Darr de acuerdo con la norma
EN 13183.

Mediciones en materiales de construccion/suelos:

- Ensuelos de materiales mixtos o poco compactos y quebradizos se debe
esperar una mayor imprecision en la medicion.

- Los valores mostrados dependen en gran medida del material de construc-
cion/fabricante utilizado y de las condiciones ambientales. En caso de du-
da, mida como referencia un area que sepa que esta seca o un trozo de
muestra suficientemente grande y seco del mismo material.

Mediciones en madera (ver Fig. A, Pagina 6):

- Midaalolargo de la veta de la madera. Las mediciones paralelas a la veta o
alolargo de los anillos anuales pueden dar lugar a un aumento de los valo-
res de medicion.

- Midaal menos a 5 cm de los bordes cortados y no tome medidas en las ca-
ras de los extremos. La madera se seca especialmente rapido en los bordes
y en las caras de los extremos.

- Nomidaen el exterior de la madera. La lluvia o el rocio podrian haber acu-
mulado agua en estas areas, lo que podria dar lugar a valores de humedad
mas altos.

- El'duramen puede tener un contenido de humedad diferente al de la albura
del mismo trozo de madera.
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- Al'medir la humedad de la lefia, es recomendable medir la madera recién
partida en tres puntos: a 5 cm de los bordes izquierdo y derecho del corte,
asi como en el centro del trozo.

- Altratarse de materiales naturales, la conductividad puede variar y dar lu-
gar a valores de medicion divergentes.

032% 17°C ; - Sino esta seguro de qué tipo de madera se trata,
Construction wood seleccione <Madera construccion> en el indica-

i dor de material (c).

9.3%

Indicaciones parala operacion

Ejemplos de calculos

Humedad del material:

La humedad del material se determina utilizando la herramienta de medicién o
puede calcularse mediante la siguiente formula:

Humedad del material en % = (masa de agua contenida en el material / masa
seca del material) x 100

Contenido de agua del material:

Si se conoce la humedad del material, se puede calcular el contenido de agua
del material mediante la siguiente formula:

Contenido de agua en % = [humedad del material / (100 + humedad del ma-
terial)] x 100

Ejemplo 1: 100 % de humedad del material

Contenido de aguaen % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

La mitad del material consiste en agua.

Ejemplo 2: 50 % de humedad del material con 1 kg de material mojado:
Contenido de aguaen % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, equivale a
aprox. 333,3 g de agua.

La masa seca del material es de aproximadamente 666,6 g.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En caso de dafios visibles
0 piezas sueltas dentro del aparato de medicion, ya no esté garantiza la fun-
cion segura.

Almacene y transporte el aparato de medicién solamente en un recipiente ade-
cuado como el embalaje original.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el embalaje original.
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpie la herramienta con un pafio seco y suave. No utilice ningun detergente
o disolvente. Deje que se sequen las puntas de medicion (3) antes de utilizar
la herramienta de medicion.

Silas puntas de medicion (3) estan desgastadas o muy sucias, pongase en
contacto con un centro de servicio autorizado de Bosch.

No coloque ningtin adhesivo sobre las puntas de medicion.

GMP 2-15:

El sensor de humedad y temperatura (8) pueden limpiarse con un pincel blan-
do.

Por cuestion del principio, el sensor de humedad del aire es sensible a los di-
solventes, adhesivos y plastificantes. La exposicion permanente a esas sus-
tancias puede provocar divergencias en la humedad del aire medida.

No guarde el instrumento de medicién en una bolsa de plastico, cuya evapora-
cion podria danar el sensor de humedad y temperatura (8). No cologue ningtin
adhesivo cerca del sensor de la herramienta de medicion.
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No almacene el aparato de medicion durante un tiempo prolongado fuera de
un margen de humedad de aire del 30 al 50 %. Si el aparato de medicion se al-
macena demasiado himedo o demasiado seco, es posible que se obtengan
mediciones incorrectas durante la puesta en servicio.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indi-
car el n° de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del
producto.

Eliminacion
Los aparatos eléctricos, acumuladores/pilas, accesorios y embalaje deben re-
ciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine los aparatos eléctricos ni acumuladores/pilas con la
basura doméstica!

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se
puedan utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuo-
sa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eli-
minacion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud
debido a las sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de
caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se o
instrumento de medicao nao for utilizado em conformidade
com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no
instrumento de medicdo podem ser afetadas. CONSERVE

BEM ESTAS INSTRU(}()ES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais.
Desta forma é assegurada a seguranca do instrumento de medicéo.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicdo em areas com risco de
explosdo, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No
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instrumento de medicao podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.
» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar
vapores. A bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje o espaco e
procure assisténcia médica no caso de apresentar queixas. E possivel que
0s vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada pode vazar
liquido inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera consultar um médico. Liquido
que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim
como o efeito de forcas externas podem danificar o acumulador.
Podem causar um curto-circuito interno e o acumulador pode ficar
queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes,
moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que
possam causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a
bateria é protegida contra sobrecarga perigosa.

» S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante.
Ha perigo de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado
tipo de baterias, for utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Proteja a bateria contra calor, p. ex. também

contra uma permanente radiacéo solar, fogo,

sujidade, agua e humidade. Ha risco de explosao
ou de um curto-circuito.

Nao coloque o iman perto de implantes ou outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou homba
de insulina. O iman cria um campo que pode influenciar o
funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados
magnéticos e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos
imanes pode causar perdas de dados irreversiveis.

» Manuseie cuidadosamente o instrumento de medicao se a tampa de
protecao tiver sido retirada. O manuseamento descuidado do
instrumento de medicdo sem tampa de protegdo pode causar ferimentos.

» Os valores medidos podem divergir dos valores reais. Os valores de
medicao podem ser influenciados por influéncias ambientais (p. ex. pé
ou vapor na area de medicéo), oscilacées de temperatura (p. ex.
devido a aquecedores) assim como pela natureza e pelo estado das
superficies de medicao (p. ex. distribuicdo desigual da humidade).

» Proteja o instrumento de medicao, especialmente o sensor da
humidade do ar e da temperatura, contra humidade, pé e sujidade. Um
sensor da humidade do ar e da temperatura sujo pode falsificar os
resultados da medicao.

Instrucdes de seguranca para fonte de alimentacao

» Esta fonte de alimentacéo nao pode ser utilizada por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com insuficiente experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de
alimentacao pode ser utilizada por criancas a partir dos 8 anos, assim
como pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel ou
recebam instrucdes acerca da utilizacao segura da fonte de
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alimentacéo e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha
perigo de operacao errada e ferimentos.

GMantenha afonte de alimentacao afastada da chuva ou de
humidade. A infiltracao de agua numa fonte de alimentagao aumenta o risco
de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacéo limpa. Com sujidade existe o perigo de
choque elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizacao. Nao utilize a
fonte de alimentacao se detetar danos na mesma. Nao abra a fonte de
alimentacdo, as reparacées devem ser levadas a cabo apenas pela
Bosch ou por postos de assisténcia técnica autorizados e devem ser
usadas somente pecas de substituicao originais. Fontes de alimentagao
danificadas aumentam o risco de um choque elétrico.

Descricao do produto e do servico
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para determinar aproximadamente a
humidade do material de madeira ou de construcao (p. ex. prefabricados e
acabamentos, betonilha). A humidade do material é determinada através da
medicao da resisténcia ou da condutividade elétrica do objeto de medicao.
0O valor de medicdo exibido indica a humidade em percentagem com base na
massa seca do material selecionado.

O instrumento de medicao ndo é indicado para determinar a humidade em
objetos de medicao mais finos do que 5 mm.

GMP 2-15: o instrumento de medicdo destina-se também a medicdo sem
contacto da temperatura ambiente e da humidade relativa do ar.

O instrumento de medigao é apropriado para a utilizagdo em dreas interiores.
Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do
instrumento de medicao nas figuras.

(1)  Tampade protegdo

(2)  imannoinstrumento de medicio

(3)  Pontade medicao

(4) Ecra

(5) B Teclade ligar/desligar/voltar

(6)  &¥Tecladefinicoes

(7) A Teclamultifuncdes

(8)  Sensordahumidade do ar e da temperatura (GMP 2-15)
(9)  iman natampa de protecio

(10) Indicagéo da carga da bateria de litio"

(11) Tomada USB Type-C®"®

(12) Bateria de litio®

(13) Travamento da bateria de litio”

(14) Tampa do compartimento da bateria

(15) Travamento da tampa do compartimento da bateria
(16) Cabo USB Type-C®*

A) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.
B) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



58 | Portugués

Elementos de indicacao

(a) Indicador do nivel de carga

(b)  Linhade estado

(c)  Material selecionado

(d)  Limiar da humidade do material

(e) Valores de medicao memorizados da humidade do material
(f) Valor de medicao atual da humidade do material

(g)  Indicagdo da humidade do ar (GMP 2-15)

(h)  Indicagdo datemperatura ambiente (GMP 2-15)

Dados técnicos

Medidor de humidade GMP 1-13
GMP 2-15

Namero de produto

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Processo de medi¢ao da humidade do material Medigdo da

resisténcia

Amplitude de medicao

Humidade relativa do ar (GMP 2-15) 5% ...95%
Temperatura ambiente (GMP 2-15) -20°C...+50°C
Unidade de medida

Humidade %
Temperatura ambiente (GMP 2-15) C,F
Precisdo de medicao (tipica)

Condutividade (humidade do material)® +1%
Humidade relativa do ar’ (GMP 2-15) a:

- 5%...90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura ambiente (GMP 2-15) +1°C
Geral

Temperatura operacional -20°C...+50°C
Temperatura de armazenamento (sem bateria) -20°C...+70°C
Humidade relativa do ar (sem condensagao) max. 95%
Altura méx. de utilizacao acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordo comalEC 61010-1 D2l
Abastecimento de energia

- Bateria de litio 3,7V
- Pilhas (mangano alcalino) 2x1,5VLR6 (AA)
Duragio de funcionamento aprox.”

- Com bateria de litio 25h
- Com pilhas (mangano alcalino) 40h
Peso” 0,19 kg
Dimensdes (comprimento x largura x altura) 235 % 62 x 44,5 mm
Tipo de protecao IP65
Bateria de litio BA3.7V1.0Ah A
Namero de produto 1607 A35 ON8
Conector de carga USB Type-C®
Cabo USB Type-C® recomendado 1600A01 6A8
Tensdo nominal 3,7V=
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Medidor de humidade GMP 1-13
GMP 2-15

Capacidade 1,0 Ah

Temperatura ambiente recomendada durante o +10°C...+35°C

carregamento

Temperatura ambiente recomendada em -10°C... +45°C

funcionamento e durante o armazenamento
Conector de fonte de alimentacao (acessério)
Tensao de saida 50V=

Corrente de saida minima 500 mA

Fonte de alimentacio recomendada®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Aumatemperatura de servigo de 25 °C

B) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma
condutividade temporaria causada por condensagdo. Deixe o instrumento de
medicdo aclimatar-se e remova a condensagao das pontas de medicdo antes da
medicdo.

C) A23°C(+2°C) e brilho médio do ecra

D) Peso sem bateria de litio/pilhas

E) Mais dados técnicos em: https://www.bosch-professional.com/ecodesig
Amplitude de medi¢do humidade do material
Material minima maxima”

Materiais de madeira:

<Madeira de construcao> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Amieiro> 6,7% 94,0%
<Freixo> 7,7% 95,8%
<Faia> 6,2% 93,2%
<Bétula, europeia> 4,6% 95,9%
<Cerejeira, americana> 6,6% 96,1%
<Cerejeira, europeia> 5,8% 95,4%
<Pinheiro oregon, amer.> 6,7% 90,4%
<Douglasia, europeia> 7,7% 85,9%
<0Imo, europeu> 6,4% 88,8%
<Abeto> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4% 85,5%
<Laricio> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Acer, americano> 6,3% 90,5%
<Acer, europeu> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Carvalho vermelho> 5,4% 99,4%
<Carvalho, americano> 5,9% 99,7%
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Amplitude de medicao humidade do material

Material minima maxima"

<Carvalho, europeu> 6,9% 97,5%
<Pino ponderosa> 8,2% 96,2%
<Pinho, europeu> 7,3% 97,4%
<Alamo> 7,1% 98,5%
<Abeto> 8,0% 97,3%
<Teca Birmania> 7,0% 85,1%
<Plantacao de teca> 7,0% 56,6%
<Nogueira, americana> 6,5% 98,2%
<Nogueira, europeia> 6,0% 95,5%
<Cedro vermelho, canad.> 5,3% 96,0%
<Cedro vermelho, europeu> 6,9% 96,0%
<Salgueiro> 7,5% 100,0%
<Teixo> 7,2% 71,9%
Material de construcdo:

<Betonilha anidrita> 0,1% 9,2%
<Tijolos> 0% 20%
<Argamassa de cimento> 0,2% 9,7%
<Betonilha de cimento> 0,2% 6,6%
<Massa de betao> 0,6% 7,1%
<Betonilha de betdo> 0,1% 6,7%
<Gesso cartonado> 0,1% 28,8%
<Betao alveolar> 0,8% 75,5%
<Gesso> 0,1% 29,6%
<Argamassa de cal> 0,1% 12,2%

A) Valores de medigdo acima de 80% séo indicados como "> 80 %" no ecra.

Abastecimento de energia

O instrumento de medigao pode ser operado com uma Bosch bateria de
litio (12) ou com pilhas convencionais.

Nota: nunca armazene o instrumento de medi¢do sem a tampa do

compartimento da bateria (14) colocada ou da bateria de litio (12),
especialmente em ambientes com p6 ou hiimidos.

Funcionamento com pilhas

» Para trocar da bateria de litio (12) para pilhas, retire a bateria de litio (12).
Para a operagdo do instrumento de medicéo, é recomendavel utilizar pilhas de
mangano alcalino.

» Insira as pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas
de um fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no
interior do compartimento das pilhas.
» Coloque a tampa do compartimento das pilhas (14) e deixe-a engatar.
*» Para abrir a tampa do compartimento das pilhas (14) prima o
travamento (15) e retire a tampa.

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao forem utilizadas
durante longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo no instrumento de medicao.
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Funcionamento com bateria de litio

Colocar/trocar a bateria de litio

» Paratrocar de pilhas para a bateria de litio (12) retire a tampa do
compartimento das pilhas (14) e as pilhas colocadas.

» Coloque a bateria de litio (12) e deixe o travamento (13) engatar.

» Pararetirar a bateria de litio (12) pressione o travamento (13) e retire a
bateria de litio do instrumento de medicao.

Carregar a bateria de litio

» Para o carregamento use a fonte de alimentacao USB recomendada ou
uma fonte de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de
saida minima correspondem aos requisitos no capitulo "Dados
Técnicos". Observe o manual de instrucées da fonte de alimentacéo
USB. Fonte de alimentacao recomendada: ver "Dados Técnicos".

» Observe a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica tem de
coincidir com os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de
alimentacao.

» Carregue a bateria apenas através da conexao USB a temperaturas
ambiente entre +10 °C e +35 °C. Um carregamento fora da faixa de
temperatura pode danificar a bateria ou aumentar o risco de incéndio.

Devido as normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao

fornecidas parcialmente carregadas. Para assegurar a completa
poténcia da bateria, a bateria devera ser carregada completamente antes da
primeira utilizagdo.

» Abra a cobertura da tomada USB Type-C® (11).

» Ligue a tomada USB Type-C® através do cabo USB (16) com uma fonte de
alimentacao USB.

» Ligue a fonte de alimentagdo USB a rede elétrica.

Cor do indicador de Significado

carregamento (10)

amarelo A bateria de litio esta a ser carregada.

verde A bateria de litio esta totalmente carregada.

vermelho Atensdo de carga ou a corrente de carga nao é
adequada.

» Remova o cabo USB (16) quando o processo de carga estiver concluido.
» Feche a cobertura da tomada USB Type-C® (11) como protecao contra pd

e projecdes de dgua.

Indicador do nivel de carga

0O indicador do nivel de carga (a) no ecra indica o nivel de carga da
bateria (12) ou das pilhas:

Indicacao Capacidade

80-100%
mh 60-80%
mh 40-60%
] 15-40%
-] <15%

Se a bateria de litio ou as pilhas ficarem fracas ., aparece <Bateria fraca>
durante alguns segundos na linha de estado amarela (b).

Se o nivel de carga ficar critico—, aparece <Bateria critica> durante alguns
segundos na linha de estado vermelha (b). O indicador do nivel de carga (a) é
depois indicado a vermelho. O instrumento de medicao ainda pode ser usado
durante 15 min.
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Se a bateria e as pilhas estiverem vazias, surge <Bateria descarregada>
durante alguns segundos no ecra, depois o instrumento de medicao desliga-
se.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar
direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou
oscilacdes de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito
tempo no automével. No caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe
o instrumento de medicao atingir a temperatura ambiente antes de o
utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagoes de temperatura
extremas é possivel que a precisdo do instrumento de medicdo seja
prejudicada.

» Tenha em conta uma aclimatacao suficiente do instrumento de
medicéo. No caso de fortes oscilagdes da temperatura, a aclimatizagao
pode demorar até 30 min. Isto pode acontecer se p. ex. fizer primeiro uma
medicdo na cave fria e depois outra no s6tao quente.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. No
caso de o instrumento de medicdo ter sido submetido a fortes influéncias
externas ou em caso de ocorréncias estranhas durante o seu
funcionamento, mande verificar o instrumento num servico de apoio ao
cliente Bosch autorizado.

Ligar/desligar

+ Antes de ligar o instrumento de medicdo, assegure-se de que as pontas de
medicao estao limpas e secas. Se necessario seque-as com um pano.

v Se o instrumento de medicdo foi exposto a uma extrema mudanca de
temperatura, devera permitir que possa se aclimatizar antes de ser ligado.

» Retire tampa de protecao (1) das pontas de medicéo e insira-a na
extremidade inferior do instrumento de medicao.

» Paraligar o instrumento de medicao, prima a tecla 8 ou o meio da
tecla .

—> Apds uma breve sequéncia de inicio, o instrumento de medicao esta
pronto para fazer medicoes.

» Para desligar o instrumento de medicao, prima a tecla 8 até aparecer a
imagem de desligamento no ecra.

— As defini¢oes do instrumento de medicao sao guardadas. Os valores
de medicao guardados (e) sao apagados.

» Volte a colocar a tampa de protecao (1) sobre as pontas de medicao (3).
Nas definicées pode selecionar se e apds quanto tempo o instrumento de
medicao se desliga automaticamente (ver "Vista geral dos menus",

Pagina 63).
Alterar as definicoes no menu
Navegar no menu

» Primaatecla o para abrir o menu <Ajustes>. A selecdo atual é exibida
com um fundo claro.

» Primaatecla A em cima ou em baixo para navegar no menu.
» Primaatecla A direita ouno meio para mudar para um submenu.

» Primaatecla A nomeio para:
confirmar uma opgao de menu selecionada (a opgao de menu selecionada
é destacadaa cor),
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cancelar a confirmacao (se for possivel a selecao mdltipla; o destaque de
cor é removido)
ou para iniciar o processo.

. o .
» Primaatecla @ ouatecla O para voltar ao menu anterior.

Vista geral dos menus

- <Selecao de material> com os submenus <Madeira> e <Material de
construcao>: aqui pode marcar quantos materiais quiser, que serao
incluidos como favoritos na selecdo rapida no ecra padrao.

- <Autoteste>: o instrumento de medicao verifica automaticamente a
calibragdo cada vez que ¢é ligado. Se houver duvidas sobre a precisao de
medicao (p. ex. ao medir num novo material), pode verificar a
funcionalidade e a calibragao do instrumento de medicdo. Para tal inicie o
autoteste e diga as instrugdes no ecra.

- <Brilho do ecra>: ao contrario dos outros submenus, pode alterar o brilho
do ecra premindo a tecla A direitacu esquerda.

- <Desligar apés...>: aqui pode selecionar se e ap6s quanto tempo o
instrumento de medicao se desliga automaticamente.

- <Unidades de medicdo> (GMP 2-15): aqui pode alterar a unidade de
medida para a indicagao da temperatura ambiente (h).

- <ldioma>: ao ligar pela primeira vez e apds uma reposicdo para as
definigdes de fabrica, define o idioma usado na indicacao. Neste menu
pode alterar o idioma definido.

- <Ajustes de fabrica>: aqui pode repor as defini¢des do instrumento de
medicdo. Apos a reposicao, ¢ exibido brevemente o ecra inicial, depois o
instrumento de medicao muda para o menu <Selecionar idioma>.

- <Info. da ferramenta>: aqui encontra informagdes sobre o aparelho
(como a versao do software instalado).

Medir humidade do ar e temperatura (GMP 2-15)

Enquanto o instrumento de medicao estiver ligado, a humidade do ar (g) e a
temperatura ambiente (h) sdo medidas continuamente através do sensor da
humidade do ar e da temperatura (8).

» Durante a medicao, mantenha o instrumento de medicao longe do seu
corpo e de outras pessoas. O calor corporal ou o ar de respiragao podem
falsificar os valores de medicao.

Se os valores de medicao mudarem, mesmo que o instrumento de medicao

ndo seja movido e nao haja correntes de ar, o sensor da humidade do ar e da

temperatura (8) ainda se esta a adaptar as condigoes ambientais. Espere até
que os valores de medicao nao se alterem mais.

Se necessario, pode acelerar a aclimatacdo do sensor movendo ligeiramente o

instrumento de medicao para frente e para tras.

Medir a humidade do material

Definir o material

0 teor de humidade é determinado pela condutividade elétrica do objeto de

medicao.

» Resultados de medicao ideais s sao possiveis se tiver sido definido o
material adequado para o objeto de medicdo. Os materiais diferem na
sua condutividade e densidade.

No instrumento de medicéo estdo guardados valores caracteristicos para

diversos materiais de madeira e de construgao. Nas defini¢oes (ver "Vista

geral dos menus", Pagina 63) pode marcar materiais existentes como
favoritos, que ficam disponiveis como sele¢ao rapida no ecrd padrao.

+ O material atualmente definido é mostrado na indicagao de material (c).
» Primaatecla A em cima para mudar para outro material favorito.

—> 0 fundo claro na indicacao de material (c) sinaliza que a definicao do
material pode ser alterada.
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 Primaatecla A direita ou esquerda até que o material desejado seja
exibido.
0 fundo claro na indicagdo de material (c) apaga-se: premindo a tecla Ano
meio ou poucos segundos apos ter sido premida uma tecla ou antes do inicio
de uma medicao.
Definir o limiar

Para cada material guardado, pode especificar o limiar acima do qual o valor
de medicao sera indicado como muito alto (vermelho) ou adequado (verde) na
indicacao do valor de medigéo (f).

O limiar maximo ajustavel depende do material:

Material Faixa limiar

Todos os materiais de madeira 0% ... 30%
<Betao alveolar> 0% ... 30%
<Tijolos>, <Gesso cartonado>, <Gesso>, <Massa 0%... 10%

de betdo>, <Betonilha de betdo>, <Betonilha
anidrita>, <Betonilha de cimento>, <Argamassa
de cimento>, <Argamassa de cal>

+ 0 limiar associado para o material atualmente selecionado (c) aparece na
indicacao do limiar (d).

» Primaa tecla A em baixo para alterar o limiar.

— 0 fundo claro naindicacao do limiar (d) sinaliza que o limiar pode ser
alterado.
 Primaatecla A direita ou esquerda até que o valor desejado seja exibido.
Premir mais demoradamente alterara o valor em intervalos mais rapidos.
— O limiar é guardado para o material atual e continua disponivel mesmo
apos a alteragdo do material.
0O fundo claro na indicacao do limiar (d) apaga-se: premindo a tecla Ano

meio ou poucos segundos apos ter sido premida uma tecla ou antes do inicio
de uma medicao.

Indicacdes relativas ao objeto de medicao

- Aprecisao de medicao é maior quando a temperatura do objeto de
medicdo coincide com a temperatura ambiente. Se necessario, deixe o
objeto de medicao arrefecer.

- Se o objeto de medicao tiver sido humedecido externamente (p. ex. por
chuva ou orvalho), apenas sera medida a humidade da superficie. Escolha
um lado que nao esteja himido ou, se necessario, esfregue o objeto de
medicdo até secar para poder medir a humidade do material.

- Nao sdo possiveis medigoes de material congelado.

- Olocal da madeira a medir ndo deve estar tratado e nao deve ter ramos,
sujidade, resina, podridao, nds ou outros defeitos, para nao prejudicar o
resultado da medicdo.

- Nas medicdes da humidade em combustiveis, faz sentido dividir a amostra
de madeira antes da medicao.

- Olocal a medir nos materiais de construcao deve estar isento de sujidade.
Os sais na superficie, em particular, podem falsificar o resultado da
medicdo.

Processo de medicao e armazenamento de valor de medicao
v Certifique-se de que esta definido o material correto na indicagéo (c).
» Insira as pontas de medicao (3) no objeto de medigdo. Sao obtidos
resultados de medicao ideais quando as pontas de medicdo sdo inseridas
aprox. 4-5 mm (até ao entalhe) no objeto de medicéo.

» Nao aplique forca excessiva ao inserir as pontas de medicao no objeto
de medicao. Nao bata com outros objetos no instrumento de medicao
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sobre o objeto de medicao. O instrumento de medicdo pode ficar
danificado.

» Se necessario, insira as pontas de medicao (3) no objeto de medicao com
movimentos da esquerda para a direita.

— A humidade do material medida aparecer na indicacao do valor de
medicao (f).
Se o valor de medicao for menor ou igual ao limiar definido, o mesmo sera
exibido a verde. Se o valor de medicdo for superior ao limiar definido, o
mesmo sera exibido a vermelho.
Guardar valores de medicéo:

» Primaa tecla 4 no meio, para guardar o valor de medicéo atual.

—> O valor de medicao guardado (e) aparece por cima do valor de
medicao atual.

Pode guardar no maximo dois valores de medicdo. A cada processo de
guardar subsequente, o valor mais antigo é excluido automaticamente.
Também pode excluir manualmente os valores de medicao guardados
premindo a tecla 8 (o ultimo valor de medicao é excluido primeiro).
Ao mudar de materia e ao desligar o instrumento de medigao ambos os valores
guardados séo eliminados.

Indicacoes relativas a medicao

Indicacdes gerais relativas a medicao:

- Mantenha fontes de temperatura ou humidade, que possam falsificar a
medicao (p. ex. maos) longe das pontas de medicéo (3).

- Meca sempre em diversos locais. A humidade pode estar distribuida de
forma diferente no objeto de medicao.

- Amedicdo é realizada exclusivamente na rea onde as pontas de
medicao (3) entram em contacto com o objeto de medicao. Nao € possivel
medir uma humidade mais profunda. Diferentes profundidades de insergdo
das pontas de medicdo podem influenciar os resultados da medicao.

- Devido ao seu principio, o instrumento de medicao s6 pode determinar
aproximadamente a humidade. Se forem necessarios valores exatos para
madeira, faga uma medicao usando o método Darr segundo EN 13183.

Medicoes em materiais de construcao/superficies de base:

- Em superficies de base feitas de materiais mistos ou em superficies de
base soltas e quebradicas, é esperada maior imprecisao de medicao.

- Os valores exibidos dependem muito do material de construcao/fabricante
utilizado e das condigdes ambientais. Em caso de duvida, mega um ponto
seco fiavel ou uma amostra seca suficientemente grande feita do mesmo
material como referéncia.

Medicoes em madeira (ver Fig. A, Pagina 6):

- Meca perpendicularmente aos veios da madeira. Medices paralelas aos
veios ou ao longo dos anéis anuais da madeira podem levar a valores de
medicdo aumentados.

- Mega pelo menos a 5 cm de distancia das bordas e nao faga medigdes nos
topos. A madeira seca particularmente rapidamente nas bordas e nos
topos.

- Nao meca do lado de fora da madeira. Aqui pode haver acumulagéo de agua
devido a chuva ou orvalho, o que levar a valores de humidade aumentados.

- O cerne pode ter um teor de humidade diferente do alburno do mesmo
pedaco de madeira.

- Nas medi¢des da humidade de lenha, faz sentido medir a madeira recém-
cortada em trés pontos: 5 cm das bordas esquerda e direita e no meio da
tora.

- Como se trata de materiais naturais, a condutividade pode variar e levar a
valores de medicdo divergentes.
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032% 17°C [ - Sendo tiver a certeza de que tipo de madeira se
Construction wood trata, escolha <Madeira de constru¢do> na
qiBBD indicacdo de material (c).

9.3%

Instrucoes de trabalho

Exemplos de calculo

Humidade do material:

Ahumidade do material é determinada usando o instrumento de medicéo ou
pode ser calculada usando a seguinte formula:

humidade do material em % = (massa de dgua contida no material / matéria
seca do material) x 100

Teor de agua do material:

Se a humidade do material for conhecida, pode ser calculado o teor de agua
do material usando a seguinte formula:

Teor de agua em % = [humidade do material / (100 + humidade do
material)] x 100

Exemplo 1: 100% de humidade do material

Teor de aguaem % =[100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Metade do material é composto por agua.

Exemplo 2: 50% de humidade do material com 1 kg de material himido:
Teor de dguaem % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3%, corresponde a aprox.
333,3 gde agua.

A matéria seca do material é de apox. 666,6 g.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Controlar o instrumento de medicao antes de cada utilizagao. No caso de
danos visiveis ou pecas soltas no interior do seu instrumento de medicao,
deixa de estar garantido um funcionamento seguro.

Armazene e transporte o instrumento de medigdo apenas num recipiente
adequado, como a embalagem original.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na embalagem original.
Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilize detergentes ou
solventes. Deixe as pontas de medicao (3) secarem, antes de usar o
instrumento de medicao.

Se as pontas de medicao (3) estiverem gastas ou muito sujas, dirija-se a um
posto de assisténcia técnica Bosch autorizado.

Nao cole autocolantes sobre as pontas de medicao.

GMP 2-15:

Pode limpar o sensor da humidade do ar e da temperatura (8) com um pincel
macio.

Por principio, o sensor da humidade do ar apresenta sensibilidade em relagao
asolventes, colas e amaciadores. Uma influéncia permanente destas
substancias pode provocar desvios na humidade do ar medida.

Néo guarde o instrumento de medicao num saco de plastico, cujos vapores
poderiam danificar o sensor da temperatura e da humidade do ar (8). Nao
cole autocolantes no instrumento de medicao perto do sensor.

Néo armazene o instrumento de medicdo durante longos periodos de tempo
fora de uma faixa de humidade do ar de 30 a 50 %. Se o instrumento de
medicdo for armazenado num ambiente demasiado htimido ou demasiado
seco, podem ocorrer medigdes erréneas na colocagdao em funcionamento.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Italiano | 67

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

[=] Vocé pode encontrar nossos enderegos de servico e links para

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a
referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Os aparelhos elétricos, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite aparelhos elétricos e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma
ecologicamente correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminagdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e a
salide devido as substancias potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo
strumento di misura non viene utilizzato conformemente alle
presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. CONSERVARE CON

CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplo-
sione in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello stru-
mento di misura possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i va-
pori.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuo-
riuscita di vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare
aria fresca nell'ambiente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuo-
riuscita di liquido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il
liquido. In caso di contatto accidentale, risciacquare accuratamente
con acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualora il liquido

v
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entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe
causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti,
oppure se si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneg-
giarsi. Potrebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe
incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chio-
di, viti, né ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare
I’esclusione dei contatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della
batteria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo
modo la batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal
produttore. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di
batterie viene impiegato con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio an-

che dairradiazione solare continua, fuoco, spor-

cizia, acqua e umidita. Sussiste il pericolo di esplo-
sioni e cortocircuito.

Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri di-
spositivi medicali, come ad esempio pacemaker o mi-
croinfusori. Il magnete genera un campo che potrebbe com-
promettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magneti-
ci e da dispositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del
magnete possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

» Utilizzare lo strumento di misura con cautela, qualora la calotta di pro-
tezione sia stata rimossa. Utilizzare con disattenzione lo strumento di mi-
sura privo di calotta di protezione comporta il rischio di lesioni.

» | valori di misurazione possono differire da quelli effettivi. | valori di
misurazione possono venire alterati da influssi ambientali (ad es. pre-
senza di polvere o vapori nell’area di misurazione), oscillazioni di tem-
peratura (ad es. causate da termoventilatori) o caratteristiche e condi-
zioni delle superfici da misurare (ad es. distribuzione irregolare
dellumidita).

» Proteggere lo strumento di misura, in particolare il sensore di umidita
dell’aria e di temperatura, da umidita, polvere e sporcizia. Contamina-
zioni del sensore di umidita dell’aria e di temperatura possono falsare i
risultati di misurazione.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non & concepito per essere utiliz-
zato da parte di bambini, persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed esperienza. Il pre-
sente alimentatore a connettore puo essere utilizzato da bambini a par-
tire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate capacita fisiche, senso-
riali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed esperienza, pur-
ché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimentatore
stesso ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e
di lesioni.

GMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidi-

ta. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumenta-

no il rischio di folgorazione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbratta-
mento puo causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se si rilevano danni,
non utilizzare I'alimentatore. Non aprire I'alimentatore e farlo riparare
esclusivamente da Bosch o da Centri Assistenza Clienti autorizzati, uti-
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lizzando solamente parti di ricambio originali. La presenza di alimentato-
ri danneggiati aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura serve a determinare approssimativamente I'umidita di
legno o materiali da costruzione (ad es. cartongesso, massetto). L'umidita del
materiale & determinata misurando la resistenza o la conducibilita elettrica
dell'oggetto da misurare.

Il valore di misurazione visualizzato indica 'umidita in percentuale rispetto alla
materia secca del materiale selezionato.

Lo strumento di misura non & idoneo a determinare 'umidita di oggetti da mi-
surare con uno spessore inferiore a 5 mm.

GMP 2-15: lo strumento di misura & inoltre concepito per la misurazione senza
contatto di temperatura ambiente e umidita relativa dell'aria.

Lo strumento di misura & adatto per l'impiego in ambienti interni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione del-
lo strumento di misura nelle illustrazioni.

(1)  Coperchio di protezione

(2)  Magnete sullo strumento di misura

(3)  Puntale dimisura

(4) Display

(5) 3 Tasto accensione/spegnimento/indietro

(6)  &¥Tasto delle impostazioni

(M) A Tasto multifunzione

(8)  Sensore dellumidita dell’aria e di temperatura (GMP 2-15)
(9)  Magnete sul coperchio di protezione

(10) Indicatore del livello di carica della batteria al litio"

(11) Presa USB Type-Co"®

(12) Batteriaal litio”

(13) Dispositivo di blocco della batteria al litio”

(14) Coperchio vano pile

(15) Dispositivo di bloccaggio del coperchio vano pile

(16) Cavo USB Type-C®*

A) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
B) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Elementi di visualizzazione

(@) Indicazione del livello di carica

(b)  Barradistato

(c) Materiale selezionato

(d)  Valore disoglia di umidita del materiale

(e)  Valoridi misurazione memorizzati di umidita del materiale
(f) Valore di misurazione attuale di umidita del materiale

(g) Indicatore dellumidita dell'aria (GMP 2-15)

(h)  Indicatore della temperatura ambiente (GMP 2-15)
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Dati tecnici

Igrometro GMP 1-13
GMP 2-15

Codice prodotto

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Procedimento di misura dell'umidita del materiale Misurazione della resi-

stenza

Campo di misurazione

Umidita relativa dell'aria (GMP 2-15) 5% ...95%

Temperatura ambiente (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Unita di misura

Umidita %

Temperatura ambiente (GMP 2-15) C,IF

Precisione di misurazione (tipica)

Conducibilita (umidita del materiale)” +1%

Umidita relativa dellaria® (GMP 2-15) al:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Temperatura ambiente (GMP 2-15) +1°C

Informazioni generali

Temperatura di esercizio -20°C...+50°C

Temperatura di stoccaggio (senza batteria) -20°C... +70°C

Umidita relativa dell'aria (senza formazione di con- 95%

densa) max.

Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m

Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 pEl

Alimentazione

- Batteria al litio 3,7V

- Pile (alcaline al manganese)

2x 1,5V LR6 (AA)

Autonomia, circa®

- Con batteriaal litio 25h
- Con pile (alcaline al manganese) 40h
Peso” 0,19kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza = altezza) 235 %62 x 44,5 mm
Grado di protezione IP65
Batteria al litio BA3.7V1.0Ah A
Codice prodotto 1607 A350N8
Porta di ricarica USB Type-C®
Cavo USB Type-C® consigliato 1600A016A8
Tensione nominale 3,7V=
Capacita 1,0 Ah
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica +10°C...+35°C
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- -10°C...+45°C
mento e per lo stoccaggio

Alimentatore (accessorio)

Tensione di uscita 5,0V=
Corrente di uscita minima 500 mA
Alimentatore consigliato®

- UE 2609120713
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Igrometro GMP 1-13

GMP 2-15
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Ad unatemperatura di funzionamento di 25 °C

B) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occa-
sioni, possono essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa. Lasciar ac-
climatare lo strumento di misura e rimuovere la condensa dai puntali di misura prima
della misurazione.

C) A23°C(+2°C) e luminosita dello schermo media

D) Peso senza batteria al litio/pile

E) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Campo di misura di’'umidita del materiale

Materiale Minima Massima®
Materiali legnosi:

<Legno da costruzione> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Ontano> 6,7% 94,0%
<Frassino> 7,7% 95,8%
<Faggio> 6,2% 93,2%
<Betulla, europea> 4,6% 95,9%
<Ciliegio, americano> 6,6% 96,1%
<Ciliegio, europeo> 5,8% 95,4%
<Pino dell'oregon, amer.> 6,7% 90,4%
<Douglasia, europea> 7,7% 85,9%
<0Imo, europeo> 6,4% 88,8%
<Abete> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4% 85,5%
<lLarice> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Acero, americano> 6,3% 90,5%
<Acero, europeo> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Quercia rossa> 5,4% 99,4%
<Quercia, americana> 5,9% 99,7%
<Quercia, europea> 6,9% 97,5%
<Pino giallo> 8,2% 96,2%
<Pino, europeo> 7,3% 97,4%
<Pioppo> 7,1% 98,5%
<Abete rosso> 8,0% 97,3%
<Teak Birmania> 7,0% 85,1%
<Legno di teak, piantagione> 7,0% 56,6%
<Noce, americano> 6,5% 98,2%
<Noce, europeo> 6,0% 95,5%
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Campo di misura di’'umidita del materiale

Materiale Minima Massima”
<Cedro rosso occ., canadese> 5,3% 96,0%
<Cedro rosso occ., europeo> 6,9% 96,0%
<Salice> 7,5% 100,0%
<Tasso> 7,2% 71,9%
Materiali da costruzione:
<Massetto di anidrite> 0,1% 9,2%
<Mattoni> 0% 20%
<Malta cementizia> 0,2% 9,7%
<Massetto di cemento> 0,2% 6,6%
<Riempitivo per calcestruzzo> 0,6% 7,1%
<Massetto cementizio> 0,1% 6,7%
<Cartongesso> 0,1% 28,8%
<Calcestruzzo poroso> 0,8% 75,5%
<Gesso> 0,1% 29,6%
<Malta di calce> 0,1% 12,2%
A) I valori di misurazione superiori al'80% verranno visualizzati nel display come

>« 80%».
Alimentazione

Lo strumento di misura puo essere utilizzato con una batteria al litio (12)
Bosch o con normali pile.

Avvertenza: Non conservare mai lo strumento di misura senza avere inserito il
coperchio vano batterie (14) o la batteria agli ioni di litio (12), soprattutto in
ambienti polverosi o umidi.

Funzionamento con pile
» Per passare dal funzionamento con batteria al litio (12) al funzionamento
con pile, rimuovere la batteria al litio (12).

Per limpiego dello strumento di misura si raccomanda di utilizzare pile alcaline
al manganese.

» Introdurre le pile.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusi-
vamente pile dello stesso produttore e con la stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all’illu-
strazione riportata sul lato interno del vano batterie.
» Inserire il coperchio vano batterie (14) e fare in modo che si agganci.
» Per rimuovere il coperchio vano pile (14), premere il dispositivo di
bloccaggio (15) e rimuovere il coperchio vano pile.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, ri-
muovere le pile dallo strumento stesso. Se lasciate a lungo all'interno del-
lo strumento di misura, le pile potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria al litio

Inserimento/sostituzione delle batterie al litio
» Per passare dal funzionamento con pile al funzionamento con batteria al
litio (12), rimuovere il coperchio vano pile (14) e le pile inserite.
» Inserire le batterie agli ioni di litio (12) e far agganciare il dispositivo di
blocco (13).
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» Per rimuovere la batteria al litio (12), premere il dispositivo di blocco (13)
e rimuovere la batteria al litio dallo strumento di misura.

Carica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consigliato o un alimenta-
tore USB la cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima sod-
disfino i requisiti indicati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle
istruzioni d’uso dell’alimentatore USB. Alimentatore consigliato: consul-
tare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sulla targhetta identi-
ficativa dell'alimentatore deve corrispondere a quella della sorgente di ali-
mentazione.

» Ricaricare la batteria tramite I'attacco USB solo a temperature ambien-
te tra +10 °C e +35 °C. Un'operazione di ricarica al di fuori del campo di
temperatura pud danneggiare la batteria o aumentare il rischio di incendio.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le batterie al litio

vengono consegnate soltanto parzialmente cariche. Per assicurare la
piena potenza della batteria, prima dell'impiego iniziale ricaricarla completa-
mente.

» Aprire la copertura della presa USB Type-C® (11).

» Tramite il cavo USB (16), collegare la porta USB Type-C® a un alimentatore
USB.
» Allacciare I'alimentatore USB alla rete elettrica.

Colore dell'indicatore  Significato

del livello di carica (10)

Giallo La batteria al litio viene caricata.

Verde La batteria al litio € completamente carica.

Rosso La tensione o la corrente di carica non sono adat-
te.

» Rimuovere il cavo USB (16) una volta completata la ricarica.

» Chiudere la copertura della porta USB Type-C® (11) per proteggerla da
polvere e spruzzi d'acqua.

Indicatore del livello di carica

Lindicatore del livello di carica (a) nel display mostrail livello di carica della
batteria al litio (12) o delle pile:

Indicatore Capacita

80-100%
Wih 60-80%

) 40-60%

) 15-40%

o <15%

Se la batteria al litio o le pile si scaricano T, per alcuni secondi si visualizzera
<Liv. carica batt. basso> su una barra di stato gialla (b).

Se il livello di carica diventa critico —y, per alcuni secondi si visualizzera
<Stato batteria critico> su una barra di stato rossa (b). Lindicatore del livel-
lo di carica scarico (a) verra in seguito visualizzato in rosso. Lo strumento di
misura potra essere utilizzato ancora per un massimo di 15 minuti.

Se la batteria al litio o le pile sono completamente scariche, per alcuni secondi
si visualizzera <Batteria scarica> sul display, dopodiché lo strumento di mi-
sura si spegnera.
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Utilizzo

Messa in funzione
» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta
ai raggi solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni ter-
miche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'inter-
no dell'auto. In caso di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo stru-
mento di misura raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
zione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiu-
dicare la precisione dello strumento di misura.

» Accertarsi di lasciar acclimatare adeguatamente lo strumento di misu-
ra. In caso di considerevoli variazioni di temperatura, il tempo di acclimata-
zione puo durare fino a 30 min. Cio, ad esempio, qualora si effettui dappri-
ma una misurazione in una cantina fredda e poi in un solaio caldo.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura.
A seguito di forti influssi esterni o di evidenti anomalie di funzionamento,
sara necessario far controllare lo strumento di misura presso un Centro As-
sistenza autorizzato Bosch.

Accensione/spegnimento

+ Prima di accendere lo strumento di misura, accertarsi che i puntali di misu-
ra siano puliti e asciutti. Eventualmente, strofinarli con un panno.

+ Qualora lo strumento di misura sia stato esposto ad un forte shalzo di tem-
peratura, raggiunga la normale temperatura prima di accenderlo.

» Rimuovere il coperchio di protezione (1) dai puntali di misura e inserirlo
sull'estremita inferiore dello strumento di misura.

» Peraccendere lo strumento di misura, premere il tasto 8 o la parte cen-
trale del tasto A\.
— Dopo una breve sequenza di avvio, lo strumento di misura & pronto

alluso.

> Per spegnere lo strumento di misura, premere il tasto 8 fino a visualizza-

re la schermata di spegnimento sul display.

— Le impostazioni dello strumento di misura verranno memorizzate. | va-
lori di misurazione memorizzati (e) verranno cancellati.

» Riposizionare il coperchio di protezione (1) sui puntali di misura (3).

Nelle impostazioni & possibile selezionare se e dopo quanto tempo lo strumen-
to di misura debba spegnersi automaticamente (vedi «Panoramica dei menu»,
Pagina 75).

Modifica delle impostazioni nel menu

Navigazione nel menu

» Premere il tasto O per aprire il menu <Impostazioni>. La selezione attua-
le verra visualizzata di volta in volta su uno sfondo chiaro.

» Premere il tasto A inaltooinbasso per scorrere il menu.
» Premere il tasto A 2 destraoal centro per passare a un sottomenu.

» Premere il tasto A 2l centro per:
confermare un’opzione del menu (I'opzione selezionata verra evidenziata
con un colore),
annullare la conferma (in caso di possibile selezione multipla; 'evidenzia-
zione colorata verra rimossa)
0 per avviare un’operazione.

» Premere il tasto 8 oil tasto O per tornare al menu superiore preceden-
te.
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Panoramica dei menu

- <Selezione materiale> con il sottomenu <Legno> e <Materiale da
costruzione>: qui & possibile contrassegnare quanti materiali si desidera,
che verranno trasferiti come preferiti nella scelta rapida della schermata
standard.

- <Autotest>: lo strumento di misura verifica automaticamente la calibratura
aogni accensione. In caso di dubbi sulla precisione di misurazione (ad es.,
se si effettua una misurazione in un nuovo materiale), & possibile far verifi-
care la funzionalita e la calibratura dello strumento di misura. A tal fine, av-
viare 'autotest e seguire le indicazioni nel display.

- <Luminosita schermo>: diversamente dagli altri sottomenu, & possibile
modificare la luminosita dello schermo premendo il tasto A adestraoasi-
nistra.

- <Spegnimento dopo...>: qui & possibile scegliere se e dopo quanto tempo
lo strumento di misura debba spegnersi automaticamente.

- <Unita di misura> (GMP 2-15): qui € possibile modificare I'unita di misura
per l'indicatore della temperatura ambiente (h).

- <Lingua>: alla prima accensione e dopo il reset alle impostazioni di fabbri-
ca, scegliere la lingua utilizzata nel display. In questo menu & possibile mo-
dificare la lingua impostata.

- <Impostazioni di fabbrica>: qui é possibile resettare tutte le impostazioni
dello strumento di misura. Dopo il reset, verra mostrata temporaneamente
la schermata iniziale, dopodiché lo strumento di misura aprira il menu
<Seleziona lingua>.

- <Info dispositivo>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo (ad
esempio, la versione software installata).

Misurazione dell’'umidita dell’aria e della temperatura
(GMP 2-15)

Finché lo strumento di misura & acceso, 'umidita dell'aria (g) e la temperatura

ambiente (h) verranno misurate continuamente tramite I'apposito

sensore (8).

» Tenere lo strumento di misura lontano dal proprio corpo e da altre per-
sone durante la misurazione. Il calore corporeo o I'aria espirata possono
falsare i valori di misurazione.

Se i valori di misurazione cambiano nonostante lo strumento di misura non sia

stato spostato e non vi siano spifferi, il sensore di umidita dell’aria e di

temperatura (8) sta continuando a adattarsi alle condizioni ambientali. Atten-

dere che i valori di misurazione si stabilizzino.

Alloccorrenza, € possibile velocizzare 'acclimatamento del sensore muoven-

do leggermente lo strumento di misura avanti e indietro.

Misurazione dell’'umidita del materiale

Impostazione del materiale

Il tenore di umidita & determinato tramite la conducibilita elettrica dell'oggetto

da misurare.

» Soltanto impostando il materiale giusto per Poggetto da misurare si ot-
terranno risultati di misurazione ottimali. | materiali si differenziano per
conducibilita e densita.

Nello strumento di misura sono memorizzati valori caratteristici per diversi

materiali legnosi e da costruzione. Nelle impostazioni (vedi «Panoramica dei

menu», Pagina 75) & possibile determinare materiali preferiti tra quelli di-

sponibili, i quali saranno poi disponibili come selezione rapida nella schermata

standard.

+ |l materiale attualmente impostato si trova nell'indicatore del materiale (c).

» Premere il tasto A in alto per passare a un altro materiale preferito.

— Lo sfondo chiaro dell'indicatore del materiale (c) segnala che & possi-
bile modificare I'impostazione del materiale.
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 Premere il tasto 4 a destra o a sinistra fino a visualizzare il materiale desi-
derato.
Lo sfondo chiaro dell'indicatore del materiale (c) si spegne: premendo il ta-
sto A al centro o alcuni secondi dopo l'ultima pressione di un tasto o all'inizio
della misurazione.
Impostazione del valore di soglia

Per ogni materiale memorizzato & possibile stabilire a partire da quale valore
di soglia il valore di misurazione debba essere visualizzato come troppo eleva-
to (rosso) o corretto (verde) nell'indicatore del valore di misurazione (f).

Il valore di soglia massimo impostabile dipende dal materiale:

Materiale Campo dei valori di

soglia
Tutti i materiali legnosi 0% ... 30%
<Calcestruzzo poroso> 0% ... 30%
<Mattoni>, <Cartongesso>, <Gesso>, <Riempitivo 0%... 10%

per calcestruzzo>, <Massetto cementizio>,
<Massetto di anidrite>, <Massetto di cemento>,
<Malta cementizia>, <Malta di calce>

+ Il relativo valore di soglia del materiale attualmente selezionato (c) verra vi-
sualizzato nell'indicatore del valore di soglia (d).

 Premere il tasto A in basso per modificare il valore di soglia.

—> Lo sfondo chiaro dellindicatore del valore di soglia (d) segnala che &
possibile modificare il valore di soglia.

» Premere il tasto A a destra o a sinistra fino a visualizzare il valore deside-
rato. In caso di pressione prolungata, il valore verra modificato con passag-
gi piti rapidi.

—> |l valore di soglia per il materiale attuale verra memorizzato e reso nuo-
vamente disponibile anche cambiando materiale.
Lo sfondo chiaro dell'indicatore del valore di soglia (d) si spegne: premendo il

tasto A al centro o alcuni secondi dopo I'ultima pressione di un tasto o all’ini-
zio di una misurazione.

Avvertenze sull’oggetto da misurare

- La precisione di misurazione & migliore quando la temperatura dell'oggetto
da misurare corrisponde alla temperatura ambiente. Eventualmente, lascia-
re che 'oggetto da misurare raggiunga la temperatura ambiente.

- Se l'oggetto da misurare ¢ stato bagnato dall’esterno (ad es. pioggia o con-
densa), verra misurata soltanto I'umidita della superficie. Scegliere un lato
non bagnato oppure eventualmente strofinare I'oggetto da misurare per
asciugarlo e misurare 'umidita del materiale.

- Non ¢ possibile effettuare misurazioni su materiale congelato.

- Pernon alterare il risultato di misurazione, il punto da misurare nel legno
non deve essere trattato e deve essere privo di rami, sporcizia, resina, mar-
ciume, nodi o altri difetti.

- Quando si misura I'umidita di combustibili, si consiglia di separare il cam-
pione di legno prima della misurazione.

- Il punto da misurare in materiali da costruzione deve essere privo di sporci-
zia. La presenza di sali sulla superficie in particolare puo falsare il risultato
di misurazione.

Procedura di misurazione e memorizzazione dei valori di misurazione
+ Accertarsi che nell'indicatore (c) siaimpostato il materiale corretto.

» Spingere i puntali di misura (3) nell'oggetto da misurare. Sara possibile ot-
tenere risultati di misurazione ottimali se i puntali di misura sono inseriti
nell'oggetto da misurare per circa 4-5 mm (fino alla tacca).
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» Non esercitare forza quando si inseriscono i puntali di misura nell’og-
getto da misurare. Non inserire lo strumento di misura nell’oggetto da
misurare con altri oggetti. Lo strumento di misura potrebbe subire danni.

» Alloccorrenza, spingere i puntali di misura (3) nell'oggetto da misurare con
movimenti verso sinistra e verso destra.

— L’'umidita del materiale misurata verra visualizzata nell'indicatore del
valore di misurazione (f).
Il valore di misurazione verra visualizzato in verde se inferiore o uguale al valo-
re di soglia impostato. Verra invece visualizzato in rosso se risulta superiore al
valore di soglia.
Memorizzazione dei valori di misurazione:

» Premere il tasto A al centro per memorizzare il valore di misurazione at-
tuale.

— Il valore di misurazione memorizzato (e) verra visualizzato al di sopra
di quello attuale.
E possibile memorizzare fino a due valori di misurazione. A ogni ulteriore pro-
cedura di memorizzazione verra cancellato automaticamente il valore meno re-
cente.
E possibile cancellare manualmente i valori di misurazione memorizzati anche

. o . N 5 e: .
premendoiltasto @ (in questo caso, verra cancellato I'ultimo valore misura-
to).

Quando si cambia materiale o si spegne lo strumento di misura, verranno can-
cellati entrambi i valori memorizzati.

Avvertenze per la misurazione

Avvertenze generali per la misurazione:

- Tenere lontane dai puntali di misura (3) quelle fonti di temperatura o umidi-
ta che potrebbero falsare la misurazione.

- Effettuare le misurazioni sempre in pill punti. L'umidita puo distribuirsi di-
versamente nell’'oggetto di misura.

- Lamisurazione avviene esclusivamente nell'area di contatto tra i puntali di
misura (3) e 'oggetto da misurare. Non & possibile misurare 'umidita in
punti piti profondi. Profondita di inserimento differenti dei puntali di misura
possono influenzare i risultati di misurazione.

- Inlinea di principio, lo strumento di misura puo eseguire una determinazio-
ne soltanto approssimativa dell'umidita. Se occorrono valori esatti per il le-
gno, eseguire una misurazione secondo il metodo Darr ai sensi di
EN 13183.

Misurazioni in materiali da costruzione/superfici di fondo:

- In caso di superfici di fondo costituite da materiali misti o di una superficie
difondo leggera e friabile, & prevedibile che la precisione di misurazione sia
inferiore.

- | valori visualizzati dipendono in misura consistente dal materiale da costru-
zione utilizzato/dal produttore e dalle condizioni ambientali. Nel dubbio,
misurare come riferimento un punto sicuramente asciutto oppure un pezzo
di prova sufficientemente grande e asciutto dello stesso materiale.

Misurazioni nel legno (vedi Fig. A, Pagina 6):

- Effettuare le misurazioni in senso trasversale rispetto alla direzione delle fi-
bre del legno. Le misurazioni in parallelo alle fibre o lungo gli anelli di accre-
scimento possono determinare valori di misurazione pil elevati.

- Effettuare le misurazioni a una distanza di almeno 5 cm dai bordi di taglio e
non eseguire misurazioni in corrispondenza dei lati frontali. Il legno si asciu-
ga in modo particolarmente veloce in corrispondenza del margine e dei lati
frontali.

- Non effettuare misurazioni in corrispondenza dei lati esterni del legno. La
pioggia o la rugiada potrebbero aver causato un accumulo d’acqua in questi
punti, per cui i valori di umidita potrebbero essere pil elevati.

- Il durame puo avere un tenore di umidita diverso da quello dell'alburno del-
lo stesso pezzo di legno.
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- Sesimisura 'umidita di legna da ardere, si consiglia di effettuare le misura-
zioni sul legno appena tagliato in tre punti diversi: rispettivamente a 5 cm
dal bordo di taglio destro e sinistro e al centro del ceppo.

- Dal momento che si tratta di materiali naturali, la conducibilita puo variare e
determinare valori di misurazione discordanti.

032% 17°C ; - Incaso di dubbio sul tipo di legno, selezionare
Construction wood <Legno da costruzione> nell'indicatore del

i materiale (c).

9.3%

Indicazioni operative

Esempi di calcolo

Umidita del materiale:

L’'umidita del materiale & determinata con lo strumento di misura oppure puo
essere calcolata tramite la seguente formula:

umidita del materiale in % = (massa d’acqua contenuta nel materiale / materia
secca del materiale) x 100

Tenore d’acqua del materiale:

Se 'umidita del materiale & nota, & possibile calcolare il tenore d’acqua del ma-
teriale tramite la seguente formula:

tenore d’acqua in % = [umidita del materiale / (100 + umidita del materia-
le)] x 100

Esempio 1: umidita del materiale del 100%

Tenore d'acquain % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Il materiale & costituito per meta da acqua.

Esempio 2: umidita del materiale del 50% con 1 kg di materiale umido:
Tenore d’acquain % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3%, corrisponde a circa
333,3 gdiacqua.

La materia secca del materiale & di circa 666,6 g.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. In caso di danni visi-
bili o di parti distaccate all'interno dello strumento di misura, la sicurezza di
funzionamento non sara pit garantita.

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamente in un conteni-
tore idoneo, quale ad es. la confezione originale.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura nel suo imballo
originale.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro
liquido.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e morbido. Non uti-
lizzare detergenti, né solventi. Far asciugare i puntali di misura (3) prima di
utilizzare lo strumento di misura.

Se i puntali di misura (3) sono usurati o molto sporchi, rivolgersi a un Centro
Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non applicare targhette adesive sui puntali di misura.

GMP 2-15:

Il sensore di umidita dell’aria e di temperatura (8) puo essere pulito utilizzando
un pennello morbido.

Il sensore per 'umidita dell’aria risulta particolarmente sensibile a solventi,
adesivi, nonché plasticizzanti. Un’esposizione prolungata a tali sostanze po-
trebbe essere causa di scostamenti nei valori dell'umidita dell'aria misurati.
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Non conservare lo strumento di misura all'interno di una borsa di plastica, do-
ve le esalazioni potrebbero danneggiare il sensore per 'umidita dellaria e la
temperatura (8). Non applicare alcun adesivo sullo strumento di misurain
prossimita del sensore.

Non riporre lo strumento di misura per lungo tempo al di fuori di un area di
umidita dell'aria dal 30 al 50 %. Se lo strumento di misura viene conservato in
un ambiente troppo umido o troppo asciutto & possibile che al momento della
messa in funzione si verifichino misurazioni errate.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
3 E| I nostri indirizzi di servizio e i collegamenti per il servizio di ripara-

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il
codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elet-
troutensile.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, batterie/pile a stilo, accessori e confezioni non pil utiliz-
zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispettoso dellambiente.
Non gettare apparecchi elettrici, né batterie/pile a stilo, tra i rifiu-
ti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pil utilizzabili
devono essere sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze
pericolose eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento non ap-
propriato rischia di provocare danni al’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen wor-
den. Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschik-
bare aanwijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsvoorzieningen in het meetgereedschap belem-
merd worden. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd ge-
schoold personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontplof-
fingsgevaar heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen
vrijkomen. De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren.
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» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirri-
taties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals hijv. spijkers of schroevendraaiers, of
door krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er
kan een interne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortslui-
ting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant
aangeraden worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil, water en

vocht. Er bestaat gevaar voor explosie en kortslui-
ting.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere
medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneet wordt een veld opgewekt dat de wer-
king van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de
magneten kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

» Ga voorzichtig met het meetgereedschap om, wanneer de bescherm-
kap werd verwijderd. Achteloos omgaan met het meetgereedschap zon-
der beschermkap kan resulteren in letsel.

» De gemeten waarden kunnen afwijken van de daadwerkelijke waar-
den. Meetwaarden kunnen worden beinvloed door invloeden van bui-
tenaf (bijv. stof of damp in het meetgebied), temperatuurschommelin-
gen (bijv. door elektrische ventilatorkachels) evenals aard en toestand
van de meetoppervlakken (bijv. ongelijke verdeling van het vocht).

» Bescherm het meetgereedschap, met name de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor, tegen vocht, stof en vuil. Een vuile luchtvochtig-
heids- en temperatuursensor kan de meetresultaten vervalsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan
door kinderen vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan ervaring
en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van een per-
soon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de
hiermee verhonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor
verkeerde bediening en verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het bin-
nendringen van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elek-
trische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor
een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Gebruik de voedings-
adapter niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter
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niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door Bosch of door geauto-
riseerde klantenservicecentra en alleen met originele vervangingson-
derdelen. Beschadigde voedingsadapters vergroten het risico van een
elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in
acht.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd om het vochtgehalte van hout of bouwmate-
rialen (bijv. gipsplaten, dekvloeren) bij benadering te bepalen. Het materiaal-
vocht wordt bepaald door de weerstand oftewel de elektrische geleidbaarheid
van het meetobject te meten.

De aangegeven meetwaarde geeft het vocht in procent aan, gerelateerd aan
de droge stof van het geselecteerde materiaal.

Het meetgereedschap is niet geschikt voor het bepalen van het vocht in meet-
objecten die dunner zijn dan 5 mm.

GMP 2-15: Het meetgereedschap is bovendien bestemd voor de contactloze
meting van omgevingstemperatuur en relatieve luchtvochtigheid.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereed-
schap in de afbeeldingen.

(1)  Beschermkap

(2)  Magneet op meetgereedschap

(3)  Meetpen

(4)  Display

(5) 3 Aan-/Uit-/Terug-toets

(6)  LFToetsinstellingen

(M) A Multifunctionele toets

(8)  Luchtvochtigheids- en temperatuursensor (GMP 2-15)
9) Magneet op de beschermkap

(10) Oplaadaanduiding van Li-lon-accupack®
(11)  USB Type-C®-aansluiting”®

(12) Li-lon-accupack®

(13) Vergrendeling van Li-lon-accupack”
(14) Batterijvakdeksel

(15) Vergrendeling van het batterijvakdeksel

(16)  USB Type-C®-kabel”
A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
B) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.

Aanduidingselementen

(a)  Oplaadaanduiding

(b)  Statusregel

(c) Geselecteerd materiaal

(d)  Drempelwaarde materiaalvocht

(e)  Opgeslagen meetwaarden materiaalvocht
(f) Actuele meetwaarde materiaalvocht

(g)  Aanduiding luchtvochtigheid (GMP 2-15)
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(h)  Aanduiding omgevingstemperatuur (GMP 2-15)

Technische gegevens

Vochtmeter GMP 1-13
GMP 2-15

Productnummer

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Meetmethode materiaalvocht Weerstandsmeting

Meetbereik

Relatieve luchtvochtigheid (GMP 2-15) 5%...95%

Omgevingstemperatuur (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Maateenheid

Vocht %

Omgevingstemperatuur (GMP 2-15) °C,°F

Meetnauwkeurigheid (typisch)

Geleidbaarheid (materiaalvocht)” +1%

Relatieve luchtvochtigheid® (GMP 2-15) bij:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Omgevingstemperatuur (GMP 2-15) +1°C

Algemeen

Gebruikstemperatuur -20°C...+50°C

Opslagtemperatuur (zonder accu) -20°C...+70°C

Relatieve luchtvochtigheid (niet condenserend) max. 95 %

Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m

Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 pE

Energievoorziening

- Li-lon-accupack 3,7V

- Batterijen (alkaline)

2x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur ca.”

- met Li-lon-accupack 25h
- met batterijen (alkaline) 40h
Gewicht” 0,19 kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 235 %62 x 44,5 mm
Beschermklasse IP65
Li-lon-accupack BA3.7V1.0AhA
Productnummer 1607 A35 ON8
Oplaadaansluiting USB Type-C®
Aanbevolen USB Type-C®-kabel 1600A01 6A8
Nominale spanning 3,7V=
Capaciteit 1,0 Ah
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen +10°C...+35°C
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens gebruik -10°C...+45°C
en bij opslag

Voedingsadapter (accessoire)

Uitgangsspanning 50V=
Uitgangsstroom minimaal 500 mA
Aanbevolen voedingsadapter®

- EU 2609120713
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Vochtmeter GMP 1-13

GMP 2-15
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A)  bij een gebruikstemperatuur van 25 °C

B) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke
geleidbaarheid wordt verwacht door bedauwing. Laat het meetgereedschap accli-
matiseren en verwijder voor de meting de bedauwing van de meetpennen.

C) Bij23°C(+2°C) en gemiddelde schermhelderheid
D) Gewicht zonder Li-lon-accupack/batterijen
E) Meer technische gegevens vmdt u op

q

https://www.b pr al.com/| ign

Materiaal minimaal maximaal”
Houtmaterialen:

<Bouwhout> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 5,1% 94,2 %
<Elzenhout> 6,7 % 94,0 %
<Essenhout> 7,7% 95,8 %
<Beuken> 6,2% 93,2%
<Berken, Europees> 4,6 % 95,9 %
<Kersenhout, Amerikaans> 6,6 % 96,1 %
<Kersenhout, Europees> 5,8% 95,4 %
<Douglasspar, Amerikaans> 6,7 % 90,4 %
<Douglasspar, Europees> 7,7% 85,9%
<lepenhout, Europees> 6,4 % 88,8 %
<Dennenhout> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5 %
<Larikshout> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Esdoorn, Amerikaans> 6,3% 90,5 %
<Esdoorn, Europees> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Eiken rood> 5,4% 99,4 %
<Eiken, Amerikaans> 5,9% 99,7 %
<Eiken, Europees> 6,9 % 97,5%
<Grenenhout ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Grenenhout, Europees> 7,3% 97,4 %
<Populierenhout> 7,1% 98,5 %
<Sparrenhout> 8,0% 97,3%
<Teakhout Burma> 7,0% 85,1%
<Teakhout Plantage> 7,0% 56,6 %
<Notenhout, Amerikaans> 6,5% 98,2 %
<Notenhout, Europees> 6,0 % 95,5%
<Rood Cederhout, Canadees> 5,3% 96,0 %
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Meetbereik materiaalvocht

Materiaal minimaal maximaal®
<Rood Cederhout, Europees> 6,9 % 96,0 %
<Wilgenhout> 7,5% 100,0%
<Taxus> 7,2% 71.9%
Bouwmaterialen:

<Anhydrietvloer> 0,1% 9,2%
<Bakstenen> 0% 20 %
<Cementmortel> 0,2% 9,7%
<Cement dekvloer> 0,2 % 6,6 %
<Betonvuller> 0,6 % 7,1%
<Betonvloer> 0,1% 6,7%
<Gipswand> 0,1% 28,8%
<Gasheton> 0,8 % 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%

A) Meetwaarden boven 80 % verschijnen als "> 80 %" op het display.

Energievoorziening

Het meetgereedschap kan met een Bosch Li-lon-accupack (12) of met gang-
bare batterijen worden gebruikt.

Aanwijzing: Bewaar het meetgereedschap nooit zonder aangebracht
batterijvakdeksel (14) of Li-lon-accupack (12), vooral in een stoffige of voch-
tige omgeving is dit belangrijk.

Gebruik met batterijen
» Voor het wisselen van de Li-lon-accupack (12) naar batterijen verwijdert u

de Li-lon-accupack (12).

Voor het gebruik van het meetgereedschap wordt het gebruik van alkali-man-
gaanbatterijen aanbevolen.

» Plaats de batterijen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één
fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeel-
ding op de binnenkant van het batterijvak.
» Breng het batterijvakdeksel (14) aan en laat het vastklikken.
» Voor het verwijderen van het batterijvakdeksel (14) drukt u op de
vergrendeling (15) en neemt u het batterijvakdeksel weg.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in het meet-
gereedschap gaan corroderen.

Werking met Li-lon-accupack

Li-lon-accupack plaatsen/verwisselen

» Voor het wisselen van batterijen naar de Li-lon-accupack (12) neemt u het
batterijvakdeksel (14) en de geplaatste batterijen weg.

» Plaats de Li-lon-accupack (12) en laat de vergrendeling (13) vastklikken.

» Voor het wegnemen van de Li-lon-accupack (12) duwt u op de vergrende-
ling (13) en pakt u de Li-lon-accupack uit het meetgereedschap.
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Li-lon-accupack opladen

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een
USB-voedingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uit-
gangsstroom overeenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Techni-
sche gegevens". Lees hiervoor goed de gebruiksaanwijzing van de
USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedingsadapter: zie "Technische ge-
gevens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenko-
men met de gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter.

» Laad de accu uitsluitend via de USB-aansluiting bij omgevingstempera-
turen tussen +10 °C en +35 °C. Laden buiten het temperatuurbereik kan
de accu beschadigen of een verhoogd risico op brand vormen.

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale transportvoorschrif-
ten gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van de ac-
cu te verkrijgen, laadt u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

» Open de afdekking van de USB Type-C®-aansluiting (11).

» Verbind de USB Type-C®-aansluiting via de USB-kabel (16) met een USB-
voedingsadapter.

» Sluit de USB-voedingsadapter op het elektriciteitsnet aan.

Kleur Betekenis

oplaadaanduiding (10)

Geel Li-lon-accupack wordt opgeladen.

Groen Li-lon-accupack is helemaal opgeladen.
Rood Laadspanning of laadstroom is ongeschikt.

» Verwijder de USB-kabel (16) na voltooiing van het oplaadproces.

» Sluit de afdekking van de USB Type-C®-bus (11) ter bescherming tegen
stof en spatwater.

Oplaadaanduiding

De oplaadaanduiding (a) op het display geeft de laadtoestand van de Li-lon-
accupack (12) of batterijen aan:

Aanduiding Capaciteit

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Als de Li-lon-accupack of de batterijen zwak z— worden, verschijnt gedurende
enkele seconden <Batterij zwak> op een gele statusregel (b).

Als de laadtoestand kritiek —p wordt, verschijnt gedurende enkele seconden
<Batterij kritiek> op een rode statusregel (b). De lege oplaadaanduiding (a)
verschijnt daarna rood. Het meetgereedschap kan nog maximaal 15 minuten
worden gebruikt.

Als de Li-lon-accupack of de batterijen leeg zijn, verschijnt gedurende enkele
seconden <Batterij leeg> op het display, daarna schakelt het meetgereed-
schap uit.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in
de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere temperatuurschom-

DIOEEE
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melingen eerst op temperatuur komen, voordat u het in gebruik neemt. Bij
extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurig-
heid van het meetgereedschap nadelig beinvloed worden.

» Let op een voldoende acclimatisering van het meetgereedschap. Bij
sterke temperatuurschommelingen kan de acclimatiseringstijd tot wel
30 minuten bedragen. Dit kan bijvoorbeeld het geval zijn, wanneer u eerst
een meting in de koele kelder uitvoert en daarna op de warme zolder.

» Vermijd heftige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke in-
vloeden van buitenaf en bij opvallende zaken in de functionaliteit moet u
het meetgereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantenservice laten
controleren.

In-/uitschakelen

+ Overtuig u er voor het inschakelen van het meetgereedschap van dat de
meetpennen schoon en droog zijn. Wrijf deze eventueel droog met een
doek.

v Als het meetgereedschap blootgesteld is geweest aan een sterke tempera-
tuurwisseling, laat u het voor het inschakelen op de juiste temperatuur ko-
men.

» Verwijder het beschermkapje (1) van de meetpennen en bevestig dit aan
de onderkant van het meetgereedschap.

» Voor het inschakelen van het meetgereedschap drukt u op de toets 8 of
midden op de toets A

—> Naeen korte startsequentie is het meetgereedschap klaar om te me-
ten.

» Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u zo lang op de
toets 8 tot het uitschakelscherm op het display verschijnt.

— De instellingen van het meetgereedschap worden opgeslagen. Opge-
slagen meetwaarden (e) worden gewist.

» Breng het beschermkapje (1) weer op de meetpennen (3) aan.

In de instellingen kunt u kiezen of en na welke tijd het meetgereedschap auto-
matisch moet uitschakelen (zie ,,Overzicht menu's®, Pagina 86).

Instellingen in het menu wijzigen
Navigatie in het menu

» Druk op de toetso om het menu <Instellingen> te openen. De huidige
keuze verschijnt telkens met een lichte achtergrond.

» Druk boven of onder op de toets A om door een menu te bladeren.
» Druk rechts of midden op de toets A om naar een submenu te gaan.

» Druk midden op de toets Ao
een geselecteerde menu-optie te bevestigen (de geselecteerde menu-optie
verschijnt in kleur);
de bevestiging ongedaan te maken (bij een mogelijk meervoudige selectie;
de gekleurde markering wordt verwijderd);
of om een actie te starten.

» Druk op de toets 8 of op de toets o om terug te keren naar het eerstvol-
gend hogere menu.

Overzicht menu's

- <Materiaalkeuze> met de submenu's <Hout> en <Bouwmateriaal>: hier
kunt u willekeurig veel materialen markeren die als favorieten in de snelkeu-
ze op het standaardscherm worden overgenomen.

- <Zelftest>: het meetgereedschap test telkens bij het inschakelen automa-
tisch de kalibratie. Als er twijfels zijn over de meetnauwkeurigheid (bijv. als
in een nieuw materiaal wordt gemeten), kunt u de werking en kalibratie van
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het meetgereedschap laten testen. Start hiervoor de zelftest en volg de in-
structies op het display.

- <Displayhelderheid>: in afwijking van de andere submenu's kunt de
schermhelderheid veranderen door rechts of links op de toets A tedruk-
ken.

- <Uitschakelen na...>: hier kunt u kiezen of en na welke tijd het meetge-
reedschap automatisch moet uitschakelen.

- <Meeteenheden> (GMP 2-15): hier kunt u de maateenheid voor de aan-
duiding omgevingstemperatuur (h) wijzigen.

- <Taal>: bij de eerste keer inschakelen en na een reset naar de fabrieksin-
stellingen legt u de taal vast die op het display moet worden gebruikt. In dit
menu kunt u de ingestelde taal wijzigen.

- <Fabrieksinstellingen>: hier kunt u alle instellingen op het meetgereed-
schap resetten. Na het resetten verschijnt even het startscherm, daarna
gaat het meetgereedschap naar het menu <Taal kiezen>.

- <Toestelinfo>: hier vindt u de toestelinformatie (zoals bijvoorbeeld de ge-
installeerde softwareversie).

Luchtvochtigheid en temperatuur meten (GMP 2-15)

Zolang het meetgereedschap is ingeschakeld, worden luchtvochtigheid (g) en
omgevingstemperatuur (h) continu via de luchtvochtigheids- en
temperatuursensor (8) gemeten.

» Houd het meetgereedschap tijdens de meting uit de buurt van het ei-
gen lichaam en andere personen. Lichaamswarmte en uitgeademde lucht
kunnen de meetwaarden vervalsen.

Als de meetwaarden veranderen, ook al wordt het meetgereedschap niet be-

wogen en er geen trek te voelen is, past de luchtvochtigheids- en

temperatuursensor (8) zich nog aan de omgevingsomstandigheden aan.

Wacht tot de meetwaarden niet meer veranderen.

Indien nodig kunt u het acclimatiseren van de sensor versnellen door het meet-

gereedschap licht heen en weer te bewegen.

Materiaalvocht meten

Materiaal instellen

Het vochtgehalte wordt via de elektrische geleidbaarheid van het meetobject

bepaald.

» Optimale meetresultaten zijn alleen mogelijk wanneer het bij het meet-
object passende materiaal werd ingesteld. De materialen verschillen qua
geleidbaarheid en dichtheid.

In het meetgereedschap zijn karakteristieken voor diverse hout- en bouwmate-

rialen opgeslagen. In de instellingen (zie ,Overzicht menu's”, Pagina 86) kunt u

uit de beschikbare materialen favorieten vastleggen die als snelkeuze op het

startscherm ter beschikking staan.

v Het huidige ingestelde materiaal staat in de materiaalaanduiding (c).

» Druk boven op de toets A\ om naar een ander favoriet materiaal te gaan.
— Een lichte achtergrond van de materiaalaanduiding (c) geeft aan dat de
materiaalinstelling kan worden gewijzigd.

» Druk rechts of links op de toets A tothet gewenste materiaal verschijnt.
De lichte achtergrond van de materiaalaanduiding (c) verdwijnt: door midden
op de toets A te drukken of enkele seconden nadat voor de laatste keer op
een toets werd gedrukt of bij het begin van een meting.

Drempelwaarde instellen

U kunt bij elk opgeslagen materiaal vastleggen vanaf welke drempelwaarde de
meetwaarde als te hoog (rood) of goed (groen) in de meetwaarde-
aanduiding (f) wordt aangegeven.

De maximaal instelbare drempelwaarde is afhankelijk van het materiaal:
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Materiaal Drempelwaardebe-

reik
Alle houtmaterialen 0%...30%
<Gasbeton> 0%...30%
<Bakstenen>, <Gipswand>, <Gips>, 0%...10%

<Betonvuller>, <Betonvloer>, <Anhydrietvioer>,
<Cement dekvloer>, <Cementmortel>,
<Kalkmortel>

v De bijbehorende drempelwaarde voor het huidige geselecteerde
materiaal (c) verschijnt in de drempelwaarde-aanduiding (d).

» Druk onder op de toets A omde drempelwaarde te wijzigen.

—> Een lichte achtergrond van de drempelwaarde-aanduiding (d) geeft
aan dat de drempelwaarde kan worden gewijzigd.
» Druk rechts of links op de toets A totde gewenste waarde verschijnt. Bij
langer drukken wordt de waarde in snellere stappen gewijzigd.
— De drempelwaarde wordt voor het huidige materiaal opgeslagen en is
ook na het wisselen van het materiaal beschikbaar.
De lichte achtergrond van de drempelwaarde-aanduiding (d) verdwijnt: door

midden op de toets A te drukken of enkele seconden nadat voor de laatste
keer op een toets werd gedrukt of bij het begin van een meting.

Aanwijzingen m.b.t. het meetobject

- De meetnauwkeurigheid is het grootst wanneer de temperatuur van het
meetobject overeenkomt met de omgevingstemperatuur. Laat het meetob-
ject hiervoor eventueel op temperatuur komen.

- Als het meetobject van buitenaf vochtig is geworden (bijv. door regen of be-
dauwing), wordt alleen het oppervlaktevocht gemeten. Kies een kant die
niet vochtig is, of wrijf het meetobject eventueel droog om het materiaal-
vocht te kunnen meten.

- Hetis niet mogelijk om metingen bij bevroren materiaal uit te voeren.

- De te meten plek in het hout moet onbehandeld en vrij van knoesten, vuil,
hars, rotting, kwasten of andere gebreken zijn om het meetresultaat niet
nadelig te beinvioeden.

- Bij metingen van het vocht in brandhout is het praktisch om het houtmon-
ster voor de meting te kloven.

- De te meten plek in bouwmaterialen moet vrij van vuil zijn. Met name zou-
ten op het oppervlak kunnen het meetresultaat vervalsen.
Meten en meetwaarde opslaan

+ Overtuig u ervan dat het correcte materiaal in de aanduiding (c) is inge-
steld.

» Schuif de meetpennen (3) in het meetobject. Optimale meetresultaten
worden bereikt, wanneer de meetpennen ca. 4-5 mm (tot aan de inke-
ping) in het meetobject worden gestoken.

» Gebruik geen geweld als u de meetpennen in het meetobject steekt.
Sla het meetgereedschap niet met andere voorwerpen in het meetob-
ject. Het meetgereedschap kan worden beschadigd.

» Schuif de meetpennen (3) indien nodig met bewegingen naar links en
rechts in het meetobject.
— Het gemeten materiaalvocht verschijnt in de meetwaarde-
aanduiding (f).

Als de meetwaarde kleiner dan of gelijk is aan de ingestelde drempelwaarde,

wordt deze groen aangegeven. Als de meetwaarde groter is dan de drempel-

waarde, wordt deze rood aangegeven.

Meetwaarden opslaan:
» Druk midden op de toets Aomde huidige meetwaarde op te slaan.
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— De opgeslagen meetwaarde (e) verschijnt boven de huidige meetwaar-
de.

U kunt maximaal twee meetwaarden opslaan. Telkens als er daarna iets wordt
opgeslagen, wordt de oudere waarde automatisch gewist.
U kunt de opgeslagen meetwaarden ook handmatig wissen door op de
toets 8 te drukken (daarbij wordt de laatst gemeten waarde het eerst ge-
wist).
Bij het wisselen van het materiaal en bij het uitschakelen van het meetgereed-
schap worden beide opgeslagen waarden gewist.

Aanwijzingen m.b.t. de meting

Algemene aanwijzingen m.b.t. de meting:

- Houd temperatuur- of vochtbronnen die de meting kunnen vervalsen (bijv.
handen), uit de buurt van de meetpennen (3).

- Meet altijd op meerdere plekken. Het vocht kan in het meetobject verschil-
lend verdeeld zijn.

- Erwordt uitsluitend gemeten in het gebied waar de meetpennen (3) con-
tact met het meetobject hebben. Dieper liggend vocht kan niet worden ge-
meten. Verschillende insteekdieptes van de meetpennen kunnen de meet-
resultaten beinvloeden.

- Vanwege het ontwerpprincipe kan het meetgereedschap het vocht alleen
bij benadering bepalen. Als exacte waarden voor hout nodig zijn, voer dan
een meting volgens de gravimetrische methode conform EN 13183 uit.

Metingen in bouwmaterialen/ondergronden:

- Bij ondergronden van gemengde materialen of bij een losse, brokkelige on-
dergrond moet rekening worden gehouden met een hogere onnauwkeurig-
heid van de meting.

- De aangegeven waarden zijn sterk afhankelijk van het gebruikte bouwmate-
riaal/de fabrikant en van de omgevingsomstandigheden. Meet bij twijfel als
referentie een betrouwbaar droge plek of een droog proefstuk dat groot ge-
noeg is, van hetzelfde materiaal.

Metingen in hout (zie Afb. A, Pagina 6):

- Meet dwars op de vezelrichting van het hout. Metingen evenwijdig aan de
vezel of langs de jaarringen kunnen resulteren in hogere meetwaarden.

- Meet op een afstand van minimaal 5 cm van zaagranden en voer geen me-
tingen op kopse kanten uit. Hout droogt aan de rand en op de kopse kanten
zeer snel.

- Meet niet aan de buitenzijden van het hout. Door regen of dauw zou zich
hier water kunnen hebben verzameld en dit zou kunnen resulteren in hoge-
re vochtwaarden.

- Kernhout kan een ander vochtgehalte hebben dan splinthout van hetzelfde
stuk hout.

- Bij metingen van het vocht van brandhout is het praktisch het vers gekloof-
de hout op drie punten te meten: telkens 5 cm vanaf de linker en rechter
kloofrand en in het midden van het houtblok.

- Omdat het om natuurlijke materialen gaat, kan de geleidbaarheid variéren
en resulteren in afwijkende meetwaarden.

032% 17°C "y - Weet u niet zeker om welke houtsoort het gaat,
Construction wood kies dan <Bouwhout> in de

VB materiaalaanduiding (c).

9.3%

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Berekeningsvoorbeelden

Materiaalvocht:

Het materiaalvocht wordt met het meetgereedschap bepaald of kan volgens
de volgende formule worden berekend:
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materiaalvocht in % = (in het materiaal aanwezige vrije water / droge stof van
het materiaal) x 100

Watergehalte van het materiaal:

Als het materiaalvocht bekend is, kan het watergehalte van het materiaal aan
de hand van de volgende formule worden berekend:

watergehalte in % = [materiaalvocht / (100 + materiaalvocht)] x 100
Voorbeeld 1: 100 % materiaalvocht

Watergehalte in % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

De helft van het materiaal bestaat uit water.

Voorbeeld 2: 50 % materiaalvocht bij 1 kg nat materiaal:

Watergehalte in % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, komt overeen met ca.
333,3 gwater.

De droge stof van het materiaal bedraagt ca. 666,6 g.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Controleer het meetgereedschap altijd voor het gebruik. Bij zichtbare bescha-
digingen of losse delen binnenin het meetgereedschap is de veilige werking
niet meer gewaarborgd.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in een geschikte houder
zoals de originele verpakking.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in de originele verpakking op.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplos-
middelen. Laat de meetpennen (3) drogen voordat u het meetgereedschap
gebruikt.

Als de meetpennen (3) versleten of erg vuil zijn, neem dan contact op met een
geautoriseerde Bosch-klantenservice.

Plak geen stickers over de meetpennen.

GMP 2-15:

De luchtvochtigheids- en temperatuursensor (8) kunt u met een zachte kwast
reinigen.

De luchtvochtigheidssensor is vanwege het principe gevoelig voor oplosmid-
delen, lijmen en weekmakers. Een permanente beinvloeding door dergelijke
stoffen kan leiden tot afwijkingen in de gemeten luchtvochtigheid.

Bewaar het meettoestel niet in een plastic zak waarvan uitdampingen de lucht-
vochtigheids- en temperatuursensor (8) zouden kunnen beschadigen. Plak
geen stickers in de buurt van de sensor op het meetgereedschap.

Bewaar het meetgereedschap niet gedurende langere tijd buiten een lucht-
vochtigheidsbereik van 30 tot 50 %. Als het meetgereedschap te vochtig of te
droog wordt bewaard, dan kunnen er bij de ingebruikname verkeerde metin-
gen ontstaan.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54

E! U kunt onze serviceadressen en links naar reparatieservice en re-

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-

duct.

Afvalverwijdering

Elektrische apparaten, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Gooi elektrische apparaten en accu's/batterijen niet bij het huis-
vuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batte-
rijen moeten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssyste-
men. Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stof-
fen schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Las og falg samtlige anvisninger. Hvis malevarktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisnin-
ger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstalt-
ninger i malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNIN-

GERNE ET SIKKERT STED.

» Serg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificere-
de fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig sikkerhed i forbindelse med maleveerktajet.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-
des braendbare vaesker, gasser eller stev. | malevarktej kan der dannes
gnister,som kan antende stavet eller dampene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud.
Akkuen kan antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis
du faler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe
braendbar vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg l=ge,
hvis du far vaesken i sjnene. Akku-vaske kan give hudirritation eller for-
braendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sam eller
skruetrakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kort-
slutning, sa akkuen kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips,
menter, nagler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse
kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne
gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyt-
tes akkuen mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En
lader, der er egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre
akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod vari-

ge solstraler, brand, snavs, vand og fugtighed).

Der er risiko for eksplosion og kortslutning.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og
andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneten danner et magnetfelt, som kan pavir-
ke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion nega-
tivt.
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» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt data-
tab.

» Var forsigtig ved handtering af maleveerktgjet, hvis beskyttelseskap-
pen er fjernet. Uforsigtig handtering af malevaerktejet uden beskyttelses-
kappe kan resultere i personskade.

» De malte vaerdier kan afvige fra de faktiske vaerdier. Malevardierne
kan blive pavirket af det omgivende miljg (f.eks. stov eller damp i ma-
leomradet), temperatursvingning (f.eks. som felge af varmeventilator)
samt maleoverfladernes beskaffenhed og tilstand (f.eks. uensartet
fugtfordeling).

» Beskyt malevaerktgjet, iser luftfugtigheds- og temperatursensoren,
mod fugt, stev og snavs. En snavset luftfugtigheds- og temperatursen-
sor kan forvreenge maleresultaterne.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af bern eller perso-
ner med begransede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Stiknetdelen ma kun bruges af born fra 8
ar samt af personer med begransede fysiske, sensoriske eller mentale
tilstand eller manglende erfaring og kendskab, hvis det sker under op-
syn, eller de modtager anvisninger pa sikker omgang med stiknetdelen
og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for fejlbetjening og personskader.

GStiknetdelen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtraengning af

vand i en stiknetdel ager risikoen for elektrisk sted.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid stikstremforsyningen for brug. Brug ikke stikstrgmfor-
syningen, hvis den er beskadiget. Abn aldrig stikstremforsyningen pa
egen hand, og serg for, at reparationer kun udfares af Bosch eller auto-
riserede serviceafdelinger, og at der kun benyttes originale reservede-
le. Beskadigede stikstremforsyninger ager risikoen for elektrisk stad.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Vaer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet bruges til at finde den omtrentlige materialefugtighed i tra eller
byggematerialer (f.eks. gipsvaegge, stabte gulve). Materialefugtigheden findes
ved at méle det mélte objekts modstand eller elektriske ledeevne.

Den viste malevaerdi angiver fugtigheden i procent i forhold til det valgte mate-
riales terstof.

Maleveerktajet er uegnet til bestemmelse af fugtindholdet i maleobjekter, som
ertyndere end 5 mm.

GMP 2-15: Maleveerktajet er endvidere beregnet til bergringsfri maling af om-
givelsestemperatur og relativ luftfugtighed.

Malevarktgjet er egnet il indenders anvendelse.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
malevarktgjet pa figurerne.

(1)  Beskyttelseskappe

(2)  Magnet pad maleveerktajet
(3)  Malespids

(4)  Display

(5) @ Tand-/sluk-/tilbage-knap
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(6)  £¥Knappen Indstillinger

(7) A Multifunktionsknap

(8)  Luftfugtigheds- og temperatursensor (GMP 2-15)
(9)  Magnet pa beskyttelseskappe

(10)  Visning af ladeniveau for lithium-ion-akku®
(11)  USB Type-C®-hunstik™®

(12) Lithium-ion-akku”

(13)  Lasning af lithium-ion-akkuen®

(14) Batteridaeksel

(15) Lasning af batteridaeksel

(16)  USB Type-C®-kabel”

A) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.
B) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a) Ladetilstandsindikator

(b)  Statuslinje

(c) Valgt materiale

(d)  Teerskelveerdi for materialefugtighed

(e)  Gemte malevaerdier for materialefugtighed

(f) Aktuel malevaerdi for materialefugtighed

(g)  Visningaf luftfugtighed (GMP 2-15)

(h)  Visning af omgivelsestemperatur (GMP 2-15)

Tekniske data

Fugtmaler GMP 1-13
GMP 2-15

Varenummer

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Malemetode for materialefugtighed Modstandsmaling

Maleomrade

Relativ luftfugtighed (GMP 2-15) 5%...95%

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) -20°C... +50°C

Maleenhed

Fugtighed %

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) °C,°F

Malengjagtighed (typisk)

Ledeevne (materialefugtighed)” +1%

Relativ luftfugtighed” (GMP 2-15) ved:

-5%..90% +3%

- 91%...95% 5%

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) +1°C

Generelt

Driftstemperatur -20°C... +50°C

Opbevaringstemperatur (uden akku) -20°C... +70°C

Relativ luftfugtighed (ikke kondenserende) maks. 95 %

Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m

Tilsmudsningsgrad iht. IEC 61010-1 28
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Fugtmaler GMP 1-13
GMP 2-15

Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 3,7V

- Batterier (alkali-mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Driftstid ca.”

- Med lithium-ion-akku 25t
- Med batterier (alkali-mangan) 40h
Vaegt” 0,19 kg
Mal (lengde x bredde x hgjde) 235 x 62 x 44,5 mm
Kapslingsklasse IP65
Lithium-ion-akku BA3.7V1.0Ah A
Varenummer 1607 A35 ON8
Ladetilslutning USB Type-C®
Anbefalet USB Type-C®-kabel 1600A01 6A8
Nominel spanding 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning +10°C...+35°C
Anbefalet omgivelsestemperatur ved drift og ved op- -10°C... +45°C
bevaring

Stikstremforsyning (tilbeher)

Udgangsspanding 50V=
Udgangsstrem, min. 500 mA
Anbefalet stikstramforsyning®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A

ved en driftstemperatur pd 25 °C

B) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma for-
ventes en midlertidig ledeevne fordrsaget af tildugning. Lad mélevarktgjet akklimati-

sere, og fjern fugt fra malespidserne fer maling.
C) Ved 23°C (+2°C) og middel skeermlysstyrke
D) Vaegt uden lithium-ion-akku/batterier

E) Dukan finde flere tekniske data under:
https://www.bosch-professional.com/

i

ign

Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal”
Traematerialer:

<Byggetre> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<El> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 7,7% 95,8 %
<Bog> 6,2 % 93,2%
<Birk, europaisk> 4,6 % 95,9%
<Kirsebaer, amerikansk> 6,6 % 96,1%
<Kirsebeer, europaisk> 5,8% 95,4 %
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Maleomrade for materialefugtighed

Materiale minimal maksimal”
<Oregonpine, amerikansk> 6,7% 90,4 %
<Douglasgran, europzisk> 7,7% 85,9%
<Elm, europaeisk> 6,4 % 88,8%
<Gran> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Laerk> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Ahorn, amerikansk> 6,3% 90,5 %
<Ahorn, europaisk> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Eg, rad> 5,4% 99,4 %
<Eg, amerikansk> 5,9% 99,7 %
<Eg, europaeisk> 6,9% 97,5%
<Fyr, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Fyr, europzisk> 7,3% 97,4%
<Poppel> 7,1% 98,5 %
<Gran> 8,0% 97,3%
<Teak, Burma> 7,0% 85,1%
<Teak, plantage> 7,0% 56,6 %
<Valngd, amerikansk> 6,5 % 98,2 %
<Valngd, europisk> 6,0 % 95,5%
<Radt cedertrae, canadisk> 5,3% 96,0 %
<Radt cedertrze, europaeisk> 6,9% 96,0 %
<Pil> 7,5% 100,0 %
<Taks> 7,2% 71,9%
Byggematerialer:

<Anhydrit-afretningslag> 0,1% 9,2%
<Mursten> 0% 20 %
<Cementmegrtel> 0,2% 9,7%
<Cementafretningslag> 0,2% 6,6 %
<Betonspatel> 0,6 % 7,1%
<Afretningslag beton> 0,1% 6,7 %
<Terbyggeri> 0,1% 28,8 %
<Porebeton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmortel> 0,1% 12,2%

A) Maleveerdier over 80 % vises pa displayet som "> 80 %".

Energiforsyning
Maleveerktgjet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku (12) eller med
almindelige batterier.

Bemaerk! Opbevar aldrig malevaerktejet uden isat batteridaeksel (14) eller lit-
hium-ion-akku (12) (tilbeher), isaer i stevede eller fugtige omgivelser.

Drift med batterier

» Nar du skal skifte fra lithium-ion-akku (12) til batterier, skal du tage lithi-
um-ion-akkuen (12) ud.
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Det anbefales at bruge alkaliske manganbatterier til maleveerktgjet.
» Isaet batterierne.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme
producent og med samme kapacitet.

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersi-
den af batterirummet.

» Set batteridaekslet (14) i, og lad det gd i indgreb.

» For at fjerne batterirumsdaekslet (14) skal du trykke pa lasen (15) og tage
batterirumsdakslet af.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i lnge-
re tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i méle-
varktajet i leengere tid.

Drift med lithium-ion-akku

Isatning/udskiftning af lithium-ion-akku
» For at skifte fra batterier til lithium-ion-akku (12) skal du fjerne
batterirumsdaekslet (14) og de indsatte batterier.

» Seet lithium-ion-akkuen (12) i, og lad lasen (13) ga i indgreb.

» Hvis du vil tage lithium-ion-akkuen (12) ud, skal du trykke pa lasen (13) og
tage lihitum-ion-akkuen ud af mélevaerktgjet.

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug den anbefalede USB-stremforsyning eller en USB-strgmforsyning
med en udgangsspanding og min. udgangsstrem, som opfylder krave-
ne i kapitlet "Tekniske data". Felg betjeningsvejledningen til USB-
stramforsyningen. Anbefalet stremforsyning: Se "Tekniske data".

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spanding skal stemme overens
med angivelserne pa stikstramforsyningens typeskilt.

» Oplad kun akkuen ved hjzelp af USB-tilslutningen ved en omgivelses-
temperatur pa mellem +10 °C og +35 °C. Opladning uden for temperatur-
omradet kan beskadige akkuen eller gge risikoen for brand.

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale
transportforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du op-
lade akkuen helt i opladeren fer farste ibrugtagning.

» Abn afdakningen til USB Type-C®-hunstikket (11).

» Forbind USB Type-C®-hunstikket med en USB-stramforsyning via USB-
kablet (16).

» Slut USB-stramforsyningen til lysnettet.

Farve pa Betydning

ladeindikator (10)

Gul Lithium-ion-akkuen oplades.

Gron Lithium-ion-akkuen er helt opladet.
Rad Ladespanding og ladestrem er uegnet.

» Nar opladningen er afsluttet, skal du fierne USB-kablet (16).

» Luk afdaekningen til USB Type-C®-hunstikket (11) for at beskytte mod stav
og vandstaenk.

Ladetilstandsindikator

Ladetilstandsindikatoren (a) pa displayet viser hhv. lithium-ion-akkuens (12)
eller batteriernes opladningstilstand:

Visning Kapacitet

80-100 %
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Visning Kapacitet

@ 60-80%
W 40-60%
- 15-40%
1 <15%

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne bliver svage m, vises <Batteriniveau
lavt> i nogle sekunder pa en gul statuslinje (b).

Nar ladetilstanden bliver kritisk —, vises <Batteri kritisk> i nogle sekunder
pa en rad statuslinje (b). Den tomme ladetilstandsindikator (a) vises derefter
med redt. Maleveerktejet kan derefter maksimalt bruges i 15 min.

Nar lithium-ion-akkuen eller batterierne er tomme, vises <Batteri afladet> i
nogle sekunder pa displayet, og derefter slukkes malevaerktgjet.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktgjet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i leengere tid i bilen. Ved starre
temperatursvingninger skal malevaerktejets temperatur tilpasse sig, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
maleverktgjets praecision pavirkes.

» Serg for at akklimatisere malevaerktgjet tilstraekkeligt. Ved kraftige
temperaturudsving kan akklimatiseringstiden vaere op til 30 minutter. Det-
te kan eksempelvis vaere tilfaeldet, hvis du farst foretager en maling i en
kold kaelder og derefter gar op pa det varme loft.

» Udszet ikke malevaerktgjet for voldsomme stad eller fald. Efter kraftige
ydre pavirkninger og ved unormal funktion ber du lade en autoriseret
Bosch-kundeservice kontrollere malevarktejet.

Tand/sluk

v Serg for, at malespidserne er rene og terre, far du teender malevaerktejet.
Ter om ngdvendigt maleveerktejet med en klud.

+ Hvis malevaerktejet udsattes for store temperaturudsving, skal malevaerk-
tojets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug.

» Tag beskyttelseskappen (1) af malespidserne, og sat den forneden pa en-
den af malevarktgjet.

» Du taender malevaerktajet ved at trykke pa knappen 8 eller midt pa knap-
pen A
—> Efter en kort startsekvens er malevaerktejet klar til maling.

» Du slukker maleveerktgjet ved at trykke pa knappen 8 , indtil skaermbille-
det for slukning vises pa displayet.
— Malevaerktgjets indstillinger gemmes. Gemte malevardier (e) slettes.

» Saet beskyttelseskappen (1) pd malespidserne (3) igen.

I indstillingerne kan du veelge, om og efter hvor lang tid maleveerktgjet skal

slukke automatisk (se "Oversigt over menuer", Side 98).
ZEndring af indstillinger i menuen
Navigation i menuen

» Tryk pa knappen O for at abne menuen <Indstillinger>. Det aktuelle valg
vises med lys baggrund.

» Tryk averst eller nederst pa knappen A foratrulle gennem en menu.

» Tryk til hgjre eller midt pa knappen A for at skifte til en undermenu.
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» Tryk midt pa knappen A forat gore folgende:
bekraefte en valgt menufunktion (den valgte menufunktion vises med en
farve),
annullere bekreftelsen (ved flere valgmuligheder; den farvede markering
fiernes)
eller starte en proces.

» Tryk pd enten knappen 8 eller knappen O for at ga tilbage til den naeste
hajere menu i hierarkiet.

Oversigt over menuer

- <Materialevalg> med undermenuerne <Trae> og <Byggemateriale>: Her
kan du markere et vilkarligt antal materialer, der skal overfares som favorit-
ter til hurtigvalget pa standardskaermbilledet.

- <Selvtest>: Malevarktajet tester automatisk kalibreringen, hver gang det
taendes. Hvis der er tvivl om mélengjagtigheden (f.eks. ved maling i et nyt
materiale), kan du fa kontrolleret malevaerktgjets funktionalitet og kalibre-
ring. Dette gor du ved at starte selvtesten og felge anvisningerne pa dis-
playet.

- <Skaermlysstyrke>: | modsatning til de andre undermenuer kan du @ndre
skaermens lysstyrke ved at trykke til hgjre eller til venstre pa knappen A

- <Sluk efter ...>: Her kan du veelge, om og efter hvor lang tid maleveerktajet
slukker automatisk.

- <Maleenheder> (GMP 2-15): Her kan du a&endre méleenheden for visnin-
gen Omgivelsestemperatur (h).

- <Sprog>: Farste gang malevaerktajet tendes og efter reset til indstillinger-
ne fra fabrikken fastleegger du det sprog, der anvendes pa displayet. | den-
ne menu kan du aendre det indstillede sprog.

- <Fabriksindstillinger>: Her kan du resette alle indstillinger pa mélevaerk-
tajet. Efter reset vises startskaermbilledet kortvarigt, og derefter skifter ma-
levaerktojet til menuen <Vaelg sprog>.

- <Enhedsinfo>: Her finder du informationer om enheden (som f.eks. den
installerede softwareversion).

Maling af luftfugtighed og temperatur (GMP 2-15)

Sa lenge malevarkteijet er teendt, males luftfugtigheden (g) og
omgivelsestemperaturen (h) kontinuerligt via luftfugtigheds- og
temperatursensoren (8).

» Hold malevarktgjet pa afstand af din egen krop og andre personer un-
der malingen. Kropsvarme eller udandingsluft kan forvreenge malevaerdier-
ne.

Hvis malevaerdierne andrer sig, selvom maleverktaijet ikke flyttes, og der ikke

er traek, er luftfugtigheds- og temperatursensoren (8) stadig ved at tilpasse sig

til omgivelsesbetingelserne. Vent, indtil malevardierne ikke lengere &ndrer
sig.

Du kan fremskynde sensorens akklimatisering efter behov ved at bevaege ma-

levaerktajet let frem og tilbage.

Maling af materialefugtighed

Indstilling af materiale

Fugtindholdet findes ved hjaelp af méleobjektets elektriske ledeevne.

» Optimale maleresultater er kun mulige, hvis det passende materiale er
indstillet for maleobjektet. Materialerne adskiller sigi deres ledeevne og
densitet.

| maleveerktgjet er der gemt parametre for diverse trae- og byggematerialer. |

indstillingerne (se "Oversigt over menuer", Side 98) kan du fastleegge favorit-

ter fra de eksisterende materialer, der star til radighed som hurtigvalg pa stan-
dardskearmbilledet.

+ Det aktuelt indstillede materiale star i materialevisningen (c).
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» Tryk gverst pa knappen A for at skifte til et andet favoritmateriale.

—> Den lyse baggrund for materialevisningen (c) signalerer, at materiale-
indstillingen kan a&ndres.

» Tryk til hajre eller venstre pa knappen A, indtil det anskede materiale vi-
ses.
Den lyse baggrund for materialevisningen (c) slukkes: ved at trykke midt pa
knappen A cller 3 sekunder efter det sidste tryk pa knappen eller ved be-
gyndelsen af en maling.
Indstilling af taerskelveerdi

Du kan fastleegge for hvert gemt materiale, fra hvilken taerskelveerdi maleveer-
dien skal vises som for hgj (rad) eller passende (gren) i visningen af
malevaerdi (f).

Den maksimalt indstillelige teerskelvaerdi afhanger af materialet:

Materiale Omrade for taerskel-

veaerdi
Alle treematerialer 0%...30%
<Porebeton> 0%-...30%
<Mursten>, <Terbyggeri>, <Gips>, 0%...10%

<Betonspatel>, <Afretningslag beton>,
<Anhydrit-afretningslag>,
<Cementafretningslag>, <Cementmertel>,
<Kalkmortel>

v Den tilhgrende teerskelveerdi for det aktuelt valgte materiale (c) vises i
visningen af taerskelvaerdi (d).

» Tryk nederst pa knappen A for at =ndre terskelvaerdien.

—> Den lyse baggrund for visningen af teerskelveerdi (d) signalerer, at teer-
skelveaerdien kan &ndres.
» Tryk til hejre eller venstre pa knappen A, indtil den enskede veerdi vises.
Nar du trykker i lengere tid, @&ndres veerdien i hurtigere trin.
— Taerskelvaerdien gemmes for det aktuelle materiale og stér ogsa til ra-
dighed igen efter skift af materiale.
Den lyse baggrund for visningen af teerskelvaerdien (d) slukkes: ved at trykke

midt pa knappen A cller 18 sekunder efter det sidste tryk pa knappen eller
ved begyndelsen af en maling.

Henvisninger om maleobjektet

- Malengjagtigheden er sterst, nar temperaturen pa maleobjektet er den

samme som omgivelsestemperaturen. Lad om ngdvendigt maleobjektets

temperatur tilpasse sig.

Hvis maleobjektet er blevet fugtigt udefra (f.eks. pa grund af regn eller

dug), er det kun overfladefugtigheden, der males. Vaelg en side, der ikke er

fugtig, eller after om ngdvendigt maleobjektet for at kunne male materiale-

fugtigheden.

- Det er ikke muligt at male frossent materiale.

- Det sted, du maler pa treeet, skal vaere ubehandlet og fri for grene, snavs,
harpiks, rad, knaster eller andre mangler, sa maleresultatet ikke pavirkes.

- Ved malinger af fugt i breendsel er det en god idé at klgve traepraven far ma-
ling.

- Det sted, der skal males i byggematerialer, skal vaere fri for snavs. Isar kan
salte pa overfladen forvraenge maleresultatet.

Maleproces og lagring af maleveerdi

v Sgrg for, at det korrekte materiale er indstillet i visningen (c).
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» Skub mélespidserne (3) ind i méleobjektet. Du far de mest optimale méle-
resultater ved at stikke malespidserne ca. 4-5 mm (indtil hakket) ind i ma-
leobjektet.

» Brug ikke magt, nar du stikker malespidserne ind i maleobjektet. Sla
ikke malevarktejet ind i maleobjektet med andre genstande. Male-
varktgjet kan blive beskadiget.

» Tryk om ngdvendigt malespidserne (3) ind i maleobjektet med hgjre-ven-
stre-bevaegelser.

—> Den malte materialefugtighed vises i visningen af méleverdi (f).

Hvis malevaerdien er mindre end eller lig med den indstillede teerskelveerdi, vi-
ses den med grant. Hvis maleveerdien er sterre end teerskelvaerdien, vises den
med radt.

Lagring af malevaerdier:
» Tryk midt pa knappen Aorat gemme den aktuelle malevaerdi.

— Den gemte malevaerdi (e) vises over den aktuelle maleveerdi.
Du kan maksimalt gemme to malevaerdier. Ved hver efterfalgende lagring slet-
tes den @ldste vaerdi automatisk.
Du kan ogsa slette de gemte mélevaerdier manuelt ved at trykke pa knap-
pen 8 (her slettes den sidst malte veerdi farst).

Ved skift af materiale og ved slukning af malevaerktgjet slettes begge gemte
verdier.

Henvisninger vedrerende malingen

Generelle henvisninger vedregrende malingen:

- Hold kilder til temperatur eller fugtighed, der kan forvreenge malingen
(f.eks. hander), veek fra malespidserne (3).

- Mal altid flere steder. Fugten kan veere fordelt forskelligt i maleobjektet.

- Malingen foretages kun i det omrade, hvor malespidserne (3) er i kontakt
med maleobjektet. Dybereliggende fugtighed kan ikke males. Maleresulta-
terne kan blive pavirket, hvis mélespidserne stikkes ind i forskellige dyb-
der.

- Pégrund af princippet kan malevaerktajet kun finde fugtigheden tilnaer-
melsesvist. Hvis der er behov for ngjagtige veerdier for trae, kan du udfere
en maling med ovnterremetoden i overensstemmelse med EN 13183.

Malinger i byggematerialer/underlag:

- Ved underlag af blandede materialer eller lgst, smuldrende underlag ma der
forventes en hgjere grad af méleungjagtighed.

- De viste vaerdier afhaenger meget af det anvendte byggemateriale/produ-
cent og de omgivende forhold. Hvis du er i tvivl, skal du male et helt sikkert
tert omrade eller et tilstraekkeligt stort tart teststykke af samme materiale
som reference.

Malinger i trae (se Fig. A, Side 6):

- Mal pa tveers af trefibrenes retning. Malinger parallelt med fibrene eller
langs arringene kan medfere egede malevardier.

- Mal mindst 5 cm fra snitkanterne, og mal ikke pa endefladerne. Tree tarrer
searligt hurtigt i kanter og endeflader.

- Malikke pa treeets ydersider. Der kan have samlet sig regn eller dug her,
som medfarer hgjere fugtighedsvaerdier.

- Kerneved kan have et andet fugtindhold end splintved fra det samme styk-
ke tree.

- Ved maling af fugtindholdet i breende, er det en god idé at male det nyklave-
de trae pa tre punkter: 5 cm fra venstre og hgjre snitkant og i midten af
braendestykket.

- Eftersom der er tale om naturmaterialer, kan ledeevnen variere og medfere
afvigende malevardier.
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032% 17°C m - Hvis du ikke er sikker pa, hvilken traesort der er ta-
Construction wood le om, skal du vaelge <Byggetrae> i
i materialevisningen (c).

9.3%

Arbejdsvejledning

Beregningseksempler

Materialefugtighed:

Materialefugtigheden findes med malevarktejet, eller kan beregnes med fal-
gende formel:

Materialefugtighed i % = (vandmaengde i materialet / materialets terstofind-
hold) x 100

Materialets vandindhold:

Hvis du kender materialefugtigheden, kan materialets vandindhold beregnes
med felgende formel:

Vandindhold i % = [materialefugtighed / (100 + materialefugtigheden)] =
100

Eksempel 1: 100 % materialefugtighed

Vandindholdi% = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Halvdelen af materialet bestar af vand.

Eksempel 2: 50 % materialefugtighed ved 1 kg vadt materiale:

Vandindhold i % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, svarer til ca. 333,3 g
vand.

Materialets terstofindhold er pa ca. 666,6 g.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Kontrollér altid maleveerkteijet far brug. Hvis der er synlige skader eller lgse de-
le inde i maleveerktajet, er sikker brug af malevaerktejet ikke leengere garante-
ret.

Opbevar og transportér kun malevarktgijet i en egnet beholder som f.eks. den
originale emballage.

Indsend maleveerktgjet i den originale emballage ved behov for reparation.
Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplasnings-
middel. Lad malespidserne (3) terre, for du bruger malevaerktgjet.

Hvis malespidserne (3) er slidte eller meget snavsede, skal du kontakte en au-
toriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Klaeb ikke maerkater over malespidserne.

GMP 2-15:

Du kan rengare luftfugtigheds- og temperatursensoren (8) med en blad pen-
sel.

Luftfugtighedssensoren er principielt falsom over for oplgsningsmidler, lim
samt bladgarere. Hvis den udsattes for sddanne stoffer i l&engere tid, kan det
fare til afvigelser i den malte luftfugtighed.

Opbevar ikke maleveerktgijet i en plastikpose, da dampene herfra kan beskadi-
ge luftfugtigheds- og temperatursensoren (8). Klaeb ikke maerkater pa male-
varktejet i nerheden af sensoren.

Hvis du skal opbevare malevaerktajet i lengere tid, skal du serge for, at luftfug-
tigheden ligger inden for 30 til 50 %. Hvis maleveerktajet opbevares for fugtigt
eller tert, kan der forekomme fejlmalinger, nar du efterfglgende bruger det.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855
: [=] Du kan finde vores serviceadresser og links til reparationsservice
3 og bestilling af reservedele pa:
% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Elapparater, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
massigt korrekt, sa de kan genanvendes.
Smid ikke el-apparater og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke lengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug
de angivne indsamlingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om
matverktyget inte anvinds i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR

FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets
sakerhet bibehdlls.

» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara
vadtskor, gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trida ut.
Batteriet kan bdrja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta
lakare vid besvar. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller &r skadat, finns det risk for att
brannbar vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller
skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller 6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallforemal
pa avstand fran det ej anvinda batteriet for att undvika en bygling av
kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar
batteriet mot farlig dverbelastning.
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» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns risk for brand.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre

solbestralning, eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten skapar ett falt som kan paverka
funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som &r kénsliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till
irreversibla dataforluster.

» Hantera métinstrumentet varsamt nar skyddskapan avlagsnats.
Vardslés hantering av matinstrumentet utan skyddskapa kan orsaka
skador.

» Uppmiitta virden kan avvika fran faktiska varden. Matvérdena kan
paverkas av omgivningen (t. ex. damm eller anga inom mitomradet),
temperaturvariationer (t. ex. virmefldkt) samt matytornas
beskaffenhet och tillstand (t. ex. ojamn fordelning av fukt).

» Skydda matinstrumentet, sarskilt luftfuktighets- och
temperaturgivaren, fran fukt, damm och smuts. En fororenad
luftfuktighets- och temperaturgivare kan leda till felaktiga
matresultat.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anvandas av barn och personer med
begransade fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande
erfarenhet och kunskaper. Detta plagg far anvandas av barn fran 8 ar
och personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och erfarenhet om de 6vervakas av en
person som ansvarar for deras sakerhet, eller som instruerar demien
sdker hantering av kontakten och gor att de forstar de déarmed
forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

GSkydda kontakten mot regn och véta. Tranger vatten in i kontakten

oOkar risken for elstét.

» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk stot.

» Kontrollera adaptern innan varje anviandning. Anvind inte adaptern
om du mirker nagon skada. Oppna inte adaptern sjilv och lat endast
Bosch eller auktoriserad kundtjanst reparera den med
originalreservdelar. Skadade adaptrar 6kar risken for elstét.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bildernai borjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for ungefarlig bestamning av fukthalten i tra eller
byggnadsmaterial (t.ex. gipsskivor, golvmassa). Materialets fukthalt bestams
genom matning av den elektriska resistansen (motstandet) eller
ledningsférmagan hos métobjektet.

Det indikerade matvardet anger fukthalten i procent, i férhallande till
torrvikten av det valda materialet.

Matinstrumentet lampar sig inte for métning av fukthalten i matobjekt som ar
tunnarean 5 mm.

GMP 2-15: Métinstrumentet dr dessutom avsett for beréringsfri matning av
omgivningstemperatur och relativ luftfuktighet.

Matinstrumentet ar lampligt for métning inomhus.
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Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av
matinstrumentet pa bilderna.

(1)  Skyddskapa

(2)  Magnet pa métinstrumentet

(3) Matspets

(4) Display

(5) 3 Pa-/av-/tillbaka-knapp

(6)  L¥Knappinstiliningar

(7) A Multifunktionsknapp

(8)  Luftfuktighets- och temperatursensor (GMP 2-15)
(9)  Magnet pa skyddskapan

(10) Laddningsindikering for litiumjonbatteriet”
(11) USB Type-C®-uttag"®

(12) Litiumjonbatteri”

(13) Lasning av litiumjonbatteriet"

(14) Batterifackets lock

(15) Lasning av batterifackets lock

(16)  USB Type-C®-kabel”

A) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
B) USB Type-C® och USB-C® ar varumarken tillhérande USB Implementers Forum.

Indikeringar

(a)  Laddningsindikering

(b)  Statusrad

(c) Valt material

(d)  Troskelvarde materialfukthalt

(e)  Sparade matvarden materialfukthalt

(f) Aktuellt matvarde materialfukthalt

(g) Indikering luftfuktighet (GMP 2-15)

(h)  Indikering omgivningstemperatur (GMP 2-15)

Tekniska data

Fuktmatare GMP 1-13
GMP 2-15

Artikelnummer

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Matmetod materialfukthalt Motstandsmatning

Matomrade

Relativ luftfuktighet (GMP 2-15) 5%-...95%

Omgivningstemperatur (GMP 2-15) -20°C... +50°C

Mattenhet

Fukthalt %

Omgivningstemperatur (GMP 2-15) °C, °F

Matprecision (typisk)

Ledningsformaga (materialfukthalt)® +1%

Relativ luftfuktighet” (GMP 2-15) vid:
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Fuktmitare GMP 1-13
GMP 2-15
-5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Omgivningstemperatur (GMP 2-15) +1°C
Allmant
Drifttemperatur -20°C... +50°C
Forvaringstemperatur (utan batteri) =208CL . +705C
Relativ luftfuktighet (icke-kondenserande) max. 95 %
Max. anvandningshdjd éver referenshdjd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Energiforsorjning
- Litiumjonbatteri 3,7V
- Batterier (alkalisk/mangan) 2x 1,5V LR6 (AA)
Drifttid ca.”
- Med litiumjonbatteri 25h
- Med batterier (alkalisk/mangan) 40h
Vikt” 0,19 kg
Métt (langd x bredd x hojd) 235 x 62 x 44,5 mm
Skyddsklass IP65
Litiumjonbatteri BA3.7V1.0AhA
Artikelnummer 1607 A35 0ON8
Laddningsanslutning USB Type-C®
Rekommenderad USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Markspanning 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning +10°C... +35°C
Rekommenderad omgivningstemperatur vid drift och -10°C...+45°C
vid lagring
Adapter (tillbehor)
Utgangsspanning 50V
Utgéngsstrém min. 500 mA
Rekommenderad adapter®
- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Vid en drifttemperatur pd 25°C

B) Endast en icke ledande smuts forekommer, men som pa grund av kondens kan bli
tillfalligt ledande. Lat métinstrumentet acklimatisera sig och ta bort kondens fran

matspetsarna innan matningen.
C) Vid 23°C (2 °C) och medelhdg skarmljusstyrka
D) Vikt utan litiumjonbatteri/batterier

E) VYtterligare teknisk information hittar du pa:
https://www.bosch-professional.com/:

A

ign

Matomrade materialfukthalt

Material min. max."
Tramaterial:

<Byggtra> 6,7% 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%

Bosch Power Tools
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Méatomrade materialfukthalt

Material min. max.”
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 51% 94,2 %
<Al> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 7,7% 95,8 %
<Bok> 6,2 % 93,2 %
<Bjork, europeisk> 4,6 % 95,9%
<Korsbarstrd, amerika> 6,6 % 96,1%
<Korsbarstra, europeisk> 5,8% 95,4 %
<Douglasgran, amerika> 6,7 % 90,4 %
<Douglasgran, europeisk> 7,7% 85,9%
<Alm, europeisk> 6,4 % 88,8 %
<Adelgran> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Larktrad> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Lonn, amerikansk> 6,3 % 90,5 %
<Lonn, europeisk> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Rodek> 5,4% 99,4%
<Ek, amerikansk> 5,9% 99,7%
<Ek, europeisk> 6,9 % 97,5%
<Gultall> 8,2% 96,2 %
<Tall, europeisk> 7,3% 97,4 %
<Poppel> 7.1% 98,5%
<Gran> 8,0 % 97,3%
<Teak Burma> 7,0% 85,1%
<Teak planterad> 7,0% 56,6 %
<Valn6t, amerikansk> 6,5 % 98,2 %
<Valnét, europeisk> 6,0 % 95,5%
<Rodceder, Kanada> 5,3% 96,0 %
<Rodceder, europeisk> 6,9 % 96,0%
<Pil> 7,5% 100,0%
<ldegran> 7,2% 71,9%
Byggnadsmaterial:

<Anhydrit-golvmassa> 0,1% 9,2%
<Murstenar> 0% 20 %
<Cement> 0,2 % 9,7%
<Cement (golv)> 0,2% 6,6 %
<Lagningsmassa betong> 0,6 % 7,1%
<Avjamningsmassa for betong> 0,1% 6,7%
<Gipsskiva> 0,1% 28,8%
<Litthetong> 0,8 % 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmurbruk> 0,1% 12,2%

A) Matvarden 6ver 80 % indikeras som "> 80 %" pa displayen.
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Energiforsorjning

Métinstrumentet kan antingen drivas med ett Bosch litiumjonbatteri (12) eller
med vanliga batterier.

Observera: forvara aldrig matinstrumentet utan batterifackets lock (14) eller
litiumjonbatteri (12), i synnerhet vid dammig eller fuktig omgivning.

Drift med batterier
» For att byta fran litiumjonbatteri (12) till batterier tar du forst ut
litiumjonbatteriet (12).
Alkaliska mangan-batterier rekommenderas for matinstrumentet.
» Satti batterierna.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma
kapacitet och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

» Satt i batterifackets lock (14) och lat det snappa fast.

» For att ta bort batterifackets lock (14) trycker du pa sparren (15) och tar
av det.

» Ta ut batterierna ur méatinstrumentet om du inte ska anvanda det
under en ldngre period. Batterierna kan korrodera om de lagras en langre
tid i matinstrumentet.

Anvandning med litiumjonbatteri

Satta in/byta ut litiumjonbatteriet

» For att byta fran batterier till litiumjonbatteri (12) tar du bort
batterifackets lock (14) och tar ut de insatta batterierna.

» Satt in litiumjonbatteriet (12) och lat sparren (13) ga i las.

» For att ta ut litiumjonbatteriet (12) trycker du pa sparren (13) och ta ut
litiumjonbatteriet ur matinstrumentet.

Ladda litiumjonbatteriet

» Anvidnd rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-
stromadapter vars utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller
kraven i "Tekniska data” vid laddning. Beakta USB-stromadapterns
bruksanvisning. Rekommenderad stromadapter: se "Tekniska data”.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning
overensstaimmer med uppgifterna pa kontaktens typskylt.

» Ladda batteriet endast via USB-anslutningen och vid en omgivande
temperatur pa mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfor detta
temperaturspann kan skada batteriet eller leda till brandfara.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas upp i laddaren
innan forsta anvandning.

» Oppna skyddet pa USB Type-C®-uttaget (11).

» Anslut USB Type-C®-uttaget till en USB-natadapter med hjalp av USB-
kabeln (16).

» Anslut USB-adaptern till stromnétet.

Farg laddningsindike-  Betydelse

ring (10)

Gul Litiumjonbatteriet laddas.

Gron Litiumjonbatteriet har laddats helt.
Rod Laddspanningen eller laddstrommen ar

olampliga.
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» Tabort USB-kabeln (16) nar laddningen ar klar.

» Stang skyddet pa USB Type-C®-uttaget (11) for att skydda det mot damm
och vattenstank.

Laddningsindikering

Laddningsindikeringen (a) pa displayen visar litiumjonbatteriets (12) resp.
batteriernas laddningsniva:

Indikering Kapacitet

80-100%
@ 60-80 %
. 40-60%
i 15-40%
- <15%

Om laddningsnivan i litiumjonbatteriet eller batterierna blir lag g, visas detta
<Lag batteriniva> pa en gul statusrad (b) i nagra sekunder.

Om laddningsstatus blir kritisk —, visas <Kritiskt lagt batteri> detta pa en
rod statusrad (b) i nagra sekunder. Den tomma laddningsindikeringen (a)
visas ddrefter i rott. Matinstrumentet kan anvandas i ytterligare hogst

15 minuter.

Om litiumjonbatteriet eller batterierna ar helt témda, visas detta <Tomt
batteri> pa displayen i nagra sekunder varefter matinstrumentet stangs av.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte mdtinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en
langre period. Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Vid extrema temperaturer
eller temperatursvangningar kan matinstrumentets precision paverkas.

» Sakerstill tillracklig acklimatisering av matinstrumentet. Vid starka
temperaturvariationer kan acklimatiseringstiden vara upp till 30 min. Detta
kan t.ex. intraffa om du forst utfor en métning i en kall kallare och sedan pa
envarmvind.

» Undvik att utsdtta matinstrumentet for kraftiga stotar. Vid kraftiga yttre
paverkningar och om funktionaliteten markbart &r paverkad ska
matinstrumentet lamnas in till en auktoriserad Bosch-kundtjanst for
kontroll.

Sla pa och stinga av

+ Kontrollera att matspetsarna ar rena och torra innan du slar pa
matinstrumentet. Torka vid behov av dem med en trasa.

+ Om métinstrumentet har utsatts for kraftig temperaturforandring, lat det
tempereras innan du startar det.

» Tabort skyddskapan (1) fran matspetsarna och satt fast den pa nedre
anden av matinstrumentet.

» Sla pa matinstrumentet genom att trycka pa knappen 8 eller mitt pa
knappen A
— Efter en kort startsekvens ar matinstrumentet klart for matning.

» Stang av matinstrumentet genom att trycka pa knappen 8 och halla kvar
tills avstangningsskarmen visas pa displayen.

— Matinstrumentets installningar sparas. Sparade matvarden (e)
raderas.

» Sitt tillbaka skyddskapan (1) pa métspetsarna (3).
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| installningarna kan du vélja om och efter vilken tid matinstrumentet ska
stangas av automatiskt (se ,Menyoversikt*, Sidan 109).

Andra instéllningar i menyn
Navigera i menyn

» Tryck pa knappen Qfér att 6ppna menyn <Instéllningar>. Det aktuella
valet visas mot ljus bakgrund.

» Tryck upptill eller nedtill pa knappen A f5rattbladdra genom en meny.
» Tryck till hoger eller mitt pa knappen A foratt ga till en undermeny.

» Tryck mitt pa knappen A foratt:
bekrafta ett markerat menyalternativ (menyalternativet markeras med
farg),
upphava bekraftelsen (vid flera mojliga valalternativ; fargmarkeringen tas
bort)
eller starta en procedur.

» Tryck antingen pa knappen 8 eller knappen o for att aterga till narmast
hogre meny.

Menydversikt

- <Materialalternativ> med undermenyerna <Tra> och <Byggmaterial>:
Har kan du markera sa manga material du 6nskar for att lagga till dem som
favoriter i snabbvalet pa standardskarmen.

- <Sjalvtest>: Matinstrumentet kontrollerar automatiskt kalibreringen varje
gang det slas pa. Vid tvivel om matnoggrannheten (t.ex. vid matning i ett
nytt material) kan du kontrollera matinstrumentets funktion och
kalibrering. Starta sjalvtestet och f6lj anvisningarna pa displayen.

- <Ljusstyrka>: Till skillnad fran de andra undermenyerna kan du andra

skarmens ljusstyrka genom att trycka till hoger eller vanster pa knappen A

- <Sténg av efter...>: Har kan du valja om och efter vilken tid
matinstrumentet ska stangas av automatiskt.

- <Mattenheter> (GMP 2-15): Har kan du dndra mattenhet for indikering av
omgivningstemperaturen (h).

- <Sprak>: Nar du slar pd enheten forsta gangen och efter aterstallning till

fabriksinstallningarna staller du in vilket sprak som anvands pa displayen. |

den har menyn kan du nar som helst dndra installt sprak.

<Fabriksaterstallning>: Har kan du aterstalla alla installningar pa

matinstrumentet. Efter dterstéliningen visas startskarmen som hastigast,

darefter vaxlar matinstrumentet till menyn <Valj sprak>.

<Enhetsinfo>: Har finns information om enheten (till exempel om

installerad programvaruversion).

Mata luftfuktighet och temperatur (GMP 2-15)

Sa lange matinstrumentet dr paslaget mats luftfuktigheten (g) och
omgivningstemperaturen (h) kontinuerligt med luftfuktighets- och
temperatursensorn (8).

» Hall avstand fran matinstrumentet till den egna kroppen och andra
personer under matningen. Kroppsvarmen och utandningsluften kan
forvranga matvardena.

Andras matvardena trots att matinstrumentet inte flyttas och det inte finns

nagot luftdrag, sa anpassar sig luftfuktighets- och temperatursensorn (8)

fortfarande till omgivningsvillkoren. Vanta tills de uppmatta vardena inte

langre dndras.

Vid behov kan du paskynda sensorns acklimatisering genom att réra

matinstrumentet en aning fram och tillbaka.
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Méta materialfukthalt

Stélla in material

Fukthalten bestams med hjalp av matobjektets elektriska ledningsformaga.
» For optimala matresultat kravs att det material som ar lampligt for
mitobjektet har valts. Materialen har olika ledningsférmaga och densitet.

| matverktyget finns parametrar for olika tra- och byggnadsmaterial sparade. |
installningarna (se ,Menyoversikt“, Sidan 109) kan du bestdmma favoriter
fran befintliga material, som finns tillgangliga som snabbval pa
standardskarmen.

v Det for tillfallet installda materialet visas i materialindikeringen (c).

» Tryck upptill pa knappen A 5 att vixla il ett annat favoritmaterial.

— Den ljusa bakgrunden till materialindikeringen (c) betyder att
materialinstallning kan dndras.

» Tryck till hoger eller vanster pa knappen A tills 5nskat material visas.
Den ljusa bakgrunden till materialindikeringen (c) slocknar nar du trycker mitt
pa knappen A clier nagra sekunder efter den senaste knapptryckningen eller
nadr en matning paborjas.

Stalla in troskelvirde

For varje sparat material kan du ange fran vilket troskelvarde métvardet visas
som for hogt (rott) eller godkant (gront) i matvardesindikeringen (f).
Hogsta installbara troskelvarde beror pa materialet:

Material Troskelvardes-

intervall
Alla trdmaterial 0%-...30%
<Lattbetong> 0%...30%
<Murstenar>, <Gipsskiva>, <Gips>, 0%...10%

<Lagningsmassa betong>, <Avjamningsmassa for
betong>, <Anhydrit-golvmassa>, <Cement
(golv)>, <Cement>, <Kalkmurbruk>

v Troskelvardet for det valda materialet (c) visas i
troskelvardesindikeringen (d).

» Tryck nedtill pa knappen A for att indra troskelvardet.

—> Den ljusa bakgrunden till troskelvardesindikeringen (d) betyder att
troskelvardet kan andras.
» Tryck till hoger eller vanster pa knappen A tlls 6nskat viirde visas. Haller
du knappen intryckt andras vardet i snabbare steg.
— Troskelvardet sparas for det aktuella materialet och finns tillgéngligt
igen aven efter byte av material.
Den ljusa bakgrunden till troskelvardesindikeringen (d) slocknar nar du

trycker mitt pa knappen A cler nagra sekunder efter den senaste
knapptryckningen eller nar en matning pabdrjas.

Anvisningar for matobjekt

- Matnoggrannheten blir storst nar matobjektet har samma temperatur som
omgivningen. Lat darfor vid behov matobjektets temperatur utjamnas.

- Om matobjektet har fuktats utifran (t.ex. av regn eller dagg) mats endast
ytfukten. Vlj en sida som inte r fuktad eller torka vid behov av
matobjektet for att kunna méta materialfukthalten.

- Det gdrinte att méta fruset material.

- Detstélle i traet som ska matas ska vara obehandlat och fritt fran kvistar,
smuts, kada, réta, vrestrd och liknande defekter for att métresultatet inte
ska paverkas.

- Vid matning av fukt i branslen bér vedprovet klyvas foére matningen.
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- Det stalle som ska matas i byggnadsmaterial ska vara fritt fran smuts. |
synnerhet kan salter pa ytan forvranga matresultatet.

Matprocedur och lagring av métvérden
v Kontrollera att ratt material har stallts in i indikeringen (c).

» Tryck in matspetsarna (3) i matobjektet. Optimala matresultat far man om
stiften sticks in ca 4-5 mm (upp till hacket) i matobjektet.

» Anvind inte vald nar du sticker in métspetsarna i matobjektet. Sla inte
in mitinstrumentet i métobjektet med hjalp av andra foremal.
Métinstrumentet kan skadas.

» Tryck vid behov in métspetsarna (3) i métobjektet med en lirkande rorelse
fran sida till sida.
—> Den uppmatta materialfukthalten visas i matvardesindikeringen (f).

Ar matvardet ldgre an eller lika med det instdllda troskelvardet visas det med

gron farg. Ar matvardet hogre an troskelvardet visas det med rod farg.

Spara matvarden:

» Tryck mitt pa knappen Ao att spara det aktuella matvardet.

— Det sparade matvardet (e) visas ovanfor det aktuella matvardet.
Du kan spara hogst tva matvarden. Varje gang du sparar ett nytt varde raderas
det dldre vardet automatiskt.
Du kan aven radera de sparade matvardena manuellt genom att trycka pa
knappen 8 (det senast uppmatta vardet raderas forst).
Nar du byter material och nar matinstrumentet stangs av raderas bada de
sparade vardena.

Anvisningar for matning

Allménna anvisningar for matning:

- Hall temperatur- och fuktkallor som kan férvranga matningen (t.ex. hander)
borta fran matspetsarna (3).

- Matalltid pa flera stallen. Fukten kan vara ojamnt férdelad i matobjektet.

- Matningen sker enbart i det omrade dar méatspetsarna (3) har kontakt med
matobjektet. Fukt som ligger djupare gar inte att mata. Om matspetsarna
sticks in olika djupt kan det paverka matresultaten.

- Matinstrumentet kan endast bestdmma fukthalten ungefarligt. Kravs exakta
varden for tra ska matningen utféras enligt torrviktsmetoden SS-
EN13183-1.

Matningar i byggnadsmaterial/underlag:

- Forunderlag av blandade material eller for [6sa, smuliga underlag kan en
hogre matosakerhet forvantas.

- Deindikerade vdrdena beror i hog grad pa byggmaterialet/tillverkaren och
omgivningsvillkoren. Gor i tveksamma fall en referensmatning pa en
tillférlitligt torr plats eller med ett tillrackligt stort, torrt prov av samma
material.

Matningar i tra (se Bild A, Sidan 6):

- Mat tvars over traets fiberriktning. Matningar parallellt med fibrerna eller
langs arsringarna kan ge férhojda matvarden.

- Mat minst 5 cm fran sagade kanter och gor inga matningar i andtra. Tra
torkar snabbare i kanter och andar.

- Mat inte pa traets utvindiga sida. Regn eller dagg kan ansamlas pa ytan och
ge for hoga fuktighetsvarden.

- Karnved kan ha en annan fukthalt an splintved av samma trastycke.

- Vid matning av fukthalten i eldningsved ar det lampligt att méta den
nykluvna veden pa tre punkter: 5 cm fran vanster och hoger sagkant och i
mitten av vedstycket.

- Eftersom det handlar om naturliga material kan ledningsformagan variera
och ge avvikande matvarden.
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032% 17°C [ - Arduinte saker pa vilket traslag det géller, valjer

Construction wood du <Byggtra> i materialindikeringen (c).
412% »
I

9.3%

Arbetsanvisningar

Berdkningsexempel

Materialfukthalt:

Materialfukthalten bestams med métverktyget eller berdknas med foljande
formel:

materialfukthalteni % = (viktmangden vatten som finns i materialet/torrvikten
av materialet) x 100

Materialets vattenhalt:

Ar materialfukthalten bekant, gar det att berakna materialets vattenhalt med
foljande formel:

vattenhalten i % = [materialfukthalten/(100 + materialfukthalten)] x 100
Exempel 1: 100 % materialfukthalt

Vattenhalteni% = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Halften av materialet utgors av vatten.

Exempel 2: 50 % materialfukthalt hos 1 kg vatt material:

Vattenhalteni % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, motsvarar ca 333,3 g
vatten.

Materialets torrmassa uppgar till ca 666,6 g.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Kontrollera matinstrumentet innan varje anvandning. Vid synliga skador eller
|6sa delar inuti matinstrumentet kan det inte langre garanteras att det fungerar
sakert.

Forvara och transportera matinstrumentet endast i lamplig behallare, som
originalforpackningen.

Skicka in matinstrumentet i originalforpackningen for reparation.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en torr, mjuk trasa. Anvand inga rengdrings- eller
|6sningsmedel. Lat métspetsarna (3) torka innan du anvander
matinstrumentet.

Om matspetsarna (3) ar slitna eller mycket smutsiga bor du vanda dig till ett
auktoriserat Bosch-kundservicecenter.

Klistra inga etiketter Gver matspetsarna.

GMP 2-15:

Luftfuktighets- och temperatursensorn (8) kan rengdras med en mjuk pensel.
Luftfuktighetssensorn ar kanslig mot [6sningsmedel, lim och mjukmedel. En
kontinuerlig paverkan fran sadana damnen kan leda till avvikelser i uppmatt
luftfuktighet.

Forvara inte matinstrumentet i en plastpase, da avdunstningarna kan skada
luftfuktighets- och temperatursensorn (8). Klistra inte pa nagra etiketter i pa
matinstrumentet i narheten av sensorn.

Forvara inte matinstrumentet vid ett luftfuktighetsomrade pa 30 till 50 %
under en ldngre tid. Om matinstrumentet har forvarats for fuktigt eller for torrt
kan det leda till felmatningar vid idrifttagningen.
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Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
1 E| Du hittar vara serviceadresser och lankar till reparatorstjanster

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga
produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt
satt for atervinning.

Slang inte elverktyg eller batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara
batterier/batterier som inte langre ar anvandbara maste samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt. Lamna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljon och hélsan pa grund av de farliga
amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis maleverktayet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan
de integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa den méten
opprettholdes sikkerheten til maleverktayet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der
det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan
det oppsta gnister som kan antenne stgv eller damp.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet. Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av
batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg
oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller
skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern
kortslutning, og det kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra
binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
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kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det
medfarer brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type
batterier, brukes med andre batterier.

Beskytt batteriet mot sterk varme, for eksempel

ogsa langvarig sollys, ild, skitt, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjon og kortslutning.

Magneten ma ikke komme i nrheten av implantater eller
annet medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere
eller insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan
pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente
tap av data.

» Handter maleverktoyet med forsiktighet nar beskyttelsesdekselet har
blitt tatt av. Uforsiktig handtering av maleverktayet uten
beskyttelsesdeksel kan fere til personskader.

» De malte verdiene kan avvike fra de faktiske verdiene. Forhold i
omgivelsene (for eksempel stav eller damp i maleomradet),
temperatursvingninger (for eksempel pa grunn av varmevifter) og
egenskapene og tilstanden til maleoverflatene (for eksempel ujevn
fordeling av fukten) kan fare til feil maleresultater.

» Beskytt maleverktoyet, spesielt fuktighets- og temperatursensoren,
mot fuktighet, stov og smuss. En forurenset fuktighets- og
temperatursensor kan sdelegge maleresultatene.

Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende
erfaring og kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og personer med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig for sikkerheten, eller
vedkommende har fatt opplaring i sikker bruk av nettadapteren av
denne personen, og forstar farene som er forbundet med bruken. Ellers
er det fare for feilbetjening og personskader.

GNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det

kommer vann i en nettadapter, eker risikoen for elektrisk stet.

» Sorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medfarer fare for elektrisk
stat.

» Kontroller stramadapteren hver gang den skal brukes. Bruk ikke
stremadapteren hvis du oppdater skader. Du ma ikke apne
stromadapteren selv. Reparasjoner ma kun utfares av Bosch eller
autoriserte serviceverksteder og kun med originale reservedeler.
Skadde stremadaptere gker risikoen for elektrisk stet.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Var oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverkteyet brukes til a fastsla den omtrentlige materialfuktigheten i tre
eller byggematerialer (f.eks. gips eller avrettingsmasse). Materialfuktigheten
fastslas ved & male motstanden eller den elektriske ledningsevnen til
gjenstanden som males.
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Maleverdien som vises, angir fuktigheten i prosent i forhold til tarrmassen til
det valgte materialet.

Maleverktayet er ikke egnet til fastsla fukt i objekter med tykkelse pa under
5mm.

GMP 2-15: Maleverktayet er ogsa beregnet for bergringsfri maling av
omgivelsestemperatur og relativ luftfuktighet.
Maleverktayet er egnet for innendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som
inneholder illustrasjoner av maleverkteyet.

(1)  Vernedeksel

(2)  Magnet pa maleverkteyet

(3)  Malespiss

(4) Display

(5) 3 Pa/av/tilbake-knapp

(6)  L¥innstillingsknapp

(7) A Multifunksjonsknapp

(8)  Luftfuktighets- og temperatursensor (GMP 2-15)
(9)  Magnet pa vernedekselet

(10)  Ladeindikator for li-ion-batteripakke®

(11) USB Type-C®-plugg"®

(12) Li-ion-batteripakke®

(13) Lasingav li-ion-batteripakken”

(14) Batterideksel

(15) Las for batterideksel

(16)  USB Type-C®-kabel”

A) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.
B) USB Type-C®og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.

Visningselementer

(a) Ladenivaindikator

(b)  Statuslinje

(c)  Utvalgt materiale

(d) Terskelverdi for materialfuktighet

(e)  Lagrede maleverdier for materialfuktighet

(f) Gjeldende malt verdi for materialfuktighet

(g)  Visningav luftfuktighet (GMP 2-15)

(h)  Visning av omgivelsestemperatur (GMP 2-15)

Tekniske data

Fuktmaler GMP 1-13
GMP 2-15

Artikkelnummer

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Malemetode for materialfuktighet Motstandsmaling

Maleomrade

Relativ luftfuktighet (GMP 2-15) 5%...95%

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) -20°C... +50°C
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Fuktmaler GMP 1-13
GMP 2-15

Maleenhet

Fukt %

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) °C,°F

Malengyaktighet (vanlig)

Ledningsevne (materialfuktighet)” +1%

Relativ luftfuktighet” (GMP 2-15) ved:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Omgivelsestemperatur (GMP 2-15) +1°C

Generelt

Driftstemperatur -20°C...+50°C

Lagringstemperatur (uten batteri) -20°C...+70°C

Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende) maks. 95 %

Maks. bruksheyde over referansehayde 2000 m

Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 20

Stremforsyning

- Li-ion-batteripakke 3,7V

- Batterier (alkali-mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Driftstid ca.”

- Med li-ion-batteripakke 25t
- Med batterier (alkaliske/mangan) 40t
Vekt” 0,19kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 235 x 62 x 44,5 mm
Kapslingsgrad IP65
Li-ion-batteripakke BA3.7V1.0Ah A
Artikkelnummer 1607 A35 ON8
Ladeinngang USB Type-C®
Anbefalt USB Type-C®-kabel 1600A016A8
Nominell spenning 3,7V=
Kapasitet 1,0 Ah
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading +10°C...+35°C
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift og ved -10°C...+45°C
lagring

Stremadapter (tilbehor)

Utgangsspenning 50V=
Min. utgangsstrgm 500 mA
Anbefalt stremadapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Ved driftstemperatur pa 25 °C

B) Kun ikke-ledende forurensning forekommer, selv om midlertidig konduktivitet
fordrsaket av kondens av og til kan forventes. La maleverkteyet akklimatiseres, og

fiern kondens pa malespissene far malingen.

C) Ved 23°C (+2°C) og gjennomsnittlig lysstyrke pa skjermen

D) Vekt uten li-ion-batteripakke/batterier

E) Dufinner flere tekniske data pa https://www.bosch-prof

i

l.com/

ig
gn
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Maleomrade materialfuktighet

Material Min. Maks.”
Trematerialer:

<Byggtre> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba/tola> 51% 94,2 %
<0r> 6,7 % 94,0 %
<Ask> 7,7% 95,8 %
<Bok> 6,2% 93,2 %
<Bjerk, europeisk> 4,6 % 95,9%
<Kirsebaer, amerikansk> 6,6 % 96,1 %
<Kirsebzer, europeisk> 5,8% 95,4 %
<Oregon pine, amerikansk> 6,7 % 90,4 %
<Douglasgran, europeisk> 7,7% 85,9%
<Ulm, europeisk> 6,4 % 88,8%
<Gran> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Lerk> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Lonn, amerikansk> 6,3% 90,5 %
<Lenn, europeisk> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Eik, rad> 5,4% 99,4 %
<Eik, amerikansk> 5,9% 99,7 %
<Eik, europeisk> 6,9% 97,5%
<Gulifuru> 8,2% 96,2 %
<Furu, europeisk> 7,3% 97,4 %
<Poppel> 7.1% 98,5 %
<Gran> 8,0% 97,3%
<Teak, Burma> 7,0% 85,1%
<Teak, plantasje> 7,0% 56,6 %
<Valnett, amerikansk> 6,5% 98,2 %
<Valnett, europeisk> 6,0% 95,5%
<Radt sedertre, kanadisk> 5,3% 96,0 %
<Radt sedertre, europeisk> 6,9% 96,0 %
<Selje> 7,5% 100,0 %
<Barlind> 7,2% 71,9%
Byggematerialer:

<Anhydritt-undergulv> 0,1% 9,2%
<Murstein> 0% 20 %
<Sementmortel> 0,2 % 9,7%
<Semebt> 0,2 % 6,6 %
<Betongsparkel> 0,6 % 71%
<Avrettingsmasse betong> 0,1% 6,7 %
<Mortelfrie konstruksjoner> 0,1% 28,8 %
<Gasshetong> 0,8% 75,5 %
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Maleomrade materialfuktighet

Material Min. Maks.”
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Kalkmertel> 0,1% 12,2%

A) Malte verdier over 80 % vises som «> 80 %» pa displayet.

Stremforsyning

Maleverktayet kan brukes med en Bosch li-ion-batteripakke (12) eller med
vanlige batterier.

Merknad: Lagre aldri maleverktayet uten pasatt batterideksel (14) eller li-ion-
batteripakke (12), spesielt i stavete eller fuktige omgivelser.

Drift med batterier
» For a skifte fra li-ion-batteripakken (12) til batterier, tar du ut li-ion-
batteripakken (12).
Det anbefales a bruke alkaliske manganbatteriet til maleverktayet.
» Settinn batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme
produsent og med samme kapasitet.

@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Sett pa og las batteridekselet (14).

» For afjerne dekselet til batterirommet (14) trykker du pa lasen (15) og tar
av dekselet.

» Tabatteriene ut av maleverktoyet hvis du ikke skal bruke det pa lang
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i maleverktayet.

Bruk med li-ion-batteripakke
Sette inn li-ion-batteripakke/skifte

» For a skifte ut batteriene i li-ion-batteripakken (12), ma du fjerne dekselet
til batterirommet (14) og de innsatte batteriene.

» Settinn li-ion-batteripakken (12), og la lasen (13) gdi las.

» For ata ut li-ion-batteripakken (12) trykker du pa lasen (13) og tar li-ion-
batteripakken ut av maleverkteyet.

Lade li-ion-batteripakke

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller
en USB-stremadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i
samsvar med kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen
for USB-stremadapteren. Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stremkilden ma
stemme overens med angivelsene pa stramadapterens typeskilt.

» Lad batteriet bare via USB-tilkoblingen ved omgivelsestemperatur
mellom +10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturomradet kan skade
batteriet eller medfare okt brannfare.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av internasjonale
transportforskrifter. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det
helt opp fer farste gangs bruk.

» Apne dekselet til USB Type-C®-pluggen (11).

» Dette gjar du ved a koble USB Type-C®-pluggen til en USB-
stremadapter (16) ved hjelp av USB-kabelen.

» Koble USB-stremadapteren til stremnettet.
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Farge pa Betydning

ladeindikator (10)

Gul Li-ion-batteripakken lades.

Grann Li-ion-batteripakken er fulladet.

Rad Ladespenningen eller ladestrammen er uegnet.

» Fjern USB-kabelen (16) nar ladingen er fullfert.

» Lukk dekselet til USB Type-C®-pluggen (11), slik at den er beskyttet mot
stgv og vannsprut.

Ladenivaindikator

Ladenivaindikatoren (a) pa displayet viser ladenivaet til det li-ion-
batteripakken (12) eller batteriene:

Indikator Kapasitet

80-100 %
Wih 60-80 %
) 40-60 %
o) 15-40 %
o <15%

Huis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme g, vises <Svakt batteri>
i noen sekunder pa en gul statuslinje (b).

Hvis ladenivaet blir kritisk —, vises <Kritisk batteri> i noen sekunder pa en
rad statuslinje (b). Indikatoren for tomt ladeniva (a) vises deretter i redt.
Maleverktayet kan fortsatt brukes i maks. 15 minutter til.

Huis li-ion-batteripakken eller batteriene er tomme, vises <Tomt batteri> i
noen sekunder pa displayet, og deretter slar maleverktayet seg av.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktoyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved
store temperatursvingninger bar maleverkteyet tempereres far det brukes.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets
presisjon svekkes.

» Sarg for stilstrekkelig akklimatisering av maleverktayet. Ved store
temperatursvingninger kan akklimatiseringen ta opptil 30 minutter. Dette
kan for eksempel veere tilfellet hvis du ferst foretar en maling i en kjalig
kjeller og deretter i et varmt rom.

» Unnga kraftige stat mot maleverkteyet eller at det faller ned. Hvis
maleverktayet har veert utsatt for sterk ytre pavirkning eller ikke fungerer
som det skal, bar du fa det inspisert i et autorisert Bosch-serviceverksted.

Sla pa/av

+ Far du slar pa maleverktayet, ma du forsikre deg om at malespissene er
rene og tarre. Gni dem terre med en klut om ngdvendig.

+ Lamaleverktayet akklimatiseres far det slas pa hvis det har vaert utsatt for
en sterk temperaturendring.

» Fjern beskyttelseshetten (1) fra malespissene, og fest den pa den nedre
enden av maleverktoyet.

» For @sla pa maleverktoyet trykker du pa knappen 3 eller midt pa
knappen A
—> Etter en kort oppstartsekvens er méleverkteyet klart til 3 male.
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» For a sla av maleverktayet trykker du pa knappen 8 og holder den inne til
skjermen viser at maleverkteyet slas av.
—> Innstillingene til maleverktayet lagres. Lagrede maleverdier (e) slettes.
» Sett beskyttelseshetten (1) pa malespissene igjen (3).

linnstillingene kan du velge om og etter hvor lang tid maleverktayet skal slas
av automatisk (se ,Oversikt over menyer®, Side 120).

Endre innstillinger i menyen
Navigasjon i menyen

» Trykk pa knappen Ofor aapne menyen <Innstillinger>. Det gjeldende
valget vises med en lys bakgrunn.

» Trykk pa opp- eller ned-knappen A forabla gjennom en meny.
» Trykk pa hayre- eller midt-knappen Ao bytte til en undermeny.

» Trykk pa knappen A i midten for &:
bekrefte et valgt menyalternativ (det valgte menyalternativet markeres
med farge),
avbryte bekreftelsen (ved eventuelle flere valg; fargemarkeringen fjernes)
eller for a starte en prosess.

» Trykk enten pa knappen 8 eller knappen o for a ga tilbake til en
overordnet meny.

Oversikt over menyer

- <Materialvalg> med undermenyene <Tre> og <Byggemateriale>: Her
kan du velge sa mange materialer du vil, og disse blir lagt til som favoritter i
hurtigvalget pa standardskjermbildet.

- <Selvtest>: Maleverktayet kontrollerer kalibreringen automatisk hver gang
det slas pa. Hvis du er i tvil om malengyaktigheten (f.eks. ved maling i et
nytt materiale), kan du fa funksjonaliteten og kalibreringen av
maleverktayet kontrollert. Dette gjor du ved a starte selvtesten og falge
instruksjonene pa displayet.

- <Skjermlysstyrke>: | motsetning til de andre undermenyene kan du endre
lysstyrken pa skjermen ved d trykke pa knappen A heyre eller venstre.

- <Slaav etter...>: Her kan du velge om og etter hvor lang tid maleverktayet
skal slds av automatisk.

- <Maleenheter> (GMP 2-15): Her kan du endre maleenheten for visning av
omgivelsestemperaturen (h).

- <Sprak>: Nar du slar pa apparatet for farste gang og etter en tilbakestilling
til fabrikkinnstillingene, ma du angi hvilket sprak som skal brukes pa
displayet. Du kan endre det innstilte spraket i denne menyen.

- <Fabrikktilbakestilling>: Her kan du tilbakestille alle innstillinger pa
maleverktayet. Etter en tilbakestilling vises startskjermbildet et kort
ayeblikk, og deretter apner maleverktayet menyen <Velg sprak>.

- <Enhetsinfo>: Her finner du informasjon om enheten (f.eks. den installerte
programvareversjonen).

Male luftfuktighet og temperatur (GMP 2-15)

Sa lenge maleverktayet er slatt pa, males luftfuktigheten (g) og

omgivelsestemperaturen (h) kontinuerlig via fuktighets- og

temperatursensoren (8).

» Hold méleverktayet unna din egen kropp og andre personer under
malingen. Kroppsvarme eller pust kan forstyrre de malte verdiene.

Hvis de malte verdiene endres selv om maleverktayet ikke beveges og det ikke

er trekk, tilpasser fuktighets- og temperatursensoren (8) seg fortsatt til

omgivelsesforholdene. Vent til de mélte verdiene ikke lenger endrer seg.

Ved behov kan du fremskynde akklimatiseringen av sensoren ved a bevege

maleverktayet litt frem og tilbake.
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Mal materialfuktigheten

Still inn materiale

Fuktinnholdet fastslas ved hjelp av den elektriske ledningsevnen til det malte
objektet.

» Optimale maleresultater oppnas kun hvis du har valgt riktig materiale
for objektet som skal males. Materialene har forskjellig ledningsevne og
tetthet.

Maleverktayet har forhandsinnstillinger for kjente verdier for ulike tre- og
byggematerialer. | innstillingene (se ,Oversikt over menyer®, Side 120) kan du
angi favoritter blant de tilgjengelige materialene som blir lagt til som favoritter i
hurtigvalget pa standardskjermen.

+ Det innstilte materialet vises i materialvisningen (c).

» Trykk pa knappen A sverstfora bytte til et annet favorittmateriale.

— Den lyse bakgrunnen pa materialvisningen (c) indikerer at
materialinnstillingen kan endres.

» Trykk gjentatte ganger pa knappen A hayre eller venstre til ansket
material vises.
Den lyse bakgrunnen pa materialvisningen (c) slukkes nar du trykker pa

knappen Ai midten, noen sekunder etter siste gang du trykket pa knappen
og nar du starter en maling.

Angi terskelverdi

For hvert lagret materiale kan du angi fra hvilken terskelverdi maleverdien skal
vises som for hgy (red) eller passende (grenn) i maleverdivisningen (f).
Den maksimale terskelverdien som kan stilles inn, avhenger av materialet:

Material Terskelverdiomrade

Alle trematerialer 0%...30%
<Gasshetong> 0%...30%
<Murstein>, <Mgrtelfrie konstruksjoner>, 0%...10%

<Gips>, <Betongsparkel>, <Avrettingsmasse
betong>, <Anhydritt-undergulv>, <Semebt>,
<Sementmortel>, <Kalkmgrtel>

+ Den tilsvarende terskelverdien for det valgte materialet (c) vises i
terskelverdivisningen (d).

» Trykk pa knappen A nedenfor for & endre terskelverdien.

—> Den lyse bakgrunnen pa terskelverdivisningen (d) indikerer at
terskelverdien kan endres.
» Trykk gjentatte ganger pa knappen A hayre eller venstre til ansket
verdi vises. Trykk og hold nede for a endre verdien i raskere trinn.
—> Terskelverdien lagres for det aktuelle materialet, og er ogsa tilgjengelig
igjen etter at du har byttet materiale.
Den lyse bakgrunnen pa terskelverdivisningen (d) slukkes nar du trykker pa

knappen A midten, noen sekunder etter siste gang du trykket pa knappen
og nar du starter en maling.

Merknader om objektet

- Malengyaktigheten er hgyest nar temperaturen pa objektet stemmer
overens med omgivelsestemperaturen. La om nadvendig objektet kjole seg
ned.

- Hvis objektet har blitt fuktet fra utsiden (f.eks. av regn eller kondens),
males bare overflatefuktigheten. Velg en ikke-fuktet side, eller gni om
ngdvendig gjenstanden som skal males, terr for a kunne male
materialfuktigheten.

- Det er ikke mulig @ male frosne materialer.
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- Stedet som skal méles i treet, bgr vaere ubehandlet og uten kvister, smuss,
kvae, rate, knorter eller andre mangler, slik at maleresultatet ikke forringes.

- Ved maling av fuktighet i brensel, anbefales det a dele opp trepraven far
maling.

- Omradet som skal males i byggematerialer, ma veere fritt for smuss.
Spesielt salter pa overflaten kan edelegge maleresultatet.

Maleprosess og lagring av maleverdier
+ Kontroller at du har stilt inn riktig materiale pa displayet (c).

» Skyv malespissene (3) inn i objektet. Optimale maleresultater oppnas nar
malespissene stikkes ca. 4-5 mm (opp til hakket) inn i objektet.

» lkke bruk kraft nar du setter malespissene inn i objektet som skal
males. Ikke sla maleverkteyet inn i objektet med andre gjenstander.
Maleverktayet kan bli skadet.

» Skyv malespissene (3) inn i objektet ved & bevege det fra venstre til hgyre
hvis det er ngdvendig.
— Den malte materialfuktigheten vises i maleverdivisningen (f).

Hvis den mélte verdien er mindre enn eller lik den innstilte terskelverdien,

vises den i grent. Hvis den malte verdien er starre enn terskelverdien, vises

denirgdt.

Lagre malte verdier:

» Trykk pa knappen A i midtenfor3 lagre den aktuelle maleverdien.

— Den lagrede maleverdien (e) vises over den gjeldende maleverdien.
Du kan lagre maksimalt to maleverdier. Den eldre verdien slettes automatisk
ved hver pafglgende lagringsprosess.
Du kan ogsa slette de lagrede maleverdiene manuelt ved a trykke pa
o ) . )
knappen @ (den siste maleverdien slettes farst).

Nar maleverkteyet slas av og nar materialet skiftes, slettes begge de lagrede
verdiene.

Merknader om maling

Generelle merknader om maling:

- Hold kilder til temperatur eller fuktighet som kan forstyrre malingen (f.eks.
hender), unna malespissene (3).

- Mal alltid pa flere punkter. Fuktigheten kan vaere ulikt fordelt i objektet.

- Malingen utferes kun i det omradet der malespissene (3) er i kontakt med
objektet som skal males. Dypere fuktighet kan ikke males. Om du stikker
malespissene inn i ulike dybder, kan det pavirke maleresultatene.

- | prinsippet kan maleverktgyet bare fastsla omtrentlig luftfuktighet. Hvis det
er behov for eksakte verdier for tre, ma du utfere en maling ved hjelp av
tarkemetoden i henhold til EN 13183.

Malinger i byggematerialer/underlag:

- Nar det gjelder underlag som bestar av blandede materialer, eller lase, spra
underlag, pavirker dette malengyaktigheten.

- Verdiene som vises, er i stor grad avhengig av byggemateriale/produsent
og omgivelsesforholdene. Hvis du er i tvil, ma du méle et palitelig tort
omrade eller et tilstrekkelig stort, tart teststykke av samme materiale som
referanse.

Malingeritre (se Fig. A, Side 6):

- Mal patvers av treets fiberretning. Malinger parallelt med fiberen eller langs
arringene kan fare til forhgyede méleverdier.

- Mal minst 5 cm fra kuttkantene, og ikke ta mal pa endeflatene. Treverk
tarker spesielt raskt pa kanter og ender.

- Ikke mal pa utsiden av treverket. Her kan det ha samlet seg vann pa grunn
av regn eller dugg, noe som farer til hayere fuktighetsnivaer.

- Kjerneved kan ha et annet fuktighetsinnhold enn splintved fra samme
trestykke.
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- Nar du skal male fuktighetsinnholdet i ved, er det lurt 3 male den nyklgyvde
veden pa tre punkter: 5 cm fra venstre og heyre skjaerekant og i midten av
stokken.

- Ettersom dette er naturlige materialer, kan ledningsevnen variere og fere til
ulike maleverdier.

032% 17°C [ - Huvis du ikke er sikker pa hvilken tresort det dreier
Construction wood segom, velger du <Byggtre> i

Nl materialvisningen (c).

9.3%

Informasjon om bruk

Beregningseksempler

Materialfuktighet:

Materialfuktigheten fastslas ved hjelp av maleverktayet eller kan beregnes ved
hjelp av felgende formel:

Materialfuktighet i % = (vannmasse i materialet/materialets tarrmasse) x 100
Vanninnhold i materialet:

Hvis materialfuktigheten er kjent, kan vanninnholdet i materialet beregnes ved
hjelp av falgende formel:

Vanninnhold i % = [materialfuktighet / (100 + materialfuktighet)] x 100
Eksempel 1: 100 % fuktighet i materialet

Vanninnhold i % = [100/(100 + 100)] = 100 = 50 %

Halvparten av materialet bestar av vann.

Eksempel 2: 50 % materialfuktighet for 1 kg vatt materiale:

Vanninnhold i % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, tilsvarer ca. 333,3 g
vann.

Materialets tarrvekt er ca. 666,6 g.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Sjekk maleverktayet far hver bruk. Ved synlige skader eller lgse deler inne i
maleverktayet er sikker funksjon ikke lenger garantert.

Oppbevar og transporter méleverktayet bare i en egnet beholder som
originalemballasjen.

Send maleverktayet i originalemballasjen ved behov for reparasjon.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en tarr, myk klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.
La malespissene (3) tarke for du bruker maleverktayet.

Hvis malespissene (3) er slitte eller sveert skitne, ma du kontakte et autorisert
Bosch-kundeservicesenter.

Du ma ikke sette noen etiketter over malespissene.

GMP 2-15:

Du kan rengjare fuktighets- og temperatursensoren (8) med en myk barste.
Pa grunn av luftfuktighetssensorens funksjonsprinsipp er den felsom for
lgsemidler, lim og mykgjerere. Langvarig pavirkning fra slike stoffer kan fare til
avvik ved den malte luftfuktigheten.

Maleverktayet ma ikke oppbevares i en plastpose med avdunsting som kan
skade luftfuktighets- og temperatursensoren (8). Det ma ikke limes noen
merkelapper i naerheten av sensoren pa maleverktayet.

Maleverktayet ma ikke lagres i lang tid pa et sted der luftfuktigheten ikke er
innenfor omradet fra 30 til 50 %. Hvis maleverktayet lages pa et for fuktig eller
for tert sted, kan det oppsta feilmalinger nar det tas i bruk igjen.
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Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 89 50

¥[E] Du kan finne vdre serviceadresser og lenker til

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Elektrisk utstyr, oppladbare batterier, engangsbatterier, tilbeher og
emballasje ma leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.
Elektrisk utstyr og oppladbare batterier eller engangsbatterier ma
ikke kastes i vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de
anviste innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for
miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Jos mit-
taustyokalua ei kdytetd ndiden ohjeiden mukaan, tima saat-
taa heikentii mittaustykalun suojausta. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu
ja vain alkuperaisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sai-
lyy turvallisena.

» Ali kiyti mittaustyokalua rajihdysvaarallisessa ympiristossi, jossa
on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muo-
dostua kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua élik tee siihen mitdidn muutoksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kayte-
tadn epaasianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rajahtaa.
Jarjestd tehokas ilmanvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa
vuotaa herkisti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos
nestettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdis-
tuvat iskut saattavat vaurioittaa akkua. Tdmé voi johtaa akun oikosul-
kuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimia, koli-
koita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska
ne voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain tilla tavalla saat es-
tettya akun vaarallisen ylikuormituksen.
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» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite,
joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran
erilaista akkua ladattaessa.

Suojaa akku kuumuudelta, esimerkiksi pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-

deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja oikosulkuvaara.

Al pida magneettia implanttien tai muiden lidketieteel-
listen laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai in-
suliinipumpun) ldhelld. Magneetti muodostaa kentan, joka
voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimin-
taa.

» Pida mittaustydkalu etdilla magneettisista tietovilineista ja magneet-
tisesti herkista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havitd pysyvasti.

» Kasittele mittalaitetta varovasti, kun sen suojakansi on irrotettu. Suo-
jakannetta olevan mittalaitteen huolimaton kasittely aiheuttaa loukkaantu-
misvaaran.

» Mitatut arvot saattavat poiketa todellisista arvoista. Ymparistoolosuh-
teet (esim. mittausalueella oleva pély ja hdyry), limpétilamuutokset
(esim. kuumailmapuhaltimen takia) seké mittauspintojen laatu ja olo-
tila (esim. epatasaisesti jakautunut kosteus) saattavat vaaristaa mit-
taustuloksia.

» Suojaa mittalaite, erityisesti sen ilmankosteus- ja lampétila-anturi,
kosteudelta, polylt ja lialta. Likainen ilmankosteus- ja lampatila-anturi
voi vadristaa mittaustuloksia.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Titd verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, aistillisilta
tai henkisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien ihmisten kédyttoon. Lapset (vahintdan 8-vuo-
tiaat) ja aikuiset, jotka rajoitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten
kykyjensa, kokemattomuutensa tai tietimattomyytensa takia eivat
hallitse taman verkkolaitteen turvallista kdyttod, saavat kayttaa sita
vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opastuksella ja val-
vonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

Gﬁlﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verk-
kolaitteen sisdan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Tarkasta verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Al kayta vahingoit-
tunutta verkkolaitetta. Ali avaa verkkolaitetta itse. Laitteen viat saa
korjata vain Bosch tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka kayttda vain al-
kuperdisid varaosia. Viallinen verkkolaite aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.

esse oo

Maaraystenmukainen kaytto

Mittalaitetta kaytetadn puun tai rakennusmateriaalien (esim. kipsilevyseinien,
massalattioiden) kosteuspitoisuuden likimaaraiseen maarittamiseen. Materi-
aalin kosteuspitoisuus maaritetadan mittaamalla mittauskohteen vastus tai séh-
konjohtavuus.

Naytetty mittausarvo ilmaisee kosteuspitoisuuden prosentteina valitun materi-
aalin kuivamassan suhteen.

Mittalaite ei sovellu alle 5 mm:n paksuisten mittauskohteiden kosteuden maa-
rittamiseen.

GMP 2-15: mittalaite on tarkoitettu my6s ympariston lampétilan ja suhteelli-
sen ilmankosteuden kosketuksettomaan mittaukseen.

Mittaustyokalu soveltuu kaytettavaksi sisatilassa.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.

(1)  Suojus

(2) Mittalaitteen magneetti

(3)  Mittauskarki

(4)  Naytts

(5) 3 Kaynnistys/edellinen-painike
(6)  L¥ Asetuspainike

(7) A Monitoimipainike

(8) lImankosteus- ja lampétila-anturi (GMP 2-15)
(9)  Suojuksen magneetti

(10)  Litiumioniakun lataustilan naytts®
(11)  USB Type-C® -portti’®

(12) Litiumioniakku”

(13) Litiumioniakun lukitsin®

(14) Paristokotelon kansi

(15)  Paristokotelon kannen lukitsin

(16)  USB Type-C® -johto"
A) Nama lisatarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimitukseen.

B) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerk-

keja.

Nayttoelementit

(a) Lataustilan naytto

(b)  Tilarivi

(c) Valittu materiaali

(d)  Materiaalin kosteuden kynnysarvo

(e) Materiaalin kosteuden tallennetut mittausarvot
(f) Materiaalikosteuden nykyinen mittausarvo

(g)  llmankosteuden naytt6 (GMP 2-15)

(h)  Ympdriston limpétilan nayttd (GMP 2-15)

Tekniset tiedot

Kosteusmittari GMP 1-13
GMP 2-15

Tuotenumero

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Materiaalin kosteuden mittausmenetelma Vastusmittaus

Mittausalue

Suhteellinen ilmankosteus (GMP 2-15) 5..95%

Ympariston lampotila (GMP 2-15) -20...+50°C

Mittayksikko

Kosteus %

Ympariston lampoétila (GMP 2-15) °C,°F

Mittaustarkkuus (tyypillinen)

Johtavuus (materiaalin kosteus)” +1%

Suhteellinen ilmankosteus” (GMP 2-15) kun:

1609 92AF7L|(10.11.2025)
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Kosteusmittari GMP 1-13
GMP 2-15
- 5..90% +3%
- 91..95% +5%
Ympariston lampétila (GMP 2-15) +1°C
Yleisia tietoja
Kayttolampatila -20...+50°C
Sailytyslampdtila (ilman akkua) -20...+70°C
Suurin sallittu suhteellinen ilmankosteus (ei konden- 95 %
soiva)
Suurin kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2l
Virtalahde
- Litiumioniakku 3,7V

- Paristot (alkali-mangaani)

2 x1,5VLR6 (AA)

Kayttoaika n.%

- Litiumioniakun kanssa 25h
- Paristojen (alkali-mangaani) kanssa 40h
Paino” 0,19 kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 235 x 62 x 44,5 mm
Kotelointiluokka IP65
Litiumioniakku BA3.7V1.0Ah A
Tuotenumero 1607 A35 ON8
Latausliitanta USB Type-C®
Suositeltava USB Type-C® -johto 1600A01 6A8
Nimellisjannite 3,7V=
Kapasiteetti 1,0 Ah
Suositeltu ympariston lampétila latauksen aikana +10...+35°C
Suositeltu ympariston lampatila kaytossa ja sailytyk- -10...+45°C
sessd

Verkkolaite (lisdtarvike)

Ulostulojannite 5,0V=
Ulostulovirta vahintadn 500 mA
Suositeltu verkkolaite”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) 25°C:n kéyttolampatilassa

B) Kyseessa on vain johtamaton lika. Laitteeseen voi kuitenkin syntya joskus tilapaista
johtavuutta kasteen takia. Anna mittalaitteen mukautua ympariston lampdtilaan ja

poista kaste mittauskarjistd ennen mittausta.

C) 23°C(x2°C) lampdtilassa ja nayton keskisuurella kirkkaudella

D) Painoilman litiumioniakkua/paristoja

E) Teknisid lisdtietoja saat verkko-osoitteesta:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Materiaalin kosteuden mittausalue

Materiaali

Vahintdan

Enintaan®

Puumateriaalit:

<Rakennuspuu>

6,7 %

100,0%

<Abachi>

6,1%

97,1%

Bosch Power Tools
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Materiaalin kosteuden mittausalue

Materiaali Vihintaan Enintaan®
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agha> 5,1% 94,2%
<Leppa> 6,7 % 94,0 %
<Saarni> 7,7% 95,8 %
<Pydkki> 6,2 % 93,2 %
<Koivu, euroop.> 4,6 % 95,9%
<Kirsikka, amerik.> 6,6 % 96,1%
<Kirsikka, euroop.> 5,8% 95,4 %
<Douglaskuusi, amerik.> 6,7 % 90,4 %
<Douglaskuusi, euroop.> 7,7% 85,9%
<Jalava, euroop.> 6,4 % 88,8 %
<Pihtakuusi> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Lehtikuusi> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Vaahtera, amerik.> 6,3 % 90,5 %
<Vaahtera, euroop.> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Punatammi> 5,4% 99,4%
<Tammi, amerik.> 5,9% 99,7%
<Tammi, euroop.> 6,9 % 97,5%
<Keltamanty> 8,2% 96,2 %
<Manty, euroop.> 7,3% 97,4 %
<Poppeli> 7.1% 98,5%
<Kuusi> 8,0 % 97,3%
<Tiikki Burma> 7,0% 85,1%
<Tiikki istutusmet.> 7,0% 56,6 %
<Saksanpahkina, amerik.> 6,5 % 98,2 %
<Saksanpahkina, euroop.> 6,0% 95,5%
<Punasetri, amerik.> 5,3% 96,0 %
<Punasetri, euroop.> 6,9 % 96,0 %
<Paju> 7,5% 100,0%
<Marjakuusi> 7,2% 71,9%
Rakennusmateriaalit:

<Anhydriittilattia> 0,1% 9,2%
<Tiilet> 0% 20 %
<Sementtitasoite> 0,2% 9,7%
<Sementtilaasti> 0,2 % 6,6 %
<Betoni> 0,6 % 7,1%
<Betonilaasti> 0,1% 6,7%
<Kipsilevy> 0,1% 28,8 %
<Kevytbetoni> 0,8 % 75,5%
<Kipsi> 0,1% 29,6 %
<Kalkki> 0,1% 12,2%

A) Yl 80 %:n mittausarvot ndkyvat naytdssa muodossa "> 80 %".
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Virtalahde
Mittalaitetta voi kayttaa joko Bosch-litiumioniakun (12) tai tavanomaisten pa-

ristojen kanssa.

Huomautus: dld missaan tapauksessa sailyta mittalaitetta ilman paikallaan
olevaa paristokotelon kantta (14) tai litiumioniakkua (12), etenkaan pélyi-
sessa tai kosteassa ymparistssa.

Paristokdytto

» Kun haluat vaihtaa litiumioniakun (12) tilalle paristot, irrota
litiumioniakku (12).
Suosittelemme kdyttamadn mittaustyokalua alkali-mangaani-paristojen
kanssa.
» Asenna paristot kotelon sisdan.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmista-
jan ja saman kapasiteetin paristoja.

Aseta paristot oikein pain paristokotelon sisépuolelle merkityn kuvan
mukaisesti.

» Aseta paristokotelon kansi (14) paikalleen ja napsauta se kiinni.

» Kun haluat irrottaa paristokotelon kannen (14), paina lukitsinta (15) ja ota
paristokotelon kansi pois.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kdyta sitd pitkdan aikaan. Paris-
tot saattavat korrodoitua, jos niitd sailytetaan pitkan aikaa mittalaitteen si-
salla.

Kaytto litiumioniakun kanssa

Litiumioniakun asentaminen/vaihtaminen
» Kun haluat korvata paristot litiumioniakulla (12), irrota paristokotelon
kansi (14) ja kotelossa olevat paristot.
» Asenna litiumioniakku (12) paikalleen niin, etta lukitsin (13) napsahtaa
kiinni.
» Kun haluat irrottaa litiumioniakun (12), paina lukitsinta (13) ja irrota litiu-
mioniakku mittalaitteesta.

Litiumioniakun lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-
verkkolaitetta , joka vastaa lhtojannitteeltdan ja vahimmaislahtovir-
raltaan luvun "Tekniset tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolait-
teen kayttoohjeita. Suositeltu verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdahkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verk-
kolaitteen laitekilvessa olevia tietoja.

» Lataa akku USB-portin kautta vain, kun ympériston lampétila on +10...
+35 °C. Lataus sallitun Iampatila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua
tai lisata tulipalovaaraa.

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten kuljetusmaa-
raysten mukaisesti. Varmistaaksesi akun tdyden suorituskyvyn lataa se
tayteen ennen ensikayttoa.

» Avaa USB Type-C® -portin (11) kansi.
» Yhdista USB Type-C® -portti USB-verkkolaitteeseen USB-johdolla (16).
» Kytke USB-verkkolaite sahkoverkkoon.

Latausndyton (10) Merkitys

merkkivalon vari
Keltainen Litiumioniakkua ladataan.
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Latausnayton (10) Merkitys

merkkivalon vari

Vihrea Litiumioniakku on ladattu tayteen.
Punainen Epasoveltuva latausjannite tai latausvirta.

» Kun akku on ladattu tayteen, irrota USB-johto (16).

» Sulje USB Type-C® -portin (11) kansi, joka suojaa porttia polylta ja vesi-
roiskeilta.

Lataustilan naytto

Laitteen ndyttoruudun lataustilan naytto (a) ilmoittaa litiumioniakun (12) tai
paristojen varaustilan:

Naytto Kapasiteetti

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

Kun litiumioniakun tai paristojen varaus alkaa olla vahissa g, viesti <Paristo
matala> ilmestyy muutaman sekunnin ajaksi keltaiselle tilariville (b).

Kun varaustila on Iahes lopussa —, viesti <Paristo kriittinen> ilmestyy muu-
taman sekunnin ajaksi punaiselle tilariville (b). Sen jalkeen tyhja lataustilan
ndytto (a) naytetadn punaisena. Mittalaitetta voi kayttaa vield enintaan 15 mi-
nuutin ajan.

Jos litiumioniakku tai paristot ovat tyhjid, naytt6on tulee muutaman sekunnin
ajaksi viesti <Paristo tyhja>, minka jalkeen mittalaite kytkeytyy pois paalta.

JBBE@

Kaytto

so e

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai
suurille lampétilavaihteluille. Al sailyta tydkalua pitkid aikoja esimerkiksi
kuumassa autossa. Anna suurien lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyo-
kalun lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimmai-
set [ampoatilat tai lampétilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun tark-
kuuteen.

» Anna mittalaitteen mukautua riittdvan hyvin ympariston lampétilaan.
Suurten limpatilaerojen yhteydessa mukautuminen voi kestaa jopa
30 minuuttia. Nain voi kdyda esimerkiksi silloin kun teet ensimmaisen mit-
tauksen viiledssa kellarissa ja menet sen jalkeen lampimalle ullakolle.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Tarkastuta
mittaustyokalu valtuutetussa Besch-huollossa, jos tydkalun kuoreen on
kohdistunut voimakkaita iskuja tai jos havaitset tyokalussa toimintahdi-
rioitd.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

v Varmista ennen mittalaitteen paalle kytkemistd, ettd mittauskarjet ovat
puhtaat ja kuivat. Tarvittaessa kuivaa ne liinalla.

v Jos mittalaite on altistunut voimakkaille ldmpétilavaihteluille, anna sen
lampatilan tasaantua ennen kaynnistamista.

» Irrota suojus (1) mittauskarjista ja kiinnitd se mittalaitteen alapaatyyn.
» Kéynnista mittalaite painamalla painiketta 8 tai painikkeen A Keski-
kohtaa.

— Lyhyen kaynnistysjakson jalkeen mittalaite on valmis mittaustehta-
vaan.
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» Sammuta mittalaite painamalla painiketta 8 , kunnes sammutusilmoitus

tulee nayttoon.

— Mittalaitteen asetukset tallennetaan. Tallennetut mittausarvot (e) pois-
tetaan.

» Aseta suojus (1) takaisin mittauskarkien (3) palle.

Asetusten kautta voit valita, ssmmutetaanko mittalaite automaattisesti ja
minka ajan kuluttua se tapahtuu (katso "Valikkojen yleiskatsaus", Sivu 131).

Asetusten muuttaminen valikossa

Navigointi valikossa

» Paina painiketta o joka avaa valikon <Asetukset>. Nykyinen valinta nay-

tetdan kulloinkin vaalealla taustalla.

» Selaa valikkoa painamalla painiketta A ylos- tai alaspain.

» Siirry alivalikkoon painamalla painiketta A oikealle tai keskelta.

» Paina painiketta A keskeltd, kun haluat:

vahvistaa valitun valikkovaihtoehdon (valittu valikkovaihtoehto on koros-
tettu varilla),

peruuttaa vahvistuksen (mahdollisessa monivalinnassa; vérilld korostettu
vaihtoehto poistetaan)

tai kdynnistaa valitun toiminnon.

» Palaa seuraavaan ylempaan valikkoon painamalla joko painiketta 8 tai

painiketta o

Valikkojen yleiskatsaus

<Materiaalin valinta> alivalikoilla <Puu> ja <Rakennusmateriaali>: tdssa
voit merkitd materiaalit, jotka haluat lisata suosikeiksi vakionayton pikava-
lintaluetteloon. Voit valita niita niin monta kuin haluat.

<Itsetesti>: mittalaite tarkistaa kalibroinnin automaattisesti jokaisella
kaynnistyskerralla. Jos mittaustarkkuudesta on epailyksia (esim. uutta ma-
teriaalilaatua mitattaessa), voit tarkastaa mittalaitteen toimivuuden ja kalib-
roinnin. Kdynnistd sita varten itsetesti ja seuraa ndyton antamia ohjeita.
<Nayton kirkkaus>: toisin kuin muissa alivalikoissa, voit muuttaa nayton
kirkkautta painamalla painiketta A oikealle tai vasemmalle.

<Autom. sammutus...>: tassa voit valita, sammutetaanko mittalaite auto-
maattisesti ja minka ajan kuluttua se tapahtuu.

<Mittayksikot> (GMP 2-15): tdssa voit muuttaa ympariston lampotilan
nayton (h) mittayksikkoa.

<Kieli>: ensimmaiselld kaynnistyskerralla ja tehdasasetusten palauttami-
sen jalkeen valitset ndytossa kaytettavan kielen. Tassa valikossa voit muut-
taa asetettua kielta.

<Palautus tehdasaset.>: tissa voit palauttaa mittalaitteen kaikki asetuk-
set alkutilaan. Alkutilaan palautuksen jalkeen aloitusnaytto tulee hetkeksi
nakyviin, minka jélkeen mittalaite vaihtaa valikkoon <Valitse kieli>.
<Laitetiedot>: taalta I6ydat laitetiedot (esim. asennetun ohjelmistover-
sion).

limankosteuden ja lampétilan mittaaminen (GMP 2-15)
Kun mittalaite on paalla, ilmankosteutta (g) ja ympériston lampétilaa (h) mita-
taan jatkuvasti ilmankosteus- ja lampétila-anturilla (8).

» Pida mittalaite etdalla omasta kehostasi ja muista ihmisista mittauk-

sen aikana. Kehon [amp0 tai hengitysilma voivat vaaristada mittausarvoja.

Jos mittauslukemat muuttuvat, vaikka mittalaitetta ei liikuteta eika siihen vai-
kuta ilmavirran aiheuttamaa vetoa, ilmankosteus- ja lampétila-anturin (8) pitaa
vield mukautua ympariston olosuhteisiin. Odota, kunnes mittauslukemat eivat
enaa muutu.
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Tarvittaessa voit nopeuttaa anturin mukautumista liikuttamalla mittalaitetta
hieman edestakaisin.

Materiaalikosteuden mittaaminen

Materiaalin asettaminen
Kosteuspitoisuus madritetaan mittauskohteen sahkonjohtavuuden perus-
teella.

» Optimaaliset mittaustulokset ovat mahdollisia vain, jos olet asettanut
mittauskohteelle sopivan materiaalin. Materiaalit eroavat toisistaan joh-
tavuuden ja tiheyden suhteen.

Mittalaitteeseen on tallennettu eri puu- ja rakennusmateriaalien ominaisarvoja.
Asetuksissa (katso "Valikkojen yleiskatsaus", Sivu 131) voit maarittad muis-
tissa olevien materiaalien joukosta suosikkeja, jotka ovat kaytettavissa vakio-
nayton pikavalintaluettelossa.

+ Valittu materiaali ndkyy materiaalindytossa (c).

» Paina painiketta A yléspain, kun haluat vaihtaa toiseen suosikkimateriaa-
liin.
— Materiaalinayton (c) vaalea tausta osoittaa, etta materiaaliasetusta voi
muuttaa.
» Paina painiketta A oikealle tai vasemmalle, kunnes haluamasi materiaali
tulee ndyttoon.
Materiaalindyton (c) vaalea tausta sammuu: kun painat painiketta A s
keltd, tai muutaman sekunnin kuluttua viimeisesta painikkeen painalluksesta,
tai aloittaessasi mittauksen.
Kynnysarvon asettaminen

Voit maarittaa kullekin tallennetulle materiaalille, mistd kynnysarvosta lahtien
mittausarvonaytto (f) ilmoittaa mittausarvon olevan ylisuuri (punainen) tai so-
piva (vihrea).

Suurin saddettava kynnysarvo riippuu materiaalista:

Materiaali Kynnysarvoalue

Kaikki puumateriaalit 0...30%
<Kevytbetoni> 0...30%
<Tiilet>, <Kipsilevy>, <Kipsi>, <Betoni>, 0..10%

<Betonilaasti>, <Anhydriittilattia>,
<Sementtilaasti>, <Sementtitasoite>, <Kalkki>

+ Valitun materiaalin (c) asiaankuuluva kynnysarvo tulee
kynnysarvonayttoon (d).

» Muuta kynnysarvoa painamalla painiketta A alaspdin.

— Kynnysarvonayton (d) vaalea tausta osoittaa, etta kynnysarvoa voi
muuttaa.
» Paina painiketta A oikealle tai vasemmalle, kunnes haluamasi arvo tulee
ndyttoon. Pitamalld painiketta pohjassa lukema muuttuu nopeammin.
— Kynnysarvo tallennetaan nykyiselle materiaalille ja on kaytettavissa uu-
delleen myds materiaalin vaihdon jalkeen.

Kynnysaarvonayton (d) vaalea tausta sammuu: kun painat painiketta A s
kelta, tai muutaman sekunnin kuluttua viimeisesta painikkeen painalluksesta,
tai aloittaessasi mittauksen.

Mittauskohdetta koskevia ohjeita

- Mittaustarkkuus on suurin, kun mittauskohteen lampétila vastaa ymparis-
ton lampaotilaa. Anna mittauskohteen tarvittaessa mukautua ympariston
lampotilaan.

- Jos mittauskohde on kostunut ulkopuolelta (esim. sateen tai kasteen vaiku-
tuksesta), laite mittaa vain pinnan kosteuden. Valitse kostumaton puoli tai
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pyyhi mittauskohde tarvittaessa kuivaksi, jotta voit mitata materiaalin kos-
teuden.

- Jdatyneen materiaalin mittaaminen ei ole mahdollista.

- Luotettavan mittaustuloksen mahdollistamiseksi puun mitattavan alueen
tulee olla kasittelematon ja siind ei saa olla oksakohtia, likaa, hartsia, laho-
sientd, pahkoja tai muita vaurioita.

- Polttopuun kosteuspitoisuutta mitattaessa puundyte kannattaa halkaista
ennen mittausta.

- Rakennusmateriaalien mitattavan alueen tulee olla liaton. Varsinkin pinnalla
olevat suolatahrat voivat vadristda mittaustulosta.

Mittaus ja mittausarvojen tallennus
+ Varmista, ettd ndyttoon (c) on asetettu oikea materiaali.

» Ty6nna mittauskarjet (3) mittauskohteeseen. Saat optimaaliset mittaustu-
lokset, kun tyénnat mittauskarjet mittauskohteeseen n. 4-5 mm syvyyteen
(loveen asti).

» Ala upota mittauskarkia vikisin mittauskohteeseen. Al kayta muita
esineitd mittalaitteen iskemiseen mittauskohteeseen. Ne voivat vahin-
goittaa mittalaitetta.

» Tarvittaessa upota mittauskarjet (3) mittauskohteeseen liikuttamalla niita
edestakaisin vasemmalle ja oikealle.

— Mitattu materiaalikosteus nakyy mittausarvonaytossa (f).
Jos mittauslukema on pienempi tai yhta suuri kuin asetettu kynnysarvo, se na-
kyy vihreana. Jos mittauslukema on suurempi kuin kynnysarvo, se nakyy pu-
naisena.
Mittausarvojen tallentaminen:

» Tallenna nykyinen mittausarvo painamalla painiketta A Keskelts.

— Tallennettu mittausarvo (e) nakyy nykyisen mittausarvon ylapuolella.
Voit tallentaa enintdan kaksi mittausarvoa. Jokainen seuraava tallennus pois-
taa vanhemman arvon automaattisesti.

Voit poistaa tallennetut mittausarvot my6s manuaalisesti painamalla paini-
ketta 8 (tall6in viimeisin mitattu arvo poistetaan ensimmaisena).
Materiaalin vaihdon ja mittalaitteen sammutuksen yhteydessa molemmat tal-
lennetut mittausarvot poistetaan.

Mittausta koskevia ohjeita

Mittausta koskevia yleisohjeita:

- Pida lammon- tai kosteuslahteet, jotka voivat vaaristaa mittaustulosta
(esim. kadet), etdalla mittauskarjista (3).

- Mittaa aina useammasta kohdasta. Kosteus voi jakautua epatasaisesti mit-
tauskohteessa.

- Mittaus tapahtuu vain siltd alueelta, jossa mittauskarjet (3) koskettavat mit-
tauskohdetta. Mittauskohtaa syvemmalla olevaa kosteutta ei voida mitata.
Mittauskarkien erilaiset upotussyvyydet voivat vaikuttaa mittaustuloksiin.

- Toimintaperiaatteensa vuoksi mittalaite pystyy maarittamaan kosteuden
vain likimaaraisesti. Jos puun kosteusarvo pitaa maarittaa tarkasti, suorita
mittaus EN 13183 -standardin mukaisella uunikuivausmenetelmalla.

Rakennusmateriaalien/alustojen mittaukset:

- Seosmateriaaleista valmistetuilla alustoilla tai pehmeilld, haurailla alustoilla
mittaustarkkuus on yleensa suurempi.

- Laitteen ilmoittamat arvot riippuvat voimakkaasti kohteessa kdytetysta ra-
kennusmateriaalista/materiaalin valmistajasta ja ympariston olosuhteista.
Jos olet epdvarma asiasta, mittaa vertailun vuoksi varmasti kuivaksi todettu
kohta tai riittavan suuri, samasta materiaalista valmistettu kuiva naytekap-
pale.

Puumateriaalin mittaukset (katso Kuva A, Sivu 6):

- Mittaa poikittain puun syiden suuntaan nahden. Syiden suuntaiset tai vuosi-
renkaita pitkin tehdyt mittaukset voivat suurentaa mittausarvoja.
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- Mittaa kohdasta, joka on vahintdan 5 cm:n etaisyydelld sahausreunoista,
alaka tee mittauksia padtypinnoilta. Puu kuivuu erityisen nopeasti reunojen
ja paatypintojen kohdalta.

- Ala mittaa puun ulkopinnoilta. Sadevetti tai kastetta saattaa kertya ulkopin-
noille, mika suurentaisi kosteuden mittauslukemia.

- Sydanpuulla voi olla erilainen kosteuspitoisuus kuin saman puukappaleen
pintapuulla.

- Madritettaessa polttopuun kosteuspitoisuutta mittaukset kannattaa tehda
vastahalkaistun puukappaleen kolmesta kohdasta: 5 cm:n etaisyydella va-
semmasta ja oikeasta sahausreunasta seka halon keskelta.

- Koska kyse on luonnonmateriaalista, mittauskohteen johtavuus voi vaih-
della ja antaa tulokseksi poikkeavia mittauslukemia.

032% 17°C [ - Jos et ole varma kyseisen puun laadusta, valitse

Construction wood <Rakennuspuu> materiaalinaytost (c).
C12% >
1

9.3%

Tyoskentelyohjeita

Laskentaesimerkkeja

Materiaalin kosteus:

Materiaalin kosteus madritetadn mittalaitteella tai voidaan laskea seuraavalla
kaavalla:

Materiaalin kosteus prosentteina = (materiaalin sisaltdma vesimassa / materi-
aalin kuivamassa) x 100

Materiaalin vesipitoisuus:

Jos materiaalin kosteus tiedetadn, materiaalin vesipitoisuus voidaan laskea
seuraavalla kaavalla:

Vesipitoisuus prosentteina = [materiaalin kosteus / (100 + materiaalin kos-
teus)] x 100

Esimerkki 1: materiaalin kosteus 100 %

Vesipitoisuus prosentteina = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Puolet materiaalista on vetta.

Esimerkki 2: 50 % materiaalin kosteus 1 kg:n kosteassa materiaalipalassa:
Vesipitoisuus prosentteina = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, vastaan.
333,3 gramman vesimaaraa.

Materiaalin kuiva massa on n. 666,6 g.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Tarkista mittalaite ennen jokaista kdyttokertaa. Mittalaite ei ole enad kayttotur-
vallinen, jos siind nakyy vaurioita tai sen sisalld on irronneita osia.

Sailytd ja kuljeta mittalaitetta vain soveltuvassa laukussa, esimerkiksi alkupe-
raispakkauksessa.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, ldhetd se huoltoon alkuperaispakkauksessa.
Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.
Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kuivalla, pehmeill4 liinalla. Ald kéyta puhdistusaineita tai liuotti-
mia. Anna mittauskarkien (3) kuivua ennen mittalaitteen kayttoa.

Jos mittauskarijet (3) ovat kuluneet loppuun tai erittain likaiset, ota yhteytta
valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

A4 liimaa tarroja mittauskarkien palle.

GMP 2-15:

limankosteus- ja lampétila-anturin (8) voi puhdistaa pehmedlld siveltimella.
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lImankosteusanturin toimintaperiaatteen takia liuottimet, liimat ja pehmenny-
saineet vaikuttavat herkdsti sen mittaustarkkuuteen. Tallaisten aineiden py-
syva vaikutus voi johtaa ilmankosteuden mittauspoikkeamiin.

Al4 siilyta mittalaitetta muovipussissa, koska siitd haihtuvat aineet voivat va-
hingoittaa ilmankosteus- ja limpétila-anturia (8). Al liimaa tarroja mittalait-
teen anturin lahelle.

Jos sdilytyspaikan ilmankosteus ei ole 30-50 %, ala pida mittalaitetta siind
pitkid aikoja. Jos mittalaitetta sdilytetaan liian kosteassa tai kuivassa paikassa,
tama voi aiheuttaa mittausvirheita, kun laite otetaan uudelleen kayttoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044
%R [E] Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun ja varaosien tilaa-
L-= miseen |0ydat osoitteesta:
I www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Kaytosta poistetut sahkolaitteet, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 havitd sahkolaitteita tai akkuja/paristoja talousjatteiden mu-
kana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/paristot, jotka ei-
vét ole enda kayttokelpoisia, on kerdttava erikseen ja havitettava ymparistoys-
tavlliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen
havittaminen voi olla haitallista ympdristolle ja terveydelle jatteiden mahdolli-
sesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag
"OAeg ot umodeifel mpénet va drafacTolv kat va TnpnOouv.
Edv To 6pyavo pétrpnong 6e xpnotpomonBei cUpPwva e autég
I 00nyi€g, Ta eEVowpATWHEVA GTO OPYaVO PHETPNONG HETPO
npocTaciag pmopei va emnpeactolv apvnrika. PYAAZTE AY-

TEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOBéoTe TNV EMOKEUI TOU 0pYAVOU PHETPNONC HOVO O€ ELGIKEUNEVO TE-
XVIKO TPOOWMKO Kat povo pe yvijola avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo
e€aopahilerat n 6latnpnon e aopahols Aetroupyiac Tou epyaAeiou pétpn-
ong.

» Mnv epyaleoTe e To Opyavo HETPNONG G€ emkivouvo yia ékpnin mept-
BaMAov, oto omoio BpiokovTal ebpAekTa uypd, aépla i) ePAEKTEC
OKOVEC. YTO ECWTEPIKO TOU €pyaAeiou péTpnong pmopel va dnutoupynBel
omveneLopog KL ETaL va avapAexBolv n okovn 1j ol avabuptdacel.

» Mnv TpomomotjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pmarapia. Yndapxel kivuvog
BpaxukukAwpatog.

» Zemepintwon BAGRNC iH/kat avrikavovikiig XpRong TG pnarapiag pmopei
va e€€ABouv avaBupacerg ané Tnv pmatapia. H pnarapia pmopei va ava-
PAeyei i) va ekpayei. AproTe va Unel pPETKOC AEPAC KAL EMMOKEPTEITE Evav
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y1aTPO O€ TEPINTWOon Tou €xeTe evoxAnaelc. Ot avabupiacelc pmopel va epedi-
00UV TIC AVAMVEUOTIKES 060UC.

» Zemnepintwon AdBoug xpiong i xaAaopévng pmarapiag pmopei va diap-
peUoeL eUPAEKTO UYpO améd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaOe emagn
auTo. Ze mepinTwon Tuxaiac emapic EemAubeire pe vepd. Ze mepinTwon
Tou Ta uypd €pOouv Ge emagi} pe Ta paria, mpénel va {NTHGETE €miong
Kauatpiki fonBeta. Ta Siappéovta uypd pmatapiac pmopei va odnynaouy
o€ epeblopolg Tou H€ppaTog 1 o€ eykalpaTa.

» Ano apnpa avrikeipeva, onwg m.X. kappuda f) kareafidua fj ané ewrept-
Ki) Goknon 6Uvapng pmopei va umooTel {npid n pmarapia. Mmopel va mpo-
KAnBei éva eowTeptko BpaxukUkAwpa pe amoTéeapia TNV avagAetn, Tnv ep-
@avion kanvoul, Tnv €kpnén 1} Tnv umepOéppavaon TN unatapiag.

» Kparare Tig pnarapieg mou &e xpnotponoleite pakpid amé cuvoeTHpeg
XapTiV, vopiopara, kKAedia, kapid, Bidec ki aAAa pikpa peTaAAka
avTikeipeva mou propoUv va BeaxuKuKAGGoUV TI¢ eMaPEC TG Pmatapi-
ag. 'Eva BpaxukUKAwpa Twv ENapaV Te Umatapiac Jmopel va mPoKaAEoeL
TpaupaTiopoUc f GwTIA.

» Xpnotporoleite TV pratapia povo Ge MPOIOVTA TOU KATAGKEUAGTI).
Movo ETol pooTaTEUETAL N PTTATAQIA AMO ptd EMKIVOUVN UTIEPPOPTION.

» DoprileTe TIC pMaTApPiE] HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU MPOTEIVOVTAL AMO TOV
KaraokeuaoTi). ‘0Tav évag GopTIoTNC, TOU MPOOPILETAL HOVO YA EVa OUYKE-
KQIWEVO €lboc PmaTaplav, xpnotyomotndel yia Tn gopTion AAMwV prataplov
UMopel va IPOKaAETEL TUPKayLd.

R TpooTtaretere TV pnarapia ané Tn OeppoTnTa,

T.X. aKOpn Kat amé cuvexr nAwaki aktivofoAia,

PWTLA, pUTIAVON, VEPO KAl uypacia. YApyel Kivou-

VoG EKpNENC Kat BpaxukukAmpaToc.

Mn QEpeETe TOV Hay VTN KOVTA O€ EppUTEDHATA ) GAAEG La-
TPIKEC OUOKEUEC, OTIw¢ .X. BnpartodoTng kapduag i avrAia
woouAivng. Ano Tov payviTn dnuloupyeitat éva medio, To
omoio pmopei va 6€aet o€ kivbuvo Tn Aetroupyia Twv eppuTEU-
HATWV 1) TOV LATPIKWV GUGKEUWMV.

» KparijoTe To 0pyavo pETPnong HaKkpLd ano payvnrikoUc popeic dedo-
HEVWV Kl payvnTikEG euaiodnTeg ouokeuég. H emibpaon Twv payvnTov
umopet 06nynoeL o€ opLOTIKN amwAELD TwV Hedopévav.

» XelpLoTEITE MPOGEKTIKG TO Gpyavo HETPNONG, OTav EXeL apatpedei To
MPOCTATEUTIKO KAAUppa. O ampoOEKTOG XELPIOHOE TOU 0pYAvOU HETPNONG
XWPIC MPOGTATEUTIKO KAAUPO PTTopel va odnynael o€ TpaupaTiopouc.

» Ot peTPNHEVEC TIPEG PToPOUV Va amokAIVOUV amo Ti§ MPAaYHATIKES TIHEC.
OLTIéC HETPNONG PTOPOUV Va EMNPEACTOUV amd TiC EMOPATELS TOU MEPL-
BaAAovroc (m.x. okOVN 1} aTHOG TNV TIEPLOXI] HETPNONC), TI SlaKupdv-
o€l g Oeppokpaciag (m.x. and aepdBeppa) kabwg kat T 6UvOeon kat
TNV KATAGTAOT TWV PETPOUHPEVMV EMPAVELQRV (T.X. AVOHOLOHOPPN KaTa-
vopr} Tn¢ uypaoiac).

» TpocTaretete To Gpyavo pérpnong, Wairepa oTov aiebnTipa uypaciag
Tou aépa Kat Oeppokpaciag, and Tnv uypacia, T GKOVN KAt T pUMavor).
‘Evag Aepwpévog aodnTijpag uypaciag Tou aépa kat Oeppokpaciag pmo-
pei va aAAowwoel Ta amoteAéopara TG HETPNONG.

Ynodeieic aopaleiac yia ig-TpoPpodoTiko

» AuTo TO PIG-TpOPOoSOTIKG HEV TpoAEMETAL yia Xprion amo maibia Kat
ATOHO HE TEPLOPLOYPEVES PUOIKEC, aLodNTRELEC i HLavonTIKEC IKAVOTNTEC
1} pe EAelyn epmelpiag Kat avemapkeic yviwaelg. Auto To PpiLg-TpopodoTt-
KO pmopei va xpnotgomown0ei amé maidid ano 8 eTwv kat mave Kadaog Kat
ano ATopa e MEPLOPLOPEVES PUOIKEC, atadnTipLeg i SlavonTikég ka-
voTNTEC ) pE EAAe1wn epmelpiag Kat avemapKeic yvaoelg, otav empBAémo-
vTaLamé éva unetBuvo yia TRV acPpaAetd Toug atopo fj EXouv ano auto
ka0odnynOei oxetika pe TNV acPali) epyacia pe To PIC-TPOPOHOTIKO Kal
TOUG GUVUQUOHEVOUC JE AUTH) KIvOVOUC. AlaQOopETIKG UMAPXEL KivOUVOg
AavBaopévou XelpIopoU Kat TpaupaTiopou.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



EMnvika | 137

GKpaTt’ne T0 PIC-TPOPOOOTIKG pakpd amo Bpoxr i uypacia. H ieiobu-

0N vepoU 0’ éva QI¢-TpoPodoTIKO augavel Tov Kivbuvo nAekTpomAntiac.

» Awatnpeire To Pi¢-TpoPodoTIKG KaBapd. Me Tn pUmavon undpxel o Kivou-
vo¢ nAektpomAngiac.

» Tlpw amo kaBe xprion eAéyxeTe To Pig-TpopodoTikd. Mn xpnowpomoieire
T0 PIC-TPOPOHOTIKO, EOTOV dramoTwoeTe (NUIEC. Mnv avoieTe povot
0a¢ TO PIG-TPOPOSOTIKO Kat avadéaTe TV emokeur) povo oe Bosch iy oe
efoualodotnpévo KEvTpo aépPLg Kat povo pe yviiora avraAAakTikd. Tuxov
XaAaopéva i¢-TpopodoTikd au&avouv Tov kivbuvo nAexktponAngiag.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Aafete unown oag TG EIKOVEC 0To UMPoablo Pepog TG 0dnyiag Aetroupyiac.

Xprjon cUpPwVa He TOV TIPOOPLOHO

To Gpyavo PETPNONC XPNOILUEVEL yIa TOV KATA MPOGEyyLon kaboplopd Tne uypacia
uhikoU an6 Ao 1y Gopkwv UAKV (1.x. Enpn 66pnaon, TolpevTokovia danédou).
H uypaoia uAikoU kaBopileTal pe T pETPNon TNE avTioTaonc 1 NG NAEKTPIKAC
AYWYIIOTNTAG TOU AVTIKEIPEVOU HETPNONG.

H eppavilopevn Tiun pétpnong 6ivel Tnv uypacia o€ mocoaTd, pe Baon Ty &nen
pada Tou emeypévou uAikoU.

To 6pyavo pétpnanc dev eivat kataAAnAo yia Tov kaboplopd TG uypaoiac Twv
QVTIKEWPEVWV PETPNONC MTOU €ival AemToTepa and 5 mm.

GMP 2-15: To dpyavo pETpnang mpoopileTat emmA€oV yia Tn JETPNON XwpIC ema-
on (emaywyika) Tne Oeppokpaciag mepIBAMOVTOC Kal TNC OXETIKNC Uypaciag Tou
aépa.

To epyaleio pérpnong eivat katdAAnAo yia xpron oe ecWTEPIKOUG XWEOUC.
Anewkovi{opeva oToxeia

H apibunon Twv anekovi{OpeVwY OTOKEIWY avapEPETal TNV NapdaoTacn Tou
0pYAvVoU PETPNONC OTIC AMEIKOVIOELC.

(1)  TlpooTaTeuTiko KaAupua

(2)  MayviTne oTo Gpyavo PETENONG

(3)  Axiba pétpnong

(4)  06ovn

(5) 3 Miiktpo On/Off/Miow

(6) L hikrpo Pubpicer

(7) A Tohuherroupyikd miKkTpO

(8)  AwBnmpac uypaoiag Tou aépa kat Oeppokpaociac (GMP 2-15)
(9)  MayviTne 0TO MPOOTATEUTIKO KAAUPLA

(10) 'Evbeifn popTiong TC HriaTapiag viwy Abiou”

(11)  Ynoboxf USB Type-Ce*®

(12)  Mnatapia vTwv ABiou”

(13)  Acgdahion Te pnartapiag vtwy AiBiou”

(14)  KaAuppa T OnKng Twv Hmatapiov

(15)  Aogdalion Tou KaAUPATOC TNC ONKNG TWV PIATAPIOV

(16)  Kahwdio USB Type-Ce*

A) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa bev mepthapBaverat oTo Kavovike meplEXOHEVO
napdadoong.

B) USB Type-C® kat USB-C® eivat epmopika ofjpata Tou USB Implementers Forum.

Zroixeia évéerng

(@)  'Evbein TngKaTaGOTAONC POPTIONG

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)
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(b)  Tpappn kataoTaong
(c)  Emheypévo uhikd
(d)  Twn katweAiou TG uypaciag uAkoU

(e)  Amobnkeupévec TIHEC HETPNONC TNG Uypaaiac UAKOU

(f) Tpéxouaa Tiun PETPNONG TNC Uypasiag UAkol
(g)  'Evbelnnguypaoiagtou aépa (GMP 2-15)

(h)  'Evoeidn ¢ Beppokpaociac mepiBarovroc (GMP 2-15)

Texvika otoiyeia

MeTpnTii uypaciac GMP 1-13
GMP 2-15

Kwb1Kog aptOpoc

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

MéBobo¢ pérpnonc Tng uypaciac UAkou Métpnon Tnc avtiota-

ong

Tepioxi pérpnong

YXeTIKn uypaoia aépa (GMP 2-15) 5%...95%

Oeppokpacia nepiBarovrog (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Movada pérpnong

Yypaoia %

Oeppokpaocia nepiparovtog (GMP 2-15) °C, °F

Akpifela pErpnong (XxapaxkTNELOTIKA)

AywyétnTa (uypaciac uhikot)™ +1%

TXeTIKN uypaoia aépa” (GMP 2-15) ota:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Oeppokpacia nepiBarovro¢ (GMP 2-15) +1°C

Fevika

Oeppokpaoia Aetroupyiac -20°C...+50°C

Oeppokpaoia amobikeuonc (xwpic ynatapia) -20°C...+70°C

Méy. oxeTikn uypaoia aépa (xwpic Snploupyia 6pdoou) 95 %

Méy. Uyoc xpnone nave armo 1o UYog avapopdg 2.000m

BaBpog punavong kata IEC 61010-1 P2l

TTapoxn Evepyelag

- Mnatapia 16vTwv Aibiou 3,7V

- Mnatapiec (aAkaAiou-payyaviou)

2x1,5VLR6 (AA)

Awdpketa Aetroupyiag nepinou®

- Me pmatapia 10vtwv AiBiou 25 (PEC
- Me pmatapieg (AAkaA-Mayyavio) 40 wpeg
Bapog” 0,19 kg
AlaoTacelg (unkog x mAdTog x Uyoc) 235 x 62 x 44,5 mm
BaBoc mpootaciag IP65
Mnarapia 10vTwv Aibiou BA3.7V1.0Ah A
Kwbikdg aptbpog 1607 A35 0ON8
Y0vbeon popTiong USB Type-C®
YuvioTwpevo kahwdlo USB Type-C® 1600A01 6A8
OVopaOTIKNA Tdon 3,7V =
XwpnTIKOTNTA 1,0 Ah

1609 92AF7L|(10.11.2025)
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MeTtpnTiig uypaciac GMP 1-13
GMP 2-15

YuvioTwpevn Beppokpacia mepiBaMovTog katd ™ +10°C...+35°C

@opTION

Yuviotwyevn Beppokpaoia mepiBaAhovTtog katd T Aet- -10°C... +45°C

TOUQYIO Kl O€ TTEPIMTWON amobnKeUang

Dig-TpopodoTiko (eEdprnpa)

Taon e€o6ou 50V=
Petpa e€d6ou ehaxioto 500 mA
TUVIOTQHEVO PIC-TPOPOBOTIKG®

- EE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600 A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) o€ pa Beppokpaatia Aetroupyiag 25 °C

B) Ewgavileratpévo pn ay@yyn ponavon, ald MepioTaolakd avapéverat mpoowpiv
aywyOTNTA ToU TipoKaAeiTal and T eppavion 6p6oou. ApnoTe To dpyavo HETPRONG
V@ eyKAIHATIOTE KAl AMOHAKPUVETE TPV T HETPNON TN GURTIUKVWON and TG akibeg
peTpnonG.

C) Ztoug23°C (+2°C) Kal peoaia pwTeOTNTA 080VNC

D) Bapog xwpic pmatapia vty Aibiou/pmatapieg

E) Tleploootepa TexvIKA UTOIXGlG 90 fBpeire otnv nAeKTpovtKr] Sieubuvon:
https://www.bosch-pr al.com/ecodesign

Teptoxn HETPNONG TNG UYpaciag uAkoU

YAo ehaxiomn péyorn®

YAwa &0Aou:

<Aopiown Euleia> 6,7 % 100,0 %
<Apndror> 6,1% 97,1%
<'Apmoupa> 5,7% 100,0 %
<Apleha> 6,1% 75,9%
<'Aykpna/ToAa> 5,1% 94,2 %
<KAn6pa> 6,7 % 94,0 %
<@Aapoupra> 7,7% 95,8 %
<0%a> 6,2 % 93,2%
<Inuida, evpwmnaiki> 4,6 % 95,9 %
<Kepaold, apepikaviki> 6,6 % 96,1 %
<Kepaold, eupwmaikin> 5,8% 95,4 %
<IMeKo "0peyKoV, AHEPIKAVIKO> 6,7 % 90,4 %
<'EAato NtdykAac, eupwmaiko> 7.7% 85,9%
<Prelid, evpwnaiko> 6,4 % 88,8 %
<'EAaro> 8,4% 91,1%
<lpoko> 6,4 % 85,5%
<Napi&> 7,0% 100,0 %
<Aipma> 7,5% 91,8 %
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<Zpevdap, apepkaviko> 6,3 % 90,5 %
<ZPevdapt, eupwnaiko> 6,2 % 99,3%
<Mepavri> 6,9 % 94,1%
<Apug KOKKIVN> 5,4% 99,4 %
<ApuC, QUEPIKAVIKN> 5,9% 99,7 %
<Apug, evpwnaiki> 6,9 % 97,5%
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Teploxi péETPNONG TNG Uypaciac UAKoD

YAwo ehdyiomn péyorn”
<IMelko, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<TelKo, evpwnaiko> 7,3% 97,4 %
<Aelka> 71% 98,5%
<'EAato> 8,0 % 97,3%
<Z0Ao Tk Bippavia> 7,0% 85,1%
<Z0Ao TIK uTeia> 7,0% 56,6 %
<Kapudid, apepikaviki> 6,5 % 98,2 %
<Kapubid, evpwnaikn> 6,0% 95,5%
<KOokKivog kEdpOC, kavadikog> 5,3% 96,0%
<Kokkuv. Kédpoc, eupwmaikog> 6,9 % 96,0 %
<Ina> 7,5% 100,0 %
<MMoupvapt> 7.2% 71.9%
Aopka uAka:

<Koviapa 6amédou avudpirn> 0,1% 9,2%
<To0BAa> 0% 20%
<Towevrokovia> 0,2% 9,7%
<Emixplopa Touévrou> 0,2% 6,6 %
<lepLoTIKO OKUPOOENaTOC> 0,6 % 7.1%
<Emixpiopa okupodéparog> 0,1% 6,7 %
<Znen 66pnon> 0,1% 28,8%
<IMopopmerov> 0,8% 75,5%
<liyog> 0,1% 29,6 %
<AcfeoTokoviapa> 0,1% 12,2%

A)  OtTipég pérpnong navw ano 80 % epgavitovral oty 086vn wg «> 80 %o».

"(IPOXI] EVEPYELAG

H 1p0p0606TNoN TOU 0pyavou PETPNong Aetroupyei pe pia Bosch pnatapia
10vTwv AiBiou (12) 1y ge pmaTapieg Tou epmopiou.

Ynodew€n: Mnv amobnkeveTe moTé To Opyavo HETPNONC XWPIC TOMOBETNHEVO TO
kaAuppa g Bnkng Twv prataptwv (14) N Ty pnarapia OvTwv Aiou (12),
16laitepa o€ GKOVIOPEVO 1) UypO TEPIBAAAOV.

Aetroupyia pe pnarapieg
» Ta v aMayn ano pnatapia vTwv Abiou (12) oe pmatapiec apalpeaTe TNV
unatapia vTwv Abiou (12).

['la Tn Aetroupyia Tou opyavou PETPNONG ouviaTatal n Xprnon aAKaAKoV pmaTa-
pLOV payyaviou.
» TomoBetnoTe péoa Ti¢ pnaTapieg.

AvTIKaBIOTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC PnaTapiec. Xpnaotyoroleite
HOVO UMaTapieg evog KATAOKEUAOT Kat pe Tnv ibla xwenTiKoTnTa.

TpooéETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA GUPPWVA E TV IAPACTAGT OTNY
€0WTEPIKI MAEUPA TNE ONKNC TWV PMaTaplav.
» TonoBetnoTe 0 KAAUpPA TG ONKNG Twv pnataplwv (14) KatagrioTe To va
aogahioel.
» Ta ™y agaipeon Tou KaAUppatog T Onkne Twv pnataplov (14) méote Tnv
aopahion (15) kat agaipéate To KA TNC ONKNG TWV UIATapimv.

»> APalpécTe Ti§ piatapiec amé To 6pyavo PETPNONG, 6Tav ev To Xpnotyo-
mou\oeTe yia peyaAiTepo Xpoviko didotnpa. Ot unatapieg oe mepinTwon
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amoBnKkeuonc yla HeyaAUTeo XPOVIKO S1A0TNa OTO OPYAVO LETENONC UMOpEL
va 6laBpwboulv.

Aetroupyia pe pnatapia W0vTwv Aidiou

TomoBérnon/aAAayi Tng pnarapiag 16vTwv ABiou
» MNa v aMayn ano pnatapiec oe pnatapia WvTwv ABiou (12) agalpéote To
KaAuppa TG Bnknc Twv pratapiov (14) kat Tic TomoBeTnpévee pnatapieg.
» TomoBetroTe Ty pmatapia vTwv ABiou (12) katagnote TNV
aopahion (13) va aopahioel.

» MNa va agaipéoete TV pmatapia wvtwv ABiou (12) marrnore Tnv
aopahion (13) katagaipéote TV pnatapia 1OGvTwv AiBiou amod To dpyavo
HeTPNONG.

®oprion ¢ pnarapiag 16vTwv Abiou

» [ Tn ¢OPTION, XPNOLHOTIOU]GTE TO GUVIGTWHEVO TPOPodoTiko USB iy éva
TPOoPodoTiko USB, Tou omoiou n Tdon eZ060u kat To eAdxLoTo pelipa
€£060u mAnpouv Ti anmarrijgelg Tou Kepahdiou «Texvika oToixeiax. Mpo-
o€&re yU auto Tig odnyieg Aetroupyiag Tou Tpopodotikol USB. Yuvi-
OTWEVO TPOPOOOTIKO: BAEME «TeXVIKG aTOIKELa».

» Tpocé€re TV Tdon Skrdou! H tdion Tng mnyng peupatog mpénmet va Tautide-
TaL Ye Ta avTioTolka otolkeia otnv mvakiéa TUnou Tou QI¢-TPoPodOTIKOU.

» Qoprti(eTe TNV pmatapia povo pécw TG oivdeong USB oe Beppokpacieg
nepBaArovrog petali +10 °C kat +35 °C. H popTIOoN EKTOC TNG MEPLOXNC
Beppokpaoiac pmopel va mpogevnoet (npta oTnv pnatapia f va av€noet tov
Kiv6uvo UpKayLac.

Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou mapadibovtal PePIKWE POPTIOHEVES AdYw TwV
61eBvmv Kavoviopwy petagopdc. Ma v e€aopaAion Tng mAipouc loxlog
NG pnatapiag, eopTioTe TNV pnatapia MAREWG TPLY TV PG Xprion.

» Avoifte To kaAuppa Tne umodoxnc USB Type-C® (11).

» Yuvbéate v unodoyr USB Type-C® péow Tou Kahwdiou USB (16) pe éva
TPOPodOTIKO USB.

» Zuvbéarte To TpopodoTikd USB oTo HikTuo Tou peliparoc.

Xepapa g évoedng Inpacia

Pdpriong (10)

Kirpwvn H pmatapia wvtwv Aibiou goprileTat.

TMpdaoivn H pmatapia wvtwv AiBiou eivat mApwe popTl-
opévn.

Kokkivn H tdon ¢opTiong f 1o pelpa popTiong 6ev eival ka-
TAMnAN.

» MeTta Tnv ohokAnpwan Tng Gladikaciag opTIoNg aalpeaTe To KAAWOL0
USB (16).

» Kheiote To kaAuppa Tne umodoyric USB Type-C® (11) yia v mpootacia and
OKOVN 1) WeKalOpEVO VEQO.

*Ev6eln Tng KardoeTaong PpoeTiong

H évbeién Tne kataotaong eopTione (a) otnv 066vn Seixvel Tnv karaotacn eop-
TI0NG TNC pmatapiac 1ovtwv AiBiou (12) f Twv pnataplwv:

'Evben XwpnmkoTnTa

80-100%
@ 60-80%
i 40-60%
i 15-40%
o <15%
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‘OTav n pnatapia vTwv Abiou 1y ot pmatapiec e€aobevioouv T,

eppaviterat <XapnAi pnatapia> yia pepikd GeutepoAenTa o€ pita kirpwvn ypap-
un karaoraong (b).

‘OTav n KaTaoTaon PoETIoNG yivel Kpiown —, eppaviletal <Kpion
pmatapia> yia PepIKa SeutepoOAenTa o€ Pla KOKKIVN ypappn kataoTaonc (b). H
Kevn €voeln TG katdoTaonc opTionc (a) eppaviletal UETa KOKKIVN. To 6pyavo
uétpnonc pmopei va Aetroupynoet akopn o moAU yia 15 Aentd.

'OTav n pnatapia VTV Abiou 1y oL pmatapiec eivat adeleg, eppaviletal <Adeta
pmarapia> yia pepika deutepoAernTa otnv 08OV, HETA AMEVEPYOMOLEITAL TO Op-
yavo pérpnong.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpootarebete To epyaleio pérpnong and uypacia Ki anod apeon nAwaki
akTwvofoAia.

» Mnv ekOérere To Opyavo perpnong oe unepfoAikég Beppokpacieg iy o€
peyaAec drakupaveerg g Oeppokpaciag. Mnv To a@rveTe m.Y. yia peyaAo
XPOVIKO 61G0TNHa PEST OTO AUTOKIVNTO. AQRATE TO OPYaVO PETPNONC O€E TEPI-
nTwon peyaAwv Slakupavoewv Tne Beppokpaciac, mpaTa va eyKAUaTIOTEL,
nipoToU To 6€oeTe o€ Aetroupyia. H akpifeta Tou epyaleiou pérpnong pmopet
va aMotw6el uno akpaieg Oeppokpaaiec f/kat LoxupeEC Slakupdvoele Tne Hep-
Hokpaaiag.

» Tlpooé&re yia Evav emapki) yKAWHATIONG TOU 0pYyaAVOU HETPNONG. L€ MEQi-
mTwon peyalwv dlakupdvoewv T Beppokpaoiag o xpovog eykAaTiopoU
unopei va avépyetat €wg kat 30 Aemd. AuTo pmopei .x. va oupfel, oTav ekTe-
AEOETE MPWTA LA PETPNON OTO KPUO UMOYELO Kal HETA MATe 0T (0T 0OPiTa.

» AnogpelyeTe Ta Suvara XTummnparTa fj TRV ITWoT ToU 0pyavou PETPNoNG.
MeTa and 1oxupéc ewTeplkéc emOPATELC Kal O€ TEPIMTWON aouvnoLoTn ou-
HIEPLPOPAC OTN AEITOUPYIKOTNTA TIPENEL VO AVABEDETE TOV EAEYXO TOU 0p-
yavou pétpnong oe éva e£ouclob0TNHEVO KEVTPO EUTPETNONC MEAATMVY
Bosch.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

+ TIpwv TV evepyomoinaon Tou opyavou pétpnong BePalwbeire, oTi ot akideg
péTpnonc eival kKaBapeg kat oTeyveg. TpiwTe TeC eVOEXOUEVWC HE Eva Tavi
oTeyva.

+ L€ TePINTWan mou To Opyavo PETpnonc ATav ekTedeluévo oe IoxUPES Slaku-
uavoelg Beppokpaaiac TOTE, TPLY To OEETE O€ AetToupyia, APROTE TO Va amo-
KTNoet oTabepr) Beppokpaoia.

» ApalpéaTe To PooTaTeuTIKO KaAuppa (1) amo Tic akibeg uérpnanc katTormo-
O€eTr0TE TO 0TO KATW GKPO TOU 0PYAVOU HETPNONC.
» [a v evepyomoinon Tou opyavou PETPNONG NATHOTE TO MARKTPO 8 nTo
KEVTPO TOU MARKTPOU A
—> Meta and pia oUvtopn akohouBia ekkivnong To Gpyavo PETpnaong eivat
€TOHO Yla p€TPNON.
» Ta TV amevepyomoinon Tou 0pyavou PETPNONC MATNOTE TO TARKTPO 8
1000, HEXPLOTNV 006VN Va epgaviaTel n 0Bovn amevepyoroinonc.
— Ot puBpioelc Tou opyavou perpnong anodnkevovrat. OtanoBnkeupeveg
TIpéC pétpnong (e) daypdgpovrat.
» TonoBetroTe To MpooTaTeUTIKO KAAuppa (1) Eava oTic akibeg pétpnong (3).
21§ puBpioelg pmopeire va emAégeTe, edv kat PeTd amd molo xpdvo Ba anevepyo-

Toleital To 6pyavo perpnong autopara (BAEne «EMoKOTMoN Twv HEVoU», Zei-
6a143).
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AAAayr) puBpicewv oTo pevol
TMAoiiynon oto pevol

» Tlatnhote To MARKTPO o yla va avoi&eTe To pevol <PuBpioeig>. H péxouca
emhoyn eppaviletal kaBe popa Pe PWTEWVO POVTO.

» Tatrhote To MARKTPO A v 1 KATW aTo, YA Va OKPOAAPETE €T O€ Eva
Hevou.

» TlatioTe To MANKTPO A 6€C14 1} 0TO KEVTPO, Yia va aAGEETE O évav umope-
vou.

» Tlatrhote To MARKTPO Ao KEVTPO, yla:
Na empefaiwoete pla emAeypévn emAoyn pevou (n emAeypévn emAoyn pe-
VoU HaPKAPETaL EYXPWHN),
va akupwoete T emBefaiwon (oe mepimmwon mOavig moManAig emoync,
TO EYXPWLIO APKApPLOpa agatpeirat)
N va EexvnoeTe pia 6ladikaoia.

» TlaTioTe €ite TO MANKTPO 8 1} T0 TARKTPO o Y10 Va EMOTPEWETE OTO
apéowce avwTePO pevou.

Emokonnon Twv pevou

- <Emoyr uhikoU> i€ Ta uropevol <=UAe> Kal <Owkodopikd uAka>: E6x
Umopeire va papkapeTe 6oa UAKA BEAeTE, yia va Ta mapaAdaBeTe wg ayamn-
péva otn ypryopn emoyn otn otavtap obovn.

- <AutoéAeyxoc>: To Opyavo PéTpnonc oe Kabe evepyoroinan eAEyxet au-
Topata T fabuovopnon. Edv undpxouv apLBoAieg OxeTIKG e TNV akpifela
pétpnanc (m.x. KaTa T UETPNON O€ €va VEO UAIKO), UTTOPEITE va eAEYEETE TN
AetToupykOTNTA Kat TN Fabpovopnon Tou opyavou HETENONG. ZEKIVAOTE YU
auTd TOV aUTOEAEYXO Kat akoAoubnaTe Tic odnyieg atnv 06ovn.

- <OwrewvotnTa 000vng>: Le avtieon pe Ta GAa uopevou, pmopeite va al-
Aagee TN pwTevOTNTA TNE 080VNG, MaTwvTac 6€€1d N aploTepa To MAR-

KTPO A

- <Amevepyomoinon perd...>: E6® pmopeite va emAEEeTe, eav Kal PeTd and
olo xpovo Ba amevepyoroleiTal To 6pyavo HETPNONG autopaTa.

- <Movadec pérpnong> (GMP 2-15): E6w pmopeire va aAagete T povada
pérpnonc yia v évbeién tne Oeppokpasiag mepiBaiovrog (h).

- <[A@ooa>: Kata Tnv mpwTn EVEQYON0INGN Kal JETA amo {ia ENavapopd oTiC
pubpioelg Tou epyooTaciou kaBopioTe T xpNolUOTOIOUHEVN OTNV EVOELEN
yAwooa. Ye autd To pevou ebw pmopeire va aAaete Tn puBpiopévn yAwooa.

- <EpyooTactakéc pudpioerc>: ESw pmopeite va enavapépete OAeg TG emho-
VEG 0TO Gpyavo pETpnonc. Metd Ty emavagopd eppaviletat olvTopa n apxt-
K 006vn, peta aAalet To dpyavo pérpnonc oto pevol <EmAoyi yA®ooag>.

- <IMAnpogopieg epyaleiou>: E6w Oa Bpeite mAnpopopiec ouokeunc (omug
yla mapadelypa TV eykateoTnpévn €kdoan AoyiopIkou).

MéTpnon Tneg uypaciag Tou aépa kat Tng Oeppokpaciag
(GMP 2-15)

‘000 T0 Opyavo PETPNONG Eival EVEPYOTIOINLEVOD, HETPIETAL N LYPaGid TOU

aépa (g) katn Beppokpaaia mepiBarovroc (h) ouvexawg péow Tou aiednTipa

uypaoiag Tou aépa kat Beppokpaoiag (8).

» T auTto Kpardre To Gpyavo PETPNONG KaTa T SidpKeta TG pETpnon Ha-
KpLa amd To 6opa oag Kat amd aAAa aropa. H BeppdtnTa Tou owpatogr o
a€pac TE avamvong Umopoulv va aAAowoouy TIG TIHEC HETPNONG.

Edv ot Tipéc pérpnoncg aAalouv, mapoAo mou 1o 6pyavo PETPnong Oe PETAKIVEL-

TaLKat 6ev UmapxeL Kaveva pelpa aépa, o alodnTheag uypasiag Tou aépa Kat

Beppokpaoiac (8) mpooappdletat akopn oTig ouvorkec mepiBarovrog. Mept-

EVETE, PEXPLOL TIWEC PETPNONG va Pnv aMalouv mAéov.

'Otav xpeldleTal, pnopeite va emrayuveTe Tov eyKAaATIopd Tou aebnTripa, pe-

TAKIVGVTAG TO OPYaVo HETPNONC eAagpa épa Swbe.
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Mérpnonc Tng uypaciag uAtkou

PUOpion uAikoU

To mocoaTo TG uypaciag kabopileTat PEow TNG NAEKTPIKNC aywYIHOTNTAC TOU

QVTIKEIUEVOU PETPNONC.

» l6avika anoteAéopara pérpnong eivar uvard povo, 6Tav éxet pudpioTei
70 KaraAAnAo UALKO yia To AVTIKEIPEVO HETPNONG. Ta UAKA S1aQEPOUV WG
TIPOC TN QYWYLHOTNTA KAL TNV MUKVOTNTA TOUG.

Y70 Opyavo PETPNONC €ival anobnKeUPEVEC XOPAKTNPLOTIKEC TIEC yia Siapopa

UAKG EUAOU Kat Bopitka UAKA. ZTi¢ pubpioels (BAEme «EmokOmmon Twv pevou,

YeAiba 143) and va undpyovta UAIKG pmopeite va kabopiceTe ayannuéva, Ta

omoia 6a eivat 6labéatpa we ypriyopn emAoyr otn atdvrap oBovn.

+ To Tpéxov pubptapévo UAIKO BpiokeTat oTnv évoetén uhikou (c).
> TlatnoTe To MARKTPO Ao, yla va aMagete oe éva aAo ayamnpévo uli-
KO.
— To pwrevo povto Tne voeténe uhikou (c) onuatodoTel, 6TLn puBUIoN
UAiKoU pmopei va aMaget.

> TlatnoTe To MARKTPO A 6e€1a 1) aplotepd, PéxpL va eppavioTei To emBupnTod
UAIKO.

To pwTevd povTo T Evoelgnc uhikoU (c) ofrvet: TlatamvTac To MANKTPO A oo
KEVTPO N HEPIKA OEUTEPOAETTA ETE TO TEAEUTAIO MATNHA TOU MARKTPOU 1} 0TV
apxf Hiag pérpnong.

PUOpion T Tii¢ katwpAiou

I'a kabe amobnkeupévo UAIKO, pmopeire va kabopioeTe TV Tipr katw@Aiou, and

NV oroia n T HETENoNg epgaviletal we oAU uwnAn (KOkKvn) 1} KaTaAANAR
(mpaotvn) otnv €voelen Twv Tipwv pétpnong (f).

H péyiotn puBptlopevn Tipn katwAiou e€aptatal amod 1o UAIKO:

YAwo Teptoxn Twn¢ KaTw-

pAiou
'OAa Ta uAka EuAou 0%...30%
<MMopopmerdv> 0%...30%
<ToUPAa>, <=npr 6opnon>, <fiyoc>, <lepioTikd 0%...10%

oKupodEparTog>, <Emixpiopa okupodéparoc>,
<Koviapa danédou avubpirn>, <Emixpiopa
Towévrou>, <Towevrokovia>, <AcBeoTokoviapa>

+ H avrioToyn Tin katweAiou yia To Tpéxov emAeypévo UAkO (c) epgaviletat
otnv €veln Tne Tung katweAiou (d).

» TlatnoTe To MARKTPO A o, yia va aMa&ete v Tin katweAiou.

— To pwTevo povTo TNE EvOelEnc Tne NG katwAiou (d) onuarodoret, o1t
N T KaTw@Aiou pmopei va aAatel.

» TlatioTe To MANKTPO A 6e€1G 1y aploTepa, Péxpt va eppavioTel n emBupnTn
TIuN. € nepinTwon napateTapgévou matipatog aAMalel n Tiur o€ ypnyopoTe-
pa Pruara.

— H i katw@Aiou yia 1o Tpéxov UAko amobnkeletal kat eivat emiong Eava
S1a0€éotun peta tnv aAayr Tou UAikoU.
To pwTevo povTo T Evoeldn Tne Tiung katweAiou (d) ofrvet: Tlatwvrac To mAn-
KTpO Ao KEVTPO N HEPIKA OEUTEPONENTA PETA TO TEAEUTAIO NATNHA TOU MAR-
KTPOU 1) GTNV apxn HLag HETpnong.
Ynobei€elg yia To avrikeipevo pETpnong

- H akpifela pétpnonc eivat peyaAutepn, 6Tav n OeppoKPAGia TOU AVTIKEL-
pévou pétpnong Tautiletal e T Beppokpacia nepiPaAovTog. AprioTe To
QVTIKEIUEVO IETPNONG YU AUTO EVOEXOHEVWE Va eyKAIATIOTEL

- Eav 1o avTikeipevo pétpnong éxet uypavei amod éEw (rm.x. and Ppoxn f oupmu-
KVWan), LETPIETAL JOVO N EMPAVELTKN Uypacia. EMAEETE pia mheupd mou Gev
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€xel uypavOei n TplwTe evoeXOEVWIC TO AVTIKEIUEVO JETPNONC OTEYVA, Yia va
UTTOPECETE VA ETPIOETE TNV UYPACia TOU UAKOU.

- Ot petpnoelg maywpévou UAIKoU Gev elvat buvarec.

- HBéon nou mpénet va petpnBei oto EUAo mpénel va eivat akatépyaoTn Kat
eAeUBepn amo khadia, Bpwptd, pntivn, onwn, polouc i aMa eAdTTwpa, yia va
NV €MNEEAOTEL APVNTIKG TO AMOTEAEONA TNC HETENONC.

- ITIC YETPROELC TNG Uypaciac oTa kaualua UAIKA, eivat oKOTIHO va XwpileTe To
Selypa EuAou mptv amd Tn pétpnon.

- HBéon nou mpoketrat va petpnOei ota Gopka UMK IPEMEL va eival amalay-
Jévo amo Tuxov pumavon. 16waitepa Ta AAaTta oTnV emeAavela pmopouyv va a-
Aolwoouv To amoTéAeopa TG PETpnonc.

Awdikacia péTpnong kat amoBijkeuon TG TG HETPNONG
v BePawbeire, o1t €xet pubpioTEl TO 00OTO UAKG 0TV €vOeldn (c).

» Impwére Tig akibeg pérpnong (3) oto avTikeipevo péTpnong. Idavika anote-
Aéopata pérpnong emtruyxavovrat, 6Tav ot akibec pErpnong eoaybolv nepi-
nou 4-5 mm (E€XELTNV EYKOMT)) GTO QVTIKEIUEVO HETPNONG.

» Mnv e€ackeite kard TNV elcaywyn Twv akidwv HETPNONG 6TO avTIKeipe-
vo pétpnong kayia ia. Mn xtundre To 6pyavo pErpnong pe aAAa avri-
Kelpeva péoa oTo avTikeipevo pETpnong. To Opyavo PETPNONG UNopei va
unooTei {nuid.

» Impw&re Tig akidec pérpnong (3), 6tav xpelaletal, pe KIVAoELC aploTepd-Oe-
€10 péoa 0To aVTIKEIPEVO PETPNONC.

— H peTpnuévn uypacia Tou UAkoU eppaviletal aTnv EVOELEN TwV THWV
perpnong (f).

'OTav n Tiur peTpnong eivat PikpoTepn n ion pe T pubuiopévn T katweAiou

epgavileTat mpdaowvn. 'Otav n T HETPNONG ivat peyaAlTepn and TV TP KATw-

@Aiou, eppavilerat KOKKIvN.

AnoOrnkeuon TwV TIHGOV PETPNONC:

» Tlatrote To TARKTPO Ao KEVTPO, yia va amoBnkeUoETe TV Tpéxouaa Tipr
Hétpnong.

—> H anoBnkeupévn Tyn pétpnong (e) epgavicetat navw ané Ty Tpéxouca
Ty pétpnong.

Mmopeire va anobnkeuoeTe To MOAU SU0 TIEC péTpnonc. Le Kabe mepattépw dia-

6kaoia amoBnkeuonc Slaypd@eTal autopaTa n MaAaLOTEEN M.

Mnopeite va S1aypdweTe pe To XEPLTIC amoBnKeUpEVES TIHEG PETPNONG emiong

TATWVTAC TO MARKTPO 8 (o€ auTr TV mepimmwon n TeAeuTaia Tir pétpnonc Ba

Saypagei mpwn).

Kata tnv aMayr Tou UAkoU Kat KaTa Tnv amevepyoroinan Tou 0pyavou JETpn-

ong, 6laypagpovTal kat ot 50 amobnKEUPEVEC TIHEC.

Ynobeifeig yia Tn pérpnon

T'evikég umodeilerg yia Tn pérpnon:

- Kpatnote Ti¢ inyég Beppokpaoiag fi uypaciag mou pnopei va alMotwoouv T
pétpnon (rm.x. xépta) pakptd amd Tig akideg pérpnong (3).

- MetpdTe navroTe o€ NeploooTepes Beael¢. H uypaoia pmopel va katavepnBel
SLPOPETIKG OTO AVTIKEIPEVO PETPNONC.

- H pérpnon npaypatonoleitat anokAEOTIKG 0TV TIEPLOXT), TNV OMoid oL aKibeg
pérpnanc (3) €pxovrat o€ emagn pe To avTikeipevo pérpnong. H uypaoia mou
Bpioketat Bablitepa, bev pmopei va peTpnBei. AlapopeTika BA0N eloaywyng
TWV aKibwv PETPNONC HMOPOUV va EMNEEAcouV Ta anoTeAéopata Tne PETpn-
ong.

— AOyw AEITOUPYIKNAG APXNG TO OPYAVO PETPNONG UMOPEL va Poablopioel Ty
uypaoia povo katd npocéyyion. ‘0OTav anarouvTat akpiBeig Twég yia to EuAo,
TOTE TPAYLATOTIOWOTE {ia péTpnon pe Tn uébodo Darr (Bapupetpikr peBodog
pétpnaonc uypaoiac) oUpewva peTo EN 13183.

Metpioelg o€ dopka uAika/umooTpwpara:

- XT0 UMoOTP®WUATA amod avapikTa UAKA 1 yia xaAapd, elBpauoTa unooTpwpa-
T0, QVapEVETaL pla peyaAlTtepn avakpifeta pérpnong.
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- Oteppavi(opeveg Tipéc eaptavtal oe peyaho Babuo amo To xpnaluomnoloUpe-
VO HOpIKO UNKO/KATAOKEUAOTH Kat TIC ouvOrkee meptBaiovrog. Le mepinw-
0N Tou éxeTe ap@IBoAiec, UETPNOTE WG avapopd pta aiomota Enprn Béan 1y
€va apKeTa peyaho Enpod Oeiypa amo To 1610 UAKO.

Merpnoelq o€ &0Mo (PAéme Ek. A, eAiba 6):

- MeTpare mavrote eyKopom omy Kmeueuvon TWV V@V Tou EAoU. Ot ueTpn
0€l¢ MapaMnAa oTig iveg 1y KaTa Prkog Twv eTolwv 6akTUNGLV Iopolv va
0bnynoouv o€ augnpéves TIHEC HETPNONC.

- MeTprioTe To Aly0TEPO 5 CM AN TIC AKUEC KOG KAl UNV EKTEAEGETE Kapia
HETPNON OTIC HETWIKEC TAEUPEC. To §UAO aTeyvwvel iBlaitepa ypryopa oTiq
(KQEC KL OTIC HETWTIKEG AEUPEC.

- Mn petprioete oTic e§wtepiké mAeupéc Tou EUAou. H Bpoxn 1 n dpootd 6a
Umopolioav va €UV MPOKAAEDEL TN GUGOMPEUDN VEPOU edw Kat va odnyn-
00UV 0€ UWNAOTEQEC TIEC Uypaotag.

- To eykdpdio EUAO PMopei va €xel SIaPOPETIKO TOOOOTO UYPAGIAC amod TO OO-
@0 EUAo ToU (610U KoppaTiol EUAoU.

- XTIC HETPRAOELS TNC UYPasiac Twv KaUoOEUAwY, €ival OKOTIHO, Va HETPATE TO
@PETKoKoppEVo EUNo ae Tpia onpeia: Kabe popd 5 cm and Ty aploTepn Kat
n 6e€1d akpn Kommc kabwg kal atn péon Tng oxidac.

- Eme16n mpoKetTal yla UOIKA UAKA, 1 aywyoTnTa pnopei va Slapépet katva
06nynoet o€ amokAivouoeg TIHEC PETpnonc.

032% 17°C [ - 'Otav bev eioTe oiyoupot yia moto eibog Tou EuAou
Construction wood nipoketral, emAégte <Aopnown Euleia> oty évdel-

SRLCiL n uhiko (c).

9.3%

0dnyiec epyaciac

TMapadeiypara umoAoyiopol

Yypaoia uhikou:

H uypaaia Tou uAikoU mpoadlopieTal e To Opyavo PETPNONG ) KMOPEL va unoo-
yioTel pe Tov akoAouBo TuTo:

Yypaoia uAikoU oe % = (puala vepol oTo UAIKO / Enpry pada Tou uAikou) x 100
TepleKTIKOTNTA VEPOU TOU UAIKOU:

'OTtav n uypaocia Tou UAKOU eival yvwaTr), n MEPIEKTIKOTNTA O€ VEPO TOU UMKOU
umopei va umoAoyioTel pe Tov akdAouBo Tlmo:

TepiekTikoTNTa 0€ vepd o€ % = [uypaoia uhikou / (100 + uypaoia uAi-

KoU)] x 100

TMapadewypa 1: 100 % uypaocia uAikoU

TMepiexTikdTNTA 0€ vepd o€ % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

To ped UAIKO amoTeAeital amo vepo.

TMapadewypa 2: 50 % uypaacia uhikou oe 1 kg uypol UAKoU:

TMepiekTikdTTa 0€ vepd o€ % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, avTioTolxEl
nepimou oe 333,3 g vepo.

H Enpn pada Tou uhikoU avépxetal mepinou ota 666,6 g.

Zuvtiipnon Kat gépic
Zuvtiipnon Kat KaapLopog

Na eAéyxeTe To epyaleio PETPNoNe kabe Popd TELY TO XPNOIUOTOLNCETE. O TIEPI-
TTWOoN epPavev {NUav i XaAapwv e€apTNUATWY 0TO ECWTEPIKO TOU 0pYAVOU
pérpnonc 6ev e€aopahileTat méov n aopaing Aerroupyia.

DuhayeTe Kat LETAPEPETE TO GPYAVO HETPNONG HOVO éaa O éva katdAnAo 6o-
Xelo, 6Mmw¢ n yvrola ouckeuaoia.

Y€ MepInTwaon eMOoKeEUNng oTelATe To Opyavo PETPNONC OTn yVIoLa CUCKEUAGia.
Na 6latnpeite 1o epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETpnang o€ vepo f oe aAa uypd.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Tiirkce | 147

KaBapiote Tuyov BpwpiE p' éva kaBapd kat pahako mavi. Mn xpnolyonolnoeTe
Kavéva uypo kabaptopol f 61aAlTn. AgioTe Tig akibeg pérpnonc (3) va ote-
YV(OOUV, POTOU Va XPNOIHOTIOLNOETE TO OPYavo LETPNONC.

'Otav o1 akibeg pérpnonc (3) eivat pBappéveg ) moAl Aepwpévec, ToTE amoTabei-
T€ o€ €va e€ouatodoTnpévo kévtpo e€unnpétnong neAatawv Tng Bosch.

Mnv koM ceTe kavéva autokdMNTo Mavw oTIC akibeg péutpnonc.

GMP 2-15:

Mmopeire va kabapioeTe Tov alednThpa uypaciac Tou aépa Kat

Oepuokpaciag (8) pe éva pahakd mvélo.

0 aBnTipac uypaciac Tou aépa Adyw AEToupYIKIAC apxnE eivat euaiobnTog oe
61aAUTeC, KOMEC Kal mAaoTikorotnTée. Mia poviun enibpaon and TéTolec ouoieg
umopei va odnynoet o€ anokAioel¢ oTn HETPOULEVN Uypaaia Tou aépa.

Mnv @uAGEETe To Gpyavo PETPNONC O pia TAACTIKN 6akoUAa, Tng oroiac oL ava-
Buptaoelc pmopei va mpofevijoouv {nuLa otov a1oBnTrpa uypaciag Tou aépa Kat
Beppokpaciag (8). Mnv KoAnoeTe kavéva auTokOAANTO KovTa aTov alsbnTipa
TAvw 0TO OPYaAVO PETENONC.

Mnv anobnkeleTe To Opyavo PETPNONG yia LeYAAUTEPO XPOVIKO S1A0TNHA EKTOC
g meploxne uypaoiag Tou aépa amd 30 péxpt 50 %. Edv To opyavo pérpnong
anoBnkeletat moAU uypo f oAU Enpo, katd Tn 6éon oe Aetroupyia pmopei va
TPOKUWOUV AavBaopévec HETPNOELC.

EZurmpémnon meAat®v kat supouléc epappoyiig

EAAaba
Tn\.: 2105701258
ek E| Tig 61€UBUVOELG TV UMNPECLAV HAG KAl TOUG OUVOETHOUG Yia TV

AwoTe o€ OAeG TIC EpWTNOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKwV onwaodnnoTe To
10Wne10 KwOIKO aplBud oUPWVa pe TV Tvakida TUTOU Tou MEOIGVTOC.

Anooupon

OLNAEKTPIKEC OUOKEUEC, Ol enavaopTI{OPeVeC Pnatapiec/pmatapiec, Ta eaptn-
LaTA Kl Ol GUGKEUAGIEC TTPETEL VA avaKUKAWVOVTaL e TPOTIO QIAKO TIpOC TO TiE-
p3GANov.
MnV pixVeTE TIC NAEKTPIKEG GUOKEUEC KALTIC EMAVAPOPTI{OHEVEC
uraTapiec/ unaTapieg 0Ta OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yua xwpeg g EE:

Ta NAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKG EQYAAEIa 1} OL HETAXELPIOPEVEC EMAVAPOPTI{OHEVEC
unatapiec/pnatapiec mou 6€ xpnotpomnotolvtal mAEov, Mpémet va cuMéyovTal Ee-
XWPLOTA Kal va armooUpovTat e Tpomo ko oo mepiBarov. Xpnatporoleire Ta
kaBopiopéva ouotrpara cuMoync. H AavBaopévn andoupon pmopei va eivat
empAapng yia To mepiBAAAov kat Ty uyeia Adyw Twv EMKIVOUVWY OUGLWY TIOU €V-
OEXOHEVIG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmalidir.

Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak

kullanilmazsa, 6l¢cme cihazina entegre koruyucu

donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.
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» Olgme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal
yedek parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6icme cihazinin
giivenligini saglarsiniz.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan
patlama riski bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi icinde tozu
veya buharlari tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar1 buhar
sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve
sikayet olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini
tahris edebilir.

» Yanlis kullamim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina
neden olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz temas eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek
olursa hekime basvurun. Disari sizan akii svisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama
akiide hasara neden olabilir. Aki icinde bir kisa devre olusabilir ve akii
yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek
biiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya bagka
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii
tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan,

atesten, kirden, sudan ve nemden koruyun.

Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin.

Miknatis, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini
olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniistii miimkiin
olmayan veri kayiplari ortaya cikabilir.

» Koruyucu baslik ¢ikarildiginda dlciim aletini dikkatli kullanin. Olgiim
aletinin dikkatsiz kullanilmasi yaralanmalara neden olabilir.

» Olciilen degerler gercek degerlerden sapma gosterebilir. Cevresel
etkiler (6rn. 6lcme alanindaki toz veya buhar), sicaklik dalgalanmalari
(6rn. 1sitici fanlar) ve dlgme yiizeyinin 6zelligi ve durumu (6rn. nemin
esit dagilmamasi) 6lcme sonuclarini bozabilir.

| 2 f)lgme aletini, 6zellikle hava nemi ve sicaklik sensoriinii nemden,
tozdan ve kirden koruyun. Kirlenmis bir hava nemi ve sicaklik sensorii
olciim sonuclarini bozabilir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilari

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin
kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya soket sebeke parcasinin giivenli kullanimi
hakkinda aydinlatildiklari ve bu kullanima bagl tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.
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GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket
sebeke parcasinin icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini
artinr.

» Her kullanimdan dnce gii¢ adaptoriinii kontrol edin. Hasar tespit
edecek olursaniz gii¢ adaptoriinii kullanmayin. Gii¢c adaptoriinii
kendiniz agmayin ve sadece Bosch veya yetkili servis merkezlerine ve
yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin. Hasarli glic adaptori
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Olgme aleti, ahsap veya yapi malzemelerinin (8rn. alcipan, sap) malzeme
nemini yaklasik olarak belirlemek icin kullanilir. Malzemenin nemi, dliilen
nesnenin direnci veya elektrik iletkenligi dlciilerek belirlenir.

Gosterilen 6lciim degeri, secilen malzemenin kuru kiitlesine bagli olarak yiizde
cinsinden nemi gosterir.

Olgme aleti, 5 mm'den daha ince dlciim nesnelerinin nem igerigini belirlemek
icin uygun degildir.

GMP 2-15: Olgme aleti ayrica ortam sicakligi ve bagil hava neminin temassiz
6lclimi igin de tasarlanmistir.

Bu dlciim aleti, ic mekanlardaki kullanimlara uygundur.
Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki dlgme aletinin
gosterimi ile ilgilidir.

(1)  Koruyucuklape

(2)  Olcme aletindeki miknatis

(3)  Olciimucu

(4)  Ekran

(5) & Acma/Kapatma/Geri tusu

(6)  £¥Ayarlartusu

(M) A Cokislevli diigme

(8)  Havanemive sicaklik sensorii (GMP 2-15)
(9)  Koruyucu klapedeki miknatis

(10)  Lityum iyon akii sarj gdstergesi”

(11)  USB Type-C® soketi*®

(12)  Lityum iyon akii*

(13)  Lityum iyon aki kilidi®

(14)  Pil haznesi kapag

(15)  Pil haznesi kapag) kilidi

(16)  USB Type-C® kablosu®
A) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

B) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.
Gosterge elemanlari
(@)  Sarjdurumu gostergesi

(b)  Durumsatiri
(c) Segilen malzeme

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



150 | Tiirkce

(d)  Malzeme nemi esik degeri

(e)  Malzeme nemi kaydedilen 6lgme degerleri

(f) Malzeme nemi giincel 6icme degeri
(g)  Havanemigostergesi (GMP 2-15)

(h)  Ortam sicaklig gostergesi (GMP 2-15)

Teknik veriler

Nem olcer GMP 1-13
GMP 2-15

Siparis numarasi

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Malzeme nemi dl¢tim prosediirii

Direng dlgiimii

Olciim arahig

Bagil hava nemi (GMP 2-15) %5 ... %95
Ortam sicakligi (GMP 2-15) -20°C...+50°C
Olcme birimi

Nem %
Ortam sicakligi (GMP 2-15) “C,9F
Olciim hassasiyeti (standart)

iletkenlik (malzeme nemi)* +%1
Bagil hava nemi” (GMP 2-15):

- %5...%90 +%3
- %91 ... %95 +%5
Ortam sicakligi (GMP 2-15) +1°C
Genel

Calisma sicakligi -20°C...+50°C
Depolama sicakligi (akiisiiz) -20°C...+70°C
Bagil nem (yogusmasiz) maks. %95
Referans yiikseklik Gizerinde maks. uygulama 2000 m
yiiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 20)
Enerji kaynag

- Lityum iyon akii 3,7V

- Piller (alkali mangan)

2x 1,5V LR6 (AA)

isletme siiresi, yakl.®

- Lityum iyon akiilii 25 sa
- Pilli (Alkali manganez) 40sa
Agirhik” 0,19kg

Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)

235x62 x44,5mm

Koruma tiirii IP65
Lityum iyon akii BA3.7V1.0Ah A
Siparis numarasi 1607 A350N8
Sarj baglantisi USB Type-C®
Onerilen USB Type-C® kablosu 1600 A016A8
Nominal gerilim 3,7V=
Kapasite 1,0 Ah
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig +10°C...+35°C
Galisma ve depolama sirasinda énerilen ortam -10°C...+45°C

sicakligi
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Nem olcer GMP 1-13
GMP 2-15
Giic adaptorii (Aksesuar)
Cikis gerilimi 5,0V=
Minimum ¢ikis gerilimi 500 mA
Onerilen giic adaptorii®
- AB 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600 A01 3A2

A) 25°C galisma sicakliginda

B) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece
iletken olmayan bir kirlenme ortaya ¢ikar. Olgme aletinin ortam havasina uyum
saglamasini bekleyin ve 6lgiimden dnce 6l¢im uglarindaki yogusmayi giderin.

C) 23°C(+2°C) sicaklikta ve orta ekran parlakliginda
D) Lityum iyon akii/piller olmadan agirlik
E) Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz: .

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Malzeme minimum maksimum®
Ahsap malzemeler:

<ingaat kerestesi> %6,7 %100,0
<Abachi> %6,1 %97,1
<Abura> %5,7 %100,0
<Afzelia> %6,1 %75,9
<Agha> %5,1 %94,2
<Giirgen> %6,7 %94,0
<Disbudak> %7,7 %95,8
<Kayin> %6,2 %93,2
<Hus agaci, Avrupa> %4,6 %95,9
<Kiraz agaci, Amerikan> %6,6 %96,1
<Kiraz agaci, Avrupa> %5,8 %95,4
<Douglas koknari, Amerikan> %6,7 %90,4
<Douglas kdknari, Avrupa> %7,7 %85,9
<Karaagac, Avrupa> %6,4 %88,8
<Koknar> %8,4 %91,1
<Iroko> %6,4 %85,5
<Karacam> %7,0 %100,0
<Limba agaci> %7,5 %91,8
<Makore> %6,7 %88,7
<Akcaagac, Amerikan> %6,3 %90,5
<Akcaagac, Avrupa> %6,2 %99,3
<Meranti> %6,9 %94,1
<Kirmizi mese> %5,4 %99,4
<Mese, Amerikan> %5,9 %99,7
<Mese, Avrupa> %6,9 %97,5
<Ponderosa cami> %8,2 %96,2
<Cam, Avrupa> %7,3 %97,4
<Kavak> %7,1 %98,5
<Ladin> %8,0 %97,3
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Malzeme nemi dlciim araligi

Malzeme minimum maksimum”
<Tik burma> %7,0 %85,1
<Tik plantasyon> %7,0 %56,6
<Ceviz, Amerikan> %6,5 %98,2
<Ceviz, Avrupa> %6,0 %95,5
<Bati kirmizi sedir, kanada> %5,3 %96,0
<Bati kirmizi sedir, Avrupa> %6,9 %96,0
<Sogiit> %7,5 %100,0
<Porsuk agaci> %7,2 %71,9
Yapi malzemeleri:

<Anhidrit sap> %0,1 %9,2
<Tugla> %0 %20
<Cimento harci> %0,2 %9,7
<Cimento sap1> %0,2 %6,6
<Beton dolgusu> %0,6 %7,1
<Beton mastari> %0,1 %6,7
<Al¢ipan> %0,1 %28,8
<Gaz beton> %0,8 %75,5
<Alci tagi> %0,1 %29,6
<Kireg harci> %0,1 %12,2

A) %80 lizerindeki lciim degerleri ekranda "> 80 %" olarak gosterilir.

Enerji kaynagi

Olgme aleti, Bosch Lityum iyon akii (12) veya standart pillerle calistirilabilir.

Not: Olcme aletini asla pil haznesi kapag (14) veya Lityum iyon akii (12)

(aksesuar) takili olmadan, ozellikle tozlu veya nemli bir ortamda depolamayin.

Piller ile calisma

» Lityum Iyon akiiden (12) pillere gegmek igin Lityum iyon akiiyii (12)
cikarin.

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla ¢alistiriimasi tavsiye olunur.

» Pilleri yerlerine yerlestirin.

Biitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni
iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

» Pil haznesi kapagini (14) takin ve yerine oturtun.
» Pil haznesi kapagini (14) cikartmak icin kilide (15) basin ve pil haznesi
kapagini ¢ikarin.
» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri 6l¢me aletinden cikarin. Piller,
6lcme aletinin icinde uzun siire tutuldugunda paslanabilir.
Lityum iyon akii ile calisma
Lityum iyon akiiniin takilmasi/degistirilmesi
* Pilleri Lityum iyon akiiyle (12) degistirmek icin pil haznesi kapagini (14) ve
takil pilleri cikarin.
» Lityum iyon akilyii (12) yerlestirin ve kilidi (13) yerine oturtun.

» Lityum iyon akiiniin (12) cikariimasi icin kilide (13) basin ve Lityum fyon
akilyi 6lcme aletinden cikarin.
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Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» $Sarjicin onerilen USB gii¢c kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikis
akimi "Teknik veriler" boliimiindeki gereksinimleri karsilayan bir USB
giic kaynagini kullanin. USB gii¢c kaynaginin kullamim talimatlarina
uyun. Onerilen giic kaynag: bkz. "Teknik veriler".

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi gii¢ kaynaginin
tip etiketindeki verilere uygun olmaldir.

» Akii yalmzca USB baglantisi iizerinden +10 °C ile +35 °C arasindaki
ortam sicakliklarinda sarj edin. Sicaklik araliginin disinda sarj etmek
akilye zarar verebilir veya yangin riskini artirabilir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri nedeniyle kismen
sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk
kez kullanmadan dnce akiiyli tamamen sarj edin.

» USB Type-C® soketinin (11) kapagini agin.

» USB Type-C® soketini USB kablosu (16) araciligiyla bir USB gii¢
adaptoriine baglayin.

» USB glic adaptériinii elektrik sebekesine baglayin.

Sarj gostergesi (10) Anlami

rengi

sarl Lityum iyon akii sarj ediliyor.

yesil Lityum Iyon akii tamamen sarj edildi.
kirmizi Sarj gerilimi veya sarj akimi uygun degil.

» Sarjislemi tamamlandiginda, USB kablosunu (16) ¢ikarin.

» Tozdan ve piiskiirtme suyundan korumak icin USB Type-C® soketinin (11)
kapagini kapatin.

Sarj durumu gostergesi

Ekrandaki sarj durumu gostergesi (a) lityum iyon akii paketlerinin (12) veya
pillerin sarj durumunu gosterir:

Gosterge Kapasite

%80-100

%60-80

%40-60

%15-40

<%15

Lityum iyon akii paketi veya pilin sarji azsa z, <Disiik Akii> simgesi birkac
saniye boyunca sari bir durum satiri tizerinde (b) gosterilir.

Sarj durumu kritikse —, <Akii kritik> simgesi birkag saniye boyunca kirmizi
bir durum satiri iizerinde (b) gosterilir. Ardindan bos sarj seviyesi

gostergesi (a) kirmizi renkte goriintilenir. Olcme aleti en fazla 15 dak daha
calistirilabilir.

Lityum iyon akii paketi veya piller bossa, ekranda birkag saniye <Akii bos>
goriintilenir ve ardindan dlgme aleti kapanir.

DBEEE

isletim

Calistirma
» Olgme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik
sicaklik dalgalanmalarindan sonra élgme cihazini tekrar calistirmadan énce
ortam sicakligina uyum géstermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya
sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassaslig olumsuz yonde
etkilenebilir.
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» Olciim aletinin ortam havasina yeterince uyum saglamasina dikkat
edin. Asiri sicaklik dalgalanmalarinda ortam havasina uyum 30 dakikaya
kadar siirebilir. Bu durum érn. énce serin bir dolapta 6lcme yapip sonra
sicak bir cati arasina gittiginizde olusabilir.

» Olciim aletinin siddetli carpma ve diismeye maruz kalmamasina dikkat
edin. Disaridan gelen asiri etkilere maruz kaldiginda ve islevinde belirgin
anormallikler gérildiigiinde, dlciim aletini kontrol edilmek tizere yetkili bir
Bosch miisteri servisine gdndermeniz gerekir.

Acma/kapama
+ Olcme aletini calistirmadan 6nce 8lciim uclarinin temiz ve kuru oldugundan
emin olun. Gerekirse bir bezle kurulayin.
+ Olgiim aleti giiclii bir sicaklik degisikligine maruz kaldiginda, agmadan 6nce
sogumasini bekleyin.
» Koruyucu kapagi (1) olciim uclarindan gikarin ve 6lgme aletinin alt ucuna
takin.

»» Olgme aletini agmak icin 8 tusuna veya A tusunun ortasina basin.

—> Kisa bir baglatma siirecinin ardindan élgme aleti 6l¢lim yapmaya hazir
olur.
% Olcme aletini Kapatmak icin 8 tusuna basin ve tusu, ekranda kapatma
ekrani goriinene kadar basili tutun.
— Olgme aletinin ayarlari kaydedilir. Kaydedilen 6lciim degerleri (e)
silinir.
» Olciim uclarinin (3) iizerindeki koruyucu kapagi (1) yerine takin.
Ayarlarda, 6lgme aletinin otomatik olarak kapanip kapanmamasini ve ne kadar

siire sonra kapanacagini segebilirsiniz (Bakiniz ,Meniilere genel bakis*,
Sayfa 154).

Enerjiden tasarruf etmek iin lciim aletini sadece kullandiginiz zamanlar agin.

Ayarlarin meniide degistirilmesi
Meniide dolagma

» <Ayarlar> menisiini agmak igin otu5una basin. Gegerli secim acik
renkli bir arka planla gérintiilenir.

» Bir meniide gezinmek i¢in yukari veya asagi tusuna A basin.
» Biralt meniiye gecmek icin sagdaki veya ortadaki tusa A basin.

» Asagidakiler icin ortadaki tusa A basin:
Segilen bir meni segenegini onaylamak (secilen meni secenegi renkli
olarak vurgulanir),
onayl iptal etmek (olasi coklu secimler icin; renkli vurgu kaldirilir)
veya bir islemi baslatmak icin.

» Bir list meniiye dénmek igin 8 tusuna veya O tusuna basin.

Meniilere genel bakis

- <Malzeme Secimi> ve alt meniileri <Ahgap> ve <insaat Malzemesi>:
Burada istediginiz kadar malzeme segebilirsiniz, bunlar standart ekrandaki
hizli secime sik kullanilanlar olarak aktarilacaktir.

- <Otomatik test>: Olcme aleti her acildiginda kalibrasyonu otomatik olarak
kontrol eder. Olgiim hassasiyeti konusunda herhangi bir siipheniz varsa
(6rn. yeni bir malzemede 6l¢iim yaparken), dlgme aletinin islevselligini ve
kalibrasyonunu kontrol ettirebilirsiniz. Bunu yapmak icin, otomatik testi
baglatin ve ekrandaki talimatlari izleyin.

- <Ekran parlakhgi>: Diger alt meniilerden farkli olarak, ekran parlakligini
sag veya sol tusa A basarak degistirebilirsiniz.

- <Kapanmassiiresi...>: Burada 6lgme aletinin otomatik olarak kapanip
kapanmamasini ve ne kadar siire sonra kapanacagini secebilirsiniz.
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- <O0lcii Birimleri> (GMP 2-15): Burada ortam sicaklig gdstergesi (h) icin
6l¢i birimini degistirebilirsiniz.

— <Dil>: ilk kez acarken ve fabrika ayarlarina sifirladiktan sonra, ekranda
kullanilan dili belirleyin. Bu meniide ayarlanan dili buradan
degistirebilirsiniz.

- <Fabrika ayarlarina sifirlama>: Olcme aletindeki tiim ayarlari buradan
sifirlayabilirsiniz. Sifirlama isleminden sonra kisa bir siire baslangic ekrani
gorintilenir ve ardindan dlgme aleti <Dil Segin> meniisiine geger.

- <Alet bilgisi>: Buradailgili cihaz bilgilerini (yiiklii yazilim siirimi gibi)
bulabilirsiniz.

Hava neminin ve sicakhgin dl¢iilmesi (GMP 2-15)

Olgme aleti agik oldugu siirece, hava nemi ve sicaklik sensorii (8) araciligiyla

hava nemi (g) ve ortam sicakligi (h) siirekli olarak olciilir.

» Olciim sirasinda 6lcme aletini kendi viicudunuzdan ve diger
insanlardan uzak tutun. Viicut 1sisi veya nefes dlciim degerlerini bozabilir.

Olcme aleti hareket ettirilmedigi ve hava akimi olmadig1 halde élgiim degerleri

degisirse, nem ve sicaklik sensorii (8) ortam kosullarina uyum saglamaya

devam eder. Olciim degerleri artik degismeyene kadar bekleyin.

Gerekirse, dlcme aletini hafifce ileri geri hareket ettirerek sensoriin alismasini

hizlandirabilirsiniz.

Malzeme neminin dlciilmesi

Malzemenin ayarlanmasi

Nem icerigi, 6lciilen nesnenin elektrik iletkenligi araciligiyla belirlenir.

» Optimum 6lciim sonuclari ancak dlciilen nesne icin dogru malzeme
secildiginde miimkiindiir. Malzemeler iletkenlik ve yogunluk bakimindan
farklilik gosterir.

Cesitli ahsap ve yapi malzemeleri igin karakteristik degerler 6lgme aletinde

saklanir. Ayarlarda (Bakiniz ,Meniilere genel bakis“, Sayfa 154), standart

ekranda hizli secim olarak bulunan mevcut malzemelerden favorileri
tanimlayabilirsiniz.

+ Giincel olarak ayarlanan malzeme, malzeme ekraninda (c) gosterilir.

» Baska bir favori malzemeye ge¢mek icin iistteki A tusuna basin.
— Malzeme gostergesinin (c) acik renkli arka plani, malzeme ayarinin
degistirilebilecegini gosterir.

> istenen malzeme goriintiilenene kadar A sag veya sol tusa basin.
Malzeme gostergesinin (c) parlak arka plani soner: Ortadaki A tusuna
basildiginda veya tusa son kez basildiktan birkag saniye sonra veya bir 6l¢im
baglatilirken.
Esik degerin ayarlanmasi

Kaydedilen her malzeme icin, 6lctim degeri gostergesinde (f) olciim degerinin
cok yliksek (kirmizi) veya uygun (yesil) olarak gosterilecegi esik degerini
belirleyebilirsiniz.

Ayarlanabilecek maksimum esik degeri malzemeye baglidir:

Malzeme Esik degeri araligi

Tiim ahsap malzemeler %0 ... %30
<Gaz beton> %0 ... %30
<Tugla>, <Alcipan>, <Alg¢i tasi>, <Beton dolgusu>, %0 ... %10

<Beton mastari>, <Anhidrit sap>, <Cimento sap1>,
<Cimento harci>, <Kirec harci>

v Segilen malzeme (c) igin ilgili esik degeri, esik degeri gostergesinde (d)
goriintlenir.

» Esik degerini degistirmek icin alttaki A tusa basin.
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— Esik degeri gostergesinin (d) agik renkli arka plani esik degerinin
degistirilebilecegini gosterir.
» istenen deger goriintiilenene kadar A sag veya sol tusa basin. Degeri
daha hizli adimlarla degistirmek icin basili tutun.
—> Esik degeri gecerli malzeme icin kaydedilir ve malzeme degistirildikten
sonra da tekrar kullanilabilir.
Esik degeri gostergesinin (d) parlak arka plani soner: Ortadaki A tusuna

basildiginda veya tusa son kez basildiktan birkag saniye sonra veya bir dl¢im
baglatilirken.

Olciim nesnesi hakkinda notlar

- Olciim hassasiyeti, dlciilen nesnenin sicakligi ortam sicakligiyla eslestiginde
en yiiksek seviyededir. Gerekirse 6lciim nesnesinin sogumasini bekleyin.

- Olciilen nesne disaridan nemlendirilmisse (6rn. yagmur veya yogusma
nedeniyle), sadece yiizey nemi dlciliir. Malzemenin nemini 6lgebilmek igin
nemlendirilmemis bir taraf segin veya gerekirse dlciilecek nesneyi
kurulayin.

- Donmus malzemenin dl¢iimi miimkiin degildir.

- Olciim yapilacak ahsap alan islenmemis olmali ve dl¢iim sonucunu
etkilemeyecek sekilde dallar, kir, recine, ¢iiriik, budak veya diger
kusurlardan arindirilmis olmalidir.

- Yakacak maddelerde nem él¢iimii yaparken, él¢limden 6nce ahsap
numunenin bélinmesi tavsiye edilir.

- Yapi malzemelerinde 6lciilecek alan kirden arindiriimis olmalidir. Ozellikle
yiizeydeki tuzlar 6l¢im sonucunu bozabilir.

Olcme islemi ve dlciilen degerin kaydedilmesi
+ Gostergede (c) dogru malzemenin ayarlandigindan emin olun.

» Olgiim uglarini (3) 8lciim nesnesinin icine dogru itin. Olgiim uglari 8lgim
nesnesinin igine yaklasik 4-5 mm (gentige kadar) sokuldugunda optimum
6lctim sonuglari elde edilir.

» Olciim uclarini 6l¢iim nesnesine yerlestirirken giic kullanmayn. Olcme
aletini dl¢ciim nesnesine baska nesnelerle vurarak cakmayin. Olcme
aleti hasar gorebilir.

» Gerekirse, 6l¢tim uglarini (3) saga-sola hareketlerle 6l¢iilecek nesnenin
icine dogru itin.

— Olgiilen malzeme nemi, 8lciim degeri gdstergesinde (f) goriintiilenir.
Olgiim degeri ayarlanan esik degerinden kiiciik veya esitse yesil renkte
goriintilenir. Olciim degeri esik degerinden biiyiikse, kirmizi olarak
goriintilenir.

Olciim degerlerinin kaydedilmesi:

» Giincel 6lgiim degerini kaydetmek igin A tusuna basin.

—> Kaydedilen 6l¢iim degeri (e) giincel dlgiim degerinin iizerinde

goriintilenir.

En fazla iki 6lciim degeri kaydedebilirsiniz. Sonraki her kaydetme isleminde

eski deger otomatik olarak silinir.

Kaydedilen 6l¢lim degerlerini 8 tusuna basarak manuel olarak da

silebilirsiniz (6nce son 6lctim degeri silinir).

Malzeme degistirildiginde ve 6icme aleti kapatildiginda, kaydedilen her iki

deger de silinir.

Olciim hakkinda notlar

ﬁlgiim hakkinda genel notlar:

- Olglimii bozabilecek sicaklik veya nem kaynaklarini (6rn. eller) 6l¢iim
uglarindan (3) uzak tutun.

- Her zaman birkag noktada 6l¢tim yapin. Nem, olciilen nesnede farkli sekilde
dagilabilir.
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- Olciim sadece élciim uglarinin (3) 8lciilecek nesne ile temas ettigi alanda
yapilir. Daha derindeki nem dlgiilemez. Olgiim uglarinin farkli yerlestirme
derinlikleri dl¢iim sonuglarini etkileyebilir.

- Prensip olarak, dlgme aleti nemi sadece yaklasik olarak belirleyebilir. Ahsap
icin kesin degerler gerekiyorsa, EN 13183 uyarinca firinda kurutma
yontemini kullanarak bir 6l¢im gerceklestirin.

Yapi malzemelerinde/yiizeylerde dl¢iimler:

- Karisik malzemelerden veya gevsek, ufalanmig malzemelerden olusmus
ylizeyler s6z konusu oldugunda, daha yiiksek bir 6l¢iim dogrulugu
beklenmelidir.

- Gosterilen degerler biyiik olciide kullanilan yapr malzemesine/ireticiye ve
ortam kosullarina bagldir. Stipheniz varsa, giivenilir sekilde kuru bir alani
veya ayni malzemeden yeterince biiyik kuru bir test parcasini referans
olarak élgiin.

Ahsapta dlciimler (Bakiniz Sek. A, Sayfa 6):

- Ahsabin damar yonii boyunca 6l¢lin. Damara paralel veya yillik halkalar
boyunca yapilan dlgimler, dlgiim degerlerinin artmasina neden olabilir.

- Kesilen kenarlardan en az 5 cm uzakta 6l¢iim yapin ve alin tarafinda dl¢iim
yapmayin. Ahsap ozellikle kenarlarda ve alin tarafinda cabuk kurur.

- Ahsabin disindan 6l¢iim yapmayin. Yagmur veya ¢ig nedeniyle burada su
birikmis ve daha yiiksek nem degerlerine yol agmis olabilir.

- Biitiin odun, ayni ahsap pargasindaki kiymik odundan farkli bir nem
icerigine sahip olabilir.

- Yakacak odunun nem igerigini dlcerken, yeni yarilmis odunun ti¢ noktadan
6lclilmesi tavsiye edilir: Sol ve sag kesme kenarindan 5 cm uzaklikta ve
kiitiglin ortasinda.

- Bunlar dogal malzemeler oldugundan, iletkenlik degisebilir ve dlciilen
degerlerin sapmasina yol acabilir.

032% 17°C n - Hangi ahsap tiriintin s6z konusu oldugundan emin
Construction wood degilseniz, malzeme gostergesinde (c) ilgili

LD <ingaat kerestesi> secenegini secin.

9.3%

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Hesaplama ornekleri

Malzeme nemi:

Malzeme nemi 6lcme aleti kullanilarak belirlenir veya asagidaki formiil
kullanilarak hesaplanabilir:

% cinsinden malzeme nemi = (malzemede bulunan su kiitlesi / malzemenin
kuru kiitlesi) x 100

Malzemenin su icerigi:

Malzeme nemi biliniyorsa, malzemenin su icerigi asagidaki formiil kullanilarak
hesaplanabilir:

% cinsinden su igerigi = [malzeme nemi / (100 + malzeme nemi)] x 100
Ornek 1: %100 malzeme nemi

% olarak su igerigi = [100 / (100 + 100)] x 100 = %50

Malzemenin yarisi sudan olusmaktadir.

Ornek 2: 1 kg islak malzemede %50 malzeme nemi:

% olarak su icerigi = [50 / (100 + 50)] = 100 = %33,3, yaklasik 333,3 g suya
tekabiil eder.

Malzemenin kuru kiitlesi yakl. 666,6 g'dir.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Her kullanimdan 6nce 6l¢iim aletini kontrol edin. Goriniir hasar veya 6l¢iim
aletinin i¢ kisminda gevsek parca olmasi durumunda, fonksiyon giivenligi
garanti edilemez.

Olgiim aletini sadece orijinal ambalajina benzer uygun bir muhafaza icinde
saklayin ve tasiyin.

Onarilmasi gerektiginde 6lciim aletini orijinal ambalaji icinde gonderin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayn.

Olasi kirleri kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya ¢6ziici madde
kullanmayin. Olgme aletini kullanmadan 6nce 6l¢iim uclarinin (3) kurumasini
bekleyin.

Olgiim uglari (3) asinmissa veya ok kirliyse, yetkili bir Bosch servis merkezine
bagvurun.

Olciim uglarinin iizerine etiket yapistirmayin.

GMP 2-15:

Nem ve sicaklik sensoriinii (8) yumusak bir firca ile temizleyebilirsiniz.

Nem sensorii prensip olarak ¢oziici maddelere, yapistiricilara ve
yumusaticilara karsl hassastir. Bu tiir maddelere uzun siire maruz birakilmasi
halinde 6lclilen nemde sapmalar ortaya cikabilir.

Olgiim aletini, terlemesi halinde nem ve 5|cak!!k sensoriine (8) hasar
verebilecek plastik posetlerde depolamayin. Ol¢iim aleti (izerine sensoriin
yakinina yapiskan etiket yapistirmayin.

Olgiim aletini nem araligl %30 ila 50 arasindaki ortamlarda uzun siire
depolamayin. Olglim aletinin cok nemli veya cok kuru ortamlarda depolanmasi
halinde, devreye alindiginda hatali 6l¢iimler meydana gelebilir.

Miisteri servisi ve uygulama damismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 443 54 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobina]

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
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Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: inffo@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

E! Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek parca siparisi

iz baglantilarimizi www.bosch-pt.com/serviceaddresses
£ adresinde bulabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi izerindeki 10
haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

Bahce aletlerini ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilmis akiiler/
piller ayri toplanmali ve cevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do

nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane

zgodnie z niniejszymi wskazowkami, dziatanie wbudowanych

zahezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktoco-
ne. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAGC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie
bezpieczenstwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagro-
zonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub
pyly. W urzadzeniu pomiarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre
moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z prze-
znaczeniem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie
zapali¢ lub wybuchnag. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.
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» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora mo-
ze dojs¢ do wycieku palnego elektrolitu zakumulatora. Nalezy unikac¢
kontaktu z nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia si¢ z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie
sit zewnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze
wowczas dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepale-
nia, eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, klu-
czy, gwozdzi, Srub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére
mogtyby spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta.
Tylko w ten sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla
niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowa¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych
przez producenta. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty
dla danej tadowarki przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozaro-

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tem-
peraturami, np. przed statym nastonecznieniem,
przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgo-
cia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Nie nalezy umieszczaé¢ magnesu w poblizu implantow oraz
innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub
pompy insulinowej. Magnes wytwarza pole, ktore moze za-
ktdci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych
nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wpty-
wem dziatania magneséw moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Po zdjeciu ostony nalezy ostroznie obchodzi¢ sig z urzadzeniem pomia-
rowym. Nieostrozne obchodzenie si¢ z urzadzeniem pomiarowym, z ktére-
go zdjeto ostone, moze spowodowac obrazenia.

» Zmierzone wartosci moga réznic sie od wartosci rzeczywistych. Wpty-
wy zewnetrzne (np. pyt lub para w strefie pomiaru), wahania tempera-
tury (np. wskutek dziatania termowentylatora), jak rowniez struktura i
stan mierzonych powierzchni (np. nierownomierny rozktad wilgoci)
moga zafatszowaé wyniki pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe, a zwtaszcza czujnik wilgotnosci powietrza i
temperatury, nalezy chroni¢ przed wilgocia, pytem i zanieczyszczenia-
mi. Zanieczyszczony czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury moze
zafatszowac wyniki pomiarowe.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci
oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub od-
powiedniej wiedzy. Zasilacz sieciowy moze by¢ uzytkowany przez dzie-
ci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, lub osoby te zostaty po-
instruowane, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem siecio-
wym i rozumieja zwiazane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastosowania, a takze
mozliwos$¢ doznania urazéw.
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GZasilacz sieciowy nalezy chronic¢ przed deszczem i wilgocia. Przedo-

stanie sie wody do zasilacza sieciowego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia mo-
ga spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzytkowaniem. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza siecio-
wego. Nie wolno samodzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a napra-
we tego urzadzenia nalezy zlecac jedynie firmie Bosch lub autoryzowa-
nym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji
eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe stuzy do okre$lania w przyblizeniu wilgotno$ci drewna
lub materiatow budowlanych (np. ptyt gipsowo-kartonowych, jastrychu). Wil-
gotnos$¢ materiatu jest okreslana w drodze pomiaru rezystancji lub przewodno-
$ci elektrycznej mierzonego obiektu.

Podana wartos¢ pomiarowa przedstawia wilgotnos¢ w procentach w odniesie-
niu do suchej masy wybranego materiatu.

Urzadzenie pomiarowe nie jest przeznaczone do okreslania wilgotnosci obiek-
tow o grubosci ponizej 5 mm.

GMP 2-15: Urzadzenie pomiarowe jest ponadto przeznaczone do bezdotyko-
wych pomiaréw temperatury otoczenia i wilgotnosci wzglednej.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do prac wewnatrz pomieszczen.
Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi sie do schematu
urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

(1)  Ostona

(2)  Magnes na urzadzeniu pomiarowym

(3)  Koncowka pomiarowa

(4)  Wyswietlacz

(5) 3 Wacznik/wytacznik/powrot

(6)  L¥Praycisk ustawien

(7) A Przycisk wielofunkcyjny

(8)  Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury (GMP 2-15)

(9)  Magnes naostonie

(10)  Wskaznik tadowania akumulatora litowo-jonowego®

(11)  Gniazdo USB Type-C®*®

(12)  Akumulator litowo-jonowy”

(13) Blokada akumulatora litowo-jonowego®

(14) Pokrywa wneki baterii

(15) Blokada pokrywy wneki baterii

(16) Przewéd USB Type-C®”
A) Nie wchodzi w skfad wyposazenia standardowego.
B) USB Type-C®i USB-C® sg znakami towarowymi USB Implementers Forum.
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Wskazania

(@)  Wskazanie stanu natadowania baterii

(b)  Pasekstanu

(c)  Wybrany materiat

(d)  Wartosc progowa wilgotnosci materiatu

(e)  Zapisane warto$ci pomiarowe (wilgotnos¢ materiatu)

(f) Aktualna warto$¢ pomiarowa (wilgotno$¢ materiatu)

(g)  Wskazanie wilgotnosci powietrza (GMP 2-15)

(h)  Wskazanie temperatury otoczenia (GMP 2-15)

Dane techniczne

Wilgotnosciomierz GMP 1-13
GMP 2-15

Numer katalogowy

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Metoda pomiaru wilgotnosci materiatu Pomiar rezystancji

Zakres pomiarowy

Wilgotnos¢ wzgledna (GMP 2-15) 5%...95%

Temperatura otoczenia (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Jednostka miary

Wilgotnos¢ %

Temperatura otoczenia (GMP 2-15) °C,°F

Doktadno$é¢ pomiarowa (typowa)

Przewodno$¢ (wilgotno$¢ materiatu)” +1%

Wilgotnoéé wzgledna® (GMP 2-15) przy:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Temperatura otoczenia (GMP 2-15) +1°C

Informacje ogdine

Temperatura robocza -20°C...+50°C

Temperatura przechowywania (bez akumulatora) -20°C...+70°C

Maks. wilgotnos¢ wzgledna (bez kondensacji) 95 %

Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2000 m

rencyjna

Stopien zanieczyszczenia zgodnie zIEC 61010-1 pE

Zasilanie

- akumulator Li-ion 3,7V

- baterie (Al-Mn) 2x1,5VLR6 (AA)

Czas pracy ok.”

- zakumulatorem Li-ion 25h

-z bateriami (Al-Mn) 40h

Waga” 0,19 kg

Wymiary (dtugos$c x szeroko$¢ x wysokosc) 235 x 62 x 44,5 mm

Stopien ochrony IP65

Akumulator litowo-jonowy BA3.7V1.0Ah A

Numer katalogowy 1607 A35 0N8

Ztacze do tadowania USB Type-C®

Zalecany przewod USB Type-C® 1600A01 6A8

Napiecie znamionowe 3,7V=
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Wilgotnosciomierz GMP 1-13

GMP 2-15
Pojemno$¢ 1,0 Ah
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania +10°C...+35°C
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy i pod- -10°C...+45°C

czas przechowywania
Zasilacz sieciowy (osprzet)

Napiecie wyjsciowe 50V=
Min. prad wyjsciowy 500 mA
Zalecany zasilacz sieciowy®

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) W temperaturze roboczej 25 °C

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okreso-
wo nalezy spodziewac sig zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensa-
cja. Nalezy pozwoli¢ zaaklimatyzowac sie urzadzeniu pomiarowemu, a przed wyko-
naniem pomiaru usuna¢ wilgo¢ z korcéwek pomiarowych.

C) Przy 23°C (+2°C) i $redniej jasnosci ekranu
D) Waga bez akumulatora Li-ion/baterii

E) Dalsze informacje techniczne znajduja sie na stronie:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Zakres pomiarowy (wilgotno$¢ materiatu)

=

Materiat Minimalny  Maksymalny”
Materiaty drewniane:

<Drewno budowlane> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba/Tola> 5,1% 94,2%
<Olcha> 6,7% 94,0%
<Jesion> 7,7% 95,8%
<Buk> 6,2% 93,2%
<Brzoza, europejska> 4,6% 95,9%
<Wisnia, amerykanska> 6,6% 96,1%
<Wisnia, europejska> 5,8% 95,4%
<Daglezja zielona, amerykanska> 6,7% 90,4%
<Daglezja zielona, europejska> 7,7% 85,9%
<Wiaz, europejski> 6,4% 88,8%
<Jodta> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4% 85,5%
<Modrzew> 7,0% 100,0%
<Sosna limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Klon, amerykariski> 6,3% 90,5%
<Klon, europejski> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Dab czerwony> 5,4% 99,4%
<Dah, amerykanski> 5,9% 99,7%
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Zakres pomiarowy (wilgotnos¢ materiatu)

Materiat Minimalny  Maksymalny”

<Dah, europejski> 6,9% 97,5%
<Sosna z6tta> 8,2% 96,2%
<Sosna, europejska> 7,3% 97,4%
<Topola> 7,1% 98,5%
<Swierk> 8,0% 97,3%
<Drewno tekowe, Birma> 7,0% 85,1%
<Drewno tekowe, z plantacji> 7,0% 56,6%
<Orzech wtoski, amerykanski> 6,5% 98,2%
<Orzech wtoski, europejski> 6,0% 95,5%
<Zywotnik olbrzymi, kanadyjski> 5,3% 96,0%
<Zywotnik olbrzymi, europejski> 6,9% 96,0%
<Wierzba> 7,5% 100,0%
<Cis> 7,2% 71,9%
Materiaty budowlane:

<Jastrych anhydrytowy> 0,1% 9,2%
<Cegtla> 0% 20%
<Zaprawa cementowa> 0,2% 9,7%
<Jastrych cementowy> 0,2% 6,6%
<Masa naprawcza do betonu> 0,6% 7,1%
<Jastrych betonowy> 0,1% 6,7%
<Plyty gipsowo-kartonowe> 0,1% 28,8%
<Beton komérkowy> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6%
<Zaprawa wapienna> 0,1% 12,2%

A) Wartosci pomiarowe powyzej 80% s3 wskazywane na wyswietlaczu jako ,,>80%”.

Zasilanie

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu Bosch akumu-
latora litowo-jonowego (12) lub ogdlnodostepnych w handlu baterii.
Wskazoéwka: Urzadzenia pomiarowego nie wolno przechowywac bez zatozo-
nej pokrywy wneki baterii (14) lub akumulatora litowo-jonowego (12), szcze-
gblnie w zakurzonym lub wilgotnym otoczeniu.

Praca przy uzyciu baterii
» Aby wymienic¢ akumulator litowo-jonowy (12) na baterie, nalezy wyja¢ aku-
mulator litowo-jonowy (12).

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alkalicz-
no-manganowych.

» Wiozyc¢ baterie.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko
baterie tego samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowo-
$ci, zgodnej ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Wiozy¢ pokrywe wneki baterii (14) az do zablokowania.
» Aby zdemontowac pokrywe wneki baterii (14), nalezy nacisna¢
blokade (15) i zdja¢ pokrywe wneki baterii.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy, nalezy
wyjac z niego baterie. Baterie w urzadzeniu pomiarowym, ktére jest przez
dtuzszy czas nieuzywane, mogg ulec korozji.
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Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

Wktadanie/wymiana akumulatora litowo-jonowego

» Aby wymieni¢ baterie na akumulator litowo-jonowy (12), nalezy wyjac po-
krywe wneki baterii (14) oraz wiozone baterie.

» Wiozy¢ akumulator litowo-jonowy (12) az blokada (13) zaskoczy.

» Aby wyja¢ akumulator litowo-jonowy (12), nalezy nacisnac blokade (13) i
wyjac¢ akumulator litowo-jonowy z urzadzenia pomiarowego.

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktérego napie-
cie wyj$ciowe oraz minimalny prad wyjsciowy odpowiadaja wymaga-
niom podanym w rozdziale ,,Dane techniczne”. Nalezy przy tym prze-
strzegac instrukcji obstugi zasilacza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane
techniczne”.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie Zrodta pradu musi
sie zgadzac z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

» Akumulator nalezy tadowac wytacznie za pomoca ztacza USB w tempe-
raturze otoczenia wynoszacej od +10 °C do +35 °C. tadowanie akumula-
tora poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze prowadzi¢ do uszko-
dzenia akumulatora oraz zwigksza¢ zagrozenie pozarowe.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe akumulatory li-

towo-jonowe sg dostarczane czesciowo natadowane. Aby zagwaranto-
wac najwyzsza wydajnos¢ akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem nata-
dowac akumulator do petna.

» Otworzy¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (11).

» Potaczy¢ gniazdo USB Type-C® za pomoca przewodu USB (16) z zasila-
czem sieciowym USB.

» Podfaczy¢ zasilacz sieciowy USB do sieci.

Kolor wskaznika Znaczenie

tadowania (10)

76ty Akumulator litowo-jonowy jest fadowany.

Zielony Akumulator litowo-jonowy jest natadowany do
petna.

Czerwony Napiecie lub natezenie pradu tadowania sg nieod-
powiednie.

» Po zakonczeniu procesu fadowania nalezy odfaczy¢ przewod USB (16).

» Zamkna¢ pokrywe gniazda USB Type-C® (11) aby chroni¢ je przed pytem i
bryzgami wody.

Wskazanie stanu natadowania baterii

Wskazanie stanu natadowania (a) na wy$wietlaczu informuje o stanie natado-
wania akumulatora litowo-jonowego (12) lub baterii:

Wskazanie Pojemnos¢

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie zaczna sie wyczerpywac, wskaza-
nie . bedzie widoczne <Staba bateria> przez kilka sekund na z6ttym pasku
stanu (b).

Jesli stan natadowania bedzie krytyczny, wskazanie —y, bedzie widoczne
<Krytyczny poziom baterii> przez kilka sekund na czerwonym pasku

UCEEE
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stanu (b). Nastepnie pojawi sie puste wskazanie stanu natadowania (a) w ko-
lorze czerwonym. Urzadzenia pomiarowego mozna uzywac jeszcze przez
maks. 15 min.

Jesli akumulator litowo-jonowy lub baterie s3 roztadowane, wskazanie
<Roztadowana bateria> bedzie widoczne przez kilka sekund na wyswietla-
czu, a nastepnie urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim
nastonecznieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przykfad pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W
sytuacjach, w ktdrych urzadzenie pomiarowe poddane byto wiekszym wa-
haniom temperatury, nalezy przed przystapieniem do jego uzytkowania od-
czekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie
lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢ nega-
tywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wystarczajaca aklimatyzacje urzadzenia po-
miarowego. Przy silnych wahaniach temperatury aklimatyzacja urzadzenia
moze trwa¢ do 30 min. Moze tak sie sta¢ np. w sytuacji, gdy uzytkownik naj-
pierw wykonat pomiar w chtodnej piwnicy, a nastepny pomiar chce wyko-
nac na nagrzanym poddaszu.

» Nalezy unikac silnych uderzen i nie dopuszcza¢ do upadku urzadzenia
pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego na urza-
dzenie pomiarowe oraz w razie stwierdzenia nieprawidtowosci podczas
pracy urzadzenia, nalezy zleci¢ przeprowadzenie kontroli urzadzenia po-
miarowego w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wiaczanie/wytaczanie

v Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy sie upewnic, ze kon-
cowki pomiarowe sa czyste i suche. W razie potrzeby nalezy je wytrze¢ do
sucha Sciereczka.

v Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym wahaniom tempera-
tury, nalezy przed wiaczeniem pozwoli¢ powréci¢ mu do normalnej tempe-
ratury.

» Zdjac ostone (1) z korcowek pomiarowych i zatozyc ja na dolny koniec
urzadzenia pomiarowego.

» Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ przycisk 8 lub $ro-
dek przycisku A
— Po krotkiej sekwencji startowej urzadzenie pomiarowe jest gotowe do

pracy.

» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac przycisk 8 iprzy-

trzymac go tak dtugo, az na wyswietlaczu pojawi sie ekran wytaczania.

— Ustawienia urzadzenia pomiarowego zostang zapisane. Zapisane war-
tosci pomiarowe (e) zostang usuniete.

» Ponownie zatozy¢ ostone (1) na koricowki pomiarowe (3).

W ustawieniach mozna wybra¢, czy i po jakim czasie urzadzenie pomiarowe
ma sie wytaczy¢ automatycznie (zob. ,Przeglad dostepnych menu®, Stro-
na168).

Zmiana ustawien w menu
Nawigacja w menu

» Nacisnac¢ przycisk O aby otworzyé menu <Ustawienia>. Aktualny wybor
jest zawsze pokazywany na jasnym tle.
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» Nacisnac przycisk A gory lub na dole, aby przegladac pozycje menu.
» Nacisnac przycisk A po prawej lub posrodku, aby przej$¢ do podmenu.

» Nacisnac przycisk A posrodku, aby:
potwierdzi¢ wybrang opcje menu (wybrana opcja menu, zostanie zazna-
czona na kolorowo),
usuna¢ potwierdzenie (w przypadku mozliwego wyboru wielokrotnego; za-
znaczenie na kolorowo zostanie usuniete)
lub aby rozpocza¢ nowy pomiar.

» Nacisnac¢ albo przycisk 8 , albo przycisk o aby powrdci¢ do menu wyz-
Szego poziomu.

Przeglad dostepnych menu

- <Wyhor materiatu> zawierajace podmenu <Drewno> i <Materiat
budowlany>: Tutaj mozna zaznaczy¢ dowolng liczbe materiatow, ktore be-
da dostepne jako ulubione w opcji szybkiego wyboru na standardowym
ekranie.

- <Autotest>: Po kazdorazowym wigczeniu urzadzenie pomiarowe automa-
tycznie sprawdza kalibracje. W razie watpliwosci co do doktadno$ci pomia-
rowej (np. w przypadku pomiaru nowego materiatu) mozna przeprowadzi¢
kontrole dziatania i kalibracji urzadzenia pomiarowego. W tym celu nalezy
rozpocza¢ autotest i postepowac zgodnie z instrukcjami na wy$wietlaczu.

- <Jasnosc¢ ekranu>: Inaczej niz w pozostatych menu jasnos$¢ ekranu mozna
zmienié, naciskajac przycisk A po prawej lub po lewej stronie.

- <Wytaczenie po...>: Tutaj mozna wybrac, czy i po jakim czasie urzadzenie
pomiarowe ma sie automatycznie wytaczy¢.

- <Jednostki pomiarowe> (GMP 2-15): Tutaj mozna zmieni¢ jednostke
miary dla temperatury otoczenia (h) .

- <dJezyk>: Po pierwszym wiaczeniu i po zresetowaniu ustawien fabrycznych
nalezy ustawic jezyk wskazan na wyswietlaczu. W tym menu mozna zmieni¢
ustawiony jezyk.

- <Ustawienia fabryczne>: Tutaj mozna zresetowac wszystkie ustawienia
urzadzenia pomiarowego. Po zresetowaniu przez krotki czas widoczny be-
dzie ekran startowy, a nastepnie urzagdzenie pomiarowe przejdzie do menu
<Wybierz jezyk>.

- <Informacje o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace
urzadzenia (np. zainstalowana wersje oprogramowania).

Pomiar wilgotnosci powietrza i temperatury (GMP 2-15)

Dopoki urzadzenie pomiarowe jest wiaczone, wilgotnos¢ powietrza (g) i tem-
peratura otoczenia (h) s mierzone w sposdb ciagty za pomocg czujnika wil-
gotnosci powietrza i temperatury (8).

» Podczas pomiaru nalezy trzymac urzadzenie pomiarowe z dala od wia-
snego ciata oraz innych osob. Cieptota ciata lub wydychane powietrze
moga zafatszowac warto$ci pomiarowe.

Jesli wartosci zmieniaja sie, pomimo ze urzadzenie pomiarowe nie byto rusza-

ne i nie znajduje sie w przeciagu, czujnik wilgotnosci powietrza i

temperatury (8) wciaz dostosowuje sie do warunkow otoczenia. Nalezy zacze-

kac, az wartosci pomiarowe ustabilizuja sie.

W razie potrzeby mozna przyspieszy¢ aklimatyzacje czujnika, poruszajac lekko

urzadzeniem pomiarowym w jedna i drugg strone.

Pomiar wilgotnosci materiatu

Ustawianie materiatu

Wilgotno$c jest okreslana z wykorzystaniem przewodnosci elektrycznej mie-

rzonego obiektu.

» Uzyskanie optymalnych wynikow pomiaru jest mozliwe tylko wtedy,
gdy dla mierzonego obiektu zostanie ustawiony odpowiedni materiat.
Materiaty réznia sie od siebie pod wzgledem przewodnosci i gestosci.
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W urzadzeniu pomiarowym sg zapisane parametry dla réznych materiatéw
drewnianych i budowlanych. W ustawieniach (zob. ,,Przeglad dostepnych me-
nu*“, Strona 168) mozna wybrac ulubione materiaty, ktdre beda dostepne w
opcji szybkiego wyboru na standardowym ekranie.

v Aktualnie ustawiony materiat jest wyswietlany we wskazaniu materiatu (c).

» Nacisnac¢ przycisk A gory, aby przejs¢ do innego ulubionego materiatu.
—> Jasne tto wskazania materiatu (c) sygnalizuje zmiang ustawienia mate-
riatu.
» Nacisnac¢ przycisk A po prawej lub po lewej stronie tyle razy, az wyswie-
tlony zostanie zadany materiat.

Jasne tto wskazania materiatu (c) gasnie: po nacisnieciu przycisku A posrod-
ku, w kilka sekund po ostatnim naci$nieciu przycisku lub po rozpoczeciu po-
miaru.

Ustawianie wartosci progowej

Dla kazdego zapisanego materiatu mozna ustawi¢ wartos$¢ progowa, powyzej
ktorej wartos¢ pomiarowa bedzie wskazywana jako zbyt wysoka (kolor czer-
wony) lub odpowiednia (kolor zielony) we wskazaniu wartosci pomiarowe;j (f).
Maksymalna warto$¢ progowa zalezy od materiatu:

Materiat Zakres wartosci pro-

gowych
Wszystkie materiaty drewniane 0% ...30%
<Beton komérkowy> 0% ... 30%
<Cegla>, <Plyty gipsowo-kartonowe>, <Gips>, 0% ... 10%

<Masa naprawcza do betonu>, <Jastrych
betonowy>, <Jastrych anhydrytowy>, <Jastrych
cementowy>, <Zaprawa cementowa>, <Zaprawa
wapienna>

+ Odpowiednia wartos¢ progowa dla aktualnie wybranego materiatu (c) po-
jawi sie we wskazaniu wartosci progowe;j (d).

» Nacisnac¢ przycisk An dole, aby zmieni¢ warto$¢ progowa.

—> Jasne tto wskazania wartosci progowej (d) sygnalizuje, ze warto$c pro-
gowa mozna zmienic.

» Nacisnac¢ przycisk A po prawej lub po lewej stronie tyle razy, az wyswie-
tlona zostanie zadana wartos$¢. Po dtuzszym nacisnieciu warto$¢ bedzie
zmieniac sie w szybszym tempie.

— Warto$¢ progowa zostanie zapisana dla aktualnego materiatu i bedzie
ponownie do dyspozycji takze po zmianie materiatu.
Jasne tto wskazania wartosci progowej (d) gasnie: po nacisnieciu przyci-

sku A posrodku, w kilka sekund po ostatnim nacisnieciu przycisku lub po
rozpoczeciu pomiaru.

Wskazowki dotyczace mierzonego obiektu

- Dokfadno$¢ pomiarowa jest najwyzsza, gdy temperatura mierzonego obiek-
tu odpowiada temperaturze otoczenia. W tym celu konieczne moze byc¢ po-
zostawienie mierzonego obiektu do czasu wyréwnania temperatur.

- Jesli mierzony obiekt zostat zwilzony od zewnatrz (np. przez deszcz lub ro-
se), zmierzona zostanie tylko wilgotnos¢ powierzchni. Nalezy wybrac stro-
ne wolng od wilgoci lub wytrze¢ mierzony obiekt do sucha, aby mozna byto
wykona¢ pomiar wilgotnosci materiatu.

- Pomiary zamrozonych materiatéw nie sa mozliwe.

- Aby nie zafatszowac wyniku pomiaru, mierzone miejsce w drewnie nie mo-
ze by¢ wezesniej poddawane obrdébce i musi by¢ wolne od gatezi, zanie-
czyszczen, zywicy, plesni sekow lub innych wad.

- W przypadku pomiaréw wilgotnosci materiatéw palnych dobrze jest roztu-
pac probke drewna przed wykonaniem pomiaru.
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- Mierzone miejsce w materiatach budowlanych powinno by¢ wolne od zanie-
czyszczen. Zwtaszcza sole znajdujace sie na powierzchni moga zafatszowac
wynik pomiaru.

Pomiar i zapisywanie wartosci pomiarowej
v Upewni¢ sie, czy we wskazaniu (c) wyswietlany jest wasciwy materiat.

» Umiesci¢ konicowki pomiarowe (3) w mierzonym obiekcie. Optymalny wy-
nik pomiaru mozna uzyskac, jezeli koncowki pomiarowe beda wtozone w
mierzony obiekt na gtebokos¢é ok. 4-5 mm (do naciecia).

» Podczas wkiadania koricowek pomiarowych w mierzony obiekt nie na-
lezy uzywac sity. Nie naley wbijac urzadzenia pomiarowego w mierzo-
ny obiekt przy uzyciu innych przedmiotéw. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia pomiarowego.

» W razie potrzeby wsunac koricowki pomiarowe (3) w mierzony obiekt, wy-
konujac ruchy w prawo i lewo.

—> Zmierzona wilgotno$¢ materiatu pojawia sie we wskazaniu wartosci
pomiarowe;j (f).
Jesli wartos¢ pomiarowa jest mniejsza badz réwna ustawionej wartosci progo-
wej, bedzie wyswietlana na zielono. Jesli warto$¢ pomiarowa jest wieksza od
wartosci progowej, bedzie wyswietlana na czerwono.
Zapisywanie wartosci pomiarowych:

» Nacisnac przycisk A posrodku, aby zapisa¢ aktualng warto$¢ pomiarowa.

— Zapisana wartos¢ pomiarowa (e) jest widoczna powyzej aktualnej war-
to$ci pomiarowe;.

Mozna zapisa¢ maks. dwie warto$ci pomiarowe. Po kazdym kolejnym zapisa-
niu starsza warto$¢ jest automatycznie usuwana.
Zapisane wartosci pomiarowe mozna takze usuna¢ recznie, naciskajac przy-
cisk 8 (wowczas usuwana jest najpierw warto$¢ zmierzona ostatnio).
W przypadku zmiany materiatu i po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego usu-
wane sa obie zapisane wartosci.

Wskazowki dotyczace pomiaru

0golne wskazowki dotyczace pomiaru:

- Nie nalezy zbliza¢ do koricowek pomiarowych (3) zrodet emisji ciepta lub
wilgoci, ktore mogtyby zafatszowac pomiar (np. dtoni).

- Nalezy zawsze wykona¢ pomiar w kilku miejscach. Rozktad wilgoci w mie-
rzonym obiekcie moze by¢ nieréwnomierny.

- Pomiar jest wykonywany wytacznie w obszarze, w ktorym koricowki
pomiarowe (3) stykaja sie z mierzonym obiektem. Wilgotnos¢ znajdujaca
sie gtebiej nie moze by¢ zmierzona. Rdzna gtebokos¢ osadzenia kofcdwek
pomiarowych takze moze mie¢ wptyw na wyniki pomiaru.

- Ze wzgledu na metode pomiaru urzadzenie pomiarowe moze okresli¢ wil-
gotnosc tylko w przyblizeniu. Jesli potrzebne sa doktadne dane o wilgotno-
$ci drewna, nalezy wykonac pomiar metoda grawimetryczng (metoda Dar-
ra) zgodnie z normag EN 13183.

Pomiary w materiatach budowlanych/podtozach:

- W przypadku podtozy wykonanych z materiatéw mieszanych lub w przypad-
ku luznego, kruszacego sie podtoza nalezy liczy¢ sie z wieksza niedoktadno-
$cig pomiaru.

- Wyswietlane warto$ci s3 w duzym stopniu zalezne od uzytego materiatu bu-
dowlanego/producenta oraz od warunkéw otoczenia. W razie watpliwosci
nalezy wykonac dla poréwnania pomiar w suchym miejscu lub w wystarcza-
jaco duzej suchej probce tego samego materiatu.

Pomiary w drewnie (zob. Rys. A, Strona 6):

- Pomiary nalezy wykonywa¢ w poprzek wtdkien drewna. Pomiary wykony-
wane réwnolegle do widkien lub wzdtuz stojéw rocznych moga skutkowac
podwyzszonymi wartosciami pomiarowymi.

- Pomiary nalezy wykonywa¢ w odlegtosci co najmniej 5 cm od krawedzi cie-
cia; nie nalezy wykonywac zadnych pomiaréw na czesciach czotowych.
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Drewno szczegolnie szybko wysycha na krawedziach i cze$ciach czoto-
wych.

- Nie nalezy wykonywac pomiaru na zewnetrznych powierzchniach drewna.
Wskutek opadéw lub rosy moze sie tutaj zbiera¢ woda, co skutkuje zawyzo-
nymi warto$ciami wilgotnosci.

~ Wtym samym kawatku drewna twardziel moze mie¢ inng zawarto$¢ wilgoci
niz biel.

- Podczas pomiaréw wilgotnosci drewna opatowego dobrze jest wykonac po-
miar $wiezo roztupanego drewna w trzech punktach: 5 cm od lewej i od pra-
wej krawedzi cigcia oraz posrodku polana.

- Poniewaz chodzi tutaj o materiaty naturalne, przewodnos$¢ moze by¢ zmien-
nai skutkowac zréznicowanymi warto$ciami pomiarowymi.

032% 17°C s - Jesli uzytkownik nie ma pewnosci, o jaki gatunek
Construction wood drewna chodzi, nalezy wybra¢ <Drewno
s budowlane> jako wskazanie materiatu (c).

9.3%

Wskazowki dotyczace pracy

Przyktadowe obliczenia

Wilgotnos¢ materiatu:

Wilgotno$¢ materiatu jest okreslana przy uzyciu urzadzenia pomiarowego lub
mozna ja obliczy¢ z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:

wilgotno$¢ materiatu w % = (masa wody zawarta w materiale / sucha masa
materiatu) x 100

Zawarto$¢ wody w materiale:

Jesli wilgotnos¢ materiatu jest znana, mozna obliczy¢ zawarto$¢ wody w mate-
riale z wykorzystaniem nastepujacego wzoru:

zawartos¢ wody w % = [wilgotnos¢ materiatu / (100 + wilgotno$¢ materia-
tu)] x 100

Przyktad 1: wilgotnos¢ drewna 100%

Zawarto$¢ wody w % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Materiat sktada sie w potowie z wody.

Przyktad 2: wilgotnos¢ materiatu 50% przy 1 kg wilgotnego materiatu:
Zawarto$¢ wody w % =[50 / (100 + 50)] = 100 = 33,3%, odpowiada ok.
333,3 gwody.

Sucha masa materiatu wynosi ok. 666,6 g.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadzenie pomiarowe. W przy-
padku widocznych uszkodzen lub poluzowanych czesci wewnatrz urzadzenia
nie mozna zagwarantowac jego prawidtowego dziatania.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac odpowiednio
zabezpieczone oraz w oryginalnym opakowaniu.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w
oryginalnym opakowaniu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, miekka Sciereczka. Nie stosowac
zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw. Przed uzyciem urzadze-
nia pomiarowego nalezy osuszy¢ koncowki pomiarowe (3).

Jesli koncowki pomiarowe (3) sa zuzyte lub silnie zanieczyszczone, nalezy
skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem Bosch.

Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek na koricowki pomiarowe.

GMP 2-15:

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



172 | Cedtina

Czujnik wilgotnosci powietrza i temperatury (8) mozna oczyscic za pomoca
miekkiego pedzelka.

Czujnik wilgotnosci powietrza wykazuje podatno$¢ na dziatanie rozpuszczalni-
kow, klejow oraz plastyfikatorow. Trwate oddziatywanie takich substancji mo-
ze prowadzi¢ do nieprawidtowych pomiaréw wilgotnosci powietrza.

Nie nalezy przechowywaé urzadzenia pomiarowego w plastikowej torbie. Opa-
ry z tworzywa sztucznego moga uszkodzi¢ czujnik wilgotno$ci powietrza i tem-
peratury otoczenia (8). Nie wolno nakleja¢ zadnych naklejek w poblizu czujni-
ka urzadzenia pomiarowego.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia pomiarowego przez dtuzszy czas w miej-
scach, w ktorych wilgotnos$¢ powietrza jest mniejsza niz 30 lub wigksza niz

50 %. Przechowywanie urzadzenia pomiarowego w zbyt wilgotnym lub zbyt
suchym miejscu moze prowadzi¢ po uruchomieniu do nieprawidtowych po-
miaréw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
: EI Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug naprawczych i zamé-
W31 wien czesci zamiennych znajdziesz na stronie:
2= www.bosch-pt.com/serviceaddresses

'- : il
Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych koniecz-
ne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na ta-
bliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadéw
Urzadzenia elektryczne, akumulatory/baterie, osprzet i opakowania nalezy do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodo-
wiska.
Nie wolno wyrzucac urzadzen elektrycznych i akumulatoréw/ba-
terii razem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumu-
latory/baterie nalezy zbierac osobno i utylizowaé zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisa-
mi systemow zbiorki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebezpiecznych
nieprawidtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pristroj
nepouziva podle téchto pokyni, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatieni, ktera jsou integrovana v méficim
pristroji. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» MéfFici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude
zajisténo, Ze ziistane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu,
kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méricim
pristroji mohou vznikat jiskry, které mohou zpiisobit vzniceni prachu nebo
vypard.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.
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» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miize zaéit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod
Cerstvého vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize
z akumulatoru vytéct hoflava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina mizZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo
dojit ke zkratu a akumulator miize zacit horet, mize z néj unikat kour, mize
vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaiské sponky,
mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které
mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
miZe mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouZivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude
akumulator chranény pred nebezpec¢nym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord,
existuje nebezpeci pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

trvalym slune¢nim zafenim, ohném, necistotami,

vodou a vihkesti. Hrozi nebezpedi vybuchu
azkratu.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych
lékarskych pristrojii, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet vytvari pole, které miize
negativné ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych
pristrojd.

» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Pisobenim magneti mize dojit
k nevratnym ztratdm dat.

» S méficim pristrojem zachazejte opatrné, kdyz je odstranéna ochranna
krytka. Neopatrné zachazeni s méficim pristrojem bez ochranné krytky
mize zplsobit poranéni.

» Namérené hodnoty se mohou od skutecnych hodnot lisit. Namérené
hodnoty mohou byt ovlivnéné vlivy prostredi (napf. prach nebo para
v oblasti méfeni), kolisanim teploty (napfi. vlivem topnych ventilatoru)
a dale vlastnostmi a stavem méfeného povrchu (napf. nerovnomérné
rozlozeni vihkosti).

» Chraiite méfici pristroj, zejména senzor vlhkosti vzduchu a teploty,
pred vlhkosti, prachem a necistotami. Znecistény senzor vihkosti
vzduchu a teploty miiZe zkreslit vysledky méreni.

Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj

» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostateénymi zkusenostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohliZi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala ohledné
bezpeéného zachazeni se sitovym zdrojem a chapou nebezpeéi, ktera
jsou s tim spojena. V opacném pfipadé hrozi nebezpedi nespravné obsluhy
azranéni.

ﬂChraﬁte sitovy zdroj pfed de$tém a vihkem. Vniknuti vody do
sitového zdroje zvysuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.
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» Sitovy zdroj se musi udrzovat v éistoté. Pfi znecisténi hrozi nebezpeti
Urazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouZitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite
poskozeni, sitovy zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj
a nechte ho opravit pouze vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném
servisu a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili. Poskozené
sitové zdroje zvy$uji riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Méfici pristroj slouzi k pribliznému urceni vihkosti dieva nebo konstrukénich
materialti (napr. suché stavby, potér). Vlhkost materialu se uréuje pomoci
meéreni odporu, resp. elektrické vodivosti méreného objektu.

Zobrazena namérena hodnota udava vihkost v procentech ve vztahu k suché
hmoté zvoleného materialu.

Méfici pristroj neni vhodny k uréovani vinkosti mérenych objektt tenéich nez
5mm.

GMP 2-15: Méfici pfistroj je kromeé toho urc¢eny k bezkontaktnimu méfeni
teploty prostredi a relativni vihkosti vzduchu.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani v interiérech.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na
obrdzcich.

(1)  Ochrannakrytka

(2)  Magnet na méficim pfistroji

(3)  Meéfici hrot

(4) Displej

(5) 3 Tiagitko zapnuti/vypnuti/zpét

(6)  L¥Tlacitko nastaveni

(1) A Multifunkeni tlaitko

(8)  Senzor vlhkosti vzduchu a teploty (GMP 2-15)
(9)  Magnet na ochranné krytce

(10)  Ukazatel nabiti lithium-iontového akumulatoru®
(11)  Zditka USB Type-C®®

(12)  Lithium-iontovy akumulator"

(13)  Aretace lithium-iontového akumulatoru®

(14) Kryt prihradky pro baterie

(15) Aretace krytu prihradky pro baterie

(16)  Kabel USB Type-C®"

A) Toto prisluenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
B) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky

(a)  Ukazatel stavu nabiti

(b)  Stavovy radek

(c) Zvoleny material

(d)  Mezni hodnota vihkosti materialu

(e)  UloZené namérené hodnoty vihkosti materidlu
(f) Aktualni namérena hodnota vihkosti materidlu
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(g)  Ukazatel vihkostivzduchu (GMP 2-15)
(h)  Ukazatel teploty prostfedi (GMP 2-15)
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Technické udaje

Vihkomér GMP 1-13
GMP 2-15

Cislo zbozi

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Metoda méreni vihkosti materialu Méreni odporu

Meéfici rozsah

Relativni vihkost vzduchu (GMP 2-15) 5%az 95 %

Teplota prostiedi (GMP 2-15) -20°Caz+50°C

Méfici jednotka

Vlhkost %

Teplota prostiedi (GMP 2-15) “C,%F

Pfesnost méreni (typicky)

Vodivost (vihkost materialu)® +1%

Relativni vihkost vzduchu® (GMP 2-15) pfi:

- 5%az90% +3%

- 91%az95% +5%

Teplota prostiedi (GMP 2-15) +1°C

Vseobecné informace

Provozni teplota -20°Caz +50°C

Skladovaci teplota (bez akumulatoru) -20°Caz+70°C

Relativni vinkost vzduchu (nekondenzujici) max. 95 %

Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m

Stupen znegisténi podle [EC 61010-1 28

Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 3,7V

- Baterie (alkalicko-manganové)

2x 1,5V LR6 (AA)

Doba provozu cca®

- S lithium-iontovym akumulatorem 25h
- S bateriemi (alkalicko-manganovymi) 40h
Hmotnost” 0,19kg
Rozméry (délka x $itka x vyska) 235 %62 x 44,5 mm
Stupen kryti IP65
Lithium-iontovy akumulator BA3.7V1.0AhA
Cislo zbozi 1607 A35 ON8
Nabijeci pripojka USB Type-C®
Doporuceny kabel USB Type-C® 1600A016A8
Jmenovité napéti 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni +10°Caz +35°C
Doporucend teplota prostfedi pfi provozu -10°Caz +45°C
a skladovani

Sitovy zdroj (pFislusenstvi)

Vystupni napéti 50V=
Vystupni proud minimalné 500 mA

Doporuéeny sitovy zdroj?

Bosch Power Tools
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Vihkomér GMP 1-13
GMP 2-15

- EU 2609120713

- UK 2609120718

- ARG 1600A01 3A0

- MEX 1600A01 3A1

- BRA 1600A01 3A2

A) Pfiprovozni teploté 25 °C

B) Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prileZitostné se ale oéekava
docasna vodivost zplisobena orosenim. Nechte méfici pfistroj aklimatizovat a pred
méfenim odstrarite z méficich hrotd oroseni.

C) Pfi23°C(+2°C) astfednim jasu displeje

D) Hmotnost bez lithium-iontového akumulatoru/baterii

E)

Dalsi technické tidaje najdete na:
https://www.bosch-professional

s
5!

Méf¥ici rozsah vihkosti materialu

minimalni maximalni®

Drevéné materialy:

<Stavebni dfevo> 6,7 % 100,0%
<Africka vrba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzélie> 6,1% 75,9 %
<Agha> 5,1% 94,2 %
<0lse> 6,7 % 94,0%
<Jasan> 7,7% 95,8%
<Buk> 6,2 % 93,2 %
<Briza, evropska> 4,6 % 95,9 %
<Tresen, americka> 6,6 % 96,1%
<Tresen, evropska> 5,8% 95,4 %
<Douglaska tisolista, amer.> 6,7 % 90,4 %
<Douglaska tisolista, evrop.> 7,7% 85,9%
<Jilm, evropsky> 6,4 % 88,8%
<Jedle> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5 %
<Modfin> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7 %
<Javor, americky> 6,3 % 90,5 %
<Javor, evropsky> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Dub ¢erveny> 5,4% 99,4 %
<Dub, americky> 5,9% 99,7%
<Dub, evropsky> 6,9 % 97,5%
<Borovice tézka> 8,2% 96,2 %
<Borovice, evropska> 7,3% 97,4 %
<Topol> 7,1% 98,5%
<Smrk> 8,0% 97,3%
<Teak, barmsky> 7,0% 85,1%
<Teak, plantazni> 7,0% 56,6 %
<Ofech, americky> 6,5 % 98,2 %
<Orech, evropsky> 6,0% 95,5%

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Cestina| 177

Méf¥ici rozsah vlhkosti materialu

minimalni maximalni®”
<Cedr, zap. ¢erveny, kanad.> 5,3% 96,0 %
<Cedr, zap. Cerveny, evrop.> 6,9% 96,0 %
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tis> 7,2% 71,9%
Konstrukéni materialy:
<Anhydritovy potér> 0,1% 9,2%
<Cihly> 0% 20 %
<Cementova malta> 0,2 % 9,7%
<Cementovy potér> 0,2% 6,6 %
<Tmel na beton> 0,6 % 7,1%
<Betonovy potér> 0,1% 6,7%
<Sadrokarton> 0,1% 28,8 %
<Pérobeton> 0,8 % 75,5 %
<Sadra> 0,1% 29,6 %
<Vapenna malta> 0,1% 12,2%

A) Namérené hodnoty nad 80 % se na displeji zobrazuji jako ,> 80 %“.

Napajeni

Meéfici pristroj |ze pouzivat bud’ Besch s lithium-iontovym akumulatorem (12) ,
nebo s bézné prodavanymi bateriemi.

Upozornéni: Méfici pristroj nikdy neskladujte bez nasazeného krytu prihradky
pro baterie (14) nebo lithium-iontového akumulatoru (12), zejména

v prasném nebo vihkém prostredi.

Provoz s bateriemi
» Pro vyménu lithium-iontového akumulatoru (12) za baterie vyjméte
lithium-iontovy akumulator (12).

Pro provoz méficiho pfistroje doporucujeme pouZit alkalicko-manganové
baterie.

» Vlozte baterie.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte pouze baterie od
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

Pritom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané
prihradky baterie.
» Nasadte kryt prihradky pro baterie (14) a nechte ho zaskocit.
» Pro odstranéni krytu prihradky pro baterie (14) stisknéte aretaci (15)
a kryt prihradky pro baterie sejméte.
» Kdyz méfici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pfi delsim skladovani v méficim pfistroji zkorodovat.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem

Nasazenifvymeéna lithium-iontového akumulatoru
» Pro vyménu baterii za lithium-iontovy akumulator (12) odstrante kryt
prihradky pro baterie (14) a vlozené baterie.
» Nasadte lithium-iontovy akumulator (12) a nechte zaskocit aretaci (13).

» Pro vyjmuti lithium-iontového akumulatoru (12) stisknéte aretaci (13)
a vyjméte lithium-iontovy akumulator z méficiho pfistroje.
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Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouZivejte doporuceny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj
USB, jehoz vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliuji
pozadavky v kapitole ,,Technické tidaje. Rid'te se navodem k obsluze
sitového zdroje USB. Doporuceny sitovy zdroj: Viz ,Technické tdaje”.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit
s Uidaji na typovém stitku sifového zdroje.

» Akumulator nabijejte prostfednictvim USB pripojky pouze pfi teploté
prostiedi od +10 °C do +35 °C. Pfi nabijeni mimo toto teplotni rozmezi
mize dojit k poskozeni akumulatoru nebo se mize zvysit nebezpeci pozaru.

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu s mezinarodnimi
prepravnimi predpisy dodavany ¢astecné nabité. Aby byl zarucen piny
vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim akumuldtor iplné nabijte.

» Oteviete kryt zditky USB Type-C® (11).

» Propojte zditku USB Type-C® pomoci USB kabelu (16) s USB sitovym
zdrojem.

» Pripojte USB sitovy zdroj k elektrické siti.

Barva ukazatele Vyznam

nabijeni (10)

Zluté Lithium-iontovy akumulator se nabiji.

Zelend Lithium-iontovy akumulator je tpIné nabity.

Cervena Nabijeci napéti nebo nabijeci proud nejsou
vhodné.

» Po dokonceni nabijeni odpojte USB kabel (16).

» Kvtili ochrané pred prachem a stfikajici vodou zaviete kryt zdirky USB
Type-C®(11).

Ukazatel stavu nabiti

Ukazatel stavu nabiti (a) na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového
akumulatoru (12), resp. baterii:

Ukazatel Kapacita
80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40%
<15%

Kdyz jsou lithium-iontovy akumulator, resp. baterie slabé g, zobrazi se na
nékolik sekund <Nizka tiroveri baterie> na Zlutém stavovém radku (b).
Kdyz je stav nabiti kriticky g, zobrazi se na nékolik sekund <Kriticka tiroven
baterie> na ¢erveném stavovém radku (b). Prazdny ukazatel stavu nabiti (a)
se pak zobrazi ¢ervené. Méfici pristroj Ize jesté pouZivat maximalné 15 min.
Kdyz jsou lithium-iontovy akumuldtor, resp. baterie vybité, zobrazi se na
nékolik sekund na displeji <Baterie vybita>, poté se méfici pristroj vypne.

JPBEEE

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot
nechte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu.
Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena
presnost pristroje.
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» Dbejte na dostate¢nou aklimatizaci méficiho pristroje. Pfi silném
kolisani teplot mtize doba aklimatizace trvat az 30 minut. Mize tomu tak
byt napr. tehdy, kdyz nejprve provadite méreni ve studeném sklepé a poté
na teplé ptidé.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padu méficiho pfistroje. Po plsobeni
silnych vnéjsich vlivli a pfi neobvyklém chovani funkci byste méli nechat
méfrici pristroj zkontrolovat v autorizovaném servisu Bosch.

Zapnuti/vypnuti

v Pred zapnutim méficiho pfistroje zajistéte, aby byly méfici hroty &isté
asuché. V pripadé potreby je utfete dosucha hadrem.

+ Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom jej nechte pred
zapnutim vytemperovat.

» Sejméte ochrannou krytku (1) z méficich hrotli a nasad'e ji na dolni konec
meériciho pristroje.

» Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko 8 nebo stred tlagitka A

— Po kratké dvodni sekvenci je méfici pfistroj pfipraveny k méfeni.
» Pro vypnuti méficiho pristroje podrZte stisknuté tlacitko 8 , dokud se na
displeji nezobrazi vypinaci obrazovka.
— Nastaveni méficiho pristroje se ulozi. Ulozené namérené hodnoty (e)
se smazou.
» Nasadte ochrannou krytku (1) opét na méfici hroty (3).

V nastavenich miZete zvolit, zda a po jaké dobé se ma méfici pristroj
automaticky vypnout (viz ,Pfehled menu®, Stranka 179).

Zména nastaveni v menu
Navigace v menu

» Stisknéte tlacitko o pro otevieni menu <Nastaveni>. Aktualni vybér se
zobrazi se svétlym pozadim.

% Proscrollovani v menu stisknate tiagitko 4\ nahore nebo dole.
» Pro prechod do podmenu stisknéte tlacitko A vpravo nebo uprostred.

» Stisknéte tlacitko A uprostied pro:
potvrzeni zvolené moznosti menu (zvolena moznost menu se oznaci
barevné),
zrudeni potvrzeni (v pfipadé moznosti vicenasobného vybéru, barevné
oznaceni se zrusi)
nebo pro spusténi procesu.

» Pro navrat do nejblizsiho nadrazeného menu stisknéte bud' tlacitko 8 ,
nebo tlacitko o

Piehled menu

- <Vybér materialu> s podmenu <Dfevo> a <Stavebni material>: Zde
mizete oznacit libovolny pocet materialQ, které se pfevezmou jako
oblibené do rychlého vybéru na standardni obrazovce.

- <Autotest>: Méfici pristroj po kazdém zapnuti automaticky zkontrolujte
kalibraci. Pokud méte pochybnosti ohledné presnosti méreni (napf. kdyz
méfite novy materidl), mizZete nechat zkontrolovat funkénost a kalibraci
mériciho pristroje. Za tim tcelem spustte vlastni test a postupujte podle
pokyn( na displeji.

- <Jas displeje>: Na rozdil od ostatnich podmenu miizete jas displeje zménit
tim, Ze stisknete vpravo nebo vlevo tlaCitko A

- <Vypnout po...>: Zde miZete zvolit, zda a po jakém Case se méfici pristroj
automaticky vypne.
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- <Meéfici jednotky> (GMP 2-15): Zde mizete zménit mérnou jednotku pro
ukazatel teploty prostredi (h).

- <Jazyk>: Pfi prvnim zapnuti a po resetovani na nastaveni z vyroby
nastavite jazyk, ktery se pouziva na ukazateli. V tomto menu mizete zménit
nastaveny jazyk.

- <Obnoveni tovarniho nastaveni>: Zde miZete resetovat vechna
nastaveni mériciho pristroje. Po resetovani se kratce zobrazi Gvodni
obrazovka, poté méfici pristroj pfejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informace o nafadi>: Zde najdete informace o pristroji (jako napriklad
nainstalovanou verzi softwaru).

Méreni vihkosti vzduchu a teploty (GMP 2-15)

Dokud je méfici pristroj zapnuty, nepretrzité se méfi vihkost vzduchu (g)
ateplota prostredi (h) pomoci senzoru vihkosti vzduchu a teploty (8).
» Méfici pristroj béhem méreni nedavejte do blizkosti vlastniho téla
a téla ostatnich osob. Télesné teplo nebo vydechovany vzduch mohou
zkreslit namérené hodnoty.
Pokud se namérené hodnoty méni, i kdyZ se méfici pristroj nepohybuje nebo
se nevyskytuje privan, pfizplisobuje se senzor vlihkosti vzduchu a teploty (8)
jesté podminkam prostredi. Pockejte, dokud se namérené hodnoty
neprestanou ménit.
V pripadé potreby mizete aklimatizaci senzoru urychlit tim, Ze budete méficim
pristrojem lehce pohybovat sem a tam.

Méreni vihkosti materialu

Nastaveni materialu

Obsah vihkosti se urci pomoci elektrické vodivosti méfeného objektu.

» Optimalni vysledky méfeni jsou mozné pouze tehdy, pokud byl
nastaven material odpovidajici méfenému objektu. Materialy se lisi
vodivosti a hustotou.

V méficim pristroji jsou uloZzené charakteristické hodnoty pro rizné drevéné
a konstrukéni materidly. V nastavenich (viz ,Prehled menu®, Stranka 179)
mizete z dostupnych materialGi vybrat oblibené, které budou k dispozici jako
rychly vybér na standardni obrazovce.

+ Aktualné nastaveny materidl je zobrazeny v ukazateli materialu (c).

* Stisknéte tlacitko 4\ nahote pro prechod na dali oblibeny material.

— Svétlé pozadi ukazatele materidlu (c) signalizuje, Ze Ize nastaveni
materidlu zménit.
» Stisknéte tiagitko A vpravo nebo vlevo tolikrat, dokud nebude zobrazeny
pozadovany materidl.

Svétlé pozadi ukazatele materialu (c) zhasne: stisknutim tladitka A
uprostied nebo nékolik sekund po poslednim stisknuti tlacitka Ci pfi zahajeni
méfeni.

Nastaveni mezni hodnoty

U kazdého uloZzeného materialu miizete stanovit, od jaké mezni hodnoty se
namérena hodnota zobrazi na ukazateli namérené hodnoty (f) jako prilis
vysoka (¢ervena) nebo vhodna (zelend).

Maximalné nastavitelna mezni hodnota zavisi na materialu:

Material Rozsah mezni

hodnoty
VSechny drevéné materialy 0%az30%
<Pérobeton> 0%az 30 %
<Cihly>, <Sadrokarton>, <Sadra>, <Tmel na 0%az10%

beton>, <Betonovy potér>, <Anhydritovy potér>,
<Cementovy potér>, <Cementova malta>,
<Vapenna malta>
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v Pfislusna mezni hodnota pro aktualné zvoleny material (c) se zobrazi na
ukazateli mezni hodnoty (d).

» Prozménu mezni hodnoty stisknéte tlacitko A dole.

— Svétlé pozadi ukazatele mezni hodnoty (d) signalizuje, Ze Ize mezni
hodnotu zménit.
» Stisknéte tlagitko A vpravo nebo vlevo tolikrat, dokud nebude zobrazena
pozadovana hodnota. Pfi delSim stisknuti se hodnota méni rychleji.
— Mezni hodnota se ulozi pro aktualni material a je znovu k dispozici také
po zméné materialu.
Svétlé pozadi ukazatele mezni hodnoty (d) zhasne: stisknutim tlacitka A
uprostied nebo nékolik sekund po poslednim stisknuti tlacitka ¢i pri zahajeni
méreni.
Pokyny k méfenému objektu
- Presnost méfeni je nejvétsi, kdyz se teplota méfeného objektu shoduje
s teplotou prostredi. Za tim Gcelem nechte méfici pfistroj v pfipadé potieby
vytemperovat.
- Pokud je méreny objekt zvenku vlhky (napf. kvili desti nebo oroseni), bude
se méfit jen vlhkost povrchu. Zvolte misto, které neni vihké, nebo v pfipadé

potieby méreny objekt otfete, aby byl suchy, abyste mohli méfit vihkost
materialu.

- Zmrzly materidl nelze méfit.

- Misto ve dreve, které se ma mérit, by mélo byt bez povrchové Upravy a bez
sukd, necistot, pryskyrice, hniloby a jinych vad, aby nebyl zhorseny
vysledek méreni.

- Primérenivlhkosti v topivu je vhodné vzorek dreva pred mérenim
rozStipnout.

- Méfené misto v konstrukénich materidlech by mélo byt Cisté. Zejména soli
na povrchu mohou zkreslit vysledek méreni.

Proces méfeni a uloZzeni naméiené hodnoty
v Zajistéte, aby byl na ukazateli (c) nastaveny spravny material.

» Zapichnéte méfici hroty (3) do méreného objektu. Optimalnich vysledkd
meéreni je dosazeno, kdyZ jsou méfici hroty zapichnuté do méreného
objektu cca 4-5 mm (k zarezu).

» Pii zapichovani méficich hrotii do méreného objektu nepouzivejte
nasili. Nezatloukejte méfici pfistroj do méfreného objektu jinymi
predméty. Méfici pristroj se miize poskodit.

» V pripadé potreby zapichnéte méfici hroty (3) do méreného objektu
pomoci pohyb( doleva a doprava.

— Namérena vihkost materidlu se zobrazi na ukazateli naméfené
hodnoty (f).

Pokud je namérena hodnota mensi nebo rovna nastavené mezni hodnoté,
zobrazi se zelené. Pokud je namérena hodnota vétsi nez mezni hodnota,
zobrazi se Cervené.

UloZeni namérenych hodnot:
» Pro ulozZeni aktudlni namérené hodnoty stisknéte tlacitko A uprostred.
— UloZena namérena hodnota (e) se zobrazi nad aktualni namérenou
hodnotou.
Mizete ulozit maximalné dvé namérené hodnoty. Pri kazdém dalsim uloZeni se
automaticky smaze starsi hodnota.
UloZené namérené hodnoty mizete rucné smazat také stisknutim tlacitka 8
(pritom se smazZe nejprve naposledy namérena hodnota).
Pri zméné materidlu a pfi vypnuti méficiho pristroje se obé ulozené hodnoty
smazou.
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Pokyny k méfeni

Obecné pokyny k méreni:

- Nedavejte do blizkosti méricich hrott (3) zdroje tepla nebo vihkosti, které
mohou zkreslit méreni (napf. ruce).

- Mérte vzdy na vice mistech. Vihkost mize byt v méfeném objektu rozlozena
nerovnomerné.

- Méreni probiha vyhradné v oblasti, ve které maji mérici hroty (3) kontakt
s mérenym objektem. VIhkost, ktera je hloubéji, nelze zméfit. Riizné
hluboko zapichnuté méfici hroty mohou ovlivnit vysledky méfeni.

- Principialné dokaze méfici pristroj urcit vihkost pouze priblizné. Pokud jsou
pro drevo zapotrebi presné hodnoty, provedte méreni pomoci vahové
zkousky podle EN 13183.

Méreni v konstrukcnich materialech/podkladech:

- U podkladii z kombinovanych materiald nebo u nepevného, kiehkého
podkladu je nutno pocitat s vy$si nepresnosti méreni.

- Zobrazené hodnoty silné zavisi na pouzitém konstruk¢nim materialu/
vyrobci a podminkach prostredi. V pfipadé pochybnosti zmérte jako
referenci spolehlivé suché misto nebo dostatecné velky suchy vzorek ze
stejného materialu.

Méreni ve devé (viz Obr. A, Stranka 6):

letokruhd mize vést k vy$$im namérenym hodnotam.

Mérte minimalné 5 cm od hran fezu a neprovadéjte méreni na celnich

stranach. Dfevo schne na okraji a na ¢elnich stranach mimoradné rychle.

- Neméfte na vnéjsich stranach dreva. Kviili desti nebo rose se zde miize
nahromadit voda, coz mdze vést k vy$$im hodnotam vihkosti.

- Jadro mGze mit jiny obsah vlhkosti nez bél stejného kusu dreva.

- Priméreni vihkosti palivového dreva je vhodné zméfit Cerstvé rozstipnuté
drevo na tfech mistech: vzdy 5 cm od levé a pravé hrany fezu a ve stiedu
polena.

- ProtozZe se jedna o pfirodni materialy, mizZe se vodivost lisit a vést
k odlisnym namérenym hodnotam.

032% 17°C - Pokud si nejste jisti, o jaky druh dieva se jedna,
Construction wood zvolte <Stavebni dfevo> na ukazateli

N materialu (c).

Pracovni pokyny

Priklady vypoéti

Vihkost materialu:

Vlhkost materialu se urcuje pomoci mériciho pristroje nebo ji lze vypocitat
pomoci nasledujiciho vzorce:

vlhkost materialu v % = (mnoZstvi vody obsazené v materialu / sucha hmota
materidlu) x 100

Obsah vody v materialu:

Pokud znate vihkost materidlu, Ize obsah vody v materialu vypocitat podle
nasledujiciho vzorce:

obsah vody v % = [vlhkost materialu / (100 + vlhkost materialu)] x 100
Priklad 1: vihkost materialu 100 %

Obsah vody v % =[100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Polovina materialu je voda.

Priklad 2: vihkost materialu 50 % u 1 kg mokrého materialu:

Obsah vody v % =[50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, odpovida cca 333,3 g
vody.

ngtnost suchého materidlu ¢ini cca 666,6 g.
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Udrzba a servis

vew

Udrzba a cisténi

Pred kazdym pouzitim méfici pristroj zkontrolujte. Pri viditelném poskozeni,
nebo pokud jsou uvniti méficiho pfistroje uvolnéné dily, neni zaru¢ena
bezpecna funkce.

Méfici pfistroj skladujte a pfepravujte pouze ve vhodném obalu, jako napf.

v originalnim obalu.

V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v originalnim obalu.

UdrZujte méfrici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete suchym, mékkym hadrem. Nepouzivejte Cistici prostiedky
nebo rozpoustédla. Pred pouzitim méficiho pristroje nechte méfici hroty (3)
uschnout.

Pokud jsou méfici hroty (3) opotiebené nebo silné znecisténé, obratte se na
autorizovany zakaznicky servis Bosch.

Nelepte nalepky pres méfici hroty.

GMP 2-15:

Senzor vihkosti vzduchu a teploty (8) mizete ocistit mékkym Stétcem.
Senzor vlhkosti vzduchu je principialné choulostivy viici rozpoustéd|im,
lepidltim a zmékcovadliim. Trvalé pdsobeni takovych latek mize zpGsobit
odchylky u namérené vlhkosti vzduchu.

Méfici pristroj neukladejte do plastového sacku, jehoz vypary by mohly
poskodit senzor vihkosti vzduchu a teploty (8). Nelepte na méfici pfistroj do
blizkosti senzoru Zadné nalepky.

Méfici pristroj neskladujte delsi dobu mimo rozsah vlhkosti vzduchu od 30 do
50 %. Pokud se mérici pristroj skladuje v prilis vihkych nebo prilis suchych
podminkach, mize pfi spusténi dojit k chybam pfi méreni.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420 519 305700

3 E] Nase servisni adresy a odkazy na servisni sluzby a objednavku

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné
uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového stitku vyrobku.

Likvidace

Elektrické naradi, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.
Elektrické naradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz
nejsou déle pouZitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu
a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena sbérna mista. Nespravna likvidace
muze byt kvili pfipadné obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro Zivotni
prostfedia zdravi.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokial’ meraci pri-
stroj nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, mézete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zarudi,
7e bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu, v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny, plyny alebo prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny
prach alebo vypary zapalit.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skra-
tu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania
moZu z akumulatora vystupovat skodlivé vypary. Akumulator mdze
horiet alebo vybuchnit. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripa-
de tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora méze z neho
vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oéi vyhladajte lekara.
Unikajtica kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo péso-
benim vonkajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri
mdze dojst ku skratu a akumulator méze zacat horiet, moze z neho unikat
dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku
s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'i¢mi, klincami, skrutkami
alebo s inymi drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumu-
lator chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa
pouZziva nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na na-
bijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred

trvalym slne¢nym Ziarenim, ohiiom, necistotou,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu
askratu.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych
medicinskych zariadeni, ako st napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet vytvara magnetické pole,
ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosicov
amagneticky citlivych zariadeni. Nasledkom Ucinku magnetov by mohlo
dojst k nenavratnej strate ulozenych tdajov.

» Po odobrati ochranného krytu zaobchadzajte s meracim pristrojom
opatrne. Lahkomyselné zaobchadzanie s meracim pristrojom bez ochran-
ného krytu méze spdsobit zranenia.

» Namerané hodnoty sa mézu lisit od skutoénych hodnét. Namerané
hodnoty mézu byt ovplyvnené vplyvmi okolia (napr. prach alebo para
v meracej oblasti), teplotnymi vykyvmi (napr. teplovzdusny ventilator)
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a povahou a stavom meranych povrchov (napr. nerovnomerné rozloze-
nie vlhkosti).

» Chraiite meraci pristroj, predovsetkym senzor vihkosti vzduchu a tep-
lotny senzor, pred vlhkostou, prachom a neéistotou. Zneéisteny senzor
vihkosti vzduchu a teplotny senzor méze skreslit vysledky merania.

Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento sietovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenostami a znalostami. Tento sietovy adap-
tér mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi
skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’ sii pod dozorom osoby zod-
povednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba pouéila o bezpeé-
nom zaobchadzani so siefovym adaptérom a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opacnom pripade existuje riziko chybnej ob-
sluhy a vzniku poraneni.

ﬁChréﬁte siefovy adaptér pred dazd'om alebo vihkom. Vniknutie vody
do sietového adaptéra zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte sietovy adaptér &isty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo
(razu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouZitim skontrolujte sietovy adaptér. Ak zistite po-
Skodenie, sietovy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotva-
rajte a dajte ho opravit len Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu
servisu a len s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Poskodeny
siefovy adaptér zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti ndvodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Meraci pristroj slizi na priblizné stanovenie vihkosti dreva alebo stavebnych
materialov (napr. suché stavby, potery). Vihkost materialu sa ur¢uje pomocou
merania odporu alebo elektrickej vodivosti meraného objektu.

Zobrazena namerana hodnota uvadza vihkost v percentach, vzhladom na susi-
nu zvoleného materidlu.

Meraci pristroj nie je vhodny na stanovenie vihkosti meranych objektov, ktoré
st tendie ako 5 mm.

GMP 2-15: Meraci pristroj je tiez urceny na bezdotykové meranie teploty
okolitého prostredia a relativnej vihkosti vzduchu.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie vo vnitornych priestoroch
(v miestnostiach).

Zobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho
pristroja na obrazkoch.

(1)  Ochranny kryt

(2)  Magnet na meracom pristroji

(3)  Meracihrot

(4) Displej

(5) 3 Tiagidlo zapnutia/vypnutia/naspat

(6)  L¥Tiacidlo nastaveni

(M A Multifunkéné tlacidlo

(8)  Senzorvlhkosti vzduchu a teplotny senzor (GMP 2-15)
(9)  Magnet na ochrannom kryte
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(10)  Zobrazenie nabijania litiovo-iénového akumulatorového bloku®
(11)  Zasuvka USB Type-C®*®

(12) Litiovo-i6novy akumulatorovy blok®

(13)  Aretécia litiovo-iénového akumulatorového bloku®

(14)  Kryt priehradky na batérie

(15) Aretécia krytu priehradky na batérie

(16)  Kabel USB Type-C®"

A) Toto prislu$enstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky.

B) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Zobrazovacie prvky

(a)  Zobrazenie stavu nabitia

(b)  Stavovy riadok

(c) Zvoleny material

(d)  Prahova hodnota vihkosti materialu

(e)  UloZené namerané hodnoty vlhkosti materialu

(f) Aktudlna namerana hodnota vlhkosti materialu

(g)  Zobrazenie vlhkosti vzduchu (GMP 2-15)

(h)  Zobrazenie teploty okolitého prostredia (GMP 2-15)

Technické udaje

Merac vlhkosti GMP 1-13
GMP 2-15

Cislo polozky

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Meranie vihkosti materialu

Meranie odporu

Rozsah merania

Relativna vihkost vzduchu (GMP 2-15) 5%...95%
Teplota okolitého prostredia (GMP 2-15) -20°C...+50°C
Merna jednotka

Vlhkost %
Teplota okolitého prostredia (GMP 2-15) °C,°F
Presnost merania (typicky)

Vodivost (vihkost materialu)” +1%
Relativna vihkost vzduchu® (GMP 2-15) pri:

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Teplota okolitého prostredia (GMP 2-15) +1°C
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota -20°C...+50°C
Teplota skladovania (bez akumulatora) -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu (bez kondenzacie) 95 %
Max. vy$ka pouZitia nad referenénou vyskou 2000 m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 20
Zdroj energie

- litiovo-iénovy akumulatorovy blok 3,7V

- batérie (alkalicko-manganové)

2x1,5VLR6 (AA)

Trvanie prevadzky cca®

- slitiovo-ionovym akumulatorovym blokom

25h
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Merac vlhkosti GMP 1-13

GMP 2-15
- s batériami (alkalicko-manganové) 40h
Hmotnost” 0,19 kg

Rozmery (di?ka x $irka x vyska)

235 %62 x 44,5 mm

Stupen ochrany IP65
Litiovo-ionovy akumulatorovy blok BA3.7V1.0Ah A
Cislo polozky 1607 A35 0ON8
Nabijacia pripojka USB Type-C®
Odportcany kabel USB Type-C® 1600A016A8
Menovité napétie 3,7V=
Kapacita 1,0 Ah
Odportcana teplota okolia pri nabijani +10°C...+35°C
Odportcana teplota okolia pri prevadzke a pri sklado- -10°C...+45°C
vani

Sietovy adaptér (prislusenstvo)

Vystupné napatie 5,0V=
Minimalny vystupny prud 500 mA
Odportcany sietovy adaptér®?

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Priprevadzkovej teplote 25 °C

B) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne o¢akdva docasna
vodivost spsobena kondenzaciou. Meraci pristroj nechajte zaklimatizovat a pred
meranim odstrafite orosenie z meracich hrotov.

C) Pri23°C(+2°C) astrednom jase displeja

D) Hmotnost bez litiovo-idnového akumulatorového bloku/batérii

E) Dalsie technické udaje naJdete naadrese:
https://www.b pr al.com/|

q

ign

Rozsah merania vlhkosti materialu

Material Minimalne Maximalne®
Drevené materialy:

<Stavebné drevo> 6,7 % 100,0%
<Africka viba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 51% 94,2 %
<Jelsa> 6,7 % 94,0 %
<Jasen> 7,7% 95,8 %
<Buk> 6,2 % 93,2 %
<Breza, eurépska> 4,6 % 95,9%
<Ceresiia, americka> 6,6 % 96,1%
<Ceresiia, europska> 5,8% 95,4 %
<Duglaska tisolista, amer.> 6,7 % 90,4 %
<Duglaska tisolista, eurép.> 7,7% 85,9%
<Brest, europsky> 6,4 % 88,8%
<Jedla> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
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Rozsah merania vlhkosti materialu

Material Minimalne Maximalne®
<Smrekovec> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Javor, americky> 6,3 % 90,5%
<Javor, europsky> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Dub ¢erveny> 5,4% 99,4%
<Dub, americky> 5,9% 99,7%
<Dub, eurépsky> 6,9 % 97,5%
<Borovica tazka> 8,2% 96,2 %
<Borovica, eurépska> 7,3% 97,4 %
<Topol’> 7,1% 98,5 %
<Smrek> 8,0% 97,3%
<Teak, barmsky> 7,0% 85,1%
<Teak, plantazny> 7,0% 56,6 %
<Orech, americky> 6,5% 98,2 %
<Orech, europsky> 6,0 % 95,5%
<Céder, zap. cerveny, kanad.> 5,3% 96,0%
<Céder, zap. cerveny, europ.> 6,9% 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tis> 7,2% 71,9%
Stavebné materialy:

<Anhydritovy poter> 0,1% 9,2%
<Tehly> 0% 20 %
<Cementova malta> 0,2% 9,7%
<Cementovy poter> 0,2% 6,6 %
<Tmel na betén> 0,6 % 7,1%
<Betonovy poter> 0,1% 6,7%
<Sadrokarton> 0,1% 28,8 %
<Pérobeton> 0,8 % 75,5%
<Sadra> 0,1% 29,6 %
<Vapenna malta> 0,1% 12,2%

A) Namerané hodnoty nad 80 % st zobrazené na displeji ako "> 80 %".

Zdroj energie

Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud’ pomocou Besch litiovo-idnového
akumulatorového bloku (12) alebo pomocou beznych batérii.
Upozornenie: Meraci pristroj nikdy neskladujte bez nasadeného veka prieh-
radky na batérie (14) alebo litiovo-ionového akumulatorového bloku (12),
predovsetkym v prasnom alebo vihkom prostredi.

Pouzivanie pomocou batérii
» Privymene litiovo-idnového akumulatorového bloku (12) za batérie odo-
berte litiovo-ionovy akumulatorovy blok (12).

Na prevadzku meracieho pristroja sa odportca pouzivat alkalické manganové
batérie.

» Nasadte batérie.
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Vzdy vymienajte vietky batérie sti¢asne. PouZivajte len batérie od
jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitor-
nej strane priehradky na batérie.

» Zalozte veko priehradky na batérie (14), tak aby sa zaistilo.

» Na odobratie krytu priehradky na batérie (14) stlacte aretaciu (15) a kryt
priehradky na batérie odoberte.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie. Baté-
rie m6zu pri dlh§om skladovani v meracom pristroji skorodovat.

Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorovym blokom

Nasadzovanie/vymena litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Privymene batérii za litiovo-ionovy akumulatorovy blok (12) odoberte kryt
priehradky na batérie (14) a viozené batérie.

» Vlozte litiovo-ionovy akumulatorovy blok (12) tak, aby sa aretécia (13)
zaistila.

» Privyberani litiovo-ionového akumulatorového bloku (12) stlacte
aretaciu (13) a vyberte litiovo-ionovy akumulatorovy blok z meracieho pri-
stroja.

Nabijanie litiovo-ionového akumulatorového bloku

» Na nabijanie pouZivajte odporiéany USB sietovy adaptér alebo USB
siefovy adaptér, ktorého vystupné napitie a minimalny vystupny prid
zodpovedajti poziadavkam v kapitole ,Technické tidaje“. Dodrziavajte
navod na obsluhu USB sietového adaptéra. Odportcany sietovy adaptér:
pozri, Technické tdaje”.

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Naptie zdroja elektrického
pradu sa musi zhodovat s Gidajmi na typovom $titku sietového adaptéra.

» Akumulator nabijajte iba pomocou USB pripojky pri teplotach okolité-
ho prostredia od +10 °C do +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného roz-
sahu moze poskodit akumulator alebo zvysuje nebezpecenstvo poziaru.

Litium-ionové akumulatory sa dodavaju z dovodu medzinarodnych pre-
pravnych predpisov ¢iastocne nabité. Aby ste zaruili piny vykon aku-
mulatora, akumulator pred prvym pouzitim dplne nabite.

» Otvorte kryt zasuvky USB Type-C® (11).

» Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou USB kébla (16) do USB sietového
adaptéra.

» Pripojte USB sietovy adaptér do elektrickej siete.

Farba indikacie Vyznam

nabitia (10)

Ita Litiovo-ionovy akumulatorovy blok sa nabija.

zelena Litiovo-idnovy akumulatorovy blok je tpine nabi-
ty.

cervena Nabijacie napatie alebo nabijaci prud nie st vhod-
né.

» Po ukonceni nabijania odoberte USB kabel (16).

» Zatvorte kryt USB zasuvky Type-C® (11), aby bola chranena pred prachom
a striekajlcou vodou.

Indikacia stavu nabitia

Indikacia stavu nabitia (a) zobrazuje na displeji stav nabitia litiovo-ionového
akumulatorového bloku (12) alebo batérii:
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Indikacia Kapacita

80-100%
@ 60-80%
- 40-60%
i 15-40%
- <15%

Ak st litiovo-ionovy akumulatorovy blok alebo batérie slabé g, zobrazi sa
<Nizka tiroveri batérie> na niekolko sekind na zltom stavovom riadku (b).

Ak je stav nabitia kriticky =y, zobrazi sa <Kriticka uroven batérie> na niekol-
ko sekund na ¢ervenom stavovom riadku (b). Indikacia vybitého stavu

nabitia (a) sa nasledne zobrazuje nacerveno. Meraci pristroj mozno prevadz-
kovat e$te maximalne 15 min.

Ak sU litiovo-idnovy akumulatorovy blok alebo batérie vybité, na displeji sa zo-
brazi <Batéria vybita> na niekolko sekind, potom sa meraci pristroj vypne.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chrante pred vihkom a pred priamym sinecnym Ziare-
nim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vy-
kyvom. Nenechavajte ho napriklad dihsi ¢as lezat v automobile. V pripade
vacsich teplotnych vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do pre-
vadzky zahriat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot
moze byt negativne ovplyvnena presnost meracieho pristroja.

» Dbajte na to, aby sa meraci pristroj dostatocne aklimatizoval. Pri vel-
kych teplotnych vykyvoch moze aklimatizacia trvat az 30 min. Moze ist na-
pr. pripad, ked vykonate najprv meranie v chladnej pivnici a potom v tep-
lom podkrovi.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych
vonkajsich vplyvoch a pri napadnych zmenach funkénosti by ste mali dat
meraci pristroj preskusat do servisu firmy Bosch.

Zapnutie/vypnutie

v Pred zapnutim meracieho pristroja skontrolujte, ¢i si meracie hroty Cisté
asuché. V pripade potreby ich utrite handrou.

+ Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty, nechajte ho v ta-
komto pripade pred zapnutim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom
ho pouZijete.

» Odoberte ochranny kryt (1) z meracich hrotov a nasadte ho na spodny
koniec meracieho pristroja.

» Meraci pristroj zapnete stlacenim tlacidla 8 alebo stredu tlacidla 4.
— Po kratkej Givodnej sekvencii je meraci pristroj pripraveny na meranie.

» Meraci pristroj vypnete dlhym stla¢enim tlacidla 8 tak, aby sa na displeji
zobrazila vypinacia obrazovka.

— Nastavenia meracieho pristroja sa uloZia. Ulozené namerané
hodnoty (e) sa vymazu.

» Opat nasad'te ochranny kryt (1) na meracie hroty (3).
V nastaveniach moZzete zvolit, ¢i a po akom ¢ase sa meraci pristroj automaticky
vypne (pozri ,Prehlad menu®, Stranka 191).

Zmena nastaveni v menu
Navigacia v menu

» Stlacte tlacidlo o aby ste otvorili menu <Nastavenia>. Aktudlny vyber je
teraz zobrazeny na svetlom pozadi.
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» Stlacajte tlacidlo A hore alebo dole, ak chcete v menu listovat.

» Stlacte tlacidlo A vpravo alebo v strede, aby ste presli do rozsireného
menu.

» Stlatte tlacidlo 4\ v strede, ak chcete:
potvrdit zvolent moznost menu (zvolena moznost menu je farebne
oznacena),
zrusit potvrdenie (pri moznom viacnasobnom vybere; farebné oznacenie
sa odstrani)
alebo spustit nejaky postup.

» Ak sa chcete vratit na najvy$siu Uroven menu, stlaéte bud tlacidlo 8 alebo
tlacidlo €¥.

Prehlad menu

- <Vyber materialu> s rozSirenym menu <Drevo> a <Stavebny material>:
Tu mbZete oznacit lubovolné mnozstvo materialov, ktoré sa prebert ako
oblibené do rychleho vyberu na Standardnej obrazovke.

- <Autotest>: Meraci pristroj pri kazdom zapnuti automaticky kontroluje

kalibraciu. Ak mate pochybnosti o presnosti merania (napr. ak sa meria

nejaky novy material), moZete nechat skontrolovat funkénost a kalibraciu
meracieho pristroja. Spustite pritom autotest a sledujte pokyny na displeji.
<Jas displeja>: Na rozdiel od inych rozsirenych menu mozete zmenit jas

obrazovky tak, Ze stlacate vpravo alebo viavo tlacidlo A

- <Vypniit po...>: TumdZete zvolit, ¢i a po akom ¢ase sa meraci pristroj au-
tomaticky vypne.

- <Merné jednotky> (GMP 2-15): Tu moZete zmenit mernu jednotku pre zo-
brazenie teploty okolitého prostredia (h).

- <Jazyk>: Pri prvom zapnuti a po resetovani na vyrobné nastavenia stanov-
te jazyk pouzivany na displeji. V tomto menu mozete zmenit nastaveny
jazyk.

- <Obnovenie tovarenskych nastaveni>: Tu mozete resetovat vietky na-
stavenia na meracom pristroji. Po resetovani sa nakratko zobrazi ivodna
obrazovka, potom meraci pristroj prejde do menu <Vyberte jazyk>.

- <Informacie o naradi>: Tu najdete informacie o pristroji (ako napriklad
verzia nainstalovaného softvéru).

Meranie vihkosti vzduchu a teploty (GMP 2-15)

Kym je meraci pristroj zapnuty, vinkost vzduchu (g) a teplota okolitého
prostredia (h) st merané pomocou senzora vlhkosti vzduchu a teplotného
senzora (8) nepretrzite.

» Pocas merania drte meraci pristroj d'alej od vlastného tela a od inych
0s6b. Telesné teplo alebo vydychovany vzduch mdzu skreslit namerané
hodnoty.

Ak sa namerané hodnoty menia, hoci sa meracim pristrojom nepohybuije a nie

je pritomny prievan, senzor vihkosti vzduchu a teplotny senzor (8) sa este

prispdsobuji podmienkam okolia. Pockajte, kym sa namerané hodnoty ne-
prestand menit.

V pripade potreby mézete urychlit aklimatizaciu senzora tak, ze budete mera-

cim pristrojom mierne pohybovat sem a tam.

Meranie vlihkosti materialu

Nastavenie materialu

Obsah vihkosti sa uréuje pomocou elektrickej vodivosti meraného objektu.

» Optimalne vysledky merania sii mozné iba vtedy, ak bol pre merany ob-
jekt nastaveny vhodny material. Materialy sa li$ia svojou vodivostou
a hustotou.

V meracom pristroji st ulozené menovité hodnoty pre rozne drevené a staveb-
né materialy. V nastaveniach (pozri ,Prehlad menu®, Stranka 191) mozete
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z pritomnych materialov urcit obltibené materialy, ktoré st na Standardnej ob-
razovke k dispozicii ako rychly vyber.

+ Aktudlne nastaveny material je zobrazeny na indikacii materialu (c).

» Stladte tlagidlo A hore, ak chcete prepnt na iny obltbeny material.

—> Svetlé pozadie indikacie materialu (c) signalizuje, Ze nastavenie mate-
ridlu mozno zmenit.

» Stlacajte tlacidlo A vpravo alebo vlavo, kym sa nezobrazi Zelany material.

Svetlé pozadie indikacie materialu (c) zmizne: po stlaceni tlacidla A ystrede
alebo niekolko sekind po poslednom stlaceni tlacidla alebo pri zacati merania.

Nastavenie prahovej hodnoty

Pri kazdom ulozenom materiali mozete stanovit, od akej prahovej hodnoty sa
namerana hodnota zobrazi na indikécii nameranej hodnoty (f) ako prili$ vyso-
ka (Cervend) alebo vyhovuijlca (zelena).

Maximalna nastavite/na prahova hodnota zavisi od materialu:

Material Rozsah prahovej

hodnoty
VSetky drevené materidly 0%...30%
<Pérobeton> 0%-...30%
<Tehly>, <Sadrokarton>, <Sadra>, <Tmel na 0%...10%

beton>, <Betonovy poter>, <Anhydritovy poter>,
<Cementovy poter>, <Cementova malta>,
<Vapenna malta>

+ Prislu$na prahova hodnota pre aktualne zvoleny material (c) sa zobrazi
vindikacii prahovej hodnoty (d).

» Pre zmenu prahovej hodnoty stlacte tlacidlo A dole.

—> Svetlé pozadie indikacie prahovej hodnoty (d) signalizuje, Ze prahovi
hodnotu mozno zmenit.
» Stlacajte tlacidlo A vpravo alebo vlavo, kym sa nezobrazi Zelana hodnota.
Pri dIhsom stlaceni sa hodnota bude menit rychlejsie.
—> Prahova hodnota sa ulozi pre aktualny material a je opat k dispozicii aj
po zmene materialu.

Svetlé pozadie indikacie prahovej hodnoty (d) zmizne: po stlaceni tlacidla A
v strede alebo niekolko sekiind po poslednom stlaceni tlacidla alebo pri zacati
merania.

Pokyny k meranému objektu

- Presnost merania je najvacsia, ked'sa teplota meraného objektu zhoduje
s teplotou okolitého prostredia. Pockajte v pripade potreby, kym merany
objekt nenadobudne beznu teplotu.

- Ak je merany objekt zvonku vihky (napr. kvoli dazd'u alebo oroseniu), bude
sa merat iba povrchova vihkost. Zvolte stranu, ktora nie je vinka, alebo
merany objekt pripadne utrite dosucha, aby ste mohli zmerat vlhkost mate-
ridlu.

- Meranie zamrznutého materidlu nie je mozné.

- Merané miesto na dreve musi byt neopracované a bez hf¢, necistoty, Zivice,
hniloby, hrbolov alebo inych nedostatkov, aby vysledok merania nebol
skresleny.

- Primerani vihkosti v palivovom dreve je vhodné pred meranim vzorku dreva
rozstiepat.

- Merané miesto na stavebnych materialoch by malo byt bez necistoty.
Predovsetkym soli na povrchu mozu vysledok merania skreslit.

Meranie a uloZenie nameranej hodnoty

+ Skontrolujte, ¢i je v indikacii (c) nastaveny spravny material.
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» Zasunte meracie hroty (3) do meraného objektu. Optimalne vysledky
merania dosiahnete, ked' s meracie hroty zasunuté do meraného objektu
ccad - 5 mm (po zarez).

» Pri zapichovani meracich hrotov do meraného objektu nevyvijajte Ziad-
ne nasilie. Meraci pristroj nezatlkajte do meraného objektu pomocou
inych predmetov. Meraci pristroj sa moze poskodit.

» Meracie hroty (3) pripadne zastvajte do meraného objektu pohybmi dol'a-
vaadoprava.

— Namerana vlihkost materialu sa zobrazi na indikacii nameranej
hodnoty (f).

Ak je namerana hodnota mensia alebo rovna nastavenej prahovej hodnote, zo-

brazi sa nazeleno. Ak je namerana hodnota vacsia ako prahova hodnota, zo-

brazi sa nacerveno.

UloZenie nameranej hodnoty:

» Na uloZenie aktualne nameranej hodnoty stlacte tlacidlo A ystrede.

— UloZena namerana hodnota (e) sa zobrazi nad aktualnou nameranou
hodnotou.
Ulozit mozete maximalne dve namerané hodnoty. Pri kazdom dal$om ukladani
sa star$ia hodnota automaticky vymaze.

UloZené namerané hodnoty mozete tiez ruéne vymazat stlacenim tlacidla 8
(pritom sa najprv vymaze naposledy namerana hodnota).

Pri zmene materidlu a pri vypnuti meracieho pristroja sa obidve uloZené hod-
noty vymaza.

Pokyny pre meranie

Vseobecné pokyny pre meranie:

- Meracie hroty (3) nepriblizujte k zdrojom tepla alebo vlhkosti, ktoré mozu
meranie skreslit.

- Vidy merajte na viacerych miestach. Vihkost moze byt v meranom objekte
rozlozena rézne.

- Meranie prebieha vylucne v oblasti, v ktorej majd meracie hroty (3) kontakt
s meranym objektom. VIhkost vo vacsej hlbke nemozno namerat. Vysledky
merania mozu byt ovplyvnené r6znou hlbkou zapichnutia.

- Meraci pristroj dokaze, z dévodu svojho principu fungovania, urcit vihkost
len priblizne. Ak st potrebné presné hodnoty pre drevo, urobte meranie po
su$eni podla EN 13183.

Merania v suchych stavbach/podkladoch:

- Pri podkladoch z miesanych materialov alebo pri sypkom, lamavom pod-
klade je nutné pocitat s vy$Sou nepresnostou merania.

- Zobrazené hodnoty velmi zavisia od pouzitého stavebného materialu/vy-
robcu a od podmienok okolia. Ak mate pochybnosti, zmerajte, ako referen-
ciu, spolahlivo suché miesto alebo dostatocne velkd sucht vzorku z rov-
nakého materialu.

Meranie v dreve (pozri Obr. A, Stranka 6):

- Merajte priecne na smer vldkien dreva. Meranie rovnobezne s viaknami
alebo pozdlZ letokruhov méze zvysit namerané hodnoty.

- Merajte minimalne 5 cm od reznych hran a nemerajte na éelnych stranach.
Drevo schne na okraji a ¢elnych stranach mimoriadne rychlo.

- Nemerajte na vonkajsich stranach dreva. Z dovodu dazd'a alebo rosy by sa
tu mohla nahromadit voda a sposobit vy$sie hodnoty vihkosti.

- Jadrové drevo moze mat iny obsah vihkosti ako belové drevo z rovnakého
kusu dreva.

- Primerani vlhkosti palivového dreva je vhodné merat Cerstvo nastiepané
drevo v troch bodoch: 5 cm od lavej a pravej hrany rezu a v strede polena.

- KedZe ide o prirodné materialy, vodivost sa moze menit a viest k roznym
nameranym hodnotam.
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03% 17°C e - Aksinie steisti, 0 aky druh dreva ide, vyberte si

Construction wood <Stavebné drevo> na indikdcii materialu (c).
412% »
1

9.3%

Pracovné pokyny

Priklady vypoctov

Vihkost materialu:

Vlhkost materialu sa urcuje pomocou meracieho pristroja alebo ju mozno vy-
pocitat podla nasledujiceho vzorca:

Vlhkost materialu v % = (mnoZstvo vody obsiahnuté v materidli / susina mate-
rialu) x 100

Obsah vody materialu:

Ak je vihkost materialu zndma, mozno obsah vody materialu vypocitat podia
nasledujliceho vzorca:

obsah vody v % = [vihkost materialu / (100 + vihkost materialu)] x 100
Priklad 1: 100 % vlhkost materialu

Obsah vody v % =[100 /(100 + 100)] x 100 = 50 %

Polovica materialu pozostava z vody.

Priklad 2: 50 % vihkost materidlu pri 1 kg mokrého materidlu:

Obsah vody v % =[50 / (100 + 50)] = 100 = 33,3 %, zodpoveda cca 333,3 g
vody.

Susina materiélu je cca 666,6 g.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. Pri viditelnych po-
Skodeniach alebo uvolnenych ¢astiach vnatri meracieho pristroja uz nie je za-
ruc¢ena bezpecna funkénost.

Meraci pristroj odkladajte a prepravujte vzdy len vo vhodnom boxe, ako je ori-
gindlne balenie.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v originalnom baleni.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Eistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ¢i rozpastadla. Pred pouzivanim meracieho pristroja nechajte
meracie hroty (3) uschndt.

Ak st meracie hroty (3) opotrebované alebo velmi znecistené, kontaktujte au-
torizovany zakaznicky servis Bosch.

Na meracie hroty nelepte Ziadne nalepky.

GMP 2-15:

Senzor vlhkosti vzduchu a teplotny senzor (8) mozete vy¢istit pomocou mak-
kého Stetca.

Senzor vlhkosti vzduchu je z principu citlivy na rozpustadla, lepidla a zméakco-
vadld. Trvalé posobenie takychto latok moze sposobit odchylky v nameranej
vlhkosti vzduchu.

Meraci pristroj neuchovavajte v plastovom vrecku, ktorého vypary by mohli
poskodit senzor vlhkosti vzduchu a teplotny senzor (8). V blizkosti senzora
nelepte na meraci pristroj Ziadne nalepky.

Meraci pristroj neskladujte dlhsi ¢as mimo rozsahu vlhkosti vzduchu od 30 do
50 %. Ak je meraci pristroj skladovany v prili$ vihkych alebo prili$ suchych

podmienkach, mdze pri uvedeni do prevadzky dochadzat k chybnym mera-
niam.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Slovakia
Tel.: +4212 48703 800

H[E] Nase servisné adresy a odkazy na servisné sluzby a objednavku

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bez-
podmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, akumulatory/batérie, prisluenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte elektrické naradie ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie,
ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat.
Vyuzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia méze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a mérémii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznilja, ez
befolyassal lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intézke-
désekre. ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITA-

SOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiszer
biztonsagos berendezés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémdszer
szikrakat kelthet, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Ne moddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat
veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriitlen kezelése ese-
tén abbol g6zok léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrob-
banhat. Azonnal juttasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akku-
mulatorbol gytilékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a fo-
lyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumuld-
torfolyadék irritaciokat vagy égéses borseriiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy
kiils6 erobehatasok megrongalhatjak. Bels rovidzarlat Iéphet fel és az
akkumulator kigyulladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
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» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol,
mint példaul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az
érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériilése-
ket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumulatort
csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltokésziilék-
ben egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

Ovja az akkumulétort a forrésagtél, példaul a tar-

tés napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a

viztél és a nedvességtol. Robbanasveszély és ro-

vidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi készii-
lékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelé-
be. A magnes egy magneses mezot hoz létre, amely hatassal
lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatat-
lan adatveszteségekhez vezethet.

» Ovatosan kezelje a mérémiiszert, ha a védésapkat eltavolitottak. Ha
6vatlanul kezeli a védésapka nélkiili mérémdszert, ez sériilésekhez vezet-
het.

» A mért értékek eltérhetnek a tényleges értékektol. A mérési eredmé-
nyeket a kornyezeti behatasok (példaul por vagy g6z a mérési teriile-
ten), homérséklet ingadozasok (példaul fiitészalas ventilatorok), vala-
mint a mérési feliiletek fajtaja és allapota (példaul erésen visszaveré
vagy atlatsz6 anyagok) meghamisithatjak.

» Ovja améromiiszert, kiilondsen a paratartalom- és hémérséklet-érzé-
kelot a nedvességtol, portol és szennyezodésektol. A szennyezett pa-
ratartalom- és homérséklet-érzékelo torzithatja a mérési eredménye-
ket.

wr v

Biztonsagi el6irasok a dugaszolhaté halézati

tapegységhez

» Eza dugaszolhato halozati tapegység nincs arra eléiranyozva, hogy
gyerekek vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii,
illetve kell6 tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a dugaszolhato halézati tapegységet 8 éves kor feletti
gyerekek és olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzé-
kelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben az ilyen szemé-
lyek biztonsagaért mas, felelés személy feliigyel, vagy a dugaszolhaté
halézati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta 6ket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben fennall a hibas
mikodés és a sériilés veszélye.

GTartsa tavol a dugaszolhato halézati tapegységet az esétol és a ned-
vességtol. Ha viz hatol be egy dugaszolhat6 haldzati tapegységbe, ez megno-
veli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhaté halézati tapegységet. A szennyezédés
aramités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a dugaszolhaté halézati tapegysé-
get. Ne hasznalja a dugaszolhatd halézati tapegységet, ha az sériilt. Ne
nyissa ki a dugaszolhato halozati tapegységet és csak a Bosch vagy
megfeleld mindsitésii szakmai személyzet segitségével és csak eredeti
potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. A sériilt dugaszolhato halozati
tapegységek novelik az aramiités kockazatat.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Kérijiik, vegye figyelembe a haszndlati utasitas elsé részében talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer a fa vagy épitéanyagok (pl. gipszkarton, esztrich stb.) nedves-
ségtartalmanak hozzavet6leges meghatdrozasara szolgal. Az anyag nedvesség-
tartalmat a mérendd targy ellendllasanak vagy elektromos vezet6képességé-
nek mérésével hatarozza meg.

Akijelzett mérési érték a nedvességtartalmat mutatja szazalékban, a kivalasz-
tott anyag szdraz témegére vonatkoztatva.

A mérémliszer 5 mm-nél vékonyabb mérendd targyak nedvességtartalmanak
meghatdrozasara nem alkalmas.

GMP 2-15: Amérémuiszer ezenkiviil a kornyezeti hémérséklet és a levegd rela-
tiv paratartalmanak érintésmentes mérésére szolgal.

A mérémszer helyiségekben végzett mérésekre alkalmas.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiszer abrain hasznalt
sorszamozasnak.

(1)  Védé6sapka

(2)  Magnes amérémliszeren

(3)  MérGhegy

(4) Kijelz6

(5) @ Be-/ki-/visszagomb

(6)  L¥Beallitisok gomb

(7) A Tabbfunkciés gomb

(8)  Paratartalom- és hdmérséklet-érzékelé (GMP 2-15)
(9)  Magnes avédésapkan

(10)  Alitium-ion akkumulator tdltéttségiallapot-kijelzsje”
(11)  USB Type-C® aljzat*®

(12)  Li-ion akkumulatoregység”

(13)  Alitium-ion akkumulator retesze”

(14) Elemrekeszfedél

(15) Azelemrekeszfedél reteszelése

(16)  USB Type-C® kabel”

A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
B) USB Type-C®és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Kijelzoelemek

(a)  Toltottségiallapot-kijelzd

(b)  Allapotsor

(c) Kivalasztott anyag

(d)  Anyagnedvességtartalmanak kiisz6bértéke
(e)  Mentett nedvességtartalom mérési értékek

(f) Aktualis nedvességtartalom mérési érték

(g)  Levegé paratartalmanak kijelzése (GMP 2-15)
(h) Kornyezeti hémérséklet kijelzése (GMP 2-15)
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Miiszaki adatok

Nedvességmérd GMP 1-13
GMP 2-15

Rendelési szam

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Anyag nedvességtartalmanak mérési eljdrasa

Ellendllasmérés

Mérési tartomany

Aleveg6 relativ paratartalma (GMP 2-15) 5%...95%
Kornyezeti hémérséklet (GMP 2-15) -20°C...+50°C
Mértékegység

Nedvességtartalom %
Kornyezeti hémérséklet (GMP 2-15) “C,F
Mérési pontossag (tipikus)

Vezetéképesség (anyag nedvességtartalma)” +1%
Relativ paratartalom” (GMP 2-15):

- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Kornyezeti hémérséklet (GMP 2-15) +1°C
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet -20°C ... +50°C
Tarolasi hémérséklet (akkumulator nélkiil) -20°C...+70°C
Relativ paratartalom (nem kondenzalodo) max. 95 %
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti 2000 m
magassag

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint D2l
Energiaellatas

- Litium-ion akkumultor 3,7V

- Elemek (alkali-mangan)

2x1,5VLR6 (AA)

Uzemid6 kb.?

- litium-ion akkumulatorral 25h
- elemekkel (alkali-mangan) 40h
Sily” 0,19 kg

Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag)

235 % 62 x 44,5 mm

Védelmi osztaly IP65
Litium-ion akkumulator BA3.7V1.0Ah A
Rendelési szam 1607 A35 ON8
Tolt6csatlakozd USB Type-C®
Javasolt USB Type-C® kabel 1600A016A8
Névleges fesziiltség 3,7V=
Kapacitas 1,0 Ah
Javasolt kornyezeti hdmérséklet a téltés soran +10°C...+35°C
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet a hasznalat és a taro- -10°C...+45°C
|ds soran

Halozati tapegység (tartozék)

Kimeneti fesziiltség 50V=
Kimeneti dram minimum 500 mA
Javasolt csatlakozodugos haldzati tapegység®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
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Nedvességmérd GMP 1-13

GMP 2-15
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) 25°C iizemi hémérséklet mellett

B) Csak egy nem vezetoképes szennyezés |ép fel, ambar idonként a harmatképzGdés
kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd vezetoképességre is lehet szamitani.
Vérja meg, amig a mérémlszer akklimatizalodik, majd a mérés megkezdése el6tt ta-
volitsa el a harmatot a méréhegyekrél.

C) 23°C...(+2°C) és kozepes képernydfényerd esetén
D) Tomeg litiumi-ion akkumulator/elemek nélkiil

E) Tovabbi miiszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Anyag nedvességtartalmanak mérési tartomanya

Anyag minimalis maximalis”

Faanyagok:

<Epitéfa> 6,7 % 100,0%
<Abacsi fa> 6,1% 97,1%
<Abura fa> 5,7% 100,0%
<Afzelia fa> 6,1% 75,9 %
<Agba fa> 51% 94,2 %
<Eger> 6,7 % 94,0%
<Koris> 7,7% 95,8 %
<Biikk> 6,2% 93,2 %
<Nyir, eurdpai> 4,6% 95,9%
<Cseresznye, amerikai> 6,6 % 96,1 %
<Cseresznye, europai> 5,8% 95,4 %
<Douglas feny6, amerikai> 6,7 % 90,4 %
<Douglas fenyd, eurépai> 7,7% 85,9%
<Szilfa, eurépai> 6,4 % 88,8 %
<Jegenyefeny6> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Vorosfeny6> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makoré> 6,7 % 88,7 %
<Juhar, amerikai> 6,3% 90,5 %
<Juhar, eurépai> 6,2 % 99,3 %
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Tolgy, voros> 5,4% 99,4 %
<Tolgy, amerikai> 5,9% 99,7 %
<Tolgy, eurdpai> 6,9 % 97,5%
<Erdeifenyd, ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Erdeifeny6, europai> 7,3% 97,4 %
<Nyar> 71% 98,5 %
<Lucfeny6> 8,0% 97,3%
<Teakfa, burmai> 7,0% 85,1%
<Teakfa, iiltetvény> 7,0% 56,6 %
<Did, amerikai> 6,5% 98,2 %
<Dio, eurdpai> 6,0 % 95,5%
<Voros cédrus, kanadai> 5,3% 96,0 %
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Anyag nedvességtartalmanak mérési tartomanya

minimalis maximalis”
<Voros cédrus, europai> 6,9 % 96,0 %
<Fiizfa> 7,5% 100,0 %
<Tiszafa> 7.2% 71.9%
Epitéanyagok:
<Anhidrit esztrich> 0,1% 9,2%
<Tégla> 0% 20 %
<Cementhabarcs> 0,2% 9,7%
<Cementesztrich> 0,2 % 6,6 %
<Beton-kitoltéanyag> 0,6 % 7,1%
<Betonesztrich> 0,1% 6,7%
<Gipszkarton> 0,1% 28,8 %
<Ytong (gazbeton)> 0,8% 75,5%
<Gipsz> 0,1% 29,6 %
<Mészhabarcs> 0,1% 12,2%

A) A80% feletti mérési értékek a kijelzén "> 80%" forméaban jelennek meg.

Energiaellatas

A mérémiszer Bosch litium-ion akkumulatorral (12) vagy hagyomanyos ele-
mekkel is mikodtethetd.

Megjegyzés: Soha ne tarolja a mérémiszert behelyezett elemtartd rekesz-
fedél (14) nélkiil, ill. litium-ion akkumulator (12) nélkiil, kiilonésen poros vagy
nedves kornyezetben.

Uzemeltetés elemekkel
» Alitium-ion akkumulatorrdl (12) elemekre torténd valtashoz vegye ki a liti-
um-ion akkumulatoregységet (12).
Amérémlszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek alkalmazasat javasol-
juk.
» Tegye be az elemeket.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd
cég azonos kapacitasu elemeit hasznalja.

Ekkor tigyeljen az elemfiok fedél belsd oldalan talalhatd abrazolasnak
megfeleld helyes polaritas betartasara.
» Helyezze be az elemtarto rekesz fedelét (14), majd reteszelje be.
» Az elemtartd rekesz fedelének (14) eltavolitasahoz nyomja meg a
reteszt (15), és vegye le az elemtarto rekesz fedelét.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a mérémiiszer-
ben korrodaléddhatnak.

Uzemeltetés litium-ion akkumulatorral

Litium-ion akkumulator behelyezése/cseréje

» Elemekrdl litium-ion akkumulatorra (12) torténé valtashoz tavolitsa el az
elemtartd rekesz fedelét (14) és a behelyezett elemeket.

» Helyezze be a Li-ion akkumulatort (12), és reteszelje be az
akkuegységet (13).

» Alitium-ion akkumulator (12) kivételéhez nyomja meg a reteszelést (13),
majd vegye ki a Li-ion akkumulatort a mérémiiszerbdl.
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Litium-ion akkumulator felt6ltése

» Atoltéshez az ajanlott halozati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan
USB-tapegységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a mi-
nimalis kimeneti fesziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben
ismertetett kovetelményeknek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tap-
egység Uzemeltetési Gtmutatéjat. Ajanlott hal6zati tapegység: lasd M-
szaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras fesziiltségének
meg kell egyeznie a dugaszolhatd halézati tapegység tipustablajan talalhatd
adatokkal.

» Az akkumulatort csak USB-csatlakozon keresztiil, +10 °C és +35 °C ko-
2z0tti kornyezeti homérséklet mellett toltse fel. Az ezen hdmérséklet-tar-
tomanyon kiviili hémérsékletek melletti feltoltés megrongalhatja az akku-
muldtort vagy megnovelheti a tlizveszélyt.

Alitium-ion akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfe-

lel6 csak részben feltoltott allapotban kertilnek kiszallitasra. Az akkumu-
lator teljes teljesitményének biztositasara az els alkalmazas el6tt toltse fel tel-
jesen az akkumulatort.

» Nyissa fel az USB Type-C® aljzat (11) fedelét.

» Csatlakoztassa az USB Type-C® aljzathoz USB-kabel (16) segitségével az
USB-tapegységet.

» Csatlakoztassa az USB-tapegységet a villamos haldzathoz.

Toltottségiallapot- Magyarazat

kijelz6 (10) szine

sarga A litium-ion akkumulator tolt6dik.

z6Id A litium-ion akkumulator teljesen fel van toltve.
piros Atoltéfesziiltség vagy a toltdaram nem megfeleld.

» Atoltési folyamat befejezését kovetGen tavolitsa el az USB-kabelt (16).

» Zarjale az USB Type-C® csatlakozoaljzat (11) fedelét, hogy megovija a por
és a froccsend viz behatolasatol.

Toltottségiallapot-kijelzo

Akijelz6n lathato toltottségiallapot-kijelz6 (a) a litium-ion akkumulator (12), il-
letve az elemek toltottségi allapotat mutatja:

Kijelzés Kapacitas

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Ha a litium-ion akkumuldtor vagy az elemek toltottsége alacsony m—, néhany
masodpercig a sarga allapotjelz6 savon (b) megjelenik az <Alacsony
toltottség> felirat.

Ha a toltottségi allapot kritikussa valik —p, néhany masodpercig a piros alla-
potjelzé savon (b) megjelenik az <Akkumulator kritikus> felirat. Az iires tol-
tottségiallapot-kijelzo (a) ekkor piros szinnel jelenik meg. A mérémiszert még
legfeljebb 15 percig lehet izemeltetni.

Ha a litium-ion akkumulator vagy az elemek lemeriiltek, néhany masodpercig
megjelenik a kijelz6n a <Lemeriilt akkumulator> felirat, majd a mérémiiszer
kikapcsol.

JOBEBE
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés
» Ovja meg a méromiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélséséges homérsékleteknek vagy ho-
mérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdiszert hosszabb
ideig az autoban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig
amérémiszer hémérsékletet kiegyenlitédik, miel6tt azt iizembe helyezné.
Széls6séges hdmérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok esetén a méro-
miszer pontossaga csokkenhet.

» Ugyeljen a mérémiiszer kielégité akklimatizalédasara. Erés homérsék-
let-ingadozasok esetén az akklimatizalddasi ido elérheti a(z) 30 percet.
llyesmi példaul akkor léphet fel, ha az els6 mérést a hiivos pincében végzi,
majd felmegy a meleg padlasra és ott mér tovabb.

» Ugyeljen arra, hogy a méromiiszer ne eshessen le és ne legyen kitéve
erdsebb Iokéseknek vagy iitéseknek. Erds kiils6 behatasok utan és a mi-
kodés soran fellépd felt(ing jelenségek esetén ellendriztesse a mérémliszert
egy feljogositott Bosch-vevészolgalattal.

Be-/kikapcsolas
+ Amérémlszer bekapcsolasa elott gydz6djon meg arrdl, hogy a méréhe-
gyek tisztak és szarazak. Ha sziikséges, egy ronggyal torolje szarazra oket.

v Haamérémiszer el6zoleg egy erds hémérséklet-valtozasnak volt kitéve,
akkor a bekapcsolas el6tt varja meg, amig a hdmérséklete egy stabil érték-
re all be.

» Tavolitsa el a méréhegyek véddsapkajat (1), és rogzitse azt a mérémiszer
also végeére.
» Amérémliszer bekapcsolasahoz nyomja meg a gombot 8 vagy a
gomb A kozepét.
— Egy rovid inditasi folyamat utan a mérémiszer készen all a mérésre.
» Amérémiiszer kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gom-
bot 8 , amig a kijelz6n megjelenik a kikapcsolasi képernyd.

— Amérémuszer bedllitdsai mentésre keriilnek. A tarolt mérési
értékek (e) torlésre keriilnek.

» Helyezze vissza a véddsapkat (1) a mérohegyre (3).

A bedllitasok kozétt ki lehet jelolni, hogy a mérémuiszer bizonyos id6 elteltével
automatikusan kikapcsoljon-e, és ha igen, mennyi idd eltelte utan (lasd ,Menti
attekintése”, Oldal 203).

Beallitasok modositasa a meniiben
Navigalas a meniiben

» A <Beallitasok> menii megnyitasahoz nyomja meg a gombot o Az aktu-
dlis kivlasztas vilagos hattérrel jelenik meg.

» Nyomja a gombot A feifels vagy lefelé a meniiben valo lapozashoz.

» Nyomja meg a gomb A jobb oldalat vagy a kdzepét az almeniire valé val-
tashoz.

» Nyomja meg a gomb A kozepét a kovetkezokhoz:
akivalasztott meniipont megerésitése (a kivalasztott meniipont szinnel van
kiemelve),
amegerdsités visszavonasa (tobbszoros kivalasztas esetén; a szines ki-
emelés elt(inik)
vagy egy mlivelet elinditasa.
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» Nyomja meg a gombot 8 vagy a gombot o a kovetkez6é magasabb szint(
meniibe val6 visszatéréshez.

Menii attekintése

- <Anyagvalaszték> a <Fa> és az <Epit6anyag> almeniik segitségével: Itt
annyi anyagot jelolhet meg, amennyit csak akar, amelyek a standard képer-
ny6 gyorsmendijébe keriilnek at kedvencekként.

- <Onellenérzés>: A mérémiszer minden bekapcsolaskor automatikusan el-
lendrzi a kalibralast. Ha kétség meriil fel a mérési pontossaggal kapcsolat-
ban (pl. Gj anyagban t6rtén6 mérés esetén), ellendrizheti a mérémiiszer
miikodését és kalibralasat. Ehhez inditsa el az ontesztet, és kovesse a kép-
erny6n megjelend utasitasokat.

- <Kijelzo fényereje>: A tobbi almeniitdl eltéréen a képernyd fényerejét a

jobb vagy bal oldali gomb A megnyomasaval modosithatja.

<Kikapcsolas ennyi id6 utan:>: Itt lehet kivalasztani, hogy a mérémUszer

automatikusan kikapcsoljon-e és mennyi id6 utan.

- <Mértékegységek> (GMP 2-15): Itt mddosithatja a kornyezeti
homérséklet (h) kijelzésének mértékegységét.

- <Nyelv>: Az elsé bekapcsolaskor és a gyari beallitasok visszaallitasa utan

adja meg a kijelz6n hasznalt nyelvet. A bedllitott nyelvet ebben a meniiben

itt valtoztathatja meg.

<Gyari beall. visszaallitasa>: A mérémuiszer 6sszes beallitasat itt allithatja

vissza. A visszadllitas utan rovid idére megjelenik a kezd6képernyd, majd a

mérémszer atvalt a <Nyelv kivalasztasa> meniibe.

<Eszkozinformacio>: Itt talalja a késziilékre vonatkozo informaciokat (pél-
daul a telepitett szoftver verziojat).

A paratartalom és a hémérséklet mérése (GMP 2-15)

Amig a mérémliszer be van kapcsolva, a paratartalom (g) és a kornyezeti

homérséklet (h) folyamatosan mérhetd a paratartalom- és hémérséklet-

érzékel6 (8) segitségével.

» A mérés soran a mérémiiszert tartsa tavol a sajat testétol és mas sze-
mélyektdl. A testhd vagy a kilélegzett leveg torzithatja a mérési értékeket.

Ha a mérési értékek akkor is valtoznak, ha a mérémUszer nem mozog, s nincs
huzat, a paratartalom- és hémérséklet-érzékeld (8) még a kornyezeti feltéte-
lekhez alkalmazkodik. Varjon, amig a mérési értékek mar nem valtoznak.
Sziikség esetén a mérémliszer enyhe el6re-hatra mozgatasaval felgyorsithatja
az érzékeld akklimatizalodasat.

Anyag nedvességtartalmanak mérése

Anyag beallitasa

A nedvességtartalom meghatarozasa a mérendo targy elektromos vezet6keé-

pességén keresztiil torténik.

» Optimalis mérési eredmények csak akkor érhetdk el, ha a mérendd
targyhoz a megfelel6 anyagot valasztottak ki. Az anyagok vezetoképes-
séglikben és stirliségiikben kiilonboznek.

Akiilonboz6 fa- és épitdanyagok paramétereit a mérémiszer tarolja. A Bealli-

tasok meniipontban (lasd ,Menii attekintése”, Oldal 203) a rendelkezésre allo

anyagok koziil beallithatja a kedvenceket, amelyek a standard képerny6 gyors-
meniijében elérhetok.

v Az aktudlisan beallitott anyag jelenik meg az anyagkijelzén (c).
» Nyomjamega gombotA felfelé, ha masik kedvenc anyagra szeretne val-
tani.
— Az anyagkijelzd (c) vilagos hattere jelzi, hogy az anyagbeallitas mddo-
sithatd.
» Nyomja meg a gombot Y vagy jobbra, amig a kivant anyag meg nem
jelenik a kijelzén.
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Az anyagkijelz6 (c) vilagos hattere kialszik: a kozéps6 gomb A megnyomasa-
val vagy néhany masodperccel a gomb utolsé megnyomasa utan, illetve mérés
inditasakor.

Kiiszobérték beallitasa

Minden tarolt anyaghoz megadhatja azt a kiiszobértéket, amelytél kezdve a
mérési érték til magas (piros) vagy megfeleld (zold) értékként jelenik mega
mérésiérték-kijelzon (f).

A beallithatd maximalis kiiszobérték az anyagtol fiigg:

Anyag Kiiszobérték tarto-

L ELE]
Minden faanyag 0%...30%
<Ytong (gazheton)> 0%...30%
<Tégla>, <Gipszkarton>, <Gipsz>, <Beton- 0%...10%

kitoltéanyag>, <Betonesztrich>, <Anhidrit
esztrich>, <Cementesztrich>, <Cementhabarcs>,
<Mészhabarcs>

v Az aktudlisan kivalasztott anyaghoz (c) tartozo kiiszobérték jelenik meg a
kiiszobérték-kijelzén (d).

» Akiisz6bérték modositasahoz nyomja meg a gombot A efels.

— Akiiszobérték kijelz6jének (d) vilagos hattere jelzi, hogy a kiisz6bérték
megvaltoztathato.

» Nyomja meg a gombot Ajobbra vagy balra, amig a kivant érték meg nem
jelenik a kijelzén. Ha nyomva tartja, az értéket gyorsabb Iépésekben mddo-
sithatja.

— AkiiszObérték az aktualis anyaghoz elmentésre keriil, és az anyag meg-
valtoztatdsa utan is tjra rendelkezésre all.
A kiiszobérték-kijelz6 (d) vilagos hattere kialszik: a kozépsé gomb A meg-

nyomasaval vagy néhany masodperccel a gomb utolsé megnyomasa utan, illet-
ve mérés inditasakor.

A mérendo targyra vonatkozé tudnivalok

- Amérési pontossag akkor a legnagyobb, ha a mérendd targy hdmérséklete
megegyezik a kornyezeti hémérséklettel. Sziikség esetén hagyja a mérendd
targyat lehdlni.

- Haamérendd targy kiviilr6l nedvessé valt (pl. es6 vagy kondenzacio hata-
sara), akkor csak a feliileti nedvesség mérhetd. Valasszon egy nem nedves
oldalt, vagy sziikség szerint dorzsolje szarazra a mérendé targyat, hogy meg
tudja mérni az anyag nedvességtartalmat.

- Fagyott anyag mérése nem lehetséges.

- A mérési eredmény hitelességének biztositasa érdekében a mérési pont a
faban legyen egy kezeletlen és agaktol, szennyezddésektdl, gyantatdl, ro-
hadt részektél, csomoktol és egyéb hibaktol mentes helyen.

- Atiizeléanyagok nedvességtartalmanak mérésekor célszer(i a faanyagmin-
tat a mérés elétt feldarabolni.

- Az épitéanyagokban a mérendd teriiletnek szennyezédésmentesnek kell
lennie. Kiilonosen a fellileten 1évo sok torzithatjak a mérési eredményt.

Mérési folyamat és mérési értékek tarolasa

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a megfeleld anyag van-e beallitva a kijelzén (c).

» Nyomja a méréhegyeket (3) a mérend¢ targyba. Optimalis mérési ered-
mény akkor érhet el, ha a méréhegyeket kb. 4-5 mm-re (a bevagasig) a
mérendd targyba helyezi.

» Ne alkalmazzon eré6t, amikor a méréhegyeket a mérendé targyba he-

lyezi. Ne iisse a méromiiszert mas targyakkal a mérendd targyba. A mé-
rémUszer meghibasodhat.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Magyar | 205

» Ha sziikséges, nyomja a mérchegyeket (3) a mérendd targyba jobbra-balra
mozgatva azokat.
— Az anyag mért nedvességtartalma megjelenik a mérésiérték-kijelzén

().
Ha a mérési érték kisebb vagy egyenl6 a beallitott kiiszobértékkel, akkor z6ld
szinnel jelenik meg. Ha a mérési érték nagyobb, mint a kiiszobérték, akkor pi-
ros szinnel jelenik meg.
Mérési értékek mentése:

» Az aktualis mérési érték mentéséhez nyomja meg a gomb A kozepét.

— Amentett mérési érték (e) az aktualis mérési érték felett jelenik meg.

Legfeljebb két mérési értéket tarolhat. A régebbi érték minden tovabbi menté-
si miveletnél automatikusan torlédik.

A mentett mérési értékeket manualisan is torélheti a gomb 8 megnyomasa-
val (el6szor az utoljara mért érték torlédik).

Anyagvaltaskor és a mérémdszer kikapcsolasakor mindkét mentett mérési ér-
ték torlodik.

A mérésre vonatkozé tudnivalok

A mérésre vonatkozd, altalanos tudnivalok:

- Tartsa tavol a mérohegyektol (3) azokat a hdmérséklet- vagy nedvességfor-
rasokat, amelyek torzithatjak a mérést (pl. kezek).

- Mindig tobb ponton mérjen. El6fordulhat, hogy a nedvesség nem egyenle-
tesen oszlik el a mérendd targyban.

- Amérés csak azon a teriileten torténik, ahol a méréhegyek (3) érintkeznek
amérendd targgyal. A mélyebben 1évé nedvesség nem mérhetd. A méréhe-
gyek killonboz6 behelyezési mélységei befolyasolhatjak a mérési eredmé-
nyeket.

- Amérémiszer a nedvességtartalmat alapvetéen csak hozzavetélegesen
tudja meghatarozni. Ha fara vonatkozoan pontos értékekre van sziikség, ak-
kor végezze el a mérést az EN 13183 szabvany szerinti kemencében torté-
né szaritdsi modszerrel.

Mérések épitéanyagokban/aljzatokban:

- Avegyes anyagokbol all6 vagy laza, morzsalékos aljzatok esetében nagyobb
mérési pontatlansaggal kell szamolni.

- Akijelzett értékek nagy mértékben fiiggnek a felhasznalt épitdanyagtol/
gyartotol és a kornyezeti feltételektdl. Kétség esetén mérjen meg egy meg-
bizhatéan széraz teriiletet, vagy referenciaként egy kelléen nagy, szaraz
mintadarabot ugyanabbdl az anyaghol.

Mérések faban (lasd abra A, Oldal 6):

- Amérést a fa szaliranyara merélegesen végezze. A szalirannyal parhuzamos
vagy az évgyliriik mentén végzett mérések megnovekedett mérési értékek-
hez vezethetnek.

- Avagott szélektdl legalabb 5 cm tavolsagra mérjen, és ne a végfeliileteken
végezze a méréseket. A fa kiilondsen gyorsan szarad a széleken és a hom-
lokfeliileteken.

- Neafakiilsé oldalan mérjen. Itt az es6 vagy a harmatképzddés kovetkezté-
ben viz gy(ilhetett 6ssze, ami magasabb nedvességtartalom értékeket ered-
ményezhet.

- Ageszt nedvességtartalma eltérd lehet a szijacshoz képest ugyanabban a
fadarabban.

- Atlzifa nedvességtartalmanak mérésekor célszer(i a frissen hasitott fat ha-
rom ponton mérni: a jobb és bal vagasi élét6l 5 cm-re, valamint a ronk koze-
pén.

- Mivel ezek természetes anyagok, a vezet6képesség valtozhat, ami eltéré
mérési értékekhez vezethet.
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032% 17°C [ - Hanem biztos benne, hogy milyen fafajtarél van
Construction wood sz0, valassza az <Epitéfa> opciot az
qiBBD anyagkijelzén (c).

9.3%

Munkavégzési tanacsok

Szamitasi példak

Anyag nedvességtartalma:

Az anyag nedvességtartalmat a mérémiszerrel hatarozzuk meg, vagy a kovet-
kez6 képlet segitségével szamolhatjuk ki:

Anyag nedvességtartalma %-ban = (az anyagban lévé viz tomege /a szaraz-
anyag tomege) x 100

Az anyag viztartalma:

Ha az anyag nedvességtartalma ismert, az anyag viztartalma a kovetkez6 kép-
lettel szamithato ki:

Viztartalom%-ban = [anyag nedvességtartalma / (100 + anyagnedvesség)] x
100

1. példa: 100% anyagnedvesség

Viztartalom %-ban = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Az anyag fele vizbdl all.

2. példa: 50% anyagnedvesség 1 kg nedves fa esetén:

Viztartalom %-ban = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3%, kb. 333,3 g viznek fe-
lel meg.

Az anyag szaraztémege kb. 666,6 g.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Amérémszert minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze. Ha a mérémdiszeren
kiviilrél lathaté rongalodasok észlelhetdk, vagy a belsejében meglazult alkatré-
szek vannak, a mérémiiszer biztonsagos mikodését mar nem lehet garantalni.
A mérémiszert csak egy erre megfelel6 taskaban, mint példau az eredeti cso-
magolasban tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, az eredeti csomagoldsba csomagolva kiildje be a mé-
rémszert.

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezédéseket egy szaraz, puha kendével tordlje le. Tisztito- vagy oldo-
szereket ne hasznaljon. A mérémliszer hasznalata el6tt hagyja megszaradnia
méréhegyeket (3).

Ha a méréhegyek (3) elhasznalodtak vagy erésen szennyezettek, forduljon hi-
vatalos Bosch iigyfélszolgalathoz.

Ne ragasszon semmilyen matricat a méréhegyekre.

GMP 2-15:

A paratartalom- és hémérséklet-érzékelGt (8) puha ecsettel tisztithatja meg.
Alégnedvesség érzékeld a miikodési elve kovetkeztében érzékeny az oldosze-
rekre, ragasztoanyagokra valamint a lagyitoszerekre. Ha ilyen anyagok hosz-
szabb ideig hatnak az érzékeldre, akkor a mért légnedvesség eltérhet a tényle-
ges értektol.

Ne tarolja a mérémiszert olyan mlianyag tasakokban, amelyek kiparolgasa
megrongalhatja a légnedvesség és hémérséklet érzékel6t (8). Ne ragasszon
ontapado cimkéket az érzékeld kozelében a mérémiszerre.

Ne tarolja a mérémliszert hosszabb ideig a 30-50 % légnedvesség tartoma-
nyon kiviil. Ha a mérémdszert til nedves vagy til szaraz kornyezetben tarolja,
akkor az az iizembe helyezés soran hibas mérési eredményeket szolgaltathat.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502
%R E] Szervizcimeinket és a javitdsi szolgaltatasokhoz valo linkeket, va-
& [amint az alkatrészrendeléseket a
£ www.bosch-pt.com/serviceaddresses oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja
meg a termék tipustablajan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Hulladékkezelés

Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
a csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.
Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mér nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt
akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gydjteni és kornyezetbarat modon kell
artalmatlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gytjtérendszereket. A helytelen ar-
talmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a benne lévo veszé-
lyes anyagok miatt.

Pycckuid

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHuUecKoro coto3a (TamoxxeHHoro
co103a)

B cocraB akcnnyaralmMoHHbIX JOKYMEHTOB, MPeAyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM
QNA NPOAYKLMK, MOTYT BXOAMTb HACTOALLIEe PYKOBOACTBO N0 IKCMNyaTaliuy, a
TaKXKe NPUNOKEHHA.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUNOKEHUH.
WHdopMmaLma o CTpaHe NPOMCXOXAEHUA YKasaHa Ha KOpnyce U3nenvs v B
NIPUNOXKEHUH.

[lata U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NocnefHeN CTpaHuLe 0bnoxku PykoBoactea
UMK Ha KOPMyce U3aenus.

KoHTakTHas MHOPMALIMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPA COAEPXKUTCA Ha YaKoB-
Ke.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He peKOMEeHAYeTCs K aKcnayarauum
10 UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHUs C AaTbl U3roTOBNEHUA be3 npeaBaprUTENbHON
NPOBEPKK (AaTy M3rOTOBNEHUA CM. HA ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHbIE e/ CTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCMOMb30BaTh MPH NOABNEHWM [biMa HEMOCPEACTBEHHO M3 KOPMyca 13-
nenvs

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA oA (B pacrbl-
naemMon Boje)

— He BKN0YaTh Npu nonagaH1u BoAbl B KOPNYC

KpuTepuu npepsenbHbIX COCTOAHMI
— MOBPEXIEH KOPNyC U3aenua
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™
Pe

M1 nNepuoanYHOCTb TEXHUUECKOIro OGCHy)KHBaIIMﬂ
KOMEHYEeTCA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT Mbl/IK NOCNE KaXA0ro UCnonb3oBa-

HUA.

XpaHeHue

Tp.

HEobXo[MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

HeobX0[IMMO XPaHUTb BN OT UCTOUHUKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPaTyp U
BO3AEMCTBUA CONHEUHbIX NYUei

npu XpaHeHuu Heobxoaumo 3beratb pe3koro nepenasa remneparyp
€C/IM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOH CYMKE WK NNACTUKOBOM Kerce
PEKOMEH/YETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHON YNaKoBKe

nozpobHble TpeboBaHHA K ycnosuaM xpaHeHus cmotpute B FTOCT
15150-69 (Ycnosue 1)

aHCMOPTHPOBKa

KaTeropuueckm He J0NyCKaeTCcA NajieHue v niobble MexaHnueckue Bo3aen-
CTBMS Ha YNaKoBKY NP1 TPaHCNOPTUPOBKE

npu pasrpy3ke/norpyske He A0MyCKaeTcA MCnonb3oBawue noboro Buaa
TEXHWKH, paboTaloLLiel N0 NPUHLMMY 3aXMMa YNaKoBKH

nof1pobHble TPeboBaHHA K yCNIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKK cMoTpuTe B TOCT
15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXHHKe 6e30nacHOCTH

Mpouutaiite K BbINONHAITE BCe yKasaHuA. Ucnonb3oBaHne
W3MepHUTeNbHOr0 HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C HacTOA-
WHMH YKa3aHUAMM UPeBaTo NOBPEeXAeHHEM HHTErPUPOBaH-
HbIX 3aLUTHBIX Mexanu3moB. MOXKANYNCTA, HABEXXHO

XPAHUTE 3TU YKA3AHHA.

>

>

>

PeMOHT u3mepuTeNnbHOr0 MHCTPYMEHTa pa3peluaeTcA BbINONHATD
TONbKO KBaNUHLHUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C UCNONb30BaHU-
€M OpPHrMHaNbHbIX 3anyactei. 3TMm obecneunBaeTcs beaonacHoOCTb U3-
MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA.

He paboraiite c ©3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOH
cpepe, NobNU30CTH OT FOPIOUMUX XHMAKOCTEN, Fa30B U NbINK. B uamepu-
TENbHOM UHCTPYMEHTE MOTYT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET
BOCMNAMEHUTBCA MbiNb UK Napbl.

He BHOCHTE KOHCTPYKTUBHbIX U3MEHEHUH B aKKyMYNATOP U He OTKPbI-
BaiiTe ero. [1py 3T0M BO3HWKaeT ONACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHA.

TMpy noBpeXaeHUN U HeHaNeXalleM UCIONb30BaHNK aKKyMynATopa
MOXET BbIeNUTbCA ra3. AKKYMYNATOP MOXET BO3ropaTbCA UMK B3Pbl-
BartbcA.0becneubTe NPUTOK CBEXEr0 BO3AyXa M NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpatutech k Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTb PasapaeHUe AblxaTenbHbIX
nyTen.

TMpy HenpaBHNbHOM UCNONb30BaHKKM U3 aKKYMYNIATOPA MOXET NoTeub
xupkocTb. U3beraiite conpukocHoBeHua ¢ Hel. Mpu cnyyaiiHoM KoH-
TaKTe NPOMONTE COOTBETCTBYIOLEee MecTo BoAoW. Ecnu ata xuakocTb
nonagerT B rnasa, 10 A0NONHUTENbHO 0OpaTHTECh 32 TOMOLLbIO K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NPUBECTU K PasfpaXKeHuio
KOXM UK K 0XKOraM.

OcTpbIMK NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM HNK OTBEPTKON, a TaKxe
BHELUHUM CHNOBbIM BO3[1€/CTBUEM MOXHO NOBPeAUTL aKKyMynATop-
Hylo 6aTapeto. 310 MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKa-
HUIO, BO3rOPaHUIo C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy akKyMYNAToOP-
HoW batapem.

3awwmuaiiTe HeMCNONb3yeMbli aKKyMyNATOP OT KaHLLENAPCKUX CKpe-
NnoK, MOHeET, KJ'IIO'IEFI, FBO3AEFI, BHUHTOB U APYrUX MaN€HbKUX MeTannu-
yecKuX NpegMeToB, KOTOpPble MOTyYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3a-
MblKaH1e NOMOCOB aKKYMYNATOPA MOXET MPUBECTU K OXKOTaM UMK NoXapy.
Wcnonb3yiite akKyMynATOPHY0 6aTapeto TONbKO B U3[ENUAX U3rOTO-
BUTeNA. TONbKO Tak akkyMyNnATOP 3aLLMLLEeH OT ONACHOM Neperpysku.
3apnaxaiiTe akkyMmynaTopHbie 6atapen TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHBIX
YCTPOICTB, PEKOMEHA0BAHHbIX N3roTOBUTENEeM. 3apAAHOE YCTPOWCTBO,
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NpeLyCMOTPEHHOE ANA ONPeLeNeHHOro B1aa akkyMyNnATOPOB, MOXeT NpH-
BECTU K NOXapHOH OMacHOCTH NP1 UCMOMb30BAHNM €ro C APYTMMHU akKyMy-
nATOPaMHU.

3awuwaiite akKyMynaTop ot BbICOKMX TeMnepa-
Typ, HanpuMep, oT ANUTENbHOT0 HarpeBaH1A Ha
COMNHLe, OT OTHA, FPA3H, BOAbI M BNaru. CyLuecTsy-
€T 0NaCcHOCTb B3PbiBa U KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

He ycTaHaBnuBaiite MarHuT B6GNM3u UMNNAHTAHTOB U Npo-
UMX MEAULMHCKUX annapaToB, Hanp., KAPAUOCTUMYNATO-
POB M MHHCYNMHOBBIX HACOCOB. MarHuT co3aer none, KoTo-
pOE MOXeT BO3AEACTBOBATb Ha PaboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
AWLMHCKKX annaparo..

» [lepXKute U3MepUTENbHbIi MHCTPYMEHT BAANH OT MarHUTHbBIX HOCH-
Tenew AaHHbIX U OT NPUBOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MAarHUTHOMY NOMIO.
BoapencTBre MarHUToB MOXET NPUBOAMTb K HEBOCTIONHUMO NoTepe fiaH-
HbIX.

» OcTOpOXXHO 06paLaiTech C U3MEPHUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM NMPH CHA-
TOM 3aLUTHOM Konnauke. HeoCTopOXHOE 00pallieHHe C UBMEPUTENBHBIM
MHCTPYMEHTOM De3 3alLMTHOro Konnauka MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM.

» 3HaueHHUs U3MEPEHHH MOTYT OTNHUATLCA OT haKTUUECKUX 3HAUEHH.
dakropbl okpyxaloLeii cpeabl (Hanpumep, NbiNb UK Nap Ha U3Mepsa-
eMOoM yuacTke), nepenagabl TeMnepatypbl (HanpuMep, BcneacTeHe pa-
60Tbl TENNOBEHTHNATOPOB), a TAKXKe KaueCTBO U COCTOAHHE U3Mepsie-
MbIX NOBepXHocTel (HepaBHOMepHasA BNaXXHOCTb) MOFYT OTPHLaTeNb-
HO CKa3aTbCA Ha pe3ynbTatax U3MepeHus.

» Beperute usmepuTeNbHbIiH HHCTPYMEHT, 0COOEHHO faTUMK BNAXKHOCTH
BO3/yXa W TeMnepatypbl, OT NONajaHuA BNaru, Nbinu 1 rpasu. 3arpas-
HEHHbI# JaTUHK BNAXXKHOCTH BO3AlyXa U TeMnepaTypbl MOXET HCKaXaTb
pe3ynbTaTtbl U3MEPEHHil.

YkasaHuda no TexHuke 6esonacHoctu gna bnokos
NUTaHUA CO WTencenbHoi BUNKowul

» [laHHbIi 6NOK NUTaHKA CO WTENCENnbHON BUNKON He NpeHa3HaueH ana
MCNONb30BaHUA [AETbMH U IMLIAMH C OTPaHHUEHHbIMU PU3HUECKUMH,
CEHCOPHbIMH WNH YMCTBEHHbIMH CMIOCOGHOCTAMM MNK HEQ,0CTaTOUHBIM
onbiToM ¥ 3HaHUAMMU. Monb30BaTbCA JaHHBIM BNOKOM NHUTaHKA CO
WITencenbHON BUNKOW AETAM B BO3PacTe 8 neT U cTaplue 1 nuuam ¢
OrpaHUUYEHHbIMU (hU3NUECKUMH, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM UMK C HEAOCTATOUHBIM ONbITOM M 3HAHHAMM pa3pelua-
eTcA TONbKO Mo, NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be3onacHocTb Nnu-
113 UK €CNH OHU NPOLUNYM HHCTPYKTAX Ha NPeAMET HafeXHOro UCNONb-
30BaHKA AaHHOTO ONOKa NUTaHKA CO WITeNceNnbHO! BUNKOI U NOHUMa-
10T, KaKHe ONMacHOCTH OT Hero UCXOAAT. MHaue CyLiecTByeT ONacHOCTb He-
NPaBH/IbHOTO UCTONb30BAHKA U MONYUYEHHNS TPABM.

GBeperure 6nok nuTaHusA o WTeNncenbHOi BUNKOI OT A0XAA U CbIPO-
cTH. [IpOHUKHOBEHKe BOAbI B BNOK MUTaHKSA CO LUTENCENbHOM BUNKOH NOBbI-
LUIAET PUCK MOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» Copepxute 6nok NMTaHUA Co WTeNncenbHON BUNKOW B uuctoTe. B pe-
3ynbTare 3arpA3HEHMI CYLLECTBYET OMAaCHOCTb ANIEKTPUUECKOr0 NopaXxe-
HUAl.

» [lpoBepsiite 6nok NUTaHUA Nepep KaXAabIM Ucnonb3oBaHueM. He uc-
nonb3yiite 6noK NUTaHKA NpU 06HapyxeHUH noBpexaeHui. He BCKpbI-
BaiiTe ONOK NMTaHKA CaMOCTOATENbHO, €0 PeMOHT Pa3peLlaeTcs Bbi-
NONHATb TONbko Bosch unu aBTOpU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPaM U
TONbKO C HCNIONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anyacTeil. icnonb3oBaHue
NOBPEXAEHHOro BoKa NUTaHKA NOBbILIAET PUCK MOPAXEHUA INEKTPUYE-
CKMM TOKOM.
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OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#cTa, CneynTe yKasaHusAM PUCYHKOB B Hauane pyKoBOACTBA MO IKC-
nnyarauuu.

lMpumeHeHne No Ha3HaueHUI0

3MepuUTENbHbIA MHCTPYMEHT CRYXXHT s NPUONU3UTENBHOTO ONPeaeneHu!s
BNaXHOCTH IPEBECHHbI UNM CTPOUTENbBHBIX MATEPUANOB (HanpuMep, runco-
KapToHa, CTAXKM). BNaXHOCTb MaTepuana onpeaenserca nytem uaMmepeHus
COMPOTUBNEHWSA UM ANEKTPONPOBOAHOCTH M3MepAEMOro 0bbekTa.
OTobpaxaemoe U3mepAaeMoe 3HaueHHe NoKa3biBAET BNAXXHOCTb B NPOLIEHTaX
110 OTHOLLIEHHIO K CyXOi Macce BbIbpaHHOro MaTepuana.

M3mMepuTenbHbIM MHCTPYMEHT He NOAXOANT ANA ONPeAeneHUa BNaxXHOCTH
06bEeKTOB TOMLLMHON MeHee 5 MM.

GMP 2-15: u3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT TakKe NpeHasHaueH Ans beckoH-
TaKTHOrO M3MEPEHNA TeMNepPaTypbl OKPYXatoLLen Cpeabl U OTHOCUTENbHOM
BNXHOCTH BO3AYXA.

M3mMepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT NPeaHasHaueH ANA UCMOoNMb30BaHWsA BHYTPH NO-
MeLLEeHUH.
|4306pa)l(eHHble KOMMOHEHTbI

Hymepaumsa npefcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTe BbINMONHEHa No M306pa)Ke-
HUIO U3MEPUTENIbHOIO MHCTPYMEHTA Ha MNNIOCTPALIUAX.

(1)  3awurHas Kpbilka

(2)  MarHuT Ha U3MEPHUTENBHOM MHCTPYMEHTE

3) N3mepuTenbHbIi HAKOHEUHHK

(4)  [Oucnneit

(5) 3 Kuonka BK/IOUEHWA/BbIKNIOUEHNA/BO3BPaTA

(6)  &FKronka HacTpoek

(7) A MuorodyHKumoHanbHan KHoMka

(8)  [artuuk BnaxHoct1 Bo3ayxa v Temneparypbl (GMP 2-15)
(9)  MarHuT Ha 3aLLMUTHOM KpblILLKe

(10)  MHpukaTop 3apana NMTMI-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOro broka”
(11) THespo USB Type-CeM®

(12)  TUTHi-MOHHbIN aKKyMYNATOPHbIi Hrok”

(13)  duKcaTOp NMTHIl-HOHHOTO aKKyMyNATOPHOro bnoka”
(14) Kpbiwka batapeitHoro otceka

(15)  Oukcatop KpbiLKK baTapeiHoro otceka

(16) Kabenb USB Type-C®”

A) 3TH NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.

B) USB Type-C®n USB-C® ABnAioTCA TOProBbIMKA Mapkamu opraHusaumun «USB
Implementers Forum».

Unpgukaropbl

(@)  MHaukaTtop ypoBHA 3apsAaa

(b)  Crpoka cocrosHus

(c) BbibpaHHbIi MaTepuan

(d)  MoporoBoe 3HaueHHe BNAXHOCTU MaTep1ana

(e)  CoxpaHeHHble 3HaUEHMS U3MEPEHUH BNAXXHOCTH MaTepHana
(f) TekyLee 3HaueH1e M3MePEHUA BNAKHOCTU MaTephana

(g)  Wuamkatop BnaxHocth Bosnyxa (GMP 2-15)

(h)  MHaukatop Temneparypbl OKpyxatolero Bosayxa (GMP 2-15)
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TexHHuecKkue AaHHbIe
Bnaromep GMP 1-13
GMP 2-15
ToBapHbI HOMEP
- GMP1-13 3601K780..
- GMP 2-15 3601K781..
MeToz U3MepeHHs BNaXXHOCTU MaTep1ana M3mepeHue conpo-
TUBNEHMA
[lnana3oH U3amepeHus
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb Bo3ayxa (GMP 2-15) 5%...95%
Temneparypa okpyxatouiei cpeabl (GMP 2-15) -20°C...+50°C
EpvHMLA M3MepeHus
BnaxHocTb %
Temnepatypa okpyxatowien cpeapl (GMP 2-15) G, F
TouHocTb M3MepeHusa (THNHUHaA)
MpoBoanMOCTb (BRaxHOCTb MaTepHana)” +1%
OTHOCHTeNbHaA BNaXHOCTb Bosayxa” (GMP 2-15) npu:
- 5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Temneparypa okpyxatowyei cpeabl (GMP 2-15) +1°C
06wan nHdopmauua
Pabouas Temnepartypa -20°C...+50°C
Temneparypa xpaHexus (6e3 akkymynaropa) -20°C...+70°C
Makc. oTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb (6e3 KoHpeHcalum) 95 %
Makc. BbicOTa NpUMEHEHHA Hajl penepHoi BbICOTOM 2000 ™
CreneHb 3arpa3HeHHocTH cornacHo IEC 61010-1 29
[uTaHue mogyna
— JIUTMIA-MOHHBIN aKKYMYNIATOPHbIN BoK 3,7B
- batapeliku (LienouHo-MapraHueBble) 2x1,5BLR6 (AA)
Bpems pabotbl npum.”
~ CJIMTUAMOHHbBIM aKKyMyNATOPHbIM 61oKoM 25y
- ¢ barapeitkamy (1LlenouHo-MapraHLEeBbIMH) 40y
Bec” 0,19 kr
Paamepbl (mMHa x WKMpHHA * BbICOTa) 235 x 62 x 44,5 Mm
CreneHb 3aLuThl IP65
TNMTHIA-MOHHDIN aKKYMYNATOPHbIA 6nok BA3.7V1.0Ah A
ToBapHbIA HOMep 1607 A35 0ON8
Pasbem na 3apagku USB Type-C®
PekomeHayemblit kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HomuHanbHoe HanpskeHue 3,7B=
EmKoCTb 1,0Ay
PekomeHayemas Temneparypa oKpyxatoLen cpeapl +10°C... +35°C
npw 3apagke
PekomeHayemas TeMnepatypa OKpyKatoLLei cpeapl -10°C... +45°C
NP KCnAyaTaLmuu U XpaHeHHH
BnoK nUTaHKA Co WTencenbHoi BUNKOW (NpMHagnexHocTH)
BbixogHoe HanpskeHue 5,0B=
BbixoaHo# TOK He MeHee 500 MA
PekomeHayeMmblii ceTeBoi bnok nuTaxmna®
- EU 2609120713

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)



212 | Pycckuu

Bnaromep GMP 1-13

GMP 2-15
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2
A) Tpu paboueii Temneparype 25 °C

B

06bIuHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEe 3arpasHeHne. OfHaKo, kak npaBuno,
BO3HWKAeT BpeMeHHas NPOBOAMMOCTb, Bbl3BaHHasA KoHAeHcaumen. Mepen uamepe-
HWEM [iaiiTe U3MEePHTENbHOMY MHCTPYMEHTY akKNMMaTU3MPOBATbCA W yANHTe C 13-

MepUTENbHbIX HAKOHEUHUKOB KOHLEHCaT.

C) Mpu23°C (+2°C) 1 cpefHei APKOCTU 3KpaHa
D) Macca 6e3 nUTHIMOHHOTO akKyMyNATOPHOro bnoka/6atapeek

E) [ononHutenbHble TeXHWUECKWE AaHHbIE CM. Ha CaTe:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

J[lnana3oH U3MepPEeHNA BNaXKHOCTH MaTep1ana

Marepuan MHH. make.”
[ipeBecHble MaTepHanbi:

<Crpowur. ipeBecuHa> 6,7 % 100,0 %
<Abaun> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Aduenua> 6,1% 75,9%
<Ar6a> 5,1% 94,2 %
<Onbxa> 6,7 % 94,0 %
<flceHb> 7,7% 95,8%
<byk> 6,2 % 93,2 %
<bepesa, eBponeiickan> 4,6 % 95,9%
<BHLIHA amepUKaHCKana> 6,6 % 96,1%
<BuwHsA eBponeNckan> 5,8% 95,4 %
<Muxra flyrnaca, amepuk.> 6,7 % 90,4 %
<Muxra flyrnaca, eBpon.> 7,7% 85,9%
<Bsas, eBponeiickan> 6,4 % 88,8%
<Enb> 8,4% 91,1%
<Wpoko> 6,4 % 85,5%
<[lucTBeHHMLa> 7,0% 100,0 %
<Numba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH, amepuKaHCKuii> 6,3% 90,5%
<KneH, eBponenckuin> 6,2 % 99,3%
<MepaHTn> 6,9 % 94,1%
<[ly6 kpacHblii> 5,4% 99,4 %
<[ly6, amepuKaHCKHi1> 5,9% 99,7 %
<[ly6, eBponeickuin> 6,9 % 97,5%
<CocHa xentaa> 8,2 % 96,2 %
<CocHa, eBponeiickas> 7,3% 97,4 %
<Tononb> 71% 98,5%
<Enb> 8,0 % 97,3%
<Tuk GUpMaHCKuit> 7,0% 85,1%
<MnaHTauus Tuka> 7,0% 56,6 %
<Opex aMmepUKaHCKHii> 6,5 % 98,2 %
<Opex eBponenckuin> 6,0% 95,5%
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[lnana3oH H3mepeHUs BNaXXHOCTH MaTepHana

Marepuan MHH. makc.”

<Kepnp KpacHbiii, kaHag,.> 5,3% 96,0 %
<EBpon.kpacHblii keap> 6,9 % 96,0 %
<Bepba> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
CTpouTenbHble MaTepHanbl:

<AHrMAPUTHAA CTAXKKA> 0,1% 9,2%
<Kupnuu> 0% 20%
<LlemeHTHbIi pacTBOp> 0,2% 9,7%
<LlemeHTHaA CTAXKa> 0,2% 6,6 %
<lUnatneBka gns 6eToHa> 0,6 % 71%
<BeTtoHHaA cTaAXKa> 0,1% 6,7 %
<luncokapTtoH> 0,1% 28,8 %
<la3obeToH> 0,8 % 75,5 %
<Munc> 0,1% 29,6 %
<U3BecTKOBbIN pacTBOp> 0,1% 12,2%

A) Uamepsemble 3HaueHus, npesbilwaiowme 80 %, 0oTobpaatoTca Ha aucnee Kak
«> 80 %».

3J'IEKTpOI1VITaHVIe

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT MoXeT paboTatb ¢ Bosch nuTit-MOHHbBIM aKKy-
MynATopHbIM b10koM (12) unu ¢ 0bbluHbIMK baTapenkamu.

Yka3saHue: HUKOTA He XPaHUTe M3MEePUTENbHDBIA MHCTPYMEHT Hea KpbiLuku ba-
TapeiHoro otceka (14) Unu NUTHI-MOHHOTO aKKYMYNATOPHOro bnoka (12),
0C06EHHO B MbINbHOW UK BNAXHOW Cpefe.

JKcnnyarauus ot batapeek
> [inA 3aMeHbl IUTUIH-MOHHOTO akKyMynATopHoro bnoka (12) Ha batapeiiku
BbIHbTE IUTUH-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIM 610K (12).

B 13MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCNONb30BaTb LENOYHO-
MapraHuesble batapemki.

» BcraBbTe batapeiku.

MeHsitTe cpa3y Bce baTtapeiiku ojHOBPeMEHHO. Mcnonb3yiTe Tonbko
batapeikn oIHOro NPOU3BOAMTENA W OMHAKOBOM EMKOCTH.

Cneaute Npy 3TOM 3a NPaBUbHLIM HanpaBNeHUEM NOMKOCOB B COOTBET-
CTBWM C U30bpaXkeHUeM Ha BHYTPEHHE! CTOpoHe batapeliHoro oTceka.
» YcTaHoBuTE KpbILKY baTapeiHoro otceka (14) 10 dukcaumu.
» Utobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka (14), HaxmuTe Ha
thukcarop (15) 1 cHUMKTE KpbiLLKY BaTapernHoro oTceka.

» W3Bnekaiite 6atapen U3 H3MEpPUTENLHOTO HHCTPYMEHTA, €CNU NpoAon-
XuTenbHoe Bpems He byaete pabotathb ¢ HUM. [1pY IUTENBHOM XpaHe-
HUM BHYTPU M3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA KOPPO3Hs batapei.

JKcnnyaTtauusa ¢ NUTHA-MOHHbIM aKKYMYNATOPHbIM
6nokom

YcraHoBKa/3aMeHa NUTHI-MOHHOTO aKKYMYNATOpHOro 6noka
> [InA 3ameHbl baTapeek Ha NUTUIA-MOHHDBIM aKKyMyNATOPHbIHA 6nok (12) cHu-
MHTE KpbilLKy batapeiHoro otceka (14) 1 BbiHbTe baTapenku.
» BCTaBbTe NMUTHIA-UOHHbIHM aKKyMYNATOPHbIN 6nok (12) Tak, uTobbl 3aLuenk-
Hynca dukcarop (13).
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> Ut0bbl M3BNEUb TUTUI-UOHHBIN aKKYMYNATOPHbIA Bnok (12), HaXMHTE Ha
tukcatop (13) v BbIHBTE TUTUI-UOHHBIM aKKYMYNATOPHbIA HNOK M3 U3Me-
PUTENbHOrO MHCTPYMEHTA.

3apaaKa NMTHI-HOHHOTO aKKYMYNATOPHOro bnoka

» Wcnonb3yitte Ana 3apaaKK pekoMmeHayeMblii 6nok nutanusa USB unu
6nok nutanua USB, BbixoAHOE HanpsXeHHe W MUHUMaNbHbIi BbIXOA-
HOM TOK KOTOPOr0 COOTBETCTBYIOT Tpe6OBaHUAM, NPUBEAEHHBIM B MNa-
Be «TexHuueckue faHHbie». [pu aTom cobniopaiiTe NONOXKEHHUA pyKo-
BOACTBA N0 IKcNNyaTauuu 6nokoB nutanua USB. PekomeHayembiit bnok
NUTaHKA: CM. «TEXHUUECKUE JaHHbIEY.

» YuuTblBaiTe HanpsaxeHue B ceTk! HanpaxeHne UCTOUHMKA NUTAHKA
[JIOMKHO COOTBETCTBOBATb fIAHHBIM HA 3aBOLCKOM Tabnnuke broka nutaHus
CO LUTENCeNbHOM BUNKOK.

» 3apsaxaite akkymynatop uepe3 USB-pasbeM Tonbko npu Temneparype
oKpyxatowei cpepbl ot +10 °C go +35 °C. 3apsaka npu Temneparype
BHe YKa3aHHOro TeMnepaTypHOro Anana3oHa MoxeT NPUBECTH K NOpUe aK-
KYMYNATOpa M1 YBENWUYMTb PUCK BO3rOPaHKA.

B cOOTBETCTBMM C MEXLYHAPOLHbBIMM NPaBUNAMKU NEPEBO3KU UTHI-

MOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA YACTUUHO 3aPAKEHHBIMK. [ins
obecneueHns NONHOM MOLLHOCTH akKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NOMHOCTbIO0
nepep NepBbIM NPUMEHEHUEM.

» OTkpoiiTe KpbilwKy rHeaaa USB Type-C® (11).

» Coeaunute rHesno USB Type-C® ¢ nomolwbio kabens USB (16) ¢ pasb-
emom USB bnoka nutauus.

» Moakniounte 6NOK NUTaHHKA K CETH.

LiBeT MHAKKaTOpPA 3HaueHune

3apaga (10)

KEnTbli TIUTUA-MOHHbIM aKKYMYNATOPHBIN 6NOK 3apsixaeT-
cA.

3eneHbli NTUTUIA-MOHHBIN aKKyMYNATOPHbIM HNI0K NofHo-
CTbIO 3aPAXEH.

KpacHbIi HecootBeTcTBMe 3apALHOr0 HAaNPAXeHUA UMK 3a-
PAAHOrO TOKA.

» Tocne 3aBeplUeH1s 3apAfKK oTcoeauHuTe kabenb USB (16).

» 3akpoTe KpblliKy rHeana USB Type-C® (11) ans 3alluThl OT NbINK U
bpbiar.

Wnpukatop ypoBHA 3apaga

WHaukatop ypoBH#A 3apsa (a) Ha aucniee NokasbiBaeT ypoBeHb 3apafa in-
TUAMOHHOTO aKKyMYNATOPHOTo bnoka (12) unu barapeek:

Unpgukatop EmkocTb

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

ECnu NUTUAMOHHDBIA aKKyMyNATOPHbIM BNOK Mnu batapeiku paspsxeHbl T,
Ha HECKOMbKO CEeKYHA NosABNAETCA MHAMKALMA <Hu3kuii 3apag 6atapen> Ha
xenToi cTpoke coctoaHua (b).

Korzia ypoBeHb 3apsfa CTaHOBUTCA KPUTUUECKAM [, Ha HECKOMbKO CEeKYHA
noABnAeTca MHaMKauua <Kputuu. ypos. batapen> Ha KpacHoi CTpoKe
coctoanua (b). 3atem nyctoi uHAMKaTOp YpoBHA 3apsaa (a) bynet otobpa-
XaTbCA KPaCHbIM LIBETOM. N3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET paboTaTh ellje
He bonee 15 MuH.

JPEEE
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Ecnu nUTUIANOHHDBIN akKYMYNATOPHbINM BNOK Mnu batapenku paspsKeHbl, Ha
HECKONbKO CEeKYH[ Ha Aucnnee nosBnseTcA WHankauma <barapes
pa3psxeHa>, Nocne Uero U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BknioueHue HHCTPYMEHTA

| 4 3amumal‘ﬁe H3MepHTel'leblﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru U NpPAmMbIX CONnHeyY-
HbIX Nyueil.

» He nopsepraiite H3mepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3A,ENHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepartyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He
0CTaBNANTE ero Ha AnuTenbHOe BpeMA B aBToMobune. ﬂpM 3HaUUTENbHbIX
KonebaHusx TeMneparypbl Nepea Hauanom UCnonb3oBaHWA faKTe Temnepa-
Type U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA CTaﬁW‘II/ISVIpOBaTbCH. 3KCTpeMaI‘IbeIe
TemnepaTtypbl ¥ TemnepatypHble nepenaabl MOryT OTpULLATENbHO BNUATL HA
TOUYHOCTb U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

» Cnepute 3a ;OCTaTOYHON aKKNMMaTH3aLMe U3MEPHUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa. [1py1 CUNbHbIX Nepenaax TeMnepatypbl Bpems akknuMatusauum
MoxeT fiocTuratb 30 MuH. Hanpumep, Koraa uamepeHus Npon3BoaATCA B
XONOAHOM NoABane, a NOTOM MHCTPYMEHT NEPEHOCHTCA Ha TEMMbIM Uuepaak.

» U3bGeraiiTe CUNbHBIX TONYKOB M NafieHHA U3MEPUTENbHOTO HHCTPYMEH-
Ta. [locne CUnbHbIX BHELIHWX BO3AEHCTBUI HA M3MEPHUTENbHbINA MHCTPY-
MEHT, a Takke Np1 HeobbIUHOM NOBEAEHUH ero hyHKLMIA, NPEXE UEM NPo-
[omkatb paboTatb ¢ U3MepUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM, CNeflyeT NPOBEPHTL
€r0 B aBTOPM3MPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTepckoi Bosch.

Bkniouenne/BbiKnOUEHHE

v lepeq BKMoUeHWEM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHT ybeauTech, uto U3me-
PUTENbHbIE HAKOHEUHWKH UKCTbIE U CyXHe. [pu HeobXoaMMOCTH NPoTPHUTE
X HaCyX0 TKaHEBOW CandgeTKoM.

+ locne pe3koro U3MeHeHUs TEMNEPATYPbl U3MEPHUTENbHbIH MHCTPYMEHT
cneqyeT BblAepXKaTh Nepes BKUEHWEM 10 BbipaBHUBAHWA TeMNneparypb.

> CHUMMUTE 3aLLUTHBIA KONNauoK (1) C U3MEePHUTENbHbBIX HAKOHEUHWKOB 1 NpU-
KPEMUTE ero K HUXHEMY KOHLY U3MEPHTENbHOTO HHCTPYMEHTA.
p=]
» [IN9 BKNIOYEHHUA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMUTE KHOMKY @ WK
Ha cepeuHy KHOMKK A

—> [locne KOpOTKOM NPOLEAYPbI 3aMycka U3MePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT ro-
TOB K pabote.

> [InA BbIKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HAXKMUTE W YAePKK-
. o
BaWTe KHOMNKY @ A0 NOABNEHMA Ha AUCNNEE 3KPaHA BbIKNMIOUYEHNA.

— HacTpoWKK1 U3MEePHUTENBHOMO MHCTPYMEHTa COXPaHAIoTCA. CoXpaHeH-
Hble U3MepeHHble 3HaueHus (e) yaansiorca.

» HaeHbTe 3aluTHbIA Konnauok (1) Ha u3MepUTenbHbIE HAKOHEUHUKH (3).

B HacTpoiKkax MOXHO BbibpaTb, byaeT N M3MepPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTo-
MaTMUECKM BbIKNIOUATbCA, M YCTAHOBUTb BPEMS 10 BbIKMoueHua (cM. ,,0630p
meHIo”, CTpaHuua 216).

U3meHeHHne HACTpPOEeK B MEHI0

HaBurauus B MeHio

» Haxmute KHonky O uT0bbI OTKPBITL MEHI0 <HacTPOMKK>. AKTUBHbIN Bbl-
6op Bblaensaercs cBeTnbiM POHOM.

» HaxumaiiTe KHOMKy A BBEPX M1 BHM3, NPODLI NPOKPYTUTL MEHIO.

» Haxmute KHomky A BMpaBoO UK nocepeantHe, uT0bbI nepenTH B noame-
HI0.
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» Haxumaiite KHOMKY A nocepeauHe, utobbi:
MOATBEPAMTH BbIbPaHHbIA NYHKT MEHIO (BbIDPaHHbIN MyHKT MEHIO Bblaens-
€TCA LiBETOM);
OTMEHHTb NoATBEPXKAEHME (MPH BO3MOXKHbBIX HECKOIbKHX BAPHAHTOB Bbl-
bopa; LUBETHOE BbifieneHue yaanaeTca) unu
3aryCTuTb NpoLiecc.

b=
» [InA BO3BpaTa B BbILLECTOALLEE MEHIO HOKMUTE KHOMKY @ MW KHOMKY o

0630p MeHI0

- <Bblbop matepuana> c nogmeHio <[ipeBecuHa> 1 <CTpout. matepuan>:
30€eCb MOXHO BblbpaTh Ntoboe KONMUECTBO MaTepUanoB, KoTopble byayT 3a-
HeceHbl B KauecTBe M3bpaHHOro B ObICTPbIM BbIOOP Ha CTAaHAAPTHOM 3Kpa-
He.

- <CamoTecTpoBaHHe>: U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH
NPOBePSET KaNMOPOBKY NPH KaXAOM BKNOUEHWU. ECNK CTb COMHEHMA B
TOUHOCTH U3MEPEHHI (Hanp1Mep, NPX U3MEPEHUU HOBOTO MaTepHana),
MOHO NPOBEPUTH (hYHKLIMOHANbHbIE BO3MOXHOCTH M KannbpoBKy H3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. [Ins 3T0ro 3anycTuTe CaMoAWarHoCTUKy 1 cre-
QyATE UHCTPYKLMAM Ha AUCTINEE.

- <flpkocTb 3KpaHa>: B OT/IMUKE OT APYrHX NOAMEHIO, APKOCTb IKPaHa MOX-
HO U3MEHWTb, HaXaB KHOMKY A CcnpaBa Unu cneea.

- <BbIKNIOUNTB Uepes...>: 30eCb MOXHO BbibpaTh, byAeT 1 usmepuTenb-
Hbl/ MIHCTPYMEHT aBTOMATMUECKM OTKMIOUATbCA, M YCTAHOBHUTL BPEMA 10 Bbl-
KMtoueHus.

- <EpuHuubl namepenusa> (GMP 2-15): 3ecb MOXHO U3MEHUTb €AUHHULb
“3MepeHu1s ANnA MHAMKaLMK Temnepatypbl okpyxatoliei cpefbl (h).

- <fA3bIK>: 31€Cb NPY NEPBOM BK/OUEHUM U nocne cbpoca K 3aBOACKUM Ha-
CTpOWKaM HeobxofMMo BbIbPaTh A3bIK, Ha KOTOPOM DyZEeT NPOU3BOANTLCA
MHAMKALWA. B 3TOM MEHI0 MOXHO U3MEHMTb YCTaHOBNEHHbIN A3bIK.

- <3aBOACKHe HaCTPOMKK>: 31€Cb MOXHO COPOCHTL BCE HACTPOHKK U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMeHTA. Mocne cbpoca Ha KopoTKoe Bpems oTobpaxaeT-
CA HauanbHbI 3KpaH, NOCNE YEro U3MEPHUTENbHbIN MHCTPYMEHT NEPEXOANT
B MeHi0 <BbibpaTh A3bIK>.

- <Uudopmauua o npubope>: 3nech NpuBoANUTCA MHDOPMaLKa 0 npubope
(Hanp1mep, BEpPCHA YCTAHOBNEHHOMO NPOrPAMMHOT0 0becneueHus).

WU3mepenue BNaXXHOCTH BO3[lyXa U TeMnepaTypbl
(GMP 2-15)

Korpa uaMepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT BK/IOUEH, BNaXHOCTb Bo3ayxa (g) v Tem-
neparypa okpyxatotier cpefbl (h) HenpepbiBHO U3MEPAIOTCA AaTUMKOM
BNXHOCTW BO3Ayxa U Temnepatypbi (8).

» Bo Bpems u3amMepeHUs He AepPXKUTE H3MEPHUTENbHbIA HHCTPYMEHT 6nus-
KO K Teny U pAAoM ¢ ApYruMH NKoAbMU. TENNo Tena Unu Bblablxaembli
BO3/YX MOTYT MCKaXaTb Pe3yNbTaTbl U3MEPEHUN.

Ecnu namepsemble 3HaueHWa M3MEHSIOTCA, KOraa M3MEPUTENbHbI UHCTPY-

MEHT He NepeMeLLAeTCA U HET CKBO3HAKA, 3TO 03HAUaeT, UTo AaTUMK BNaXKHO-

CTW BO3/1yXa 1 Temneparypbil (8) elie afantupyetca K yCOBUAM OKpYKaloLLen

cpeqbl. MogoXauTe, NoKa uaMepsaemble 3HaUEHUA He NepecTaHyT MEeHATbCA.

[py He0bXOAMMOCTH NPOLIECC AKKNMMATH3ALMN JaTUNKa MOXKHO YCKOPHTD,

crerka nepemelian 3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT Briepea-Hasaz.

Msmepeuue BNaXXHOCTU MaTepUana

Bbibop matepuana

CopnepaHue Bnark onpeaenserca no aneKTponpoBoAHOCTA U3MEPAEMOTO

obbekTa.

» OnTUManbHble pe3ynbTaTbl U3MePeHHi BO3MOXHbI TONbKO B TOM CRy-
yae, eClv 1A H3MePAEMOoro 06beKTa BbIOpaH NpaBUNbHBIN MaTepuan.
Martepwuanbl pa3nuuaroTca no NAOTHOCTH U NPOBOAUMOCTH.
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3HaueH1s XxapaKTepPUCTUK ANA PasNUUHbIX APEBECHDIX U CTPOUTENBHbIX MaTe-
PHANOB 3an1caHbl B NaMATA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA. B HacTpoikax
(cm. ,,0630p MeHI0“, CTpaHHLa 216) MOXHO 3aHECTH UMEIOLLMECA MaTepHarbl
B U3bpaHHoe AnA BbICTPOro BbIOOPa Ha CTaHAAPTHOM 3KPaHE.

v TekyLuit BbIDPaHHbIA MaTepran oTobpaxaeTcs Ha UHAMKaTope
marepuana (c).

» Haxmute kHonky A BBEPXY, UTOObI NEPEKNIOUNTLCA Ha APYroW MaTepuan
13 u3bpaHHoro.
— CBeTnbli hoH MHAMKaTOPa MaTepuana () ykasbiBaeT Ha To, uTo Bblbop

MaTepu1ana MoXHO U3MEHUTb.

> Haxumaiite knonkn A& BMPaBO U1 BNEBO, NOKA He MOABUTCA HYXHbIA Ma-

Tepuan.

CaeTnblit hOH MHANKATOpa MaTeprana (c) racHeT: Nocne HaxaTus KHOMKK A
NoCepPeIMHE UMK Uepe3 HECKOMbKO CEKYH NOCIe NOCNENHEro HaXaTus KHoM-
KW UIIK NPH 3aMyCKe U3MEPEHHUs.

HacTpoiika noporoBoro 3HaueHus

[1ns KaX[0ro COXpaHeHHOro MaTepHana MOXHO yKasaTb NoporoBoe 3HaueHue,
NPY NPEBBbILLEHNU KOTOPOTO U3MepPAEMOe 3HaueHue byaeT oTobpaxarbes Ha
MHIMKaTOPE U3MepAeMoro 3HaueHns (f) Kak CIMLIKOM BbICOKOE (KpaCHbIM
L{BETOM) MNKW noaxofALLee (3eneHbiM LBETOM).

MakcumanbHoe NoporoBoe 3HaueH!e, KOTOPOE MOXHO YCTaHOBHTb, 3aBUCHT
OT MaTepu1ana:

Marepunan [lvana3oH nopo|
BbIX 3HaYEHHI
Bce apeBecHble Matepuansbl 0-30%
<la3oberon> 0-30%
<Kupnuu>, <l'uncokaprton>, <l'unc>, <lLinatneBka 0-10%

Ans beToHa>, <beToHHaA CTAXKa>, <AHTMAPHTHAA
cTAXKa>, <LlemeHTHas cTaxka>, <LleMeHTHbI#
pactBop>, <U3BeCTKOBBIii pacTBOp>

+ COOTBETCTBYIOLLEE NOPOrOBOE 3HAUEHHE ANA BbIDPAHHOTO B AaHHbIH MO-
MeHT MaTepuana (c) oTobpaxaercs Ha UHAMKATOPE NOPOroBOro
3Hauenus (d).

» Haxmute KHOMKy A CHH3y, uT0bbI U3MEHUTD NnoporoBoe 3HauyeHue.

—> CBeTnbli (hoH MHAKMKaTOPa NoporoBoro 3HaueHus (d) ykasbiBaeT Ha 1o,
UTO NOPOTOBOE 3HAUEHHE MOXKHO U3MEHUTb.

» HaxumaiTe KHOMKy A CcrpaBa Mnu CneBa, Nnoka He nosBuTCA Tpebyemoe
3HaueHwe. [py JONroM HaXaTuu 3HaueHHe 3MeHAETCA BbICTPbIMM Lara-
MH.

—> [0pOroBoe 3HaueHNe COXPaHAETCA ANA TEKYLLIEro MaTepuana 1 ocTaer-
CA JOCTYMHbIM jaXe NOCe CMeHbl MaTepu1ana.
CaeTnbli hOH MHAMKATOPa NOPOroBoro Hauenus (d) racHet: nocne Haxarmsa

KHOMKK A nocepeauHe unu yepes HeECKONbKO CEKYHA nocne nocneaHero Ha-
JKaTuA KHOMKKU UNK NPpU 3anyCKe U3MEPEHNUA.

Yka3saHus no o6beKTy UamepeHus

- TouHocTb M3MepeHus byieT MakCUManbHOM, eClu Temneparypa uamepse-
MOro 0bbekTa COOTBETCTBYET TEMMeparType OKpyxatoLien cpepbl. Mpu
HeobXoAMMOCTH flaiTe 0DbEeKTY U3MEPEHHNS aKKMMATU3UPOBATbCA.

- Ecnv uamepsemblit 06beKT bbin yBNaxHeH CHapyu (Hanpumep, Aoxaem
UMK KOHEHCATOM), U3MEPAETCA TONMbKO NOBEPXHOCTHAA BNAXHOCTb. UT0bbI
MOXHO ObIN0 M3MEPHTb BNAXHOCTb MaTepHana, BbloupanTe HeyBnaxHeH-
HYIO CTOPOHY WA, €Cl HE0BXOAMMO, NPOTPHTE U3MEPAEMbIH 0BbEKT Hacy-
X0.

- W3mepeHune 3aMOpOXKEHHOro MaTep1ana HeBO3MOXHO.
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- YUacTOK APEBECHHbI, Ha KOTOPOM NPOBOAMTCA HU3MEPEHHE, IOMKEH ObiTh
HeobpaboTaHHbIM, be3 CyuKoB, rpA3K, CMOMbI, THAMK W APYTUX fedeKTOoB,
TaK KaK 370 MOXET BNMATb Ha PE3Y/bTaT U3MEPEHHS.

- [pu M3MEePeHUH BNAXKHOCTA OB UMEET CMbICT PackonoTb obpasel| Apese-
CHHbI epe[ U3MepeHneM.

- YuacToK CTPOUTENbHOro MaTtepuana, Ha KOTOPOM BbIMONMHAETCA U3MEPEHUE,
[0MDKEH BbiTb OuMLLeH oT rpsau. OCOBEHHO COMM Ha NOBEPXHOCTH MOTYT UC-
KasuTb pe3ynbTar U3MEPEHHA.

Mpouecc usMepeHna U COXpaHeHHe U3MEePEHHbIX 3HaUeHHi
+ YbeauTech, uto Ha HMKaTope (€) BbiOPaH NPaBUNbHbIA MaTepuan.

» BcTaBbTe M3MepHUTENbHbIE HaKoHeUHWUKK (3) B M3MepsaeMbli 06bekT. OnTu-
ManbHble pesynbTaTbl U3MEPEHUA LOCTUrAIOTCA, eCTIM U3MEPUTENbHbIE Ha-
KOHEUHWKM BCTaBNEHbI B M3MePAEMbII 00bEKT Ha 4-5 MM (0 Haceuku).

» He npumensiiTe cuny npu BBeA€HWH H3MEPUTENbHbIX HAKOHEUHUKOB B
u3MepaeMblii 06bekT. He BOMBaiiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B H3-
MepsAeMblii 06beKT ApYrMMH NpeaMeTaMu. M3MepUTENbHbIA UHCTPYMEHT
MOXET ObITb MOBPEXMEH.

> Mpy HeobX0AUMOCTH BAABUTE U3MEPUTENbHbIE HAKOHEUHHKH (3) B U3Me-
pAEMbIN 0BbEKT IBUXEHUAMMU BNEBO-BMNPaBO.

— Ha uHpgukatope usmepaemoro aHauenus (f) nossurca usmepaemas
BNAXHOCTb MaTepHana.
Ecnu amepsaemoe 3HaueH1e MeHblLe YyCTaHOBNIEHHOTO MOPOrOBOr0 3HAUEHHs
UMK PaBHO MY, OHO 0TODPaXKaeTCA 3eNeHbIM LIBETOM. ECni U3Mepsemoe 3Ha-
UeHHe NpPeBbILLIAET NOPOroBOE 3HAUEHHUE, OHO OTODPAKAETCA KPACHBIM LiBE-
TOM.

CoxpaHeHHe H3MepPeHHbIX 3HAUYEHH:

» HaxmuTe KHOMKY A nocepefinHe, utobbl COXPaHUTb TEKyLLee U3Mepse-
MOE 3HaueHue.

— CoxpaHeHHOe U3MepeHHoe 3HaueHue (e) NOABMTCA Haf TEKYLLUM 13-
MepAEMbIM 3HAUEHUEM.
MoxHO coXpaHuTb He bonee ABYX M3MepsAeMbIX 3HaueHHiA. [Mpu Kaxxaom no-
cneaytoLLemM CoxpaHeHnu byaieT ynanatbea bonee paHHee COXpaHeHHoe 3Ha-
ueHue.
CoxpaHeHHbIe 3HaUEHHA TaKXKe MOXHO yAansTb BPYUHYIO HaaTMEM KHOM-
KH 8 (cHauana ypansetca nocnenHee U3MepeHHoe 3HaueHue).

[Tpn cmeHe MaTepuana U BbIKMIOUEHUH U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTa oba
COXPaHEHHbIX 3HaUeHUA yaanatTcA.

YKa3aHuA No U3SMepeHHIo

06LMe yKa3aHHA NO H3MEPEeHHI0:

- [lepXu1Te UCTOUHMKM TeMNEepaTypbl UK BNAXKHOCTH, KOTOPbIE MOTYT UCKa-
3WTb pe3ynbTaTbl U3MEpPeHuH (Hanpumep, pyku), noganblue oT U3MepH-
TeNbHbIX HAKOHEUHNKOB (3).

- Bcerpa BbiNonHAiTe U3MEPEHNA B HECKONbKMX TOUKAX. Bnara MoxeT bbiTh
pacnpefeneHa B uamepseMom 0bbekTe HepaBHOMEPHO.

- VI3mepeHne Npou3BOAMTCA TONBKO B TOM 06NACTH, Ie U3MepUTENbHbIE
HakoHeuHHKH (3) conpukacatTcs ¢ 3amMepsembiM 0bbekToM. bonee rnybo-
Kan Bnara He NoaaaeTcs U3aMepeHuio. Ha pesynbtatbl U3MEPEHUH MOXET
BNWATL Pa3nnuuHan rmybuHa BBEAEHNS U3MEPUTENbHBIX HAKOHEUHUKOB.

- 3mepuTenbHbIi npubop B cHy NpUHUMNA AEHCTBUSA MOXET ONPeNensTh
BNaXXHOCTb NULLb NPUBNNU3UTENBHO. [P HEOBXOAMMOCTH NONYUEHHs TOY-
HbIX 3HAUEHWH ANA IPEBECHHbI NPOBEANTE U3MEPEHUE C UCTIONb30BAHUEM
METO/A CYLIKK B cooTBeTCTBUM ¢ EN 13183.

W3mepeHus B CTPOUTENbHDBIX MaTepHanax/0CHOBaHHAX:

- B cnyuae ocHOBaHWi U3 CMeLLIaHHbIX MaTEPUanoB UMK PbIXNblX, paccbinua-
TbIX OCHOBaHMI CreayeT oXuaaTb bonbluei NorpelHoCTH U3MEPEHHHI.

- [lokasblBaeMble 3HAUEHWA B 3HAUNUTENBHON CTEMNEHM 3aBUCAT OT UCMONb3ye-
MOF0 CTPOUTENbHOTO MaTepUana/nporU3BOAUTENA U YCNIOBUI OKPYKatoLLer
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cpenpl. [1p1 COMHEHHUN U3MEPbTE HAZIEXHO CYXOW YUACTOK UMK JOCTAaTOUHO
6onblLLUO¥ Cyxoi TECTOBbIM 0Dpa3eLl| TOro Xe MaTepuana B kauectase obpas-
la.

WU3mepeHnns B gpeBecune (cM. Puc. A, CTpanuua 6):

- W3mepsitTe nonepek HanpaeneH1a BONIOKOH APEBECHHbI. M3aMepeHus na-
pannenbHO BONOKHAM UMK BAO/b rOA0BbIX KOMEL MOryT MPUBECTHU K YBENN-
UEHHI0 U3MEpPAEMbIX 3HAUEHHHN.

- BbinonHsitTe uamepeH1e Ha PacCToAHUM He MeHee 5 CM 0T KpaeB cpesa 1
He NPOBO/MTE U3MEPEHHA Ha TopLaX. Ha Kpasx 1 TopLax ApeBecHHa BbiChl-
XaeT 0cobeHHo bbicTpo.

- He u3mepsiiTe No BHelLHe! CTOPOHE APEBECHHbI. He HeW 3-3a AoXaA UnK
POChI MOXET CKann1BaTbCA BO/A, UTO MPUBOAMT K MOBbILLEHHWIO YPOBHA
BNaXHOCTH.

- B ogHOM U TOM Xe KycKe lepeBa BNaXXHOCTb CEPALIEBUHbI MOXKET OTIYATh-
CA OT BNAXXHOCTH 3a60M0HM.

— [1pu U3MEepeHUH BNAXKHOCTM APOB UMEET CMbICT U3MEPATL CBEXEPACKONO-
Tble IPOBA B TPEX TOUKaX: 5 CM OT IeBOW W NPaBOM KPOMKHM pacnina 1 noce-
peauHe noneHa.

- [Mockonbky peub MAET O NPUPOAHBIX MaTep1anax, Ux NPOBOAUMOCTb MOXET
MEHATbCA, UTO BEfeT K OTKNOHEHWAM U3MEPAEMbIX 3HAUEHHH.

032% 17°C = - Koria Bbl He 3HaeTe, C APEBECHHON KaKoH Nopoabl
Construction wood paboraete, Bblbupaiite <CTpouT. ipeBecuHa> Ha

S MHOMKaTope MaTepuana (c).

9.3%

YKa3aHusa no NPUMEHEHHUI0

Mpumepbl BbIUHCNEHNA

BnaxxHocTb maTepuana:

BnaxHocTb Matepuana onpeaensierca U3Mep1TenbHbIM UHCTPYMEHTOM UK
MOXeT bbITb paccu1TaHa no cnefylollei popmyne:

BNAXHOCTb MaTepuana B % = (Macca cofiepxallencs B Matepuane Bofbl / Cy-
xaf mMacca matepuana) x 100

Copepxatue BoAbl B MaTepuane:

Ecnu BnaxHoctb MaTepuana U3BecCTHa, CoiepxXxaH1e BO[ibl B MaTepuane mo-
XeT bbITb paccuuTaHo o cneaytowlen popmyne:

cofiepxanue Boabl B % = [BnaxHocTb Matepuana / (100 + BnaxHOCTb Marte-
puana)] x 100

Mpumep 1: BnaxHocTb matepuana 100 %

CopepxaHue Bofibl B % = [100 / (100 + 100)] = 100 = 50 %

Monos1Ha Matep1ana coCTOMT U3 BOAbI.

Mpumep 2: BnaxHoctb Matepuana 50 % npu 1 Kr BnaXKHOro Matepuana:
CopepxaHue Boabl B % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, cootBeTCTBYET
npum. 333,3 r BogpI.

Cyxaa macca matepuana coctaenaet npum. 666,6r.

Texob6cnyXuBaHHe U CEPBHC

Texob6cny)xuBaHHe U OUKCTKA

Kaxabii pas nepep NpUMEHEHUEM MPOBEPANTE U3MEPUTENBHbIA UHCTPYMEHT.
MNPy HanUuMK ABHBIX NOBPEXAEHUH UMK HE3AKPENEHHDIX fieTaner BHYTPH Ha-
[exHas pabota MU3MepPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA HE FrapaHTUpYeTCH.
06a3aTenbHO XpaHUTE U TPAHCMIOPTUPYHTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT B
NOZIXOAALLEM KOHTENHEPE, HaNpUMEp, B OPUTHHANbHOM YMaKoBKe.
OTnpaBnaiTe U3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT TOIbKO B OPUTMHaNb-
HOW yNaKoBKe.

CopepuTe U3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.
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Hukorga He norpy»aiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UMK ipyrye
KMAKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHUs Cyxon U MArKOM TkaHeBOM candeTkoi. He ucnonb-
3yHTe UMCTALYME CPEACTBA UNK PacTBOPUTENH. [epes UCNoNb30BaHUEM U3Me-
PUTENBHOTO MHCTPYMEHTA JaiTe U3MEPUTENbHBIM HAaKOHEeUHWKaM (3) Bbicox-
HyTb.

Ecnu namepuTenbHble HaKOHEUHUKK (3) M3HOLLEHbI UMK CUNBHO 3arPASHEHDI,
0bpaT1Tech B aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHDIN LieHTp Bosch.

He HaknenBaliTe HUKaK1X HaKNeek NoBepX U3MEPUTENbHBIX HAKOHEUHUKOB.
GMP 2-15:

[laTuMk BNaXKHOCTW Bo3[lyXa ¥ TeMnepaTypbl (8) MOXHO 0uMLLaTb MATKOM K-
CTOYKOM.

[laTunk BNaXKHOCTM BO3/lyXa U3-3a NPUHLMNA CBOEH paboTbl UyBCTBUTENEH K
pacTBOpUTENAM, KNeaM W nnacTudukatopam. MpofomkuTensHoe Bo3aen-
CTBMUE TaKNX BELLECTB MOXET NPUBECTH K HEKOPPEKTHBIM AaHHBIM MPKU U3Mepe-
HWW BNKHOCTM BO3JYXa.

He xpaHuTe U3MepuTenbHbIA NPUbOP B NNacTMKOBOM NakeTe, ero MCnapeHus
MOTYT NOBPEAMTb AATUMK BNKHOCTA Bo3ayxa U TeMnepartypbl (8). He Hakneu-
BaTe HUKaKKUX HaKNeek BO3Ne jaTukka Ha U3MepUTENIbHOM MHCTPYMEHTE.

He XpaHuTe U3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT NPH BAAKHOCTH, HE COOTBETCTBYHO-
e auanasoHy 30-50 % B TeueHWe ANUTENBHOMO BPeMEHH. Ecnn namepu-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT XPaHUTCA B CIIMLLKOM BNIXHBIX UMW CIIULIKOM CYXHX
YCNOBHAX, NP1 BBOAE B IKCMAYaTaLmio MOTyT bbiTb 3aDMKCUPOBaHbI HEKOP-
PEKTHbIE Pe3yNnbTaTbl U3MEPEHHS.

CepBHC ¥ KOHCYNbTUPOBAHKE MO BONPOCaM NPUMEHEHHA
E! Hatum anpeca cepBUCHbIX LEEHTPOB U CCINKK Ha YCMYTH MO pe-

Moxanyicra, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obA3atenbHo ykasbl-
BaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHBIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnnuke usaenua.

Ytunusayus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPbI/batapeiku, NPUHAANEXHOCTH U yna-
KOBKY HY)XHO C/1aBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UNCTYIO YTUNU3ALMIO.
He BbibpacbiBaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNATOPHble ba-
Tapewu/bataperku B ObIToBOM Mycop!

TonbKo anAa ctpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKHE W ANEKTPOHHBIE NPUOOPbI MMM MCMONbB30BAHHbBIE aKKyMYNATO-
pbi/6aTapeiku, HeNPUroAHbIE AR AaNbHEALIEro UCNONb30BaHUA, HeobXoau-
MO COBUpaTh OTAENBHO U YTUNM3UPOBATb 3KONOTMUECKM He30MacHbIM Cnoco-
6om. UcnonbayiTe npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bos-
MOXXHOTO COflEPXaHHNA ONACHbIX BELLECTB NPH HENPaBUNbHOM YTUNIM3ALMK MO-
KeT ObiTb HAHECEH BPE/ OKPYXatoLLEed Cpene v 340POBbio.

YKkpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i foTPUMyNTECSA iX. BUKOpUCTaHHA
BUMipIOBaNbHOro iHCTPYMeHTa 6e3 AOTPUMAHHSA LuX
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTErpOBaHNX
3axucHux mexaniamis. HALINHO 3BEPITAUTE Lil BKA3IBKH.
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» Bipnasaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
KBanichikoBaHUM (haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyacTuH. TinbKkuy 3a Tak1x YMOB Balu BUMiptoBanbHWI Npunag i Hagani
byne 3anuwarnca besneuHum.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLLi, fie
icHye Hebe3neka BUOYXY BHacniAOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3iB
ab6o nuny. Y BUMiptoBaNnbHOMY NpUnagi MOXYyTb YTBOPIOBATMCA iCKPH, Bif
AKMX MOXe 3aitmaTncs nun abo napw.

» He BHOCbTe KOHCTPYKTHBHHX 3MiH B aKyMYyNATOPHY 6aTapeto Ta He
BifiKpuBa#Te ii. ICHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTawii akyMynATopHOi
6arapei Moxxe BUXoAUTH nap. AKymynATopHa batapes moxe
3aiimartucb abo BUBYXaTH. BnycTiTh CBixXKe NoBiTpA i — Y pasi ckapr -
3BEPHITbCA 10 Nikaps. [ap MoXe NoapasHIoBaTH AUXaNbHi LWAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOpHOI baTapei moxe
NOTeKTH pifuHa. YHUKalTe KOHTAKTY 3 Heto. pu BUnagkoBomy
KOHTaKTi npomuiiTe BignoBiaHe Micue Boaoio. AKILO piguHa noTpanuna
B OUi, JOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNIATOPHA pianHa MoXe
CMPUUNHATH NOAPA3HEHHA LWKiPK abo oniku.

» locTpumu npeameTaMu, Hanp., rBi3aKaMu abo BUKpyTKamu, abo
NPHKNaZaHHAM 30BHILUHbOT CUIIM MOXKHA NOLIKOANTH aKyMYNATOPHY
6atapeto. MoxnuBe BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA,
YTBOPEHHs AuMy, BMUDYX abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He
KOPUCTYETECh, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIOUaMH,
rBi3fKaMu, TBUHTAMH Ta iHLUWMU HeBENMKUMHU MeTaneBUMH
npeAaMeTamu, AKi MOXYTb CIPUUHHHUTH NEPEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA Mix KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK aDO MOXKEXKY.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y Bupo6ax BAPoOHHKa.
Nu1we 3a Takux yMOB akymynatop byae 3axuiiieHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
PeKoMeHA0BaHUX BUPOOHHUKOM. BUKOPUCTaHHA 3apAIKYBaNbHOTO
MPUCTPOIO iNA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He nepeabauerui,
MOXe NPHU3BOANTH 10 MOXKEXKI.

3axuwwaiite akymynaTop Bif Tenna, Hanp., Bif

COHAUHWX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAy, Boau Ta

BONOrH. IcHye Hebeaneka BUOYXY i KOPOTKOro

3aMUKaHHS.

He BcTaHOBRIOWTE MarHiT NOGNK3Y IMNNAHTAHTIB i iHWKX
MeJUUHUX anapariB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBMX nomn. MarHiT CTBOPIOE None, Lo Moxe
HEraTMBHO BNAMBATH HA PYHKLIOHaNbHY 30aTHICTb
iMNNaHTaHTIB | iHCYNiHOBKX MOMI.

» Tpumaiite BUMipIOBanbHUi IHCTPYMEHT Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX
HOCITB AQHKX | UYTNMBKX A0 MarHiTHUX NONiB Npunagis. Bnnve marHitie
MOXE NPHU3BECTU 0 HEODOPOTHOI BTPATH AAHHX.

» 0b6epexHo NoBoAbTECA 3 BAMipPIOBaNbHUM iHCTPYME@HTOM, KONH 3HATHIH
3aXMCHHI KOBNauoK. HeobepexHe NoBOMKEHHA 3 BUMIPIOBANbHUM
iHCTPYMeHTOM be3 3aXMCHOT0 KOBMauka MOXe NpPU3BECTH A0 TPABM.

» 3HaueHHA BUMipIOBaHb MOXYTb BiAPi3HATHCA Bif haKTHUHKUX 3HAUEHb.
dakTopu HaBKONKULIHLOrO CepeoBHLLa (HanpUKNag, nun abo napa Ha
AinAHLi BUMipIOBaHHA), Nepenagy Temneparypu (Hanpuknag,
BHacnigok poboTH TENNOBEHTUNATOPIB), a TaKOXK AKICTb | CTaH
noBepXoHb BUMipIoBaHHA (HepiBHOMIpHa BONOriCTb) MOXYTb
HeraTMBHO BNNHHYTH Ha Pe3yNbTaTH BUMIPIOBaHHA.

» 3axuiwaiite BUMipIoBanbHUi iHCTPYMEHT, 0COONMBO AaTUHK BONOTOCTi
Ta TemneparypH, Bif Bonoru, nuny Ta 6pyay. 3abpyaHeHHs aatuuka
BOJIOroCTi Ta TeMNepaTypH MojKe CTaTH NPHUHHOIO CMIOTBOPEHHSA
pe3ynbTartiB BUMipIOBaHb.
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Bka3iBKku 3 TexHiku 6e3neku ana 6nokKiB XXMBNeHHA 3i
LITENCeNnbHOK BUNKOIO

» Lieit bnok xuBNEHHs 3i WTencenbHO BUNKOIO He nepepbaueHnil ans
BMKOPHCTaHHA AiTbMH i 0cobamu 3 06MexxeHnMH hi3nuHumu,
CeHCOPHUMH Ta PO3yMOBUMH 3[iOHOCTAMM, ab0 HeOCTaTHIM JOCBiAOM
Ta 3HaHHAMM. [liTAM BikoM Bif 8 pokiB Ta 0cobam 3 06mexxeHUMH
¢hi3MUHUMH, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMH MOXNHBOCTAMH abo
Hel0CTaTHIM JOCBifOM Ta 3HAHHAMM 4,03BONAETLCA KOPUCTYBATHCA
LM GNMOKOM XKHBNEHHS 3i ITENCeNnbHOK BUNKOIO NULLE Nif HarnAzoM
ab0 AKLL0 BOHM OTPMMAaNnH BiANOBiAHI BKa3iBKH o0 6e3neutoro
BUKOPUCTaHHA Liboro 6NnoKa XXMBNEHHA 3i WITEeNCeNbHOI BUNKOIO i
po3yMmitoTb, AAKY Hebe3neky BiH Hece. B iHLOMY BUNafiKy MOXN1BE
HenpaBUIbHE BUKOPUCTaHHs Ta Hebeaneka ofiepKaHHs TPaBM.

G3axuu.\aiﬁe 6noK XXMBNEHHA 3i WTEeNcenbHOI0 BUNKOIO Bif AoLuy i
Bonoru. MonagaHHa Boau B 60K XXMBNEHHS 3i LUTENCENbHOK BUIKOK
MiABMLLYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 6NoK XXMBNEHHA 3i WITEeNCENbHOI0 BUNKOIO B UMCTOTI. [1py
3abpyaHeHHsX icHye Hebeaneka ypaXeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepea BUKOPUCTaHHAM nepeBipaAiTe ONOK XKUBNEHHSA.
He BHKOpHCTOBY#iTE GNOK XKMBNEHHSA, AKLLO0 Oynu BUABNEHi
nowkomxeHHa. He po3kpuBaiite 610K XXMBNEHHA CaMOCTilHO, iioro
PEMOHT A03BONAETLCA BUKOHYBaTH NHLe Bosch abo ynosHoBaxkeHoMy
LieHTpY 3 06CNyroByBaHHA KNIEHTIB Ta NKULLIE 3 BAKOPHCTAHHAM
OPUriHaNbHUX 3aNYacTHH. MOLKOAKEHUIM DNOK XUBNEHHA 3DinblUye
HebeaneKy ypaxeHHs enekTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

byab nacka, [OTPUMYHTECA MaNIOHKIB, PO3TaLIOBaHUX Ha NOYATKY IHCTPYKLT 3
ekcnnyarawii.

Mpu3HaueHHa npunagy

BuMiptoBanbHuI iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA AN NPUBIN3HOTO
BW3HAUEHHs BOMOTOCTi iepeBrHU abo byaiBenbHUx MaTepianis (Hanpuknag,
rincoKapToHy, CTAXKM). BonoricT MaTepiany BU3HAUAETHCA LWNAXOM
BUMipIOBaHHA onopy abo enekTponpoBigHOCTI 06'€KTa, LLO BUMIPIOETHCA.
BinobpaxysaHe BUMipsiHe 3HAUEHHs BKa3ye Ha BONOFICTb Y BifCOTKaXx,
BUXOZIAYM 3 CyXOi Mack obpaHoro matepiany.

BuMiptoBanbHWM IHCTPYMEHT He NiAX0AUTb ANA BU3HAUEHHA BONOTOCTi
BUMipIOBaHNX 00 EKTIB TOBLLUMHOIO MEHLLE 5 MM.

GMP 2-15: kpiM TOr0, BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUH ANA
6e3KOHTAKTHOTO BUMipIOBaHHA TEMMNEepaTypH HaBKOMMLLHBLOTO CEPEAOBULA i
BiIHOCHOI BONOrOCTi NOBITPA.

BumiptoBanbHWi Npunag, npu3HaueHni ans BUKOPUCTAHHSA BCEPEAMHI
NPUMILLEHb.
306paxkeHi KOMMNOHEHTH

HyMepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA 30DpaKEHHA
BUMIPIOBANIbHOrO IHCTPYMEHTA Ha MatOHKaX.

(1)  3axucHuit KoBNauoK

(2) MarHit Ha BUMiptOBanbHOMY iHCTPYMEHTI
3) BuMiptoBanbHMi HaKOHEUHUK

(4)  [Oucnnen

(5) 3 Kwonka «YBiMKHEHO/BHMKHEHO/Ha3a
(6) & Kronka HanawTyBanb

(7) A BaratodbyHKuioHanbHa kHonka
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(8)  [Oartumk Bonorocri noBitps i Temnepatypu (GMP 2-15)

(9)  MarHiT Ha 3aXMCHOMY KOBMAUKY

(10)  IHauKaLia 3apamKaHHA NiTil-IOHHOrO akyMynAaTopHoro bnoka®
(11) Twispo USB Type-CoM®

(12)  Nitiit-ioHHMit akymynATOPHHi 6ok

(13)  Oikcartop nitiit-ioHHOro akymynaTopHoro bnoka®

(14) Kpuwka cekuii ans batapenok

(15)  ®ikcatop KpHLwKK cekuii ana batapenok

(16) Kabenb USB Type-C®¥

A) Lle npunagna He BXOAKTD A0 CTAHAAPTHOrO KOMANEKTY NOCTaBKH.

B) USB Type-C®iUSB-C® € ToproBuM1 Mapkamu opranisaii «USB Implementers
Forum».

EnemeHTH inaMKawii

(a) IHOMKaTOP 3apAmKEHOCTI

(b)  Pspok ctaHy

(c)  Obpanuit matepian

(d)  TMoporoBe 3HaueHHs BONOrocTi MaTepiany

(e)  3b6epexeHi BUMipAHI 3HAUEHHS BONOTOCTi Matepiany

(f) lNoTouHe BUMipAHE 3HAUEHHA BONOTOCTi MaTepiany

(g)  Ingukatop BonorocTi nogitps (GMP 2-15)

(h)  IngukaTop TemnepaTypu HaBKOMULWHBOO cepeaoBuia (GMP 2-15)

TexHiuHi gaHi

BumipioBau Bonoru GMP 1-13
GMP 2-15

ToBapH1K1 HOMep

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Mertop BUMiptOBaHHA BONOTOCTi MaTepiany BumiptoBaHHA onopy

[liana3oH BUMiplOBaHHA

BinHocHa Bonorictb nositpa (GMP 2-15) 5%...95%

Temnepatypa HaBKOMMLLHLOIO CepefoBULLA -20°C...+50°C

(GMP 2-15)

OpMHULA BUMIPIOBaHHA

BonoricTb %

Temnepatypa HaBKOMMULLHLOIO CepefoBULLA “C,"TF

(GMP 2-15)

TouHicTb BUMipIoBaHHA (TMNOBa)

EnekTponposiaHicTb (Bonoricts Matepiany)” +1%

BinHocHa sonorictb nositpa” (GMP 2-15) 3a:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Temnepartypa HaBKOMMLLIHLOIO CepeaoBULLa +1°C

(GMP 2-15)

3aranbHa indopmauis

Poboua Temneparypa -20°C... +50°C

Temneparypa 36epiraHHs (6e3 akyMynaTopHoi -20°C...+70°C

barapei)

BinHocHa Bonorictb noBiTpA (6€3 koHaeHcaLyii) Makc. 95%

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Hafl PENEPHOI BUCOTOHD 2000 m

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)



224 | YkpaiHcbka

BumipioBau Bonoru GMP 1-13
GMP 2-15

CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosiaHo go [EC 61010-1 25

XKuBneHHn

~ TNiTiA-ioHHMI akyMynaTopHUi bnok 3,7B

- batape#iku (nyxxHo-MapraHLesi)

2x1,5BLR6 (AA)

Pobouuit pecypc npubn.”

- 3 NiTiA-iOHHAM aKyMYNATOPHAM BNOKOM 25 rop,
- 3 batapeiikamu (ny>Ho-MapraHLeBUMH) 40ron.
Bara” 0,19 kr
Poamipu ([oBxwuHa x LLInpnHa x Bucota) (235 %62 x 44,5) Mm
CTyniHb 3axucTy IP65
NiTili-ioHHMI aKyMynATOPHHUIA Bnok BA3.7V1.0Ah A
ToBapH1i HoMep 1607 A350N8
Po3’em ans 3apamxaHHa USB Type-C®
PekomeHaoBanui kabenb USB Type-C® 1600A016A8
HomiHanbHa Hanpyra 3,7B=
EMHICTb 1,0A-ron

PekomeHpoBaHa TeMnepatypa HaBKOMMLIHLOTO
cepefoBULLa Npu 3apAMKaHHI

+10°C...+35°C

PekomeHfoBaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOMO -10°C... +45°C
CepeaoBHLLa Npu ekcrayatadii i npu 3bepiraHi

Bnok xuBneHHA 3i wWrencenbHolo BUNKo (npunapas)

BuxigHa Hanpyra 5,0B~=
MiH. BUXigHW CTPYM 500 mA
PeKoMeH0BaHMit BNOK XWBNEHHA 3i LITENCENbHOI0 BUAKOI0®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) 3apobouoi Temneparypu 25 °C

B) 3a3Buualt npUCYTHE NHLLE HeNpoBigHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK NPaBUIo, BUHUKAE
TMMUacoBa NPOBIAHICTb uepes KoHAeHcawito. Nepes BUMIpOBaHHAM AaiTe
BUMipIOBaNbHOMY IHCTPYMEHTY akniMaTuayBaTuCA | BUAANITb KOHAEHCAT 3
BUMipIOBaNbHMX HAKOHEUHMKIB.

C) 3aTtemneparypu 23°C (+ 2 °C) i cepeqHboi ACKPABOCTi ekpaHa
D) Bara be3 niTit-ioHHOro aKymynaTopHoro bnoka/baraperiok

E)  IHwWi TeXHiUHi XapakTepuCTUKK ANB. Ha CalTi:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

[liana3oH BMMipIOBaHHA BoNoOrocti marepiany
Marepian MinimanbHa MakcumanbHa®

Martepianu Ha OCHOBI iepeBHUHHU:

<[lepeBuHa> 6,7 % 100,0%
<Abaui> 6,1 % 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Ad3enis> 6,1% 75,9%
<Arb6a/Tona> 5,1% 94,2 %
<Binbxa> 6,7 % 94,0 %
<flcen> 7,7% 95,8%
<ByK 3BHUYalHHUIT> 6,2 % 93,2%
<bepesa, eBpon.> 4,6 % 95,9%
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[liana3oH BUMipIOBaHHA BONOrocTi MaTepiany

Marepian MinimanbHa Makcumanbha®
<BuwWwHA amepHKaHCbKa> 6,6 % 96,1 %
<BuwHsA eBponelicbka> 5,8% 95,4 %
<flnuuga 3BMY., aMepHK.> 6,7 % 90,4 %
<Anuua flyrnaca, eepon.> 7,7% 85,9%
<B'sas, eBpon.> 6,4 % 88,8%
<fAnuua> 8,4% 91,1%
<lpoko> 6,4 % 85,5 %
<MopgpuHa> 7,0% 100,0 %
<Nimba> 7,5% 91,8 %
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH roctpon.,amep.> 6,3 % 90,5 %
<Knen roctpon.,espon.> 6,2 % 99,3 %
<MepaHri> 6,9% 94,1%
<[ly6 uepsoHuin> 5,4% 99,4 %
<[ly6 amep1KaHCbKHIi> 5,9% 99,7 %
<[ly6 eBponencbKuin> 6,9 % 97,5%
<CocHa naHaepo3sa> 8,2% 96,2 %
<CocHa 3BHu., EBpON.> 7,3% 97,4 %
<Tononsa> 1% 98,5 %
<fnuHa> 8,0% 97,3%
<TuK GipMaHCbKHii> 7,0% 85,1%
<TuKoBa nnaHTauis> 7,0% 56,6 %
<lopix Bonoc., amepuk.> 6,5 % 98,2 %
<lopix Bonoc., eBpon.> 6,0 % 95,5%
<Kepp ueps., kaHafCbKHi > 5,3% 96,0 %
<Kepnp uepB., eBponencbK.> 6,9 % 96,0 %
<Bepba> 7,5% 100,0%
<Tuc> 7,2% 71,9%
bypiBenbHi matepianu:

<AHrigpHUTHa CTAXKa> 0,1% 9,2%
<Bbpik.> 0% 20 %
<LleMeHTHHii po3unH> 0,2% 9,7%
<LlemeHTHa CTAXKa> 0,2% 6,6 %
<HanoBHloBay beTony> 0,6 % 7,1%
<beToHHa cTAXKa> 0,1% 6,7 %
<Cyxe 6yniBHMUTBO> 0,1% 28,8%
<la3o6eToH> 0,8 % 75,5%
<llUrykarypka> 0,1% 29,6 %
<BanHaHwii po3unn> 0,1% 12,2%

A)  BumipsHi 3HauenHa noHap 80 % BifobpaxaloTbea Ha aucnnei Ak «> 80 %on.

XXuBneHHsa

BuMiptoBanbHKit IHCTPYMEHT MOXeE NpaLitoBaTH Bif NiTiEBO-IOHHOI
akymynaTopHoi barapei Bosch (12) abo Big 381uaiHnx batapenok.
BkasiBka. Hikonu He 3bepiraiite BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT 6€3 KpULLKK
cekuii ansa bataperiok (14) abo nitieBo-ioHHOI akymynsaTopHoi batapei (12),
0cobnuBo y 3anuneHoMy abo BONOroMy cepefioBHULL.

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)



226 | YkpaiHcbka

Ekcnnyartauia Big 6atapeiok
> [1nA 3aMiHu niTiit-ioHHOro akymynaTopHoro bnoky (12) Ha b6aTapeiku
BUIMITb NiTiH-IOHHUIA akyMynATOPHUI 6ok (12).
Y BUMipIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI PeKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH NYXKHO-
MapraHueBi batapei.
> BcTaBTe akyMynaTopHi batapei.

Minsiite Binpasy Bci batapeiiki. BukopuctoByitte nuiie batapeiku
O[IHOr0 BUPODHMKA i 3 0JHAKOBOI EMHICTHO.

[Mpu LibOMY 3BEpTaNTe yBary Ha NpaBMNbHY HaNPaBNEHICTb NOMOCIB, AK
Lie NOKa3aHO BCepeauHi cexLiii Ans batapeiok.

> BcTaBTe KpuLKy cekLii ans batapeiiok (14) i sadikcyiTe.

» LLLob 3HATH KpHLLKyY cekuii ana batapeiok (14), nputucHiTb dikcarop (15)
i 3HIMITb KPULLKY ceKLii ana batapenok.
» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMeHTa, AKLLO
TpUBanuii yac He bypere KopucTyBaTUCA HUM. [1pU TPUBANOMY

36epiraHHi bataperkn MoXyTb KOPOLYBaTH Y BUMIpIOBaNbHOMY
IHCTPYMEHTI.

Ekcnnyartauia 3 nitin-ioHHUM aKkymynsaTopHum 6nokom

BcTaHoBneHHaA/3aMiHa niTiii-ioHHOro akymynaTopHoro 6noka

» [1nA 3aminv batapei niTil-ioHHOTo akyMynaTopHoro bnoka (12) 3HimiTb
KpWLLKy cekLii ins batapeiiok (14) i BctaneHi batapei.

» BcTaste niTii-ioHHNH akymynaTopHuit 6nok (12) i sadikcyite
thikcatop (13).

» [inA BUAMaHHA NiTik-ioHHOTO akyMynATopHoro bnoka (12) HaTUCHITb
hikcatop (13) Ta BUIMITb NiTiH-IOHHKUIA akyMynATOPHUI 6nok 3
BUMIpIOBANbLHOTO NpuUnagy.

3apagxaHHA NiTiN-iOHHOro aKyMynATOpPHOro bnoka

» [ina 3apAagKu BAKOPUCTOBYIiTE peKOMEHA0BaHHiIi bnok xxuenexHHa USB
ab6o 6nok xuenenua USB, BUXigHa Hanpyra Ta MiH. BUXigHHii cTpym
AKOro0 BiANOBiAalOTb BAMOraM, HaBeieHUM y po3aini «TexHiuHi AaHi».
[oTpumyiiTeca npu LboMy IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTtawii 6noka XKUBNeHHA
USB. PekomeH10BaHWI BNOK XMBNEHHA: ANB. « TEXHIUHI AaHi».

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xxepeni cTpymy noBMHHa
BiANOBIAATM AAHMM Ha 3aBOAICbKiM TabnnuLyi 610Ky XUBNEHHA 3i
LUTENCENbHOK BUMKOHD.

» 3apsapxaitte akymynaTopHy 6atapeio uepe3 USB-3'eiHaHHA TiNbku
Npy TeMnepaTtypi HAaBKONHLWHbOTO cepeaoBuia Bif +10 °C no +35 °C.
3apnAjKa He 3a BKa3aHOi TeMnepatypy MOXe NpU3BECTH 10 MOLIKOKEHHS
aKyMynATopHoI batapei abo MigBULLUTA PU3KK 3aTOPAHHA.

NiTiA-ioHHI aKyMyNATOPU NOCTABNAOTLCA YACTKOBO 3apAMKEHUMH

BiANOBIAHO A0 MiXXHAPOAHMX HOPM NepeBe3eHHs. LLlob akymynsaTop mir
peanisyBaTi CBOI MOBHY EMHICTb, Neper TUM, AIK NePLUNI pa3 NpaLioBaTv 3
NPUNaAOM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apaaUTH.

> Binkpuiite kpuky rHizpa USB Type-C® (11).
» Nig’eanHaitte rHizno USB Type-C® 3a gonomoroto kabento USB (16) ao
bnoka xuenexHs USB.

» YBIMKHiTb 6noK xuBneHHA USB y Mepexy X1BNeHHs.

Konip ingukauii 3HaueHHA

3apamkanHa (10)

KoBTui TNiTiN-iOHHWI aKyMyNATOPHKI bnok
3aPAMKAETbCA.
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Konip ingukauii 3HaueHHA

3apamKaHHa (10)

3eneHni NiTiA-ioHHWI aKyMyNATOPHWI ONOK MOBHICTIO
3apPAMKEHNN.

YepBoHu# 3apsgHa Hanpyra abo 3apAfHKi CTpyM
HEBIAMOBIHI.

» NMicnsa 3aBeplueHHs NpoLiecy 3apAmKaHHA Bif eqHanTe USB-kabenb (16).

» 3akpuitTe KpuLuky rHiana USB Type-C® (11) ana saxucTy Big nuny i 6pusok
BOAM.

InpukaTop 3apAAXKeHoCT

IHAMKaTOP 3apsAmKeHocTi (@) Ha AMcnnei NoKasye CTaH 3apPAIKEHOCTI
akymynaTopa (12) abo batapeiiok:

Inankarop EMmHicTb

80-100%
@ 60-80%
. 40-60%
i 15-40%
o <15%

AKLLO NiTiA-IOHHWI akyMYyNATOPHUI BNoK abo baTapenku MaoTb HU3bKKI
piBeHb 3apAfY T, Ha Kinbka CeKyHA 3 ABNAETbCA NOBiAOMNeHHA <HH3bK.
3apap 6atapei> y xoBTOMY pAAKY cTaHy (b).

AKLLO CTaH 3apAIKEHOCTI KPUTUUHO HU3bKUH T, Ha KiNlbKa CEKYHA
3'ABNAETbCA NoBigoMneHHs <Kputnun. 3apag AKB> y uepBoHOMY pAaKY
ctaHy (b). Micns Lboro NopoXHi iHoMKaTOP 3apAMKEHOCTI (@) CBITUTUMETbCA
UepBOHMM KONbOPOM. BUMipioBanbHMit iIHCTPYMEHT LLie MOXHA eKCrTyaTyBaTi
He binbwe 15 XBUNKH.

Y pasi noBHOro po3psay NiTii-ioHHOro akyMynaTopHoro 6noka abo barapenok
Ha AMCcnnei Ha Kinbka CeKyHfl 3'ABNAETbCA NoBinoMNeHHs <batapes
po3pAmKeHa>, NicnA Lboro BUMipIOBanbHUIA iHCTPYMEHT BUMMKAETHCA.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuwaiiTe BUMipIoBanbHWi NPUNag, BiA BONOTH i COHAUHHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BnnuBY Ha BUMipIOBanbHUil iHCTPYMEHT
eKCTpeManbH1X Temneparyp abo rTemneparypHux nepenagis.
Hanpuknag, He 3anuiwaiTe 1oro HagoBro B asTomobini. AKLLo
BUMIpIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT 3a3HaB BNNWBY BENWUKOTO Nepenaay
TEeMNepaTyp, NepLU HiXK BUKOPUCTOBYBATH MOr0, laiTe HOro Temneparypi
ctabinisyBatuca. EKCTpeManbHi Temneparypu 1a TeMnepaTtypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBATH TOUHICTb BUMiPIOBANBHOTO NPUNAZY.

» CnigKyiite 3a 4OCTaTHbOIO aKNiMaTH3aLi€l0 BAMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa. 3a YMOB CHNbHOTO Nepenay Temneparypu akniMatusallis
Moxe notpebyBatv o 30 xB. Hanpuknaza, Konu cnoyatky BUMipioBaHHA
3[iMCHIOETBCA Y NPOXONOAHOMY NifBani, a NOTIM IHCTPYMEHT NepeHoCATb Ha
Tenne ropuLle.

» YHuKaiTe CUNbHUX NOLITOBXIB Ta NafiHHA BUMiPIOBaNbHOro
iHcTpyMeHTa. [1icna CUNbHUX 30BHILLHIX BNWBIB | NPY NOABI HE3BUUHOCTI Y
poboTi BUMipioBanbHUI IHCTPYMEHT NOTPIbHO BiAAaTH Ha nepeBipky B
aBTOPM30BaHy cepBiCHY MaicTepHio Bosch.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

+ [Neper yBIMKHEHHAM BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMeHTa nofbaiite npo Te, wob
BUMIipIOBaNbHi HAKOHEUHWKK BYNK UMCTHMKM Ta CyxuMU. 3a HeobXiaHicTio
HaCyX0 BUTPITb iX raHUipKOt0.
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v He BMMKaiiTe BUMiptoBanbHWI Npunag nicna nepenagy temneparyp
NeBHMI Yac, A0KK Temnepartypa npunagy He cTabinisyeTbes.

> 3HiMiTb 3aXMCHWI KoBMauokK (1) 3 BUMipioBanbHUX HAKOHEUHHKIB i
3aKpiniTb HOr0 HA HUXXHBOMY KiHLi BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.

» [N yBIMKHEHHA BUMIpPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA HATUCHITb KHOMKY 8 abo
Cepe/IHI0 YaCTMHY KHOMKH A

— [licnA KOPOTKOI NOCNILOBHOCTI 3anyCKy BUMipHOBaNbHUM iHCTPYMEHT
TOTOBWW [JO BUMIpIOBaHb.

> [InA BAMKHEHHSA BUMIpPIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTA TPUMANTE HAaTUCHEHOI0
=3 P
KHOMKY @ , NOKW Ha AUCNNET He 3'ABUTLCA eKPaH BUMKHEHHA.

—> HanaluTyBaHHs BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa 3bepiraloThea.
3bepexeHi BUMipAHi 3HaueHHs (e) BuaanaoTbes.

> 3HOBY BCTaHOBITb 3aXMCHUI KOBMauoK (1) Ha BUMipioBanbHi
HaKOHeuHukH (3).

Y HanawTyBaHHAX MOXHa BUOpaTH, un byae BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT
aBTOMATUUYHO BUMWKATUCSA i uepes AKWi yac (auB. ,0rnaa Mexo”,
CropiHka 228).

3MmiHa HanawTyBaHb y MeHI0

Hasirauis B meHio

> HatucHiTb KHOMKY o 1106 BigkpuTH MeHo <HanawTyBaHHA>. [10TOYHUI

BMbip Binobpaxa€eTbcs Ha CBITNOMY (DOHI.

» LLlob NPOKPYTUTH MEHI0, HATUCHITb KHOMKY A Bropi abo BHM3y.

» LLlob nepeiT B NiAMEHI0, HATUCHITb KHOMKY A npasopyy abo

nocepeauHi.

» HatuCHiTb KHOMKY A nocepeauHi, ob:

NiaTBEPAMTHA BUDPAHWI MYHKT MeHI0 (BUOPaHUH NYHKT MEHIO MiACBiuyeTbCA
KONMbOpoM),

cKacyBaTH NifTBEPAKEHHA (3 MOXNMBUM A0AATKOBUM BUOOPOM;
niacBiuyBaHHA KONbOPOM 3HUKAE)

abo 106 3anycTuTH npoLiec.

» LLlob NoBePHYTMCA 10 HACTYMHOTO MEHIO BULLOTO PIBHA, HATUCHITH

KHOMKY 8 abo KHOI'IKyo.

Ornsapg MeHio

<Bubip matepiany> 3 nigmeHto <[lepeBo> i <byaiBenbHi matepianu>:
TYT MOXHa [10BinbHO BMBMpaTH barato Matepianis, ski byayTb nepeHeceHi
[0 LWBMAKOrO BUDOPY Ha CTaHZAPTHOMY eKpaHi ik 0bpaHi.
<CamoTecTyBaHHA>: Mif] Yac KOXXHOrO BBIMKHEHHSA BUMipIOBaNbHUI
iHCTPYMEHT aBTOMATMUHO NnepeBipse KanibpyBaHHA. AKLLO € CYMHIBU LoAO
TOYHOCTI BUMipIoBaHHA (HaNpUKNaz, y pasi BUMipioBaHHA B HOBOMY
Matepiani), MoXHa nepeBipuTH (hyHKLIOHANbHICTb | KanibpyBaHHs
BUMiPOBANbHOIO iHCTPYMEHTA. 1A L4bOro 3anyCTiTb CaMOTECTYBaHHS i
NOTPUMYMTECD IHCTPYKLIM Ha Aucnnei.

<flckpaBicTb eKpaHy>: Ha BiAMiHy Bif iHLLMX NiAMEHI0, ACKPABICTb eKpaHa
MOHa 3MIHIOBATH HaTHCKaHHAM KHonkv Ak cnpa.a abo 3niBa.
<BUMKHEeHHA uepes...>: TyT MOXHa BUOpaTH, un byae BUMIpIOBanbHHi
{HCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMUKATHCSA | Uepes AKKI uac.

<0aunnLi BUMiptoBaHHA> (GMP 2-15): TyT MOXHA 3MiHUTU OIMHHLLIO
BMMIipIOBaHHA 1A BiR0DPaXeHHs TeMneparypyu HaBKONMMLIHBOTO
cepenosvia (h).

<MoBa>: nif yac NepLIOoro BBIMKHEHHS Ta MiCNA CKMAAHHA [10 3aBOACbKNX
HanawTyBaHb BKaXiTb MOBY, fika byae BUKOPUCTOBYBATUCA Ha aucnnei. Tyt
Y UbOMY MEHIO MOXXHA 3MiHUTH HanaLUToBaHy MOBY.

1
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- <3aBOACHKi HaNAWTYBaHHA>: TyT MOXXHA CKUHYTU [10 3aBOACBKUX
HanawTyBaHb BCi HaNALWTYBaHHA HA BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMeHTi. licna
CKM[IaHHS Ha KOPOTKWH uac BifobpaaeTbcA NOUaTKOBKI eKpaH, Nicns uoro
BUMIPIOBANbHWI IHCTPYMEHT NepexoaunTb 0 MeHto <Bubip moBH>.

- <Iudropmauia npo incTpymeHT>: TyT BY 3HaleTe Taky iHhopmaLito npo
iHCTPYMEHT (sIK, Hanpu1Knag, Bepcis BCTAHOBNEHOTO MPOrpamMHoOro
3abe3neueHHs).

BumiptoBaHHA BONOrocti NoBiTpsA Ta TemnepaTtypu
(GMP 2-15)

MoK BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT YBIMKHEHHI, BONOTiCTb NOBITPS (g) i
Temneparypa HaBkonuLHboro cepenosuia (h) beanepepsHO BUMIpIOIOTBCA
32 [0MOMOroHo fiatunka (8) BonorocTi i Temneparypu.

» [ig yac BUMipIloBaHHA TpUMaliTe BUMIPIOBaNbHUIi iHCTPYMEHT noaani
Bifi BNacHOro Tina 1a iHwux niogen. Tenno tina abo AMXaHHA MOXYTb
NPU3BECTHM [10 CNOTBOPEHHA BUMIPAHWX 3HAUEHD.

AKILO BUMipSAHI 3HAUEHHA 3MiHIOIOTbCA, HABITb AKLLO BUMIPIOBANbHUI

iHCTPYMEHT He PYXa€TbCA | HEMAE NPOTArY, Lie 03HAUAE, LU0 AaTumK (8)

BO/MOrOCTi | TEMNepaTypu BCE LLie afanTy€eTbCA 0 YMOB HABKONMULIHBOTO

CepefoBHLLa. 3aueKanTe, NOKK BUMIPAHI 3HAUEHHA He NepecTaHyTh

3MiHIoBaTHCA.

3a HeobXiAHOCTI MOXXHA MPUCKOPUTH aKMiMaTH3aLito JaTumKa, 3nerka pyxatuu

BMMIpIOBaNbHWW iIHCTPYMEHT Bnepea-Ha3af.

BumipioBaHHA BONOrocTi MaTepiany

HanawrTyBaHHa matepiany

BwmicT Bonorv BU3Haua€eTbCA 3a LJONOMOr0t0 eNeKTPONPOBIAHOCTI

BUMIpIOBAHOTO 00'eKTa.

» OnTtMManbHi pe3ynbTati BUMiPIOBaHb MOX/TUBI NULLE 33 YMOBH
npaeunbHOro BU6opy matepiany ans 06'ekra, o BUMIPIOETbCA.
Marepianu BigpisHAOTLCA 32 CBOEIO €NEKTPONPOBIAHICTIO Ta YCTUHOH.

Y BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMeHTi 3bepiratoTbCA XapakTepHi 3HaUeHHA Ans

pi3HMX MaTepianis 3 AepeBrHM Ta byaliBeNbHUX MaTepianis. Y HanawTyBaHHAX

(au.. ,,Ornag meHio“, CTopiHka 228) MOXHa 3 HaABHUX MaTepianis

npusHauat1 obpaHe, Ake Oyzie LOCTYMHE Ha CTaHAAPTHOMY eKpaHi Ak 00'eKTH

QNS WBKMAKoro Bubopy.

+ [OTOYHMI HanalTOBaHW# MaTepian BinobpaxaeTbea Ha aucnnei
marepianis (c).

» o6 3MiHWTH Ha iHWKI 0bpaHKi MaTepian, HAaTUCHITb KHOMKY A Bropi.
— CBiTnui doH BinobpaxeHHs Matepiany (c) Bkasye Ha Te, L0
HanalwTyBaHHA MaTepiany MOXHa 3MiHUTH.
» Hatuckarte KHonKy A npasopyu abo NiBopyu, NOKH He BifobpasuTbea
noTpibHKI MaTepian.
CaiTnuit (hoH BinobpaxeHHs MaTepiany (c) 3racae: KONM HaTUCKaKTb
KHOMKY A nocepeauHi abo uepes Kinbka cekyHa nicns 0CTaHHbOro
HaTUCKaHHA KHOMKKM abo KONW NOUMHAETLCA BUMIPIOBAHHS.
HanawTtyBaHHA NOpPOroBoro 3HaueHHA

[1ns KoXHOro 36epexeHoro Marepiany MoXHa BKasaru NoporoBe 3HaueHHs,
NOUNHAIOUM 3 AKOTO BUMIPAHE 3HAUEHHA BiB0DPaXaeThCs Ha iHaMKaTOpI
BUMipAHHX 3HaueHb (f) ak 3aHaaTo BUCOKE (uepBoHe) abo npuaatHe (3enexe).

MakcrmanbHe HanalwToByBaHe NOPOroBe 3HaAUEHHA 3aNeXHTb Bif MaTepiany:

Marepian [liana3oH noporoBux

3HaueHb
Yci matepiany 3 1epeBrUHI 0%...30%
<la3o6eToH> 0%...30%
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Marepian [liana3oH noporoBux
3HaueHb
<Bbpik.>, <Cyxe byaiBHHLTBO>, <LLITyKaTypKa>, 0%...10%

<HanoBHioBau 6eToHy>, <beToHHa cTAXKa>,
<AHrippuTHa cTAXKa>, <LlemeHTHa cTAXKa>,
<LlemeHTHMI po3unH>, <BanHAHMIA PO3UMH>

+ BianosiHe noporose 3HaueHHA 19 NOTOYHOro BUBPaHoro mMatepiany (c)
3'ABNAETHCA Ha iHAMKATOPI NOPOroBux 3HaueHb (d).

> 1|06 3MiHUTM NOPOrOBe 3HAUEHHSA, HATUCHITb KHOMKY A BHM3Y.

—> CaiTnuit hoH iHaMKaLii noporosoro 3HaueHHs (d) Bkasye Ha Te, wWo
NOPOroBe 3HaUeHHA MOXHaA 3MiHUTH.

» Hatuckalite KHonKy A npaBopyu abo niBopyy, NokK He Bigobpasutbea
noTpibHe 3HaueHHA. AKILO HATUCKATHU [OBLUE, 3HAUEHHS 3MIHIOETLCA
LWIBMALIAMU KPOKAMK.

— [loporoBe 3HaueHHs 3bepiraeTbca AN NOTOUHOTO MaTepiany, a TakoX
CTa€ AOCTYMHUM MiCNA 3MiHK MaTepiany.
CBiTnuit thoH BinobpaxeHHs noporosoro 3HauexHs (d) aracae: konu

HaTUCKKOTb KHOMKY A nocepefinHi abo uepes Kinbka CekyHf nicns
OCTaHHbOTO HATUCKAHHA KHOMKK ab0 KOMM NOUNHAETHCA BUMIPIOBAHHS.

Bka3iBKH 100 BUMiploBaHOr0 06'ekTa

~ TouHicTb BUMIpIOBaHHA HaWBHLLA, KONK TeMNepaTypa BUMIpOBaHOro
06'eKTa 36iraeTbcA 3 TEMNEPATYPOIO HABKONMULLIHBOTO CEpefoBHLLa. 3a
HeobxinHoOCTi faiTe BUMiptoBaHOMY 06'ekTy HabyTh Temneparypu
HaBKO/ULIHbOIO CEPEOBULLA.

- fAKuio BUMiptoBaHWi 0b'eKT DyB 3BONOXEHHI 330BHi (Hanp1KNnag, foLiem
ab0 KOHAEHCATOM), BUMIPKOETHCA NIWLLIE BONMONiCTb NOBEPXHI. BUbepiTh He
3BOIOXKEHY CTOPOHY abo, AKLLO HEODXiAHO, NPOTPITb BUMIpIOBaHHI 0D'eKT
Hacyxo, Wob MaTu 3Mory BUMIpATH BONOFiCTb MaTepiany.

- BuMiptoBaHHs 3aMOpOXXEHOro MaTepiany HeMOX/UBe.

- LLlob He noripwwTH pesynbTaT BUMipIOBaHHS, LiNAHKa, AKY CNif BUMIPATH B
[NlepeBHHi, Mae by HeobpobneHoto | He MaTy cyukiB, bpyay, cMonu, rHUAi,
BY3NiB abo iHWHX aedekTiB.

~ [1py1 BUMipLOBaHHI BONOTW Y rOPIOUMX MaTepianax oLinbHO PO3KONOTH
3pa30K AePeBUHH Nepes BUMIPIOBAHHAM.

- [lpuaHaueHa ana BUMIpIOBaHHA AinfAHKa B OyfiBenbHUX MaTepianax
NoBWHHa byTK oumLLEEHO Bif Bpyay. 30Kpema, coni Ha MOBEPXHi MOXYTb
CMOTBOPHTH Pe3yNbTaT BUMIPIOBAHHA.

Mpouec BUMiploBaHHA Ta 36epiraHHA BUMipAHUX 3HaUeHb

+ Mopbaiite npo Te, o6 Ha iHaMKaLii (c) by HanalToBaHWH NPaBUNbHHUI

marepian.
> BcTaBTe BUMipIoBarbHi HakoHeUHUKH (3) y BUMipIoBaHHit 00'eKT.

OnTUManbHUX Pe3ynbTaTiB BUMIPIOBaHHSA MOXHA AOCATH, AKILO BCTABUTH
BUMIpIOBANbHi HAKOHEUHWKHM NPUO. Ha 4-5 MM (B0 Haciukm) y
BUMIpIOBAHUI 0B'€KT.

» BcraBnAlouu BUMipIOBanbHi HAKOHEYHHWKHM Y BAMipIOBaHUii 06'€KT, He
3acrocoByiite cuny. He 3abuBaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT y

BMMipIOBaHUi 06'€KT iHLUMMK NpeaMeTamMu. BYMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT
MO>e BUITH 3 nay.

Y pasi notTpebu npocyBaliTe BUMipIOBanbHi HaKoOHEUHUKH (3) y
BUMipIOBaHUi1 06'€KT, pyxarouu BNiBo-BNpaBo.
—> BumipsiHa BonoricTb Matepiany BigobpaxaeTbes Ha iHaMKaLii
BUMipAHKX 3HaueHb (f).

AKLLO BMMipAHE 3HAUEHHS MeHLLEe abo 10PiBHIOE BCTAHOBNIEHOMY NOPOrOBOMY
3HaUEHHIO, BOHO Bifj0bpaxaeTbCA 3eNeHUM KonbopoM. AKLO BUMipAHe
3HaUeHHs NepeBuLLYE NOPOroBe 3HAUEHHS, BOHO Bif0DPAXKAETbCA UEPBOHMM
KONbOPOM.
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36epexeHHs BUMipAHUX 3HaUEHb:

> LLlob 36epertit NoTouHe BUMipSHE 3HAUEHHS, HATUCHITb KHOMKY A
nocepeauHi.
—> 3bepexeHe BUMipAHe 3HaueHHs (e) 3' ABUTLCA Hafy NOTOUHNM
BUMIPAHAM 3HAUEHHAM.
MoxxHa 36eperTy He binblue 1BOX BUMIPAHMX 3HAUEHb. [Tif uac KOXHOI
HacTynHoi onepaii 3bepexeHHA cTapille 3HaueHHs aBTOMATUUHO
BUOANAETLCA.
Takox MOXHa BULanuTH 36epexxeHi BUMipAHI 3HaUEHHS BPYUHY, HAaTUCHYBLUM
KHOMKY 8 (ocTaHHE BUMipsiHE 3HAUEHHSA BUAANAETHCA NEPLUNM).
Y pasi 3amiHu MaTepiany Ta nicna BAMKHEHHA BUMIPIOBaNbHOMO IHCTPYMEHTa
0buaBa 3bepexeHi 3HaUeHHA BUAANAIOTLCA.

Bka3iBKH 100 BUMipIOBaHHA

3aranbHi BKa3iBKH L40/10 BUMipPIOBaHHA:
- TpumaitTe Jxepena Temnepatypu abo BOnorocTi, ki MOXyTb COTBOPUTH
BUMIipOBaHHS (HanpuKknag, pyku), nofani Big BUMipioBanbHUX
HakoHeuHukiB (3).

- 3aBxau NpoBofbTe BUMIPIOBAHHA B [1EKINbKOX TOUKax. . Bonora moxe byTu
po3rogineHa y BUMiptoBaHOMY 06'eKTi Mo-pisHOMY.

~ BuMiptoBaHHA BUKOHYETLCA TiNbKM B TiM 30Hi, B AKi BUMipIOBa/bHI
HaKOHEeUHHKH (3) KOHTaKTYI0Tb 3 BUMiptoBaHWM 00'ekToM. b
PO3TaLLOBaHY BONOTY He MOXHA BUMIPATH. Pi3Hi rubuHm 3aHypeHHs
BUMiPIOBaNbHWX HAKOHEUYHWKIB MOXYTb BNIMBATU HA Pe3yNnbTaTh
BUMIpIOBaHb.

~ Y NPUHLMNI BUMIPIOBANbHUI iIHCTPYMEHT MOXKE BU3HAUATH BOMOTICTb NMLLE
npubnuaHo. AKLLO NOTPIOHI TOUHI 3HAUEHHA N IEPEBUHH, BUKOHaMTe
BUMIpIOBAHHA 3 BUKOPUCTAHHAM METOAY CYLLIHHA BiAMOBIAHO A0
EN 13183.

BumiploBanHs B byaiBenbHuX maTepianax/rpyHrax:

- Y BMNagKy rPYHTIB 3i 3MillaHux MatepianiB abo nyxkux, po3cunuacTux
IPYHTIB CNifi OUiKYBaTH BULLOI TOUHOCTI BUMiPIOBAHHS.

- BinobpaxeHi 3HaUeHHA CUNbHO 3anexatb Bif BUKOPUCTOBYBAHOTO
OyniBenbHoOro Marepiany/BupobH1Ka Ta yMOB HaBKOMMLIHLOTO
cepenoBuLLa. Y pasi CyMHIBIB BUMIpANTE HafiHO CyXy AinaHKy abo
[I0CTaTHbO BENUKUI CyXWI TECTOBKI 3pa30K 3 TOr0 Camoro Marepiany.

BumiptoBaHHA B fiepeBuHi (111B. Man. A, CTopiHka 6):

~ BumiptoiTe Bnonepek HanpAMKY BONOKOH AePeBUHN. BUMipioBaHHA
napanenbHo BONOKHY abo B3A0BX PiuHMX KineLb MoXe NPU3BECTH 1O
3aBULLEHHA BUMIPAHMX 3HAUEHb.

- BumiptoiiTe Ha BifCTaHi He MeHLwe 5 cM Bif 0bpisaHux KpaiB i He pobiTb
BUMipK Ha TOpLEBKX cTopoHax. OcobnuBo WBKMAKO AepeBUHA BUCUXAE HA
Kpasx i TOpLAX.

- He BUMiptoiTe Ha 30BHILLIHIX CTOPOHAX AepeBUHN. Yepes fouy abo pocy Tyt
MOXe HaKOMMUYyBaTUCA BOAA, L0 NPU3BOANTb O MiABHLLEHOI BONOTOCTI.

- flnpoBa iepeBrUHA MOXKE MaTH iHLLIWIA BMICT BONOTU, Hixk 3a60N0Hb TOro
€amoro LUMaTKa filepeBrHHU.

~ [pu BUMiptOBaHHI BONOTOCTi JPOB PEKOMEHAYETHCA BUMIPIOBATH BONOTICTb
LLIOHO PO3KONOTOI 1ePEeBUHM B TPbOX TOUKAX: Ha BifiCTaHi 5 cM Bif NiBOro i
MPaBOro KpaiB po3nuny i B LLEHTPi noniHa.

~ OcKinbKu Lie NPUPOAHI MaTepiany, NPOBIAHICTb MOXe 3MiHIOBaTUCA i
NPU3BOAMTH [10 BiAXMNEHHA BUMiPAHUX 3HAUEHb.

032% 17°C ~ fKuWo BX He BNEBHEHI, PO AKY CaMe AepeBUHY
Construction wood npetbea, Bubepith <[lepeBuHa> Ha BinobpPaXeHHi

Sl marepiany (c).

9.3%
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BkasiBku wopmo pobotu

Mpuknaau obuncneHb

Bonorictb matepiany:

BonoricTb MaTepiany BU3Haua€eTbCA 3a ONOMOT0I0 BUMIpPIOBaNbHOMO
iHCTPYMeHTY abo Moxe ByTH po3paxoBaHa 3a HaCTyMHOK hOpPMYNoto:
BOMOFiCTb MaTepiany y % = (Maca Boau, Lo MiCTUTbCA B MaTepiani / cyxa Maca
marepiany) x 100

BwmicT Bogu B Matepiani:

AKLLO BifOMa BONOTiCTb MaTepiany, BMIiCT BOAM B HbOMY MOXHA po3paxyBaTh
32 Takoto hopmynoto:

BMicT Boau B % = [Bonorictb matepiany / (100 + BonoricTb Matepiany)] x 100
Mpuknapg 1: sBonorictb matepiany 100 %

BwmictBoan B % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

[NonoBnHa matepiany cknagaeTbea 3 BOAK.

Mpuknapg 2: Bonorictb Matepiany 50 % Ha 1 kr Bonororo matepiany:
BwmictBogn B % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, Bignosigae np1on.
333,3 rBoau.

Cyxa Maca matepiany CTaHoBMTb npubn. 666,6 .

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMILEHHA

[NepeBipAKTe BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM.
AKLLO Ha HbOMY BHAHI NOLWKOMKEHHA abo BcepeanHi po3xuTanucs aetani,
HafiHa poboTa BUMIpIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA He FrapaHTyEeTbCs.

3bepiraiite i TpaHCNOPTYITE BUMiPIOBANbHMIA IHCTPYMEHT NULLE Y NPUAATHOMY
KOHTEMHEPI, Hanp., B OPUTiHaNbHiN yNakoBLji.

HapacvnainTe BUMIpOBanbHUIM IHCTPYMEHT Ha PEMOHT B OPUTiHANbHIN yNaKoBLi.
3aBXau TPUMaNTe BUMIPIOBANbHUI NPUNag B YKCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUi npunag y Boay abo iHLwi pinuHu.

CrupaiiTe 3abpyAHEHHA CYX0t0, M'AKOIO raHuipKoto. He BUKOpUCTOBY#HTE
KOLLHWX MUIOuKX 3ac0DiB abo po3unHHHKiB. [epes BUKOPUCTAHHAM
BUMIPIOBA/IbHOIO IHCTPYMEHTa BUCYLLY#TE BUMIpIOBaNbHi HAKOHEUHHKH (3).
AKLLIO BUMipIOBaNbHi HaKOHEUHWKH (3) 3HoLLeHi abo cunbHO 3abpyaHEHi,
3BEPHITbCA 1O aBBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOTO LieHTPY Bosch.

He Haninnto#Te Hanink1 Ha BUMipHOBanbHi HAKOHEUYHUKK.

GMP 2-15:

[laTurk BonorocTi Ta Temnepatypu (8) MOXHa UMCTUTHA M'AKOIO LLITKOIO.
[laTunk BONOrocCTi NOBITPA Uepes NPUHLMM CBOET pobOTH UYTNNBUIA 10
PO3UMHHHKIB, KNeiB i nnacTudikatopa. TpuBane nepedbyBaHHA Nig BNIMBOM
TaKMX PEUOBMH MOXeE CIPUUMHUTH HETOUHI [laHi PY BUMIPIOBAHHI BONOTOCTi
NoBITPA.

He 3bepiraiite BUMiptoBanbHui Npunag B N1aCTMKOBOMY NaKeTi, BUMapH AKOro
MOXYTb NOLIKOAWTH laTuMK BONOrocTi Ta Temnepatyp (8). He Haninnioiite
Oy/ib-AKi Haninkv NobnKUay aaTuMka Ha BUMIPIOBAbHUI IHCTPYMEHT.

He 36epiraiTe BUMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT NPKW BONOTOCTI, LLIO He BiANOBIAaE
nianasoHy 30-50 % npotarom TpUBaNoro uacy. AKLLO BUMIpOBANbHUN
iHCTpyMeHT 36epiraeTbcaA B 3aHaATO BONOTMX abo 3aHafTO CyxMX YMOBax, Npu
BBEZIEHHI B eKCrnyarauito pesynbTati BUMiptoBaHHA MOXYTb BYTH HETOUHMMK.

Cepgic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[®] Hawi agpecy cepBicHMX LIEHTPIB Ta NOCKNAaHHA Ha NOCTYTH 3
[5i PeMOHTY Ta 3aMOBNEHHA 3aNaCHKX YaCTUH MOXHa 3HailTH 3a
anpecoto: www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Mpy Beix [10AATKOBHX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacT1H, Oyapb nacka,
3a3HauaiTe 10-3HauHWI HOMEp 1A 3aMOBIEHHA, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIN
TabnuuLi npomyKTy.

YTunisauia
EnexTpoiHCTpymMeHTH, akymynaTopu/6aTapei, npunanas i ynakoBky Tpeba
3[)aBaTH Ha €KOMOTiUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He BHKuOaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Ta akyMynATOpHi baTapei/
barapeitku B nobytose cmitTs!

Nuwe ana kpaix €C:

EneKTpuuHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPHCTaHi akymynaTopw/batapei,
AKi Oinblue He BUKOPUCTOBYIOTHCA, NOBUHHI 30MpaTUCA OKPEMO Ta
YTURi3yBaTMCA eKonoriuHo beaneyHnm cnocobom. CkopuctaiTecs
NPU3HAUEHUMK /1A LibOTO CUCTEMaMK 3bopy. HenpaBunbHa yTUNi3allia Moxe
3aBAATH LWKOAM HABKOMMLIHBOMY CEPefoBHLLY Ta 300POB'to uepes HebeaneuHi
PEUOBMHM, L0 MICTATCA Y BiAXOAAX.

Kasak

Eypa3us 3koHOMHKanbIK ofarbiHa (KepeH
OflaFblHa) MyLLe MeMNeKeTTep ayMaFblHAA
KONAaHbInagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH NanaanaHy KyxarTapbiHbIH KypambliHaa

nanaanaHy XeHiHaeri ocbl HyCKaynblk, COHbIMeH bipre KocbiMwanap fa 6onybl

MYMKiH.

CoMKeCTiKTI pacTay »ainbl aknapar kocbiMwaza bap.

OHimai eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapat eHiMHiH KOPMyCbiHAA XaHe

KOCbIMLUAZIA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHfbl DETIHAE XoHE OHIM

KOPMYCbIHAA KBPCETINreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl banaHbiC aknapar eHiM KarnTamacblHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHiIMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi 7 Xbin. OHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipy

KYHi 3aybIT TaKTaMLLIAChIH/AA Xa3biNFaH) icTeTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH,

eHiMAi Tekcepycia (cepBUCTIK Tekcepy) NanganaHy yCbiHbINManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyIbIHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH LbIFY

cebentepiHiH, Tisimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- XayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanaga) nanaanaHbaxbia

— Kopnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onmaHbl3

LLekri Kyii 6enrinepi

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray Kepek

~ )XOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiy acepiHeH anbic
caKTay Kepek

- cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

~ erep Kyparn XyMcaK COMKe HEMECE NMNACTUK KENCTe XETKI3ince OHbl OCbl
63iHiH KOpFarblLL KabblHAA CaKTay YCbIHbINaAb!
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~ CcakTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapar any ywid MEMCT 15150-69
(Lapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiManpay KesiHae eHiMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblK,
bIKMan eTyre KataH, TbiAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHANAPAb! NaiaanaHyra
pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyxaTblH
OKbIHbI3.

K‘BYII'ICISAIK HYCKaynapbl
Bapnbik KycKaynbiKTapAbl 0Kbin, OpbiHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH ocbl HYCKaynapfa cail naitganan6ay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinre kayincisaik wapanapbisa
XarbiMcbi3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPLbI TOMNbIK,
OPbIHOAHDI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekTepmeH
XeHAeTiHi3. Con apKbinbl enwey Kypan Kayincisairii caktancbs.

» YKaHaTblH CYHbIKTbIKTapP, Fra3fiap HeMece LWaH XXUbINFaH Xapbinbic
Kayni 6ap optaga eney KypanbiH naiiganaHbanbis. Onuiey Kypanbi
VLIKbIH LbIFAPBIM, WaHAbl XKaHAbIPbIM, 6PT TYAbIPYbl MYMKiH.

» AKKYMynATopfbl e3repTnewis )aHe awnanbi3. Kpicka TyhblKTany kayni
bap.

» AKKyMynATop 3aKbIMAanfFaH Hemece Aypbic NanfanaHbINMaraH
XaFaaiaa, oAaH by WbIFybl MyMKiH. AKKYMYRATOp XaHbiN Hemece
JapbInbIn Kanybl MyMKiH. Ta3a aya ilKe TapTbiHbI3 XaHe LarbiMaap
bonca, fopirep/iH KeMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC any XonaapbiH
TiTIDKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymMynAaTop Aypbic NaiAanaHbinMaraH Hemece 3aKbIMAanFaH
XaFaanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMEH3.
Ke3peiicok Tepire THreHge, Con Xepai CyMeH Wwaiibiibi3. CyHbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAULMHANDbIK KOMEK anblHbi3. AKKYMyNATOPAaFbl CYMbIKTbIK
TepiHi TITipKeHAipyi Hemece KyMAIpyi MyMKiH.

» Lllere Hemece GypaybiL CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HEMece CbIPTKbl acep
apKbiNbl aKKyMynynAToOp 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyibiKTanyra
anbin Kenin, akkyMynaTop XaHybl, TYTiH WbIFapYybl, XXapbliybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

» MaitganaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl
MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEpAeH, WerenepaeHx,
BMHTTEP/EH XaHe backa ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
TyhicnenepiHi apacbiHarbl KbICKA TYHbIKTany KyHiktepre Hemece epTke
SKENyi MyMKiH.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHimaepinae
naiganaHbikbi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KaYinTi, apTblK XKYKTEYAEH
CaKTalchi3.

» AKKymynatopnblk 6atapesHbl TeK eHAIpYLLi KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apazTay KypbinFbickl benrini bip
aKKyMynaTopnap TypiHe apHanfaH, oHbl backa akkymynatopnapabl
3apAaTay yLWiH naifanany ept KayniH Tyablipagbl.

AKKYMYNATOpPAbI XKbiNyAaH, COHAAN-aK, MbiCanbl,

Y3AiKCi3 KYH XXapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH, CyAaH

JK9He bINFanAaH KopraHbl3. )KapbirbiC XaHe KbicKa

TYMbIKTaNy Kayni TybiHAAAAbI.

MarHuTTi UMNNaHTaTTapAblH HeMece KapaHOCTUMYNATOP
HeMece MHCYNHUH COPFbIChI CHAKTbI backa aa
MeAULHUHANDIK KYPbINFbINapAblH XaHbIHa KOUMaHbI3.
MarHuT UMnAaHTaTTapablH HeMece MeULMHANbIK,
KYPbINFbINap/biH )KyMbICbIHA aCep eTeTiH epic Tyablpazbl.
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» Onuey KypanbiH MarHUTTi iepeK TacbiMangayiubinap MeH MarHuTke
cesimMTan acnanTapAaH anbic ycTaKbi3. MarHutTepaiH acepi kannbiHa
Kentipyre bonManTbIH IePeKTEP XoFanybiHa anbin KeNyi MyMKiH.

» KopraHbilu KanTama anbiHFaH XaFAaiAaa, enwey KypanbiMeH abaiinan
KYMBbIC icTeH;i3. KopraHblILL Kantamachl 0K enLey KypanbIMeH MyKUATCbHI3
JKYMbIC iCTeY KapakaT anyra aKenyi MyMKiH.

» OnuweHreH MaHAEP LWbiHaibl MOHAEPAEH e3reweneHyi MyMKiH.
KopLuaFraH opTta acepnepi (Mbicanbl, eniwey ainMarbIHAaFbl LWIAH HeMece
6y), TeMnepatypaHbiH WyFbin e3repicTepi (Mbicanbl, Xbiny XenaeTkiw
apKbinbl) XaHe enwey beTTepiHiK, cMnaTbl MeH Kyiii (Mbicanbl,
bINFaNAbIH ynecTipinyi) enwey HaTHXKeNnepiHe acep eTyi MyMKiH.

» Onuiey KypanbiH, acipece aya biFangbinbiFbl MeH TeMneparypa
[aTuMriH biNnFanfAaH, WaHHaH XaHe KipAeH KopraHbi3. [lacTaHFaH aya
bINFanAbINbIFbl MEH TEMNEPaTypa AaTuuri eniey HaTHXKenepiH
6ypmanaybl MyMKiH.

LLirencenbaik Kyat 6norbi 6olibiHWA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» Ocbl Wwrekepnik Kyar 6norbiH 6ananap xaHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-
oii Kabinetrepi WwekTeyni Hemece TaXipubeci MeH binimi xeTkinikcis
apampap naiaanan6aybi Tvic. Ocbl WwTekepnik Kyat 6norbiH 8 xactaH
ackaH bananap xoHe AeHe, ce3iM Hemece aKbin-oi Kabinetrepi
wekTeyni Hemece TaXxipubeci MeH binimi xeTkinikciz agampgap
onapAbIH Kayincisairi ywiH xxayanTtbl agaMHbiH, 6akbinaybiHaa 6onFaH
aHe WTeKepnik Kyar 6norbiH Kayinci3 naiganaHy Typanbl Hyckay
anbin, KaTbICTbl TAYeKenaepAi TYCiHreH xarAaiAa FaHa naiaanaHa
anapbl. Kepixargaraa Aypbic naigananbay xaHe xapakar any Kayni
TyblHOARAbI.

Gmrexepnix Kyart 6norbIH XaH6bipAaH HeMece biNFanfaH KopFaHbi3.

LLiTekepnik KyaT bnorbiHbIH iLLiHE CY Kipce, TOK COFY Kayni apTabl.

» Llitekepnik KyaT 6norbiH Ta3a ycTanbi3. KypbinfbiHbiH NacTaHybl TOK COFY
KayniH Tyablpaabl.

» Lltencenbaik KyaT 6norbiH ap naiAanaHy anablHAa TeKcepik;s.
3akbimpap 6aiikanFaH xafFganaa, wrencenbaik Kyat 6norbiH
naiaanan6anpi3. LLtencenbaik Kyat 6norbiH 63 GeTiHLe awnaxubI3,
oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi KbI3meT KepceTy opTanbiKTapbl
TYNHYCKa Kocankbl benwekTepmeH FaHa xeHaeyi THic. 3akpiMaanraH
LTencenbik Kyat bnokTapbl TOK COFY KayniH apTTbipabl.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Maipanany HycKaynbiFbiHbIH anablHFbl beniueringe bepinrex cypetrepre
Hasap ayfiapblHbi3.

Makcartbi 60/ibIHLIA KONAaHY

©ntuey Kypanbl CYpeK NeH KYpbinbiC MaTepuanfapbliHblH (Mbicanbl,
TUNCKAPTOH, TYTACTbIPFbILL) bIFAABINbIFbIH LIaMAMeH aHbIKTay YLiH
KonfaHbinazbl. Matepuan binFanabinbiFbl 6NLWEHETIH HbICAHHbIH KAPChIMbIFbIH
Hemece 3NeKTP TOTbIH BTKI3riLUTIFiH enLuey apKpinbl aHbIKTanagbl.
KepceTinreH entuey MaHi TaHganfaH MaTep1anibliH KypFak MaccacbiHa
KaTbICTbI Mailbi3 6oMbIHLLA bIFANALINBIKTLI bingipesi.

Onwey Kypanbl 5 MM LAMaCbIHaH XiHiLLIKe 6MLIEHETIH HbicaHaapAbIH,
bINFaNAbINbIFbIH aHbIKTAY YLUiH XapaManAbl.

GMP 2-15: enwey Kypanbl, COHbIMEH KaTap KopLuaFaH opTa TeMneparypachiH
X8He CanbICTbipManbl aya biNFaNAbINbIFbIH TYHiCNen enleyre apHanFaH.
Onwey Kypanb! iLKi alMakTapaa nariganaHyra apHanMaraH.

KepcertinreH kypamaac benwekrep

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HEMipNepi CypeTTepAeri entuey KypanbiHbiH
KepceTinimiHe KatbiCTbl bonbin Kenep,i.
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(1)  KopraHbilw Kannakiia

(2)  ©nuwey KypanblHgaFbl MarHUT

(3)  ©nuwey yubirbl

(4)  [Oucnnen

(5) 3 Kocy/ewipy/apTka Tyimeci

(6)  L¥PerreynepTyiimeci

(7) A Ken dpyHKumansi Tyime

(8)  AyabinFanabinbiFbl MeH Temnepartypa gatuuri (GMP 2-15)
(9)  KopraHbil KannakLwaaarbl MarH1T

(10)  NWTwit-oHIbIK akKyMyNATOP BROrbIHbIH 3apAA MHAMKaTOPbI”
(11) USB Type-C® yacu®

(12)  NUTHit-MoHABIK akkymynaTop 6norbi

(13)  JIUTMi-MOHABIK aKKyMyNATOP BNOrbIHbIK, bekiTKilui®

(14) batapen benimiHiH kaknarbl

(15) batapen benimi kaknarbiHbIH beKiTKiLLi

(16)  USB Type-C® kabeni®
A) BeiiHenenreH Kypamgac 6enwekrep CTaHAapPTTbIK KETKi3y KenemiHe Kipmengi.

B) USB Type-C® xaHe USB-C® — USB Implementers Forum yibiMblHbIH cayaa
benrinepi.

WUupukauus snemextTepi

(a)  3apsAnaeHremiHiy MHAMKATOPbI

(b)  Ky¥txonarbl

(c)  TawpanfaH matepuan

(d) Matepuan binFanabinblFbIHbIK LEKTIK MaHi

(e)  Marepuan binFanbiNbiFbIHbIH CaKTaNnFaH eniuey MaHAEpi

(f) Matepuan binFangbinblFbiHbIH aFbIMAAFbl ©/iLLeY MaHi

(g)  AyabinFanabinbiFbiHbiH MHAMKaTopbl (GMP 2-15)

(h) KopluaraH opTa TemneparypacbiHbiH WHaukatopbl (GMP 2-15)

TexHuKanbIK ManimeTTep

binFangbinbiKTbl enwey Kypanbl GMP 1-13
GMP 2-15

OHiM HeMipi

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Matepuan binfFanfbinbiFbiH 6NLIEY dAiCTepI KapcbinbiKTbl eniwey

Onwey AnanasoHbl

CanbicTbipMarnbl aya binFanabinbiFbl (GMP 2-15) 5% ...95%

Kopuwara+ opta Temneparypacsl (GMP 2-15) -20°C... +50°C

©nwem Gipniri

blnFangbinblk, %

KopuaraH opta Temneparypacbl (GMP 2-15) °C, °F

Onwey pangiri (aperreri)

OTKisriwTik (MaTepuan binFangbinbiebl)” +1%

CanbicTbipManbi aya binfangbinbirbl” (GMP 2-15) MbiHa Xargainapga:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%
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binFanabinbiKTbl enwwey Kypanbi GMP 1-13
GMP 2-15

KopluaraH opTa Temneparypacbl (GMP 2-15) +1°C

Xannbl xarpaiinap

JKyMbic TeMnepatypacbl -20°C... +50°C

Cakray Temneparypachl (akKymMynsTopchia) -20°C...+70°C

CanbiCTbipMansl aya binFangbinbifbl 95%

(KOH[EHCALMACHI3), MAKC.

Heriari GUiKTIKTiH yCTiHAeri Makc. naiaanany ouikTiri 2000 m

Nactany mapexeci [EC 61010-1 ctaHaapTbl bolibiHLIA 7

KyatneH xabppiktay

= JIMTUIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbl 3,7B

- batapesnap (cinTini-maprateu)

2x1,5VLR6 (AA)

KyMbIC y3aKTbiFbl iam.®

— JINTUIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbiMeH 25 caf
- batapeanapmeH (cinTini maprateu) 40 car
Canmarb” 0,19 kr
Onwemaepi (y3biHAbIFbI x eHi x BUIKTIr) 235 x 62 x 44,5 mm
KopraHbic fapexeci IP65
NuTuii-HoHAbIK aKKyMynATop 6norbl BA3.7V1.0Ah A
OHiM HeMipi 1607 A350N8
3apaaTay yALbIFbl USB Type-C®
YcbiHbinatbii USB Type-C® kabeni 1600A01 6A8
HomuHanapl kepHey 3,7B=
Kyartbl 1,0 A-caf

3apApTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KopLUaFaH opTa
Temneparypachi

+10°C... +35°C

JKyMbIC XaHe caKTay Ke3iHAeri YCbIHbINFaH KopLuaraH -10°C... +45°C
opTa Temneparypachl

LLrencenbaik Kyat 6norbi (kepek-xapak)

LLbiFbiC KepHey 5,0B=
MWHWManb! WbIFbIC TOK 500 MA
YCbIHbINATbIH WTencenbgik kyar brorsi”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) 25 °C xyMbIC TemMneparypacbiHaa

B) Tek kaHa ToK eTKi3beitTiH Kip naiaa bonaabl, 6ipak kenbip xafaannapaa epy
HOTUXECIHAE TOK 8TKi3Y KabineTiHiK naiaa bonybl kyTineai. Bniuey KypanbiHa
Temneparypara beiimaenyre MyMKiHAIK bepiHia xaHe enweyaeH bypbiH enwey
YLWTbIKTapblHAH KOHAEHCALMAHDI KETIPiHI3.

C) 23°C(+2°C) TemnepatypacblHAa XaHe OpTaLLa IKPaH XKapbIKTbIFbIHAA
D) uTHit-MoHABIK akkyMynaTop bnorbiHcbi3/6atapesanapcbia canmarbl

E) KocblMLa TeXHUKaNbIK AepeKTepAi MbIHA XKePAEH KapaHpi3:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Marepuan binFanabiNbiFbiH 6NLIey AUana3oHbl

Marepuan MHHMMangbl  Makcumangbi”
Cypek maTepuangapbi:

<Kypbinbic aFawbl> 6,7 % 100,0%
<Abaun> 6,1% 97,1%
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Marepuan bINFanAbiNbifbiH enliey AHana3oHbl

Marepuan MUHUMangbl  Makcumangbl®
<Abypa> 5,7% 100,0 %
<Adwenus> 6,1% 75,9%
<Ar6a> 5,1% 94,2 %
<Kanpbiaraw> 6,7 % 94,0%
<llaran> 7,7% 95,8%
<lllamwar> 6,2 % 93,2%
<KaiibiH, eyponanbik> 4,6 % 95,9 %
<lline, amepukanbik> 6,6 % 96,1%
<Lllne, eyponanbik> 5,8% 95,4 %
<[lyrnac Kaparaiibl, amep.> 6,7 % 90,4 %
<[lyrnac Kaparaiibl, eyp.> 7,7% 85,9%
<YnbMm afalubl, eyp.> 6,4 % 88,8 %
<KpinkaHxanbipak> 8,4 % 91,1%
<TuK aFawbi> 6,4 % 85,5 %
<Carbi3Kaparaii> 7,0% 100,0%
<Numba> 7,5% 91,8%
<l'ekKenb MUMyCONCbI> 6,7 % 88,7 %
<YiieHKi, amepuKanbik> 6,3 % 90,5 %
<YiieHxi, eyponanbik> 6,2% 99,3%
<MepaHTn> 6,9 % 94,1 %
<KpI3bin emen> 5,4% 99,4 %
<EmeH, amepukanbik> 5,9% 99,7 %
<EmeH, eyponanbik> 6,9 % 97,5%
<Capbl KapaFan> 8,2% 96,2 %
<Kaparai, eyponanbik> 7,3% 97,4 %
<Tepek> 7.1% 98,5 %
<LWlbipwa> 8,0% 97,3%
<bupmanbik THK aFallbi> 7,0% 85,1%
<THK NNaHTaLMUACHI> 7,0% 56,6 %
<)KaHfak aralubl, amep-K> 6,5 % 98,2 %
<)Kanrak arawbl, eyp.> 6,0 % 95,5%
<Katnapnbi Tys, kaHag. > 5,3% 96,0 %
<Katnapnbi Tys, eyp.> 6,9 % 96,0 %
<lWbIbbIK> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
Kypbinbic Matepuangapbi:

<AHrMAPUA TYTaCTbIPFbILbI> 0,1% 9,2%
<MayaputeiiH> 0% 20%
<LlemeHT epiTingici> 0,2% 9,7%
<LleMeHT TyTacTbIpFbI> 0,2 % 6,6 %
<BEeTOoH TONTbIPFbIlLbI> 0,6 % 7,1%
<beToHAabIK TyTaCTbIPFbI> 0,1% 6,7 %
<lunc-katbipma> 0,1% 28,8 %
<la3pbl 6eToH> 0,8% 75,5%
<lunc> 0,1% 29,6 %
<LlemeHT-aK e3ingici> 0,1% 12,2%

A) 80 %-naH xorapbl eniiey MaHaepi aucnnerae "> 80 %" 6onbin kepceTinedi.
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K,yaTneH )Kaﬁp,buqay

Onwey kypansl Bosch nutuit-uoHabik akkymynatop bnorbimeH (12) Hemece
CTaHAAPTTbl baTapesnapmeH XyMbic icTenai.

Hyckay: eniuey KypanbiH batapes benimiHiy KaknarbiHcbi3 (14)

HeMmece TUTUIH-MOHABIK akkyMynaTop bnorbiHebi3 (12) naifanaHbaHpia
(acipece LwaH Hemece binFan xeppae).

barapeanapmex naﬁ,qanauy

> NUTHIA-MOHABIK akkyMynaTop bnorbiH (12) batapesanapMeH anmacTbipy
YLUIH NUTUA-MOHABIK akKyMynATOp 6norbi (12) whiFapbin anbiHpi3.

Onwwey Kypanbl yLLiH ankanuH MapraHeL batapescbiH naiaanaHy YCbiHbINAAbI.

» batapesnapabl HrisiHi3.

bapnbik 6atapesnapppi 6ip yakbiTTa anMacTbipbiHpi3. Tek bip eHaipyLwi
YCbIHFaH aHe KyaTbl bipfielt 6atapeanapbl naiganaHbiHbi3.

batapen benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe kepceTinreHnen nontocTepmi
[YPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 €TiHi3.

» bartapes benimiHiH kaknarbiH (14) eHri3in, oibiKKa KiprisiHi3.

*» barapes benimiHiH kaknarbiH (14) anbin TacTay yiwiH bicbipMaHbl (15)
Bacbin, KaKnaKTbl abiM TaCTaHbl3.
» Onwey KypanbiH y3aK yaKbIT naiaanaHbacanpi3, oaaH 6atapeanapgpbl

LWbIFapbIN anbiHbI3. OnLley KypanblHa y3aK yaKkbiT CakTayaa xaTkaH
batapesanapppl ToT bacybl MyMKiH.

NuTHii-HOHABIK aKKyMynATop 6norbiMeH XyMmbic ictey

NuTHit-MOHABIK aKKyMynATOp 6NorbiH eHrisy/anmactbipy

» NMUTHIA-KOHABIK aKKyMynaTop bnorbiHa (12) apHanra batapeanapp!
anmacTblpy yluiH batapes 6enimiHiH kaknarbiH (14) xaHe canbiHFaH
baTapeanappbl anbin TacTaHbI3.

» NUTHIA-MOHABIK akKyMynaTop bnorbiH (12) eHrisin, 6ekitkiwTi (13) ofbikka
KiprisiHis.

» NUTHIA-MOHABIK aKKyMynaTop bnorbiH (12) whirapy yiuin 6ekitkiwTi (13)
BacbiHpI3 ia, TUTHI-MOHABIK aKKyMYNATOP BNOrbiH enLley KypanbiHaH
LUbIFAPbIN anbiHbI3.

NuTHI-MOHABIK aKKyMynaTop 6norbiH 3apagTay

» 3apspray yuwiH ycbiHbInaTbiH USB KyaT bnorbiH Hemece WbIFbIC
KepHeyi )XoHe MUHUManpbl WbIFbIC TOrbl "TeXHUKaNbIK ManimeTTep"
TapayblHAaFbl TananTapfa caikec kenetid USB Kyat 6norbiH
naiipananbiibi3. USB KyaTt bnorbiHbiH naiganaHy 6oibiHIIA
HYCKAyNbIFbIH KapaHbl3. YCbiHbINaTbIH KyaT 6norbl: "TexHUKanblK
ManiMeTTep" TapayblH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbi3! Tok Ke3iHiH KepHeyi WwTencenbaik
Kyart bnorblHbIH (hMpManblk TaKTalacbiHAaFbl MaNniMeTTepre Colkec Kenyi
THic.

» Akkymynartoppbi Tek +10°C xaHe +35°C apanbifblHfaFbl KOpLIaFaH
opta TemneparypacbiHaa USB noptbl apKbinbl 3apaATaHbl3.
Temnepartypanap AuanasoHbiHaH TbiC 3aPAATAY HATUXECIHAE aKKYMYNATOP
3aKbIMAaNYbl HeMece epT Kayni apTybl MyMKiH.

NuTUiA-MOHABIK baTapesnap xanblkapanblk TacbIManaay pexepenepiqe
CoMKeC iliHapa 3apafTanFaH Kynae XeTkisineni. AKkymynatop
©HIMAINiriH KAMTaMachbl3 eTy YLUiH OHbl eH, bipiHWi peT naiaanaqbai Typbin

TONbIK 3aPAATaHbI3.

» USB Type-C® yacbiHbiH, (11) KaknarbiH aLliblHbI3.

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



240 | Kasak

» USB Type-C® yacbin USB kabeni (16) apkbinbl USB kyat bnorbiMen
BainaHbICTbIPbIHbI3.

» USB Kyat bnorblH aneKTp XeniciHe xanfaxbl3.

3apag MarbiHacbl

MHAMKaTOPbIHbIH, (10)

Capbl NTMTUIA-MOHABIK aKKYMYnAaTOp bnorbl 3apsaTanyaa.

XKacbin NUTURA-MOHABIK aKKYMYNATOP 6norsbl TONbIKTak
3apAfTanFaH.

Kpi3bin 3apsapray KepHeyi Hemece 3apafTay Torbl
Xapamcbi3.

» 3apsaTay npoueci aakTanFaHHaH kewid, USB kabeniH (16) whbirapbin
AbIHBI3.

» LLlaHHaH aHe LWallblpaHabl cyaaH Kopray ywin USB Type-C®
yACbIHbIK (11) KaknarbiH XabblHbI3.

3apap aexredinii MHAUKATOPDI

[ucnnerperi 3apaa fexreniniy uuaukatopsl (a) (12) nUTui-MoHabIK
aKkymynaTtop bnorbiHbiH Hemece batapeanap/blH 3apsg AeHreriH kepceTeni:

Wnpukarop Kyarbi

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40 %

<15%

NUTUIA-MOHABIK akKyMynaTop bnorbl Hemece baTtapeanapzblk 3apsAabl TOMeH
6onca g, <3apaabl ToMeH> fiereH xabap capbl TycTi kyi xonarbiHaa (b)
bipHelwe cekyHaka naiaa bonaapl.

3apn aeHrelti aca TeMeH bonca —p, <3apagbl eTe a3> fiereH xabap Kpi3bin
TyCTi Ky# xonarbiHaa (b) bipHelwe cekyHaka naiaa bonaapl. CoHaH coH boc
3apAA AeHreriHiH MHAMKaTOPbI (@) Kbi3bin TyCneH KkepceTinesi. Onwey
KypanblH o/l Ken fierexfe 15 MUHYT iwiHae nanfanaHyra bonampl.
TTUTUR-MOHABIK aKKyMynsTop bnorbl Hemece batapesnapfibiH 3apsbl
TaycbinFaH bonca, <3apaabl TaycbinFaH> fereH xabap aucnneige bipHele
CeKyHAKa nanaa bonbin, entiey Kypanbl eLwin kanagbl.

UCEEE

MaKpanaHy

Icke Kocy
» Onuiey KypanblH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH caynenepiHeH cakTaHbis.

» Onuey KypanbiHa aipblKwa TeMnepaTtypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi acep etneyi THic. OHbl MbiCarnbl aBTOKeNiKTe y3aK yaKbiT
KanablpMaHpl3. YNIKeH TeMnepatypanblk aybITKynapbl xafaanbiHaa
anabIMeH enLLey KypanblHblH TeMnepaTypacblH ypbic NaifanaHblHbI3.
AlipblKLIa TeMnepatypa HeMece Temnepatypa Tepbenynepi kesiHae eney
KYpanblHbIH Aangiri TOMeHAenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblHbIH, XXeTKiNiKTi aKKNWMaTU3aLUACHIH KAMTaMachbi3
eTiHi3. TemnepaTypaHblIH LWYFbIN 63repicTepi OpbIH aNnFaH xarfanaa,
aKKNMMaTM3aumsa yakbiTbl 30 MUHYTKA AieriH CO3bInybl MyMKIH. byn xaraan,
MbICanbl, entueysi anfbiMeH CyblK XepKoiMaza OpblHAan, COHaH COH Xbinbl
LaTbIPAbIH ACTbIHAA OPbIHAAFAH XaFfanaa OPbIH anybl MyMKIH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIAaH HemMece KynayAaH KopFaHbi3. KatTbl
CbIPTKbl 9CEPNEpEH KeriH xaHe PYHKUMANBIK KabineTinae akaynap opblH
anca, entuey KypanblH ekinetTi Bosch cepBucTik KbiameT kepceTy
OpTanblfblHAA TEKCEPTIHI3.
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Kocy/ewipy

+ OnLey KypanbiH KOCY anfblHAa efliey YLWTbIKTapbiHbIH Taa api Kyprak,
bonFaHblHa k63 XeTKi3iHi3. KaxeT bonca, oHbl WybepekneH KypraTbin
CYPTiHi3.

v Erep enwwey KypanblHa WyFbiN TeMnepatypa e3repiciHit acepi TureH bonca,
OHbI KOCY anfiblHaa Temneparypara berimaenis.

» KopraHbiw kannakwatbl (1) enwey yiTbikTapbiHaH anbir TacTaHpl3 fa,
enLLey KyparblHbIH aCTbIHFbI YLIbIHA OPHATIHbI3.

» Onuwey KypanbiH Kocy YLiH 8 TYMMECIH Hemece ATvﬁmeciHiH OpTachlH
BacbiHpi3.
— KpbICKa iCKe KOCy peTTiniriHeH KewiH enLey Kypanbl XyMblCKa AadblH
bonagbl.
» Onuwey KypanbiH ewipy yLiH 8 TYMMECIH, UCnneize eLLipy aKpaHbl
KepceTinreHuwe baca bepiHi3.
—> OnLwey KypanblHbIH TaHAaNFaH PeTTeynepi xaaka caktanagpbl. XXaaTarbl
enuey MaHaepi (e) xonbinagpl.
» KopraHbiww kannakwatbl (1) enwey ywrbikrapbiHa (3) kaita opHaTbiHbI3.

Petteynep Ma3ipiHae entuey KypanbiH aBTOMATTbl TYPAE OLUipY KAKETTiri MeH
yaKbITbIH TaHAayFa bonaabl (kapaHbia ,Masipnepre wony*, bet 241).

Maszipgeri petreynepgi esrepty
Masip boiibiHwa wapnay

» Magipai <Petreynep> auwy ywiH OTvﬁmeciH bacbiHpI3. AFbIMAarbl
TaHaay alblK (hoHfA KepceTineai.

» Maz3ip boiblHLWa aitHanabIpbin 6Ty yiWiH ATvﬁmeciHiH XOFapFbl HeMece
TOMEHT KaFblH 6acbIHbI3.

» lwki Mazipre aybicy yLWiH ATyﬁmeciHiH OH, XXaFblH HEMece OpTacCbIH
bacbiHpI3.

» TemeHperi apekeTTepai OpbIHAAY YLWiH ATvﬁmeciH opTacbiHaH bacbiHpI3:
TaHJanFaH Masip ONUMACHIH pacTay (TaHaanfaH Masip OMLUACHI TyCreH
benrinexen;),
pacTayzaH bac Tapty (bipHeLle onuusa TaHaanfaH 6onybl MyMKiH Xafnanaa;
Typni-TyCTi benriney ewwipineni)

HeMece apekeTTi bacTay.

» Magipre opany ywiH 8 TYAMECIH Hemece OTvﬁmeciH 0acbiHpI3.

Masipnepre wony

— <Araw> xaHe <Kypbinbic matepuanbl> iLLKi Ma3ipnepi apKbibl
<Marepuangpl Tanaay>: by xepfie CTaHAapTTbl KpaH4a XbiNAam TaHaay
MaKcaTblHfa TaHaaynbinapFa Kocy YLLIH KanaybiHpI3LIa ken matepuanspl
benrineyre bonagpl.

- <O3iHAiK cbIHaK>: erilley Kypanbl KOCbINFaH CaiblH kanubpneyai
aBTOMaTTbI TYpie TeKkcepeni. Onwey fangirive ceHimcia boncatbla
(Mbicanbl, xaHa MaTepuan efLEHETIH XaFnanaa), enwey KypanbiHbliH
(hYHKUMOHANAbIFbI MEH kanubpneHyiH Tekcepyre bonagpl. On yLwiH e3iHAIK
CbIHaKTbl iCKe KOCbIMn, AUCTnenaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

— <3JKpaH XapbIKTbIFbl>: backa iki MasipnepaeH benek, ATvﬁMeciHiH, OH
Hemece Cof XarblH bacy apKblnbl IKPaH XapbIKTbIFbIH ©3repTyre bonaapl.

— <Owipyre AewiH...>: byn xepae enwey KypanbiH aBTOMaTTbl TYPAE BLIIpY
KQXKETTIri MeH yaKbITbiH TaHAayFa bonabl.

- <Onwem 6ipnikrepi> (GMP 2-15): 6yn xepae KopluaraH opTa
TemneparypacblHbiH MHAKUKaTopbiHa (h) apHanFaH enwem bipnirix
e3repTyre bonagpl.
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- <Tin>: anrall peT KOCKAHAA XaHe 3aybITTbIK PETTEYNepre KanTapraHHaH
KeniH MHAMKaTopaa NaiaanaHbinathiH Tingi benrinexia. byn masipae
OpHaTbiNFaH Tinai e3reptyre bonaabl.

- <3aybITTbIK Ky#re KaiTapy>: byn xeppe eniey KypanblHaarbl bapnbik,
petTeynepmi bactankpl Kyire kantapyra bonagpl. bactankpl kyire
KanTapFaHHaH KeMiH, bacTankbl 3KpaH Kpicka yakbTka KepCeTifin, CoaaH
KewiH enwey kypanbl <Tingi Tangay> MagipiHe aybicagbl.

- <KypbInfbl aknapatbl>: byn xep/e KypbiFbl Typanbl aknapar (Mbicanbl,
OpHaTbinFaH baraapnamanbik xacakTaMaHblH HyCKAcbl) OpHANackaH.

Aya binFanpbinbifbl MEH TemnepaTypaHbl enwey
(GMP 2-15)

©Onwey Kypanbl KOCbINbIN TyPFaHaa, aya binFanabinbifbl (g) xeHe KopluaraH

opra Temnepatypachl (h) aya binFanabinbiFbl MeH Temneparypa aatuuri (8)

apKblnbl Y3[IKCI3 eNLWeHIN Typaabl.

» Onwey KypanbiH enwey 6apbicbiHAA 63iHi3AeH XaHe 6acka
aflaMAapAaH anlak ycTaubl3. [leHe XbiNblblFbl HEMECe ThIHbIC any ayachl
enLiey MaHaepiH bypmanaybl MyMKiH.

Onwey MaHAEPI eNLLey KypanbiHbIH XbIMKbIMaraHbIHA XaHE BTNe XeniH

bonmaraHblHa KapamacTaH e3repce, aya binFanfbinblFbl MEH Temneparypa

natuuri (8) KopluaraH opTa LWapTTapbiHa coHAa fia berimpeneni. Onwey

MOHAEPIHIH 63repyi TOKTaFaHLLa KYTIHi3.

KaxeT bonca, JaTuMKTiH akKnMMaTU3aLMACHIH XeaenaeTyre bonaapl, on yuwiH

enLey KypanblH anfa-apTka XblMKbITbIHbI3.

Marepuan biNnFanabiNbifbiH 6niey

Marepuangpi petrey

blnfan yneci enweHeTiH HbICAHHbIH, 3NEKTP TOTbIH 6TKI3riLUTiri apKbibl

aHblKTanagbl.

» OHTaiinbl enwey HaTHKenepiHe, eNLEHeTiH HbICaH YLIiH Xapampabl
marepuan benrineHreH ke3aie FaHa KON XeTKidyre bonagbl.
Matepuanaap eTKisriluTiri MeH TbiFbl3[blFbl DOMbIHLLA 63relleneHe;.

Onwey KypanbliHaa apTYPAi CYpPeK NeH KypbinbiC MaTepuanaapbl yLLiH

napameTpnep caktanfaH. Petreynep (kapaHbi3 ,Masipnepre wony*, bet 241)

Ma3ipiHae bypbiHHaH bap MaTepuanaapabl TaHAaybinapra cakrarn,

CTaHapPTTbl 3KPaHAa XbiNAam TaHaay YLUiH KomkeTimMai eTyre bonagbl.

v ArbiMpiaFbl yakpiTTa benrineHreH Matepuan apHaiibl MHAMKatoppaa (c)
OpHanackaH.
> backa TaHaaynbl Matepuanta aybicy yLiH A TYMMECIHIH XXOFapFbl arbIH
BacbiHpi3.
—> Martepuan MHAMKATOPbIHBIH (€) aLbIK (hoHbI MaTepUan peTTeyiH
e3repTyre bonatbIHbIH Xabapnanabl.
> A TYWMECIHIH OH HEMeCe CON XafblH, KAXXeTTi MaTepuan KepceTinreHwe
bacbiHpi3.
Matepuan WHAMKaTopbiHbIH (€) allbik hoHbI eLwin Kanafbl: ATvﬁmeciH

opTacbiHaH bacy apKbinbl HeMeCe TyHMeHi COHFbl peT backaHHaH KeiH
DipHeLue cekyHaTa Hemece enLuey apeKeTiH bacTay kesiHae.

LLlekTik MaHAi peTTey

JKapaTa cakTanfaH sp Matepuan yLUiH enlley MaHi Ka LEKTiK MaHHeH bactan
eniuey MaHiHiH nHaukatopbiaa (f) TbiM xoFapbl (Kbi3bin) Hemece xapampapl
(»acbin) peTiHae KepceTineTiHiH benrineyre 6onaabl.

OpHartyra bonatblH MakCHManbl LWEKTiK MaH MaTepHanFa bainaHblCTbl:

Marepuan LLlekTik MaHAEP

ANana3soHbl
Bapnblk cypek Matepuanaapbl 0% ... 30%
<la3pbl 6eToH> 0%...30%
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Marepunan LLlekTik MaHpEp
OHUana3soHbl
<MayapureiiH>, <I'unc-katbipma>, <f'unc>, 0% ... 10%

<BeToH TONTbIPFbIWbI>, <BeTOHABIK TYTacTbIPFbI>,
<AHrMapup TyTacTbIpFbilwbl>, <LlemeHT
TyTacTbIpFbl>, <LlemeHT epitiHgici>, <LlemeHT-ak
esiHgici>

+ AfbIMfIafFbl yaKpITTa TaHganFaH marepuanfa (c) KatbiCTbl LIEKTIK MaH
apHaibl Haukatopaa (d) naitpa bonagbl.

» LUekTik MaHLi ©3repTy yLWiH AwﬁmeciHiH TOMEHTi XarblH HacbiHpI3.

— LLlekTik MaH MHAMKATOPbIHBIH (d) aLlblk GOHbI LWEKTIK MaHIi e3repTyre
bonatbiHbIH xabapnainabi.
> ATvmeciHiH, OH HEMeCe CON XaFblH, KOKETTIi MaH KepceTinreHwe
bacbiHbI3. ¥3aK backaH Kesfe, MaH Xblnaamblpak earepesi.
—> LLlekTik MaH aFbIMAaFbl MaTepuan YLiH cakTanbin, Matepuanibl
aybICTbIpFAHHaH KewiH fie komkeTimMai bonaapl.
LLlexTik MaH MHAMKaTOpbIHbIH, (d) aLubik (oHbI BLLIN Kanazbl: ATVI?IMeCiH

opTacblHaH bacy apKpbinbl HeMece TyHMeHi COHFbl PET bacKaHHaH KewiH
DipHelue cekyHaTa HEMECE enlLey dPeKeTiH bacTay KesiHae.

OnweHeTiH HbicaH boMbIHIWIA HYCKaynap

~ ONLEeHETIH HbiCaHHbIH TeMNepaTypachl KopLuaraH opTa TeMneparypachiHa
coukec bonFaHna, entiey asnpiri Makcumanabl bonagbl. CoHfbIKTaH
6NLWEHETIH HblCaHAbl TeMnepaTypara berimaeH;s.

- Erep enweHeTiH HbicaHFa CbipTTai Cy TUreH bonca (Mbicanbl, XaHobip
HeMece KoHfeHcaTTaH), Tek beTTik binFanabinbik eniweHesi. Marepuan
bINFANAbINbIFbIH B7LLeY MYMKIH 60nybI YLWiH, cynaHbaFaH XafblH TaHAaHbI3
Hemece e/LLEHETIH HbICaHAbI KAXKETIHLLE CYPTIM KypraTbiHbI3.

— MyaparbinFaH MaTep1anzbl entiey MyMKiH emec.

- Onuey HaTWXXeciHe Tepic acep TUribey YLUiH, CypeKTe enteHeTiH xep
eHaenmereH bonybl xxaHe oHfia byTanap, Kip, Wakblp, WipireH xepnep,
TyMiHaep MeH backa aa kemwiniktep bonmaybl kepek.

~ OTbIH MaTep1anbIHAAFbl bIFANAbINbIKTHI GMLIEY YLUiH anabIMeH CyYpeK
CblHaMacblH Xapyra keHec bepineai.

~ Kypbinbic MaTepuanaapblHaarbl eNweHeTiH )xepae Kip bonmaybl Kepek.
ATan aiTkaHga, YCTiHri beTTeri Ty3aap eniey HaTWXeciH bypmanaybi
MYMKiH.

Onwey npoueci XaHe enLiey MaHAEPiH cakTay
v UHaukatopaa (c) aypbic MaTepuanablk benrineHreHiHe kea XeTkisiHia.

» Onwey ywTbikTapbiH (3) efweHeTiH HbicaFa KiprisiHia. OHTannbl enwey
HOTUXKECIHE, enLuey YLITHIKTApbl 6NLWEHETIH HbiCaHFa WaMaMeH 4-5 Mm-re
(keprikke fewin) KipridinreH keaae Kon xetkisyre bonabl.

» Onuwey ywTbiKTapblH ONLIEHETIH HbICAHFA CanFaH Ke3pe Kyl
KonpaHbaHbI3. Oniey KypanbiH eniueHeTiH HbicaHFa 6acka 3aTTapabiH,
KemeriMeH KaFbIn KiprisbeH;is. Oniiey Kypanbl 3aKbiMaanybl MyMKiH.

» Kaxet 6onca, enuiey ywbikrapbi (3) enwweHeTiH HbicaHFa ConFa-oHfa
KbIMKbITY aPKbINbI KiprisiHis.

— ONWeHeTiH MaTep1an biNFanabINblFbl NLIEY MAHIHIH
uHaukatopbiHaa (f) naima bonaabl.

Onwey MaHi benrineHreH WeKTiK MOHHEH Killi HeMece ofaH TeH bonca, on

Kacbin TyCneH kepceTineai. Oniuey MaHi LWeKTik MaHHEH ynkeH bonca, on

KbI3bIN TYCMEH KepceTineai.

Onwey MaHAEPIH caKray:

» ArbiMparbl eMLey MaHIH Xafika cakTay YLiH AwﬁmeciH opTacbiHaH
bacbiHpi3.
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—> CakTanFaH eniuey MaHi (e) aFbiMparbl eley MaHiHiH YCTiHeH nanaa
bonagpl.
EH kebi eki entuey MaHiH cakTayra bonaapl. Keneci pet ap cakraraHaa, ecki
M3H aBTOMATTbI TYP/IE XXONbINazb!.

CakranraH eniey MaHAepiH 8 TYMMECiH bacy apKbi/bl a KONIMEH XOloFa
bonappl (byn peTTe anabIMeH COHFbI OMLLIEHTEH MaH XOHbINabl).
Matepuangbl aybICTbIpFaH XaHe enLuey KypanblH eLwipreH Kesae, cakTanfaH
MaHAEPAIH eKeyi Ae onbinagbl.

Onuwey boiibIHwWA HYyCKaynap

Onwey 60#bIHLLIA Xannbl HycKaynap:

- Onweyni bypmanaybl MyMKiH TeMnepatypa HeMece binFan kesnepiH
(Mbicanbl, Kon) entuey ywTblKTapbiHaH (3) anwak ycTaHbi3.

- Oppaibim bipHelle xeppe entuewis. blnFanabinblk enlweHeTiH HbicaHaa
dPTYpPAI YNECTipinyi MyMKIH.

- ©Onuey apekeTi entey yWTbikTapbl (3) enleHeTiH HbicaHFa TUETIH aiMaKTa
FaHa XKy3ere acbipbinagbl. TepeHipek binFanabinblKTbl e1LLey MyMKiH eMec.
Onwwey YLWTbIKTAPbIHbIK 9PTYPNi €HTi3y TePeHAIKTEPI eNLey HaTUXKenepiHe
acep eTyi MyMKiH.

~ Onwey Kypanbl 83iHiH XyMbIC KaFaacbiHa bainaHbICTbl bIFANAbINbIKTbI
LUamMaMeH FaHa aHblKTai anafbl. Cypek boiblHLLA HAKTbI MOHAEP KaXeT
bonca, TonbIKTal KypFaTy sficiMeH entuey speketid EN 13183
CTaHAAPTbIHA CONKEC OPbIHAAHbI3.

Kypbinbic MaTepuangapbl/Herisgep 6oiiblHLIa enwiey apekeTTepi:

- Apanac maTepuanzapaaH TypatbiH Herisfepzie Hemece bopnbinaak,
YrinMeni Heri3aepae entuey KesiHae xofapblpak AaNCi3AIK KYTinyi kepek.

- KepcertinreH MaHaep naiaanaHbinarbi Kypbinbic MatepuanbiHa/
eHAipyLLire XaHe KopLUaraH opTa LWapTTapbiHa eTe Tayengi. KyaikreHren
XaFaanaa ynri petinae TonblKTal KypFak Xeppi Hemece bipaen
MatepuanaH TypaTbiH XKETKINiKTi yNKeH Kyprak CblHaMaHbl NaiganaHbiHpI3.

Cypexk boiiblHIIA enwiey apekeTTepi (kapaHbi3 Cyp. A, beT 6):

~ Cypek TanlwblfbiHa Kece-KenaeHeHiHeH enlueHi3. Tanwblkka napannenb
Hemece Xbinablk WeHbepnep boKbIMEH nLLey HATUXKECiHAE enLey
MSHAEPIHIH XOFapblnaybl OPbIH anybl MyMKiH.

— Kecik xuekTepiHeH kemiHae 5 CM apanblKTa eneHi3 xaHe entuey
dPEKETTEPIH anfblHFbl XaKTapaa opbiHAaMaHpi3. Cypek XuekTepi MeH
anIblHFbl XaFblHaH aca Te3 Keyin Kanagpl.

— CypeKTiH CbIpTKbI XaKTapblHAa enliemeHi3. XaHbblpaaH Hemece LWbIKTaH
Byn xepae cy XuHanybl xaHe byn XorFapblpak entuey MaHaepiHe akenyi
MYMKIH.

— ©3eKTeri binFan yneci 4an con CypeKTiH LWenkabblFblHAaFbl YIECTEH 83relle
Bonybl MyMKiH.

— OTbIH cyperiHaeri bInFanablNbIKTbl NLIeY Ke3iHae XaHaaH XapbinFaH
CYPEKTI YL HYKTEZIe BNLLEreH X6eH: CON MEH OH ak Kecik XKUeriHeH 5 cM
apanblKTa xaHe bepeHe opTacbiHaa.

- byn matepuanaap 1aburu bonFaHAbIKTaH, ONapablH, OTKI3TiLTiM e3repyi
XOHE e3relue enluey MaHAEepiHe SKeNyi MyMKiH.

032% 17°C S - Cypek TypiHe ceHimai bonmacaHpbi3, (c) Matepuan
Construction wood MHAMKaTOpbIHAA <Kypbinbic aFalbl> ONUMACHIH

TaHzaHbI3.

MaipanaHy 60MbIHIWIA HYCKaynap
Ecentey Mbicanpapbi
Marepuan biNFanAbinbifbl:

Matepuan binFanabinblfbl 61LLIEY KYParbl apKbibl aHbIKTanabl HEMECE OHbl
TeMeHzeri popMyna apKbinbl ecenteyre bonaapi:
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% boMbIHLIA MaTepuan binFanablnbifbl = (Matepuan iwikgeri cy maccacbl /
marepuanzblH Kyprak Maccachl) x 100

Marepuanpafbl CyAblH, yneci:

Martepuan binFanabinbiFbl benrini bonca, matepuangarbl CyablH YIECiH
TemeHAeri hopmyna apkpinbl ecenteyre bonagbi:

% boWblHWa cy yneci = [Matepuan binFanabinbifbl / (100 + matepuan
binFanabinbifbl)] x 100

1-mbican: 100 % matepuan binfFanablinbifbl

% borblHwWa cy yneci = [100 / (100 + 100)] = 100 = 50 %
MartepuangblH XapTbiCbl CyaH Typaabl.

2-mbican: 1 kr binFangbl Matepuanaarbl 50 % matepuan binFanabinblFbl:
% borbiHwWwa cy yneci = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, wamamer 333,31
CyFa Conkec Kenepi.

MatepuangbiH KypFak Maccachl WamameH 666,6 r kypanab.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy aHe Ta3anay

Onwey KypanbiH ap nanaanaHynaH bypbiH TEKCEPIHi3. Onwwey KypanbiHbIH
ilwWiHpe 3akpiMaap Hemece boc benektep kepiHeTiH bonca, OHbIH XXYMbIChI
ceHimai bonmanppl.

©nLuey KypanblH TeK TYMHYCKa Opayblll CUAKTbI apHaibl Kopan illiHge
CaKTaHbl3 XXaHe TacbiManaaHbi3.

YeHpey yLiH enwey KypanbiH TYMHYCKa opaybilblHAa XKibepiHis.

©niey KypanblH Ta3a yCTaHbI3.

©nwwey KypanblH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NacTaHraH xepnepai Kyprak, xxymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyFbill 3aTTapabl
HeMece epiTKiluTepai nanaanaHbaHbl3. Onwey KypanbiH nanaanaHbac bypbiH
enwwey YIWTbIKTapbiH (3) KenTipiHis.

Onuwey ywTbiktapbl (3) To3FaH Hemece KaTTbl nacTaHFaH bonca, exinetri Bosch
KbI3MET KOPCETY OPTablFbIHA XOMbIFbIHbI3.

OnLey yLWITbIKTapbIHbIH YCTiHe XancblipMa xabbicTbipyFa bonmangpl.

GMP 2-15:

Aya binFangbinbiFbl MEH TEMNepatypa AaTumri (8) xakkplluneH Tasanayra
bonappl.

Aya binFanabinbIFbIHbIK JATUMri HEri3iHAE epiTKilITepre, XeNniMaepre xaHe
XyMCapTKblLTapFa cesimTan. MyHAan 3atTapAblH y3ak Mep3iMai acepi
ONLLIEHETIH aya biNFangblbIFbIHAA aybITKYNAPAbI TYAbIPYbI MYMKiH.

Onwey KypanblH NNACTMK KanTafa cakTaMaHbl3, OHbIH, Dybl aya binFanfbinblfbl
MeH TemMnepartypa fatuurine (8) 3akbim KenTipyi MyMKiH. ©nley KypanbiHaaFbl
[JATUMKKe XaKblH Xancbipma XabblCTblpMaHbI3.

Onwey KypanbiH aya binfFangpinbirbl 30 xaHe 50 % apanbifbiHaH Tbic bonatbiH
Xepneppe y3aK yakblT cakTamaHbi3. Erep entuey Kypanbl TbiM binFanpl
Hemece TbiM KypFaK xep/ie CakTanca, oHbl icke KOCy kesiHfie, kaTe eniiey
apeKeTTepi opbIHAANYbI MYMKIH.

TyTbiHYLIbIFA KbI3MET KOPCETY XoHe NaiganaHy
KeHecTepi

KasakctaH
Ten.: +7(727) 33186 00
%R [E] BisfiH Kbi3MeT MeKeHXalnapbl XaHe XeHaey KbiaMeTi MeH
; "!'i:t': epiTiHainepai Tancuipbic bepy yuwiH
£ www.bosch-pt.com/serviceaddresses MekeHxaiibiHaa Taba
E anacbl3.
CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancbipbic bepy KesiHge MiHaeTTi
TYPAE BHIMHIH hvpManblK TakTanwwacbiHaarsl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH
bepiHia.
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Kapere xapary

INeKTp KypbINFbINapbiH, akkyMynsTopnapfbl/batapesnapabl, Kepek-xkapakrap
MeH opayblLLTapabl KOPLUAFaH OpTa YLUiH Kayincia XKonMeH KaiTa eHgey
OPHbIHA Xibepy KaxeT.
INEKTP KypPbINFbINAPbIH KaHe akKyMynAaTopnapabl/
barapesnappbl TYpMbICTbIK KOKbICKA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Marinananyra api Kapai xxapamaiTblH ANEKTPAIK XaHe INEKTPOHABIK
KypbinFbinapabl HeMece naiaanaHblinFaH akkymynaTopnapgbl/6arapesnapabl
benek xuHay xaHe KopLLaraH opTa YLLiH Kayincia )ONMeH Kafere xapary
Kepek. benrineHreH KOKbIC XuUHay XyHenepiH narganaxblrpi3. Kate xonmeH
Kaere xapary Kypblnfbl KypamblHAArbl KayinTi bonybl MyMKiH 3aTTekTepre
6ainaHbICTbl KOPLUAFaH OpTa MeH AeHcay blK YLWiH KayinTi 60nybl MyMKiH.

Jooymo
PLasggmmnbmgdal @9d6030b dncmanmgdgdn

§s030mbgon s 3gsbtymgo yzgms damnomgds.
dm3g3ymo 0c0m)dg0ab ©s7339mMMds Lsdmadn
06LEMY3x6@ 900l 3odmygbgdalisb af3g3L 333330
997560%3700b ©sB0369d3L, AMIgmog nbBganhgdymes
L3dmA nbLEMYIg6E3n. gombmzgm, Lyndgome INEs300
9L dacmnmgdgdn.
> Lsdmdn abbEMYdg6@ b 8939m9ds 63ds3MMmYmns dbmmme
333m0g030Mgdymo 3ghlmbsmabmgal s dbmmme
mfngnbsmyMo bymssmogm 6sfomgdnlb 3sdmygbgdam.
3933303 POMY639mMymdm Lsdmdo ghmgymo Yusgmmbmydsb.
> Lsdm3n abLEGHMYB6G N Bgnggds gstydmda s 0dydsgma,
3313300 LoMb)gdc6, 3061930136 s dG39MM6 sbenml. Lsdm3
0bLGMY6EL gndmos Gatmdmgabsb bedgmGzmada,
mImo;syasb 350dmgds ssmalb 839600 86 mMogma.
> 36 333539000 ©3 360 3oblbsor d3@MYs. s35Lmsb Rbgds
dm3zmg Rstrozob bysgghmby.
> 33989ms@GmMnl sbns6900l s ssLffmMa 33dmygbgdonl
8990bzg358n, 3g0dmgds godmaymb mMogdmoa. 3333ymsGmea
390dmads 306cmb 36 s390ggb. sMjdnbonm, Mmd sanma
39603500 603300903 3 Bndstango 9gndl, oy asbogoom Msndy
339600 dm3mgbgoL.mMmangmads dglsdmms gogomadasbmo
Lsbyborgo LabEgds.
> stsbfjmMa 33dmygbgdal 899mbzg3sda, 36 oy 3393yms@Gmea
©39036907mM03, 33989ms@mMnsb dgndmgds gswdmoagiglb
33703000 bomby. 53 Lombglcsh 3mbEsd@o ms300s6 b
0gbsb sgnmgdyma. oy 359mbzgznm dmbos 3mbGsg@n,
Rs9mnds6gm ymoo. oy booby Mzsmdn dmgbzosm, bsgoMms
©383@ 90000 Ls3gnEnbm sbBsMyds. s38nms@mmasbd
©3m3Momads bombyd dgndmyds gsdmafizoml gsmadasbyds 36
©39G360mds.
> 33939ms@mMo dgadmgds sd0sbogl i39G 060 mdagdBgdam,
33gsmoms, mymLabgdam 36 bMsbbalgdnm 36 goMgwsb
30ygbgdymo dsgmoo. 3gndmads dmb3al dns dmzmy gfm3s,
m3gmdsg glsdmms gadmafizoml 8338ms@mMal 3ssf3s,
dm0, 3x39MPgds ©d gesbyMgds.
> fmegbsg 8393yms@mma st 3sdmaygbgds, 8gnbsbgm ngo
Jomsmeab bsdsgmgdnbysb, 8mbg@gdabysb, gsbsmgdgdaliysb,
myMbdbgdnlzsb, besbbgdalagsb 56 Lbzs 3s@sms maommbal
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b336930U336, AMBIMgdLsE dgydmanso ghmn 3m6Gsd@al
9mMxbosb 3333806070, dm3zmy 3gMm3s3 3393msEmdal
3m6@3dB70b dmtnb 8gndmgds asdmofiznml ©sdfztmds 86
bsbdsto.

> 339m0ygbgo dbmmmo 33939ms@Gmdn dfsmdmgdmal
36mond@gdan. gl sknb dbmmme gfomn gds, Hmdmoamsy
3930dm0sm 033301 8393 msGmtn bsbogsmm
3ssB300mn30l3s6.

> ©337bGgo 33939ms@GmMgdn dbmmme Fsmdmgdmal dogh
6193039609090 ©3LsdPbE0 dmFymdammdgdano. sbsdybdo
3mfiymdnmmods, fmdgmog 85Lsdsdnlns ghmo Godol
33999ms@mMobozgol dgbsdmms asdmofiznmb bsbdhab Maobgo,
mgbsg asdmaygbgos bbzs 33389msGmMMMb.

©30(353000 3373YmsG MM 3asbyhgdaliagsb,
333.: 3%0b Lboggdal 3yd03zn
999mgd900900b356, 393bmalasb, Fndynlasb,
Gymobasb s bnbgb@algsb. stlgdomdl
3g39mgqdal s mzmy Rstrmnzol Lagmmby.

36 d00@sbmm 333600 083mM36@)dM36 36 bbzs

Lsdge0Enbm nbbEMY3x6E 9006 sbemmls, 853.:

39Mam b msGmeagdn 36 nblymnbal Gnddm.

3sab0@0 Jabol 39mb, dmdgmag dgbsdmms

6933 0Ms dmg390090gb n33msbEnb 36 Lbzs

Ls3gnEnbm nblEMY3gbE 0L Bydsmdsdy.

> Lsdmdn abbEMY6G0 gadntmo 3336n@yhn dmbs3gdgdal
33¢3Mdm9d0sb s dmfymdommdgdnsb dmml, Mmdmgdng
330 d6mdnsfmygdn 30036 3sgbadyMn 3gmab dndsmo.
33360@900b B9mJd99053 3gndmgds gsdmafizoml dmbsggdgdal
SOYO3I6ITO ©333ME3S.

> gfhmbomase 3mgdystnm bsdmad bymbsymb Mmogbsg
9mblBomos 533530 MszLsbyMa. Lsdm bgmbsfymb
2sng3Mombamadgmo dm3ytmdsd, fmogbsg dmblbomoas sdEszn
®33bsbyMo dgndmgds gsdmafizomb GMszdgdo.

> 339m330l 36n03369mMmdgd0 dgndmyds 33bbbzszgdmmgl
33 B0yMa 3603369mmdd0lasb. 3acgdmb ggsd@mgdl (dsy.:
3339600 36 mMogmo gsbsdmd dmbs339mby), G9d3gMs@yfal
3366900 (333.: bomdyho 396 0ms@mMgdal dydsmdal
37009350), ©s 3b937 3oLadmdn Bys3nmgdal bafmnlbl s
903 mdsfgmodsl (ssmsbsdsma bnbgldg) dgydmasm
93MymanmsE nd8mgdgomb 33dmdznb 3gwgandd).

> 303333000 Lsdmn bymbsfymgdn, 3sbbszymmgdom 3sgal
LobgL@ b ©s Bgd3ghsdymal bgbbmea, Labgb@al, 3@3Mab ©s
F93yob dmbzgMabasb. Lnbgb@al s @9d3gMs@yhalb
©3006dyMgdymo Lbgbbmmo nfjzg3L 33dmA3nb 8gwgagdal
©533babyzgdsl.

ybsgzMmnbmydnl nblEMyJgngdn

amydBHMm33980bm30lL

> 39U 33900l Gystam st 360l 3363903600 3sdmygbgdabm3znl
43383900b 56 3ohoms 3ngh gabozymn, dzedbmdgmmdacn 56
3m693M030 90039000 36 3sdmEnmadal ©s 3mobal
356989. gL 33900l Gystrm 3gndmgds 3sdmnygbmb 553383909 8
Gmnsb 36 ygmm ymmbo sbszal s 3nMgdds gadazyfa,
330 dbmdgmmdnmn 36 3gmbydtnzn dgdmywm3gdnm 36 3nfgdds
339mpomgdal ©s 3mEBal 3sfMydsy, oy abnbo ndymayzgd0s6
3300 yLaggmbmadady 3sLbalidggdgmo 3nmal
990033bg3gmmdal J398, 36 sbgcds 30613s Rsy@ss 33900l
Gystamb ybsgmmbm 3sdmygbgdal nbbEMydans s dsm gldom
©335390M9dmo baghmbyggda. Lbzs 398mbzg3s8n, s6lgdmdL
378smod0l dg30mB900L s sBNsBxdgdal Mabzn.
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Gsmbnb Gystram dmsmngo §f3083b s Labzgmab. 33990l

GystmBn dgmfgnmds Fysmads dgndmgods gsdmafiznml
9mad&em3mzal Mabzo.

> 33900b Gystrm Lygos dgmdsmgmdsda 8gabsbgar. Jydyo afizg3L
9mad&MOm3mzab Mabzl.

> ym3zgmo 3s3mygbgdal b 8539mEjagm 33900l demmzn
3@ax3Lgmymo Rsbzmoao. 6300LBngho EsHNIB6xOSL 30dmMAg6al
3990b393530, 36 3sdmaygbma 33900l demmzn IGgxLymyho
Rsbamoo. 36 g3blbso 33900l demm3zan dGgzzbgmymo Rsbgmon
©38m730090ms©, Mgdmb@a gsbsbmmpngmam dbmmmeo
Bosch s3@mfabgdym bgmzal-396@Mm9030 s 3sdmaygbgm
dbmmmo mMngnbsmo bysmssmngm bsfomgda. sdnsbydymo
339000 demm3900 dBggxLymyMa Asbzmom Bwnsb
9m9dGMm3mzal Mabzl.

3mEyddol s 3mababyMmgdal
sofghommds

0dmgdggm 9du3mys@sEnal bsbymaddmzsbymmb sbsfyobdn
3my3s60mn nmyLEME0gd0lL dgbsdsdabs.
©360369m9ds

LsdmB0 bgmbsfym 9dLsbyMmads dgMmgdbal 36 Lsddgbgdemm dsbisemal
LoBgLE L dosbmmagdam 3sbLsdM3Mbm30l (333.: M3d380MBYysm,
39Bmb0). 3sbamal LobybEg 3sbobsdm3Mgds gslisdmdn mdagd@Eal
Gobsmmdol 86 gmad@&masd@smasbmdnl gsdmadzal gdoom.
298mUbasbymo 3sbsdmdn 360336gmmds sh39690L LabybEgl
36m39639030 sthgymo 3sbsmal 33Msma dsbob dodston.

LsdMB0 bgmbsfym s gadmoagds MmdagdEndnl LabybEal
33LsdMBs, Mmdgmms Labgy 5 33-By bs3madas.

GMP 2-15: bsdm8n bymbsfym sbgzy aeblsdmzMymoas gsmydml
993903 GnMal s 3sgfnb dgxsmogdnmn Ggbasbmdal Y3mbEs@m
290m33d0bm3zab.

23LsdmBo 0bLEHMYI6EN g3b3xm36nmNs Bns asdmygbgdolimzal.
399mbsbymo 3m33mbybEgdon

Gomdmoanbomo 393sanbgma bsfommgdal 6385Mszas
JgLeymadymos omlEMmaEngddy gsdmbsbymo Lsdm3n bygmUbsGyml
dobyozno.

(1) ©s33s30 msgLsbymo

(2)  33360¢0 LsdMA bgmbsfymdy

(3)  Lsdmdn dybnzn

(4) 93660

(5) 8 Rstr;3s/as3mMm3znl/sdMbgdal mams3zo

(6) o ©3b5y96900L momszn

" A 3Ms33mzbJ30ho momszn

(8) 335960l LobyLbBNL s Br83gMs@Eymal Lybbmta (GMP 2-15)

(9) 933b0@0 sds3 Mms3babymdy

(10)  momoyd-ombyma s3393ms@mMal demm3zal dybd ol
0bngs@mo®

(11) USB Type-C® d3c0g™®

(12)  mom0yd-ombyto s3393ms@mol demmgo™

(13)  mom0yd-0mbyto s393ms@mol demmzal gogbs@mma®

(14)  d3@sgal gobymanmgdal Lsggstn
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(15)  d3@sfgal gabymazzomydal bsgsmnl gagdus@men
(16) USB 3sdgmo Type-C®"
A) gb sgLgbysmgda st dgal dmEmegdal LEsbosmEYm 3md3mgd@da.

B) USB Type-C® s USB-C® Gatdmaa)bab ,USB Implementers Forum*
mMasbodsgnnl bsgsmm 60dbgdl.

0bnzspnal gmgdgb@gdn

(@) 8398 ms@mal 3nb@al nbonzs@mda

(b)  3damdstgmdnl 3gmo

(c)  smBgymo dsbsems

(d)  3sbsamab LobybEob dmzMyma 360d369mmds

()  3sbsmab LobgbEal asdmadznl dxbsbymn 3603369mmdgd
(f) 3sbsmab bobglEnl 3sdm33z0l dndnbsty 860d36gmmds
(9) 38960l LobgbEal nbnzs@mma (GMP 2-15)

(h)  3spf0b Ggd3gms@yab nbonzs@mmo (GMP 2-15)

394603960 dmbs3gdgdn

96036mdab dMnibzgma GMP 1-13
GMP 2-15

Labsgmbemm bmdgmo

- GMP 1-13 3601K780..

— GMP 2-15 3601K781..

Lol bbb ol 3sdmdz0l dgmmon $obsmmdol
33bmd3

355m830L n335dmbo

35960l gstomdomo Ggbnsbmds (GMP 2-15) 5%...95%

35698mb B33g6sEycs (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Lsdmdo ghogymo

&96036mds %

3568mb B33g6sycs (GMP 2-15) °C, °F

339m330lL LodyLE] (G03yfn)

350 s0056mds (sbsgmol LobyLEg)Y +1%

35760l Bstromdmn 336056mds” (GMP 2-15) ssb:

- 5%...90 % +3 %

- 91%...95% +5%

33693l Bgd3gmsdyms (GMP 2-15) +1°C

Bmzgsn nbgmmdsEns

LsBYBsm Bd3gMsdys -20°C... +50°C

896sb30l G9839M3@3Ms (s398me@menls -20°C...+70°C

R[N )

3s7L. Bsfmdomn Gyb0sbmds (3mbrgblsEnal 95%

836989)

9JL3mYs@sEonl 3sgu. bedsmmyg dmzal 20009

©mbogsb

3d06dnMgdab bstobbo IEC 61010-1-0b P2l

39Lsdsd0bs

33909

— mom0y3-0mbyn s3n3nms@mmal dmmzo 3,73

— 33363900 (Gnd9) 2x 1,53 LR6 (AA)

96m0 ©sdb@300 3335mdab bsbatdmogmds ssb.©

— momnyd-0mbyo s393ms@mmal demm3znm 25 Lo

— ds@sMggdoo (Gudo) 40 Lon
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396036mdab dMopbzgma GMP 1-13
GMP 2-15
3oL 0,19 35
Bdm3gdn (Logfdy X bogsby X bodsmmy) 235 x 62 x 44,599
©5(330L EmMby IP65
m000yd-0mbyho 33989ms@mMab demm3a BA 3.7V1.0AhA
Lsbsgmbenm bmdyfn 1607 A35 0ON8
©3bsdgb@n dywy USB Type-C®
6193m336qdmo 3309mo USB Type-C® 1600A01 6A8
B6mBnbsmyto dsd3s 3,73=
$0350Mds 1,0 3/Lo>
93m396gdnma 3sxdmb Gnd3gts@yms +10°C...+35°C
©337b@30LsL
619303960d7m0 3s693mb @n33gts@ycs -10°C... +45°C

9JL3mys@sEnabs s dgb6sbznLsl
33900l demm 30 3@gxaLgmyma Rsbzmoan (3gdLgLysta)

359m3333mo dsd3s 503=
306033y gsdmbsbzmgmo ©gbo 500 ds
673m37600907m0 33300L demmzn 3BgabymyMo Rsbamon®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
— BRA 1600A01 3A2
A) LsBydsm Ggd3ghs@ymady 25 °C

B

R399mM060350, 60l Bbmmme s63gsdEsMo sd0bdyMyds. B3gMsd,
Gmameg Gabo, Fomdmagdbgds 3mbogblsgnom 3sdmfizgnme mhmgdamn
359@3MMds. 3sBmAz0b §ob s3sgo LsdmA bymbsGymb s3mads@odsgns
s ImsdmMgor bsdmB 0960390L 3mbgbLsEN.

23 °C (22 °C)-ab s 936360l Lsdgsmm Lnzsd3s89dg
D) §mbs momoyd-ombyto 33937ms@mMab/ds@stggdal astndg

s3s¢g00m0 Ggdbozyho dmbs3gdgdn ob. Lsn@dy:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

3sbsmab Labgb@al 3sdmadzal ns3sdmbo

S}

m

dsLsems 906083 aagboao@mﬁa)
Al
[

9967s6mo dsbsms:

<Construction wood> 6,7 % 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1 % 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Alder> 6,7 % 94,0 %
<Ash> 7,7% 95,8 %
<Beech> 6,2 % 93,2 %
<Birch, european> 4,6 % 95,9 %
<Cherry, american> 6,6 % 96,1 %
<Cherry, european> 5,8% 95,4 %
<Douglas fir, american> 6,7 % 90,4%
<Douglas fir, european> 7,7% 85,9%
<Elm, european> 6,4 % 88,8 %
<Fir> 8,4% 91,1%
<lroko> 6,4 % 85,5%
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3sbsmoal LabglEnb 33dmd3znb as3sdmba

dsboms 90b0dsmyMaco 8a3boao@v36);s)
<Larch> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Maple, american> 6,3 % 90,5 %
<Maple, european> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Oak red> 5,4% 99,4 %
<Oak, american> 5,9% 99,7 %
<Oak, european> 6,9 % 97,5%
<Pine ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pine, european> 7,3% 97,4 %
<Poplar> 7,1% 98,5 %
<Spruce> 8,0% 97,3%
<Teak burma> 7,0% 85,1%
<Teak plantation> 7,0% 56,6 %
<Walnut, american> 6,5 % 98,2 %
<Walnut, european> 6,0 % 95,5 %
<Western red cedar, 5,3% 96,0 %
canadian>

<Western red cedar, 6,9 % 96,0 %
european>

<Willow> 7,5% 100,0 %
<Yew> 7.2% 71,9%
L839690emm Bsbaemgda:

<Anhydrite screed> 0,1% 9,2%
<Brick> 0% 20 %
<Cement mortar> 0,2% 9,7%
<Cement screed> 0,2 % 6,6 %
<Concrete filler> 0,6 % 71%
<Concrete screed> 0,1% 6,7 %
<Drywall> 0,1% 28,8 %
<Gas concrete> 0,8 % 75,5%
<Gypsum> 0,1% 29,6 %
<Lime mortar> 0,1% 12,2%

A) 33bsdmB0 360d369mmdgd0, Mmdgmagy smgds@gds 80 %, 3sdmabsbgds
©0b3mgndy fmpme «> 80 %».

33909

LsBM3 nBLEMYI6EL Bgydmoas 3ydsmds Bosch momnyd-ombymo
33999ms@mMol demmzom (12) 36 Azgymadmngo ds@smyggdao.
8000090s: Lsdmdo nbLEBMYBY6E 0 sPsbmegl dgnbsbmo ds@stgal
39bymaznmgdal bsgstol (14) 36 momnyd-ombymo
3399msGmiymo denm3znb (12), 3618y, goblszymmndom 3@ 30036
36 BgLBNsb 3atydmao.

9JL3mYs@sE0s d3GsMygdnm
» momoyd-0mbymo s393xms@mnl denm3zal ds@stggdam

39Lsg3mgmasc (12) s8momyo momnyd-ombyto 33383ms@EmMal
demmzo (12).

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)



252 Jstronnmo

LsdM3 bgembsfymBn My3mBabrogdymoas Gydo-0s6336330l
d3@dggdal asdmygbyds.

» Rsbzoo ds@stggodo.

@ Y393 ds@dMgs gfomoMmyms 373335m0. 3sdmaygbyo
dbmmme ghma 3Fsmdmgdmal s ghmbsnmo Gg3smdnl
dsBstgndo.

@ 38537 Mmb, 3B6MY637mys300 3mmoylgdal Lmemo
30dstoymgds d3@sgol gsbymznmadol dos dbstgl
30gdmo byMsmal dgLsdsdnbsc.

> 038y9b50 0830l 3ebymaznmadal msgbsbyma (14)
gogLofgdsdwy.

» 080bmzgal, Hm3 gsblbsm 3odsmgadal asbymanmgdal
®33Lsbyho (14), essgotgm godus@mmb (15) s dmblLgbom
dsBatgndal gsbymaznmgdal bsggsma.

> 33m0mgo d3@sMmggdn bsdmdn bygmbsfymesb, oy awn bbal
396033mmd330 36 3sdmaygbgdo dsl. Lsdm3 byambsfymdn
bsbamdmozn 896sbznl 833mbzg3zsda Bgbsdmms gemgdgbEnl
3mbmdos.

m0m033-0mbyha 5399 msdmMab demm3zom

agdudegsdages

™000)3-0m676M0 3393m3GmMnlb demm3ol ©oygbyds/dgazms

» d3@sy90alb momoyd-0mby 8393yms@mal demm3znm
dgLszmgmac (12) dmblgbom ds¢sMygdal gebymanmgdal
®33Lsbyho (14) s asdmomgo ds¢sMygda.

» Bsbigno momnyd-ombyo s398ms@mmab demmzo (12) aby, Hmd
gogdus@mmo RsG39376c9l (13).

» momoyd-ombyho 8393 nms@mmnlb dmmznl sdmbsmgdsw (12),
3ot gadus@mmb (13) s gedommgm momnyd-ombymo
33997msGmmal demmzo Lsdmdo nbLEMYI6E 6.

m000yd-0mbyMo 3393yms@mmal demm3zal sdbG3s

> ©3L3YbBGsE 33dmaygbgo My3mdgbogdymo 33700l demmzn
USB 56 33900b demm3n USB, fmdmal 3sdmbabzmamo dsdzs
©3 d0b0dscmyho g3dmbabzmgmo gbo 99Lsd3390036
"®9d603960 dsbsbosmgdmyddn" dnmnmgdym dmmbm3zb6gdl.
333bms6 ghmse snEszno USB 33700b dmmm3gdanl
9JL3mYs@snnb Labgmadmzsbgmmb gdymadgda.
f93m39bndmo 33900L demmzn: ab. «@ydbazycn
3sbsbinsmydmgda».

> 330033mabfjnbgor dsdzs Jugmdn! 33900b Gystrmb dsdzs Pbos

399L503890mEAL 33900L denmzal dGBLyMYMO Rsbymom
9dmbs39390L Jotbbym watandsdy.

> 337690 53393ms@mmn USB-0imbdg@ab 3983gmdom dbmmmeo

356199l +10 °C-36 +35 °C-3c0g G93gMsGyym
3060md9880. domomgdymo Ggd3gMs@ymnmo ©ns3sdmbal gstgm
©339bG353, 3gndmgds 3sdmafizoml 8393nms@mmal ©sdsbyds
36 3odsmomb ssmadal Mobzo.

@ 230390030L bsgmmsdmmabm Gabadal gbsdsdabso momayd-
0mbyho 8393ms@mmgdal 3nfmogds bepgds bsfommomazso
©337bGYm dgmdstgmdsda. 3393ymsdmmab bhymo

Loddmaszmol PdMY63xmLsymeBs, dmmmBoy sdb@gm ob dnM3zgm

399my9b9ds3c07.

» asblgboo USB Type-C® dyob osgbsbymo (11).

» Rstrongon USB Type-C® dycg USB 3809mnb 33339md0m (16)

33900L demm3znlb USB 339momoon.
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» Bstrngon 33900l demmzo Jugmao.

9603369mmds

430090 mom0yd-0mbyo s393ms@mmal demmzo
0dyb@gds.

3§3969 3ngdo momnyd-0mbyo s398nms@mmal demmzn
Lymso EsIYbEymos.

Gomgmo d3ydo ©sbsdybBn dsd30b 86 sLsdYbEn gbal
399Lsd33mMds.

» s37b@30L sbfYmydal d73wgp 3sdmtmmgo USB 3s0gmo (16).
» sbygo dn0b msgbsbymo USB Type-C® (11) ¢3mal o
3bn3900Lgsb sbsEszsc.

33189meGmoal 3xb@al nboonzs@ma

3b@ab ombal nbnzs@mMa (a) oldmands shz9690L momayd-
0mbyfo s398ms@mmab (12) 86 d3@smggonl dxbEol mbgl:

0bonzs@men 9330md

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40 %

<15 %

0y M0c0y8-0mbyMo 3373msGmMo 36 ds@smggdn 3sb3xbEymoas
0, 0880096087 Fodom as8mAbogds nbonzsgns <Low battery>
Bamdstymdal yznmym 39mdy (b).

fmoabsg 3nb@al mby begds 3GM0dnzgmo 3, Msdme)bady §sdom
353mRbogds nbrnzsins <Battery critical> dgmdstgmdnl Goomgm
39y (b). 37893 d9bB0l Embab gstngmo nboonzs@men (a)
393m0absbgds Fommasw. Lsdmdn bgmbsfym dgndmgds 3x3smdogl

363 18939 15 Gyon.

0y Moc0yd-0mbyMo 3373msGmMal demmzn 86 ds@stggdan
39633bBm0s, M3dmEn60d7 Fsdno ab3mgndy asdmabsbyds
0bonzsgns <Battery empty>, hob 85909a Lsdm3o byambsfym
3s3moMmnmds.

UIe@E|EE

adudemys@egos

94L3mys@sEnsdo Asdzgds

> 303333000 L3dMAn bgmbsfym G9gbnsbmdabs s 3dab
3oMsdnmo Lbozgdnlash.

» 3033300 B3dmn bymbaGym 9dbEMgdsmyma
&9939M3@9Mgdabs s Ggd3gMs@Gymal 3smobab
993mgJ3900900L336. dszsmamns, st EsGHM3M® oo bboc
33¢mImdnmdn. Ggd3gms@nfal 86nd36gmm3sba Myg3ol
3990b393380, 338myn6900l 3§yndsdoy, LsdmA bymbsfymb
309300 Bn33gMs@ymab LEHsdamadsEnab dglsdmgdmmds.
9JuBMBsmyMds G9839MsGMndds ©s 3gd3gMsdnMal 336 bs3
3g0dmnds ysfymanomso ndmddgomb Lsdmdo bymbsfyml
LoBYLEY).

> yyfsomgds 3nsgdngo Lsdmdo bygmbsfymb bszdstmal
33m03s3@0dsasl. Bgddgmsdymal demogmo 386mbgd0b Mmb
33083 0dsEnnlb hm Jgsabl 30 Fyom. 3sy.: Mmogbsg
290ma3s LyYmEYds (303 Lafosxndn, bmmm 873wy bymUsGym
25900335930 mdom bb3nbdon.

> dmghngo Lsdmdn bymbsfymb 3smEbsL s dmagm
©36MEYd9dUL. dmogho oty dgdmddgogdal s bsdydsml
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895396bgd900l 379097 LsdMB0 bymbsfym ybos dgsdmEdmam
33&mMabydnm bymzal 396¢M3n Bosch.

Rstaongs/gsdmbngs

v bsdmdn bymUbsGymb Rstrozol §ob stdnbonm, Mmd bsdmdn
09603900 byxgmss s 3dMsma. bsgommgdal 3gdmbzgzsdn
35§30bgm Jumzomal bsmgg@zom.

v B7339Ms@nmab 3339mM0b 33momgdel 339 Lsdmdo
bganbsfym nbes geshgmo @nd3gmsdnmnb aemebsdfmgdsdoy.

» 9mblgboo 393330 s3LsbyMa (1) Lsdm3 d96n3gdL s
30sbMsbbyor ol LsdmBn bgmbsfyml J39s dmmmmb.

» Lsdmdn bymbsGymb Rsbsmmszs mssgatnom moms3zl 8 o6 A
moms3b 83sd0.

— Rstrngnl Bmzmn 30miEgoymab 3799z LsdMBn bymbsfym
3%sss Ladydsme.

» LdMB0 bymbsFymb gsdmbsmmazgse ssFnfgm ©s ggdohmm
®oms3b 8 ©0b3myab 9365697 gsdmmmzgol 3sdmhgbsdwy.

— bsdmdn bymbsGymb 3smsdg@Mgdn nbsbgds. 8gbsbyma
330m3omo 3603369mmdgda (€) ndmgds.

» R3dms3300m 393330 cs3Lsbymoa (1) Lsdm d360390%7 (3).

356339307080 dgzndmoasm safBomm, gsdmamommds oy sts Lsdmdo

bymbsfym s3BMB3GYM3, ©s ssygbmm gsdmMmmzal hm (ab.
«39b0yb 0dmbam3zs», 33. 254).

336399 M9dab dg33ms 39607930
633035305 3960380

» ssgofgo moms3l o, Msms gsbbsbo dgboy <Settingss.
3sg@oyntn stRg3sba gadmamhgzs mos ggmoo.

» ssgntgo moms3l A 993000 86 J39300m, 396079L LMzl
33.

» ssgogo moms3l A dsfx 3603 36 83880, Mams gasbzngm
J398960730.

» ssgoMgo mams3zl A 39380, Msms:
3ssLEMhmo seRgymo 336JE0 9960330 (3gbayL séAgyma
3169&0 3sdmomhinzs gafom);
©30sLENMdaL 3sngd9ds (stRg3al dgbsdmm Msdmonbady
3560560l 399mb393380; BaMsn 3sdmmAnzs 1Jdwgds) 36
36mgLob Rstrongs.

» 9990033 3760780 sLLOMYBYOMSE ©IsFotgm moms3l 8 36
@om3l o

97607L 3ndmbom3zs

— <Material selection> j3337603036 <Wood> s <Construction
material>: sg dg30dmosm sofhoma dsbsmal 6xd0bdogmo
3mgbmds, Mmdmgdag 8938 LEfsgn sMmRg3360L bsbom
LESbsMEYM 93036D7.

— <Self-test>: bsdmdo bymUbsfym s3@MIsEycs s3mEandL
39m0dM3303L ymzgmo Rstrngzolsl. oy s6lgdmdL 9330 3sdmdz0l
LodYLEY30 (853.: sbagmo Bsbsemab gsdm33z0LsL), dgzndmoasm
8999mfjdamor gybjnmbsmytn dgbsdmydmmdndn s bsdmadn
bgmbsFymb 33mndMs@ns. s80lsmzal Rstrongo
®30000536mLEN3S s snEsz300 nbLEMYJE0s ab3mgndy.
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— <Display brightness>: bb3s J3987607b396 236Lbgzszgd00m,
236360l Ln3383587 dga0dmoasm dgE3smmm, A ®moms3dy
333603 86 dsf3bbng sgMaon.

— <Switch off after...>: s 3gg0dmosc sobhomo, gsdmommggds
0y 36 33¢MBsBYMe Lsdmdn bymbsGym s gsdmmmzal m.

— <Measuring units> (GMP 2-15): sg 8530dmoso dg33scmmamn
29%m330L ghognmo goMgdmb Ggddgmsdymal
0bnzspnobmgal (h).

— <Language>: 36 3ofzgmo Rstmzalbsb s Jstbbym
35613973 M0d 30MY67d0LsL bsFobms 960l sthg3s, MmBymdss
253m33 0bn3s3ns. 38 396nydn dgndmnds synbgdymo 960l
8u3ws-

— <Factory reset>: s dg0dmgds bsdmdn byambsfymb yzgms
356397¢ M0l 3sbymgods. gsbymadal 338093 bsbdm3zma ohman
253m0ababyds bsGynbo g3tsba, Mab 3g8wasE LsdmMBn bymbsfym
asdnl 8760930 <Select languages.

— <Tool info>: s dnmnmgdymas nbgmmdsgns dmfymdammdal
39Lsbgd (Bsasmoms, E3NBLESMAMdYmN 3MmyMsdymo
P06M639mymeiz0l 390L0s).

339600l G96056mdall s G983ghs@yMoal gadmags
(GMP 2-15)

mEabsE Lsdm3n bygmbsfym Rstorgmos, 3sgMal Ggbnsbmds (g) s

33693mb @339Ms@&yms (h) 9fy3g@eo 0dmdnds 3sgMol Ggbnsbmdol

©3 733503 yMab LybbmtMoo (8).

> 3505m330lL Mmb bsdmdn bymbsfym Gs6msb s sbenmb gsm
3003905690056 sbenml 56 ggdotmor. sbolb Loncdm3 o6
33mbslybogds 359635 3gadmyds ssdsbobxmb gedmadzal
8ggagoo.

0y 33bsdm3n 3603369mmds nE3mgds, Mmgbsg LsdmBo bygmbsfym

36 33033FNMEIdS s 36 3Mol mM3nho Jsto, gb 603bs3L, hmd

A26036mdab s Gn33gMs@ymab bybbmMa (8) gt 300093

3083G0MEIds 33Mdm 30MHmdxdmsb. sgmmEgm, Lsbsd gsbsdmadn

8603369mmds 86 898y39EL 30d3ndL.

Lsgofmgdab 898mbzy338n 83mndsdndsgnal 3tmizgln dgzndmoasm

3sRgsmo, mEbs3 asssanmam bsdmdo bymbsfym §ob s 9396.

dsbsmol 396056mdal godmazs

3sbsemab séRg3s
A26036mdab 3733339mmds 3360LsdM3MYds 3sLsdmMn mdng@nb
96963mas3¢sMnsbmdom.

> 35bmdzal m3@ndsmymMo 8g9agdn dgndmads dbmmme 0d
899:b393530, Amegbsg 3sbsdmde mdagd@obm3znl sthgymoas
LMo Bsbams. dsbsems 3sbbbzgszwgds bndzzMmngzom ©s
353¢3M03bmdno.

Lbgssbbzs 3ghgsbal s byddbgdmm Bsbisgmal dsbsbinsmgdmgdal

3603367mmdgd0 Rsfamamos bsdmda bymUsGymb 8gblnggdsdo.

36339M7080 (ab. «89609L dndmbam3zs», 33. 254) dgandmosm

890y336mon sMbgdymo dsbsems MAgymM9ddn, bBsbosmEnm 5360sbdy

LtMsgn stRgzabozal.

v 8080bsmg stAgyma dsbsms gsdmababgds dsbsgmal
0bnzs@mmdy (c).

» ssgotgo moms3zb A 99300086, Msms gasghomo
MRgymad0sb bb3gs Bsbsmads.
— b3l 0bnzs@mmab bsmgmo gmboa (€) dogmomydl, hmd

Lol 36Ag3360 dgandmosc dgE3smman.

» ssgoMmyo moms3gdlb A 3363603 36 d3tr3bbag, Lsbsd st

339malsbyds bsgotm dsboms.
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3sLsmnl 0bnzs@mMal bsomgmn gmba (€) Jhgds: A moms3dy
©339M0b 3793 36 dmmm EsFgMmnsb Medmeybndy §sdnl 33wy
36 30dmd30b Rstroczol 879c03.

dm36mo 3603369mmdal sygbgds

ymzggmo d96sbyma dsbsmabmzal 3gandmoasm doymomma
Bdm3Mnmn 9603369mmds, MMMl gssdg@ndnlsl gebsdmdn
3603369mmds 33dmabisbgds nbnzs@mmdy (f) Mmamemy dsmasb
dsmsmo (foorma) 86 d7Lsdsdnbo (8§33690).

3sgLodsmyo dmzmymo 360d36gmmods, Mm3gmog 3gandmasc
©38496mm, ©33M30009079mns dsbsmady:

bzépmo

8608369mmdgdol

00333%mbo

y39ems 39Mgbymn dsbsams 0%...30%
<Gas concrete> 0%...30%
<Brick>, <Drywall>, <Gypsums>, <Concrete 0%...10%

filler>, <Concrete screed>, <Anhydrite
screed>, <Cement screed>, <Cement
mortar>, <Lime mortar>

v 89Ls0380L0 Dm3zMRmo 8608369mmdgd0 38 dmMAn6EI0 sthgymoa
3sbsmnbozgol (€) asdmababyds dmzmymo 360d36gmmdal
0boonzs@mmdy (d).

» ssgofgo moms3l A 939300036, Msms dg33mma dezmymo
3603369mmbds.

— Bozghymo 3603369mmdal nbonzs@mmal bsmgmo gmba (d)
oymomydl, Hmd dmzmymoa 8603369mmds dgandmoasm
89635@mE.

> ssgoMyo moms3zgol A 333603 36 sf3bbog, Lsbsd st
398m0absbgds bsgotm 3603369mmds. bsbatdmoazn sdgmolsl
360336gmmds d9n33myds LEiMsxgn doxnom.

— Boghymo 360336gmmds nbsbgds 3ndwnbatg dsbsmoalogal
s Mhgds bygmdabsfzomda 3sbsmab dga3mal 8789asE 30-
dmzhmo 360336gmmdal nbwnzs@mmal bsmgmo gmbo (d) Jtgds:

A(po@.)s‘bg 33960l 87993 36 dmmm sF)MnEsb Msdmogbndy
§530b 3730093 36 g3dMI30L Rstrnzal 379c93-

33L3dMAn Mdagg@al dnmnmgdgdn

— 33%m330L LedyLEY BsgLodsmytn agdbgds, oy slisdmdn
md0ggGob Ggddghsdyms 89gLsdsdgds gstgdml Ggddghsdymab.
Lsgofmgdab 398mbzn338n sgmmEyo sbsdmdn mdngdEab
33m0d3¢0dsEasl.

— 0 33bsdMB0 MdgdB0 IL3gMEs B3fEsb (3s3.: §3nd0m 36
3mbgbLsbEnm), 0dMBg0s Bbmmme Bysdnmymo Bgbnsbmds.
3Ll Bgbnsbmdnl gabsdmdsw, snfMBngo dd0sma dbstyg 36,
0y bsgomms, gssdmgo gsbsdmdn mdogd@o.

— 33y0bymo 3sbamal 3sdmazs dgydmgdgmas.

— 396Mgbol dmbs33gmn, AMmMBgmdyy Gofds asdmdss,
039993339090 Y6 nymb, bsmdgdal, Fydyol, Babol,
Bam3mdnl s bbzs yagd@Eb astndy, 306500086 gl Bmddgndl
39dmd30L 3gnady.

— bab 96056mdal gsdmB30LsL P39m9Las gssdmm 60ydn 3sdmadzal
§ob.

— 1s3396g0mm 3Ll ImMbBs3zgmn, MmIgmbdys LBmeyds
2505m33s, 16008 aymb F9dyobash asbyxzmszgdymo.
336Ls3ymMgdam dsfnmadl dgwsdnmdy gndmoasc 3sdmadzal
390930 395bnbygds.
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399m330L s g3dmBnmo 8603367mMmdgdal dg65bznl 3migln

v 3M(anbonm, Hmd nboozs@mmdy (€) sthagnmas Lfmen
dsbsems.

» Bsbzno LsdmBn 879603900 (3) asLsdmB mdagd@Edn. 3sdmaAzal
m3B0dsmytn 370093900 doomfgzs, oy Lsdmdn d96n3g00
RsLBymos asbsdmd mdngd@dn 4-5 33 (Jon33653).

> dams 36 nbdstmor LsdmBn 33603900l 3olsdmd mdngd@dn
Rsbabdgmac. o6 Rsstrgmo LadmBn bgmbsfym gababdmd
b3369380. LsdMAn bymUsfym dgadmgds sdAsbEL.

» Lsgotmgdal 870mbzg3zsdn Rsbiznm LsdmBn dybazgda (3) gobsdmd
00730 dsmzbbnzg-dstx 3603 dmdhsmdno.

— 33bsdmBn 3603369mmdOl nbnzs@mmdy (f) asdmAbogds
3sbaab gsbsdmda Ggbosbmds.
07 33bsdMB0 360336gmmds dmzMym 3603369mmdsdy d3nfgs o6
Gmmos, ob gsdmabsbgds 3§33690. 0y 3ebsdmdn 360336g9mmds
309353903 dzfym 8603369mmdsl, ol 3sdmalsbgds Fomnmsc.
33dmdngmo 3603369mmodgdal 3g6sbgs:

» ssgomgo moms3l A 33880, Msms dgnbsbmo 3ndnbsthy
33LsBmBn 360336gmmds.

— 89bsbymon gsdmdnmo 860d369mmds (&) 3sdmAbrogds
30900bsty 33bsdmA3 3603369mmdsdy.
8g0dmagds s6s 739@9L mbn asbsdmdn 3603369mmdnl d76sb3s.
ym3gmo d393m3n 3sdmadzobsl dgbsbymadn Fsodmagds yatm sy,
300061 d76sbyma 8608367mmdgda.

3963bymon 3603369mmdgd0 sbgzg dgandmasm fsdsmma bgmom 8
@0ms3dg sdgfno ()9 Foodmgds dmmm 360d369mmds).
3sLaab 3gp3mobs s LsdmMBn bymUbsFymb gsdmmmnzalsl, mMozg
896sbyemn 8608369mmds Gondmagds.

355m330L domnmgdgde

35%ma30lL dBmasn dnmmnmygdgda:

— B2839M3&yMnb 36 G9gbnsbmodal Fystm, Mmdgmbsg dgydmas
339m330L 3700930L s33babygds dmML gyFotma (8s3.: bgmgda),
3mMb LsdmMBn d96n3nd0H (3).

— ym3gmmzol dasbfymao 3sdmad3s Medmwybody Gt @omaon.
bbby Bgndmgds 3sbsfomal sbsdmad mdngdGdn
30M303650M3.

— 330m333 GoMEnds dbmmme 0d dmbs339mBn, bswsE Lsdmdo
d76039%0 (3) gbg3s 3obsdMB MdagdGL. yBMm mMs LobybEy st
993980090360903 33BmMA3sL. g3dMA3z0L 97007 3gndmgds
08mg3gmU Lsdmdo d36039d0L B9y3860L Lbzgswaslbzs LomMmaa.

— 33b3Bm3n bymUsym dmgddggdal 3tnbindal dng 3sblsdmazmszl
L0baLEIL Bbmemme dnsbemmzggdom. bsFnfmgdal d98mbzgzsdn
390gbob dyLE0 3603369mmdg00lL Bomgdalmzgal dgsbifymagm
29%md3s dMmdnb Bgmmenl 3sdmygbgdam EN 13183
39Lsdsdnbsc.

b3839690emm Bsbamgddn / badMn3zzmgddn gsdmdzs:

— o badoMmzzgmo 3ghgymo dsbsmabss 86 i3bzngmas, ybs
Jmmomo 3sdmdz0l oo Fomdnmgdsl.

— 63hA396900 8603369mmdgdn byzdstabs Esdm3noydnmoas
293mygbgds00 L33YbgdmMM Bsbsemasdy / BFsMdmgdgmby s
35673m 3060mdydd). 9330L 393mb3zg3930 33dMBgo Lsndgmo
33Msmo 3mbs339000 36 Lszdstnbs ddMsmoa EabEymo 6ndydo
03339 3sLsmaliasb.

33dma3s 39M7s680n (nb. LyM. A, a3. 6):

— 35dmdgm dgmgbol dmg3magdal bogMdydy. dm3mgdal
3sMsmmyMse 36 fmohyo Mamagdal gsbfzmog gsdmadzs afizg3L
23LsBmBn 8603369mMMdYdOL DMr@L.
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— 393Lmmgom asdmd3s 3nb0dyd 5 LD Bsbdambdy Mol 306 ©
36 Bgsbiymmon 3edmdzs bamdndds. 3000990%y s bamFaddy
3gtgsbo 36nds gsblszymmadam LEMsxs.

— 36 3odm3man dgMmgbab Bns dbsfgdy. dsbdgw §3030Lasb 36
6530Lsb 3gndmnds Fysmo Esamazgl, Mg 0fj393L E96036mdnb
©mbol 3mdsdgosl.

— 396gbal gt s 0ds3y bsFgMdn Bbnsbmds 396¢ M0 dgndmads
356Lbgs39dm@aL Jghgabzgb G9gbnsbmodnliasb.

— bab B96036mdal sdmdznlsl sdM0 33941 gsdmBmor bbmso
333mdamo bygdn Lsd FoghGomdo: 5 13 dstEbybs s st 3gbs
30000bgsb ©s 396dab 396 MI0.

— 306300086 Lsydstns 7690003 AsLsmsdy, dsmo asdBsMmnsbmds
3g0dmnds 033mgdmegl, Mg 0fj393L omBnmadsl gsdmadzalsb.

032% 17°C — fmogbsg 30 ngom, Ms x0dab dyMdsbdy
Construction wood 3ndsmdo, snMhngo <Construction wood>

C12% > 3sbsmab nbngs@mmdy (C).

9.3%

359my96900lL domnmydgdn

3%9mogmal dsgsmoamgdn

dsbsmal @9gbnsbmds:

Lol Bnbosbmds 3ebabsdm3zmgds bsdmdn bymbsfymon 6
dg0dmads gsmzmomo nymb 98gan BmMImon:

Lol Bnbsbmds % = (dsbsmasdn 3gdszsma Gymab dsbs /
dsbagmob 33Msmo dsbs) x 100

Gymob 8993339mmods dsbsgmada:

0y 3sLsemal Bgbnsbmds 3bmdamns, Fymal 879339mmds dsbsmasdo
3godmgds somzsmmb 3930 BmMIYmoan:

Gymol 893339mmds % = [Bsbsmal &gbnsbmds / (100 + sbsemal
®960sbmds)] x 100

3sgamooma 1: dsbsemalb Gnbnsbmds 100 %

Gymab 893339emmods % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %
3sbsemab bsbgzstn 8g0i3s3L Fysmb.

9sg3mnon 2: 3sbsmal Gg60s6mds 50 % 1 33 bglEnsb dsbsmsdy:
Gymab 893339mmds % =[50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %,
899Lsd839ds ssb. 333,3 g Fysmb.

dsbsgmal 33Msmo 3sbs 393396l ssb. 666,6 3.

39460339600 3maLabyMmgds s LyMzalo

394603900 dmaLsbyMads s 3ofdgboos

ym3gmm30l 3s8mygbgdal §ob d9s8mfdgm Lsdmdn bgmbsfym.
393560 ©sB036gdal 30LgdMdNlL 393mbzg3s8n 36 sydszMgdgmo
©9¢3m7d0l d78;b3zg3880, Lsdmdn bygmUsGymb Lsndgom dydsmds
360 sl gatsbGomgdymo.

3330mYdm 87063bgo s gabsbmmpngmgm bsdmdn bymbsGymb
BM3bL3mMEGnmgds dgbsdsdal 3mbEYabytdn, 3sg.: mMognbsmmymo
35Mbsadno.

LsBMB0 bgmbsym gesadsgzbgo dgLszgmndma, sdEs3 asMbsEddo.
LsdmBn bgmbsfym ymzgmomzol bygms P6os oymb.

303bmegL Rsdotma Lsdmdn bgmbsGym Fysmdo 86 bbzs Lombydo.
25§30bgo F3dyn 33sma s Mdamo Jumzamon. st gsdmaygbmm
Ls§B9b0 Lsdysmadgdn 36 3s8bLbymMadN. Lsdmdo bymbsfyml
398myg6900l §ob sgmmogm Lsdmdn bymUbsfymb (3) gsdmmosb.
0y LsdmBo bgmUsym (3) goE3gmnmos 36 dsmnsb Fydynsdo,
30dstomgm 33¢mM0bYdYm dmdLsbymgdab 36@ML Bosch.
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36 ssfgdmm stsznmstn bazmgazs bsdmd d3603900.

GMP 2-15:

35960b Bgbnsbmdab s Ggd3gms@ymal bybbmeo (8) dzndmoasm
35§30boma Mdama Jumzomaon.

Lagymsmn 3mbLEMYJ300l Fysemmdom Enbnsbmdal bybbmo
3pamdbmdnstys 3s3blbgmbdy, Gadmdg s 3msbEnznh Bsd@mMnddy.
3bga3Lo bngmngMndgdal bebytdmoag Dadmddgndsl dgydmas
393mafj30mb 3sgMal 3gbnsbmdnl 3sdmadzal stszmmgd@ymo
3mbs39dgdo.

360 390bsbma Lsdmdn bymbsfym 380380, Bobn sbsmMagdma
3903690 339M0b Bn60sbmdal s Bgddgmsdnmal LybbmMb (8). st
©35(90mo stsznmsmn bszmgnzs Lsdmdn bymbsfymb Lybbmeal
Losbemmgzal.

36 3906sbmm LsdmBn bymUbsGym my G960s6mds s 0gbgds 30-sb
50 %-80) ©0833dmbdn, bsbatdmonzn mhHmam. oy bsdmdn
bganbsfym nbsbgds damasb Egb0sb 86 3dMsm sanmasl,
2JL3mYs@sE0sdn dgy3960bsb Bgndmgds dgmBgdal Fstdmgabs.

&39760339600 3mBLsbyMagdal LsdbsbyMo s
3m6Lym@sEngdn 3sdmygbgdal Lsznmbydmsb
539330675000
bagstroggmm
Bom.: +995322510073

AeRAE R3g60 byhzolob Bobsdstimgdn s Mydstsgoal LyMzabol

L 00 363DmayMydal mnb3gdn dgzndmasm bsbmon:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses

3037 300b3900L Fodmgdbsbomnsb s38380607500L 3gdmbzg3sdn 36
Lsmsstmngm bsfomagdnl d9339m0Lsb sygomgdmso doymomgo
3tmyganol 10-6086s Lsbsgmbemm bmdgtn. gL bmBdgho dgandmasc
obomma bymbsfymb Jombbym gnmgodsdy.

3G0mads3ns
2mad&Mmbgmbsym, 8398ms@mtnda/ds@stggda, sdugbystgdn s
393m3 P68 gosysthmm 3scdml s30b dmmbmzbydals
39Ls0s30bsc.
36 3dsysmm gmadBmmbgmbsfymgdn s
33909msGMmM900/d5¢3Mg9d0 bsymegzsEbmamgdm bagszda!

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca
aparatul de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta pot
fi afectate. PASTRATI iN CONDITII OPTIME PREZENTELE

INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal
de specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb
originale. Numai in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a
aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care
se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de mésuri se pot
produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.
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» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzatoare a acumulatorului,
se pot degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine
incaperea si solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de
sanatate se inrautdteste. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizrii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat,
din acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu
acesta. in cazul contactului accidental, clititi bine cu apa. Daci lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate cauza iritatii ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau
surubelnite sau prin actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate produce un scurtcircuit intern
inurma caruia acumulatorul sa se aprindd, sa scoatd fum, sa explodeze sau
sd se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi
producator. Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre
producator. Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit
tip poate lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori
decat cei prevazuti pentru acesta.

Protejeaza acumulatorul impotriva caldurii, de

exemplu, impotriva expunerii la radiatii solare

continue sau flacari, precum si impotriva
murdariei, apei si umezelii. in caz contrar, exista
pericolul de explozie Si scurtcircuit.

Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de
magnet poate perturba functionarea implanturilor sau
aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta faté de suporturile magnetice de
date si de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea
magnetilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Manipuleaza cu atentie aparatul de masura atunci cand capacul de
protectie a fost scos. Manipularea neglijenta a aparatului de masurd fara
capac de protectie poate duce la vatamari corporale.

» Valorile masurate ar putea sa difere fata de valorile reale. Valorile
masurate pot fi influentate de conditiile de mediu (de exemplu, praful
sau aburul din domeniul de masurare), variatiile de temperatura
(cauzate, de exemplu, de incélzitoarele cu ventilatoare), precum si de
structura si starea suprafetelor de masurat (de exemplu, distributia
neuniforma a umiditatii).

» Protejeaza aparatul de masura impotriva umiditatii, prafului si
murdariei, in special in zona senzorului de umiditate a aerului si
temperatura. Un senzor de umiditate a aerului si temperatura
contaminat poate determina rezultate de masurare eronate.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator
» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre

lipsite de experienta si cunostinte. Acest alimentator poate fi folosit de
catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de experienta si
cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate sau sunt instruite
privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg pericolele pe
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care aceasta le implica. in caz contrar, exista pericolul de manevrare
gresita si ranire.

GEvitagi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala.
Patrunderea apei intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se murddresc, exista
pericolul de electrocutare.

» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu utiliza
alimentatorul in cazul in care constati ca acesta prezinta deteriorari.
Nu deschide pe cont propriu alimentatorul si dispune repararea
acestuia numai de catre Bosch sau la un centru de service autorizat si
numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor sale
Va rugam s tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de
folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura permite determinarea aproximativa a umiditatii
materialelor din lemn sau materialelor de constructii (de exemplu, gips-carton,
sapd). Umiditatea materialului este determinatd prin masurarea rezistentei
sau conductivitatii electrice a obiectului de masurat.

Valoarea mdsuratd prezentatd indicd umiditatea in procente, raportat la masa
uscatd a materialului selectat.

Aparatul de masura nu este adecvat pentru determinarea umiditatii obiectelor
de mdsurat cu o grosime mai mica de 5 mm.

GMP 2-15: Aparatul de masura este, de asemenea, destinat masurarii fara
contact a temperaturii ambientale si umiditatii relative a aerului.

Aparatul de masura este destinat utilizrii in mediul interior.
Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura
din cadrul figurilor.

(1)  Capacde protectie

(2)  Magnet de pe aparatul de masura

(3)  Varfdemasurare

(4)  Afisaj

(5) 3 Buton de pornire/oprire/revenire

(6)  £¥Buton pentru setiri

(7) A Buton multifunctional

(8)  Senzor de umiditate a aerului si temperatura (GMP 2-15)
(9)  Magnet de pe capacul de protectie

(10)  Indicator de incércare a acumulatorului litiu-ion”

(11) Port USB Type-C®®

(12)  Acumulator litiu-ion”

(13) Dispozitiv de blocare a acumulatorului litiu-ion”

(14) Capacul compartimentului pentru baterii

(15) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(16) Cablu USB Type-C®"

A) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
B) USB Type-C®si USB-C® sunt mdrci comerciale ale USB Implementers Forum.
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Elemente de pe afisaj

(a) Indicator al starii de incarcare

(b)  Baradestare

(c)  Material selectat

(d)  Valoareade praga umiditatii materialului

(e) Valori masurate memorate ale umiditatii materialului
(f)  Valoarea masurata curentd a umiditatii materialului
(g) Indicatorul umiditatii aerului (GMP 2-15)

(h)  Indicatorul temperaturii ambientale (GMP 2-15)
Date tehnice

Aparat de masurare a umiditatii

Cod de identificare

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Metoda de masurare a umiditatii materialului Masurare a rezistentei
electrice

Domeniu de masurare

Umiditatea relativd a aerului (GMP 2-15) 5% ...95%

Temperatura ambientala (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Unitate de masura

Umiditate %

Temperaturd ambientald (GMP 2-15) C,F

Precizie de masurare (normala)

Conductivitate (umiditatea materialului)® +1%

Umiditatea relativa a aerului®’ (GMP 2-15) la:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Temperatura ambientala (GMP 2-15) +1°C

Aspecte generale

Temperatura de functionare -20°C...+50°C

Temperatura de depozitare (fara acumulator) -20°C...+70°C

Umiditate relativa maxima a aerului (fara condensare) 95%

inaltime maximé de lucru deasupra inéltimii de 2000 m

referinta

Grad de poluare conform IEC 61010-1 20)

Alimentare cu energie electrica

- Acumulator litiu-ion 3,7V

- Baterii (alcaline cu mangan) 2

x 1,5 VLR6 (AA)

Duraté aproximativa de functionare”

- Cuacumulator litiu-ion 25h
- Cu baterii (alcaline cu mangan) 40h
Greutate” 0,19kg
Dimensiuni (lungime = Idtime x indltime) 235x 62 x 44,5 mm
Tip de protectie IP65
Acumulator litiu-ion BA3.7V1.0Ah A
Cod de identificare 1607 A35 0ON8
Port de incarcare USB Type-C®
Cablu USB Type-C® recomandat 1600A016A8
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Aparat de masurare a umiditatii

Tensiune nominald 3,7V=
Capacitate 1,0 Ah
Temperatura ambientald recomandata in timpul +10°C... +35°C
incarcarii

Temperatura ambientald recomandata in timpul -10°C...+45°C

functionarii si pe perioada depozitarii
Alimentator (accesoriu)

Tensiune de iesire 50V=
Curent minim de iesire 500 mA
Alimentator recomandat®’

- UE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) laotemperaturd de functionare de 25 °C

B) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional,
se poate produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens. Permite
aparatului de masurd sa se aclimatizeze si, inainte de masurare, indeparteaza
condensul de la varfurile de mésurare.

C) Laotemperaturdde 23 °C (+2°C) si o luminozitate medie a ecranului
D) Greutate fard acumulatorul litiu-ion/baterii

E) Pentrudate tehnice detaliate, acceseaza:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Domeniu de masurare a umiditatii materialului

Material minim maxim”
Materiale din lemn:

<Lemn de constructii> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agba> 5,1% 94,2%
<Arin> 6,7% 94,0%
<Frasin> 7,7% 95,8%
<Fag> 6,2% 93,2%
<Mesteacan, european> 4,6% 95,9%
<Cires, american> 6,6% 96,1%
<Cires, european> 5,8% 95,4%
<Brad Douglas, american> 6,7% 90,4%
<Brad Douglas, european> 7,7% 85,9%
<Ulm, european> 6,4% 88,8%
<Brad> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4% 85,5%
<Larice> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Artar, american> 6,3% 90,5%
<Artar, european> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Stejar rosu> 5,4% 99,4%
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Domeniu de masurare a umiditatii materialului

Material minim maxim®
<Stejar, american> 5,9% 99,7%
<Stejar, european> 6,9% 97,5%
<Pin ponderosa> 8,2% 96,2%
<Pin, european> 7,3% 97,4%
<Plop> 7,1% 98,5%
<Molid> 8,0% 97,3%
<Tec Burma> 7,0% 85,1%
<Tec de plantatie> 7,0% 56,6%
<Nuc, american> 6,5% 98,2%
<Nuc, european> 6,0% 95,5%
<Cedru rosu vestic, canadian> 5,3% 96,0%
<Cedru rosu vestic, european> 6,9% 96,0%
<Salcie> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Materiale de constructii:

<Sapa de anhidrit> 0,1% 9,2%
<Caramida> 0% 20%
<Mortar de ciment> 0,2% 9,7%
<Sapa de ciment> 0,2% 6,6%
<Glet de beton> 0,6% 7,1%
<$apa de beton> 0,1% 6,7%
<Gips-carton> 0,1% 28,8%
<BCA> 0,8% 75,5%
<Ghips> 0,1% 29,6%
<Mortar de var> 0,1% 12,2%

A) Valorile masurate de peste 80% sunt prezentate pe afisaj ca ,,> 80 %”.

Alimentare cu energie electrica

Aparatul de masura poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch (12) sau
cu baterii uzuale.

Observatie: Nu depozita niciodatd aparatul de mdsura fard capacul
compartimentului pentru baterii (14) sau fara acumulatorul litiu-ion (12)
montat, in special in medii cu praf sau umede.

Functionarea cu baterii

» Pentru ainlocui acumulatorul litiu-ion (12) cu baterii, scoate acumulatorul
litiu-ion (12).

Pentru functionarea aparatului de masura se recomanda utilizarea de baterii

alcaline.

> Introdu bateriile.

inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Foloseste numai
bateriile unui singur producadtor si cu aceeasi capacitate.

Respecta polaritatea corecta conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.
» Introdu capacul compartimentului pentru baterii (14) si lasa-| s se fixeze.
» Pentru extragerea capacului compartimentului pentru baterii (14), apasa

dispozitivul de blocare (15) si scoate capacul compartimentului pentru
baterii.
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» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci Pénd urmeaza sa nu-l
folosesti pentru o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul aparatului de masurad, bateriile se pot coroda.

Functionarea cu acumulator litiu-ion

Montarea/inlocuirea acumulatorului litiu-ion

» Pentruinlocuirea bateriilor cu acumulatorul litiu-ion (12), scoate capacul
compartimentului pentru baterii (14) si bateriile introduse.

» Introdu acumulatorul litiu-ion (12) si las dispozitivul de blocare (13) sd se
fixeze.

» Pentru extragerea acumulatorului litiu-ion (12), apasa pe dispozitivul de
blocare (13) si scoate acumulatorul litiu-ion din aparatul de masura.

incircarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un
cablu de retea USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iegire
care corespund cerintelor din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de
instructiunile de utilizare a cablului de retea USB. Cablu de retea
recomandat: consulta sectiunea ,Date tehnice”.

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica!
Tensiunea sursei electrice trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu
date tehnice a alimentatorului.

» incarca acumulatorul numai prin intermediul portului USB, la
temperaturi ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. incircarea la
temperaturi din afara intervalului de temperatura mentionat poate duce la
deteriorarea acumulatorului sau poate creste pericolul de incendiu.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcata, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura
functionarea la capacitate maximd a acumulatorului, incarca complet
acumulatorul inainte de prima utilizare.

» Deschide capacul portului USB Type-C® (11).

» Conecteaza portul USB Type-C® la un alimentator USB prin intermediul
cablului USB (16).

» Racordeaza alimentatorul USB la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Culoareaindicatorului  Semnificatie

de incércare (10)

galben Acumulatorul litiu-ion este in curs de incarcare.
verde Acumulatorul litiu-ion este incdrcat complet.
rosu Tensiunea de incdrcare sau curentul de incarcare

nu este adecvat/a.
» Dupa incheierea procesului de incarcare, scoate cablul USB (16).

»» Inchide capacul portului USB Type-C® (11), pentru a-l proteja impotriva
prafului si stropilor de apa.

Indicator al starii de incarcare

Indicatorul nivelului de incarcare (a) de pe afisaj indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion (12) sau bateriilor:

Indicator Capacitate

80-100%
. 60-80%
. 40-60%
. 15-40%
=] <15%
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Dacd acumulatorul litiu-ion sau bateriile sunt descarcate g, este

afisat <Baterie descarcata> timp de cateva secunde pe o bara de stare de
culoare galbeni (b).

Daca nivelul de incarcare este critic —, este afisat <Baterie in stare critica>
timp de cateva secunde pe o bara de stare de culoare rosie (b). Indicatorul
nivelului de descarcare (a) este afisat apoi in rosu. Din acest moment, aparatul
de masura mai poate fi utilizat timp de maximum 15 minute.

Dacd acumulatorul litiu-ion este descarcat sau daca bateriile sunt descarcate,
pe afisaj apare <Baterie desc. complet> timp de cateva secunde, apoi
aparatul de masura se dezactiveaza.

Functionarea

Punerea in functiune
» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la
radiatiile solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in
autovehicul. In cazul unor variatii mai mari de temperaturd, inainte de a

pune in functiune aparatul de masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. In
cazul temperaturilor extreme sau a variatiilor foarte mari de temperatura,
poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Asiguri o aclimatizare suficienta a aparatului de masura. in cazul
variatiilor puternice de temperatura, perioada de aclimatizare poate dura
pana la 30 de minute. Acest lucru se poate intdmpla, de exemplu, atunci
cand efectuezi o prima masurare intr-un subsol racoros, iar apoi in
mansarda mai calduroasa a locuintei.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd
influente exterioare puternice exercitate asupra aparatului de masura si
atunci cand exista deficiente in functionalitatea acestuia, ar trebui sa
predati aparatul de masura unui centru de service autorizat Bosch.

Activarea/Dezactivarea

+ nainte de a activa aparatul de masura, asigura-te ca varfurile de masurare
sunt curate si uscate. Daca este necesar, sterge-le cu o laveta uscata.

v Dacd aparatul de masura a fost expus unei schimbari puternice de
temperatura, lasati-l mai intai sa se acomodeze inainte de a-l conecta.

» Scoate capacul de protectie (1) de pe varfurile de masurare si monteaza-|
la capatul inferior al aparatului de masura.

» Pentru activarea aparatului de masura, apasa butonul 8 sau centrul
butonului A\.

—> Dupa o scurta secventa de pornire, aparatul de masura este pregatit
pentru mdsurare.

» Pentru dezactivarea aparatului de masura, apasa butonul 8 panacand
pe afisaj apare ecranul de deconectare.

— Setarile aparatului de mdsura sunt memorate. Valorile masurate
memorate (e) vor fi sterse.

» Asaza din nou capacul de protectie (1) pe vérfurile de masurare (3).
I cadrul setarilor, poti selecta daca doresti ca aparatul de masuré sa se
dezactiveze automat si dupa cat timp doresti sa se intample acest lucru (vezi
LPrezentare generald a meniurilor”, Pagina 267).

Modificarea setarilor din cadrul meniului

Navigarea meniu

» Apasa butonul o pentru a deschide meniul <Setari>. Selectia actuala
este afisatd pe un fundal luminos.
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» Apasa butonul Ainsussauin jos, pentru a derula printr-un meniu.

» Apasa partea dreapta sau centrul butonului A pentru a comuta in cadrul
unui submeniu.

» Apasa centrul butonului A, pentru:
a confirma o optiune de meniu selectata (optiunea de meniu selectata este
marcatd colorat),
aanula confirmarea (in cazul unei posibile selectii multiple; marcajul
colorat este eliminat)
sau pentru a porni un proces.

. M . . v o
» Pentru a reveni la urmatorul meniu superior, apasa butonul @ sau
butonul o

Prezentare generala a meniurilor

- <Selectare material> cu submeniurile <Lemn> si <Material de
constructii>: Aici poti marca oricat de multe alte materiale, care vor fi
adoptate ca favorite in selectarea rapida de pe ecranul standard.

- <Autotestare>: Aparatul de masura verificd automat calibrarea la fiecare
conectare. Dacd ai dubii in ceea ce priveste precizia de masurare (de
exemplu, atunci cand mdsori intr-un material nou), poti solicita verificarea
functionalitatii si calibrarii aparatului de masura. Pentru aceasta, porneste
autotestarea si urmeaza instructiunile de pe afisaj.

- <Luminozitate afisaj ecran>: Spre deosebire de celelalte submeniuri, poti
modifica luminozitatea ecranului apasand partea dreapta sau stangd a
butonului 4.

~ <Deconectare dupa...>: Aici poti selecta daca doresti ca aparatul de
masura sa se deconecteze automat si dupa cat timp doresti sa se intample
acest lucru.

- <Unitati de masurare> (GMP 2-15): Aici poti modifica unitatea de masurd
pentru afisarea temperaturii ambientale (h).

- <Limba>: La prima conectare si dupa resetarea la setdrile implicite,
stabileste limba utilizata pe afisaj. in cadrul acestui meniu poti modifica
limba setata.

- <Reset. la setari fabrica>: Aici poti reseta toate setarile efectuate la
aparatul de masura. Dupa resetare este afisat pentru scurt timp ecranul de
pornire, apoi aparatul de masura comuta in meniul <Selectare limba>.

- <Informatii scula aparat>: aici gdsesti informatii despre aparat (de
exemplu, versiunea de software instalata).

Masurarea umiditatii aerului si temperaturii (GMP 2-15)

Atat timp cat aparatul de masura este conectat, umiditatea aerului (g) si
temperatura ambientald (h) sunt masurate continuu prin intermediul
senzorului de umiditate a aerului si temperatura (8).

» in timpul masurarii, tine aparatul de masura la distanta de corpul tau si
de celelalte persoane. Caldura corpului sau aerul expirat pot denatura
valorile masurate.

Daca valorile masurate se modifica, desi aparatul de masura nu este deplasat

si nu existd curenti de aer, inseamna cd senzorul de umiditate a aerului si

temperatura (8) se adapteazd inca la conditiile de mediu. Asteaptd pand cand
valorile masurate nu se mai modifica.

Daca este necesar, poti accelera aclimatizarea senzorului, deplasand putin

inainte si inapoi aparatul de masura.

Masurarea umiditatii materialului

Setarea materialului

Gradul de umiditate este determinat prin intermediul conductivitatii electrice
aobiectului de masurat.
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» Obtinerea unor rezultate optime de masurare este posibila numai daca
a fost setat materialul adecvat pentru obiectul de masurat. Materialele
se diferentiaza in ceea ce priveste conductivitatea si densitatea.

in aparatul de masura sunt memorate valorile caracteristice pentru diferite
materiale din lemn si materiale de constructii. in cadrul setérilor (vezi
LPrezentare generald a meniurilor”, Pagina 267) poti stabili, dintre materialele
existente, favoritele care sunt disponibile pentru selectare rapida pe ecranul
standard.

+ Materialul setat momentan este prezentat pe indicatorul materialului (c).

» Apasa partea de sus a butonului A pentru a comuta la un alt material
favorit.
— Fundalul luminos al indicatorului materialului (c) semnaleaza faptul ca
setarea materialului poate fi modificata.
» Apasa partea dreapta sau stanga a butonului A, pand cand este afisat
materialul dorit.
Fundalul luminos al indicatorului materialului (c) se stinge: prin apasarea pe
centrul butonului A sau dupa cateva secunde de la ultima apasare a
butonului orila inceputul unei masurari.
Setarea valorii de prag

Poti stabili, pentru fiecare material memorat, valoarea de prag de la care
valoarea masurata este prezentata in indicatorul valorilor masurate (f) ca fiind
prea mare (rosu) sau adecvatd (verde).

Valoarea maxima de prag care poate fi setata depinde de material:

Material Intervalul valorilor

de prag
Toate materialele din lemn 0% ... 30%
<BCA> 0% ... 30%
<Caramida>, <Gips-carton>, <Ghips>, <Glet de 0%...10%

beton>, <Sapa de beton>, <Sapa de anhidrit>,
<Sapa de ciment>, <Mortar de ciment>, <Mortar
devar>

+ Valoarea de prag corespunzatoare pentru materialul selectat in prezent (c)
este afisata in indicatorul valorilor de prag (d).

» Apasa partea de jos a butonului A pentru a modifica valoarea de prag.

— Fundalul luminos al indicatorului valorilor de prag (d) semnaleaza
faptul cd valoarea de prag poate fi modificatd.

» Apasa partea dreapta sau stanga a butonului A, pana cand este afisata
valoarea dorita. In cazul unei apasari mai lungi, valoarea este modificata in
pasi mai rapizi.

—> Valoarea de prag este memorata pentru materialul actual si va fi din
nou disponibild si dupa schimbarea materialului.
Fundalul luminos al indicatorului valorilor de prag (d) se stinge: prin apasarea

centrului butonului 4 sau dupa cateva secunde de la ultima apasare a tastei
ori lainceputul unei masurari.

Observatii referitoare la obiectul de masurat

- Precizia masurarii este maxima atunci cand temperatura obiectului de
masurat coincide cu temperatura ambientald. Pentru aceasta, lasa obiectul
de masurat sa se stabilizeze, daca este necesar.

- Daca obiectul de masurat a fost umezit din exterior (de exemplu, din cauza
ploii sau condensului), este masurata numai umiditatea suprafetei. Alege o
parte neumezitd sau sterge obiectul de masurat, dacd este necesar, pentru
a putea masura umiditatea materialului.

- Masurarea materialelor inghetate nu este posibila.
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- Pentru a nu perturba rezultatul masurarii, portiunea de lemn pe care se
efectueaza masurarea trebuie sa fie netratata si fard crengi, urme de
murdarie, rasina, putregai, noduri sau alte deficiente.

- n cazul méasurarii umiditatii din combustibili, este recomandat ca
esantionul de lemn sa fie despicat inainte de masurare.

- Portiunea din materialele de constructii pe care se efectueaza masurarea
nu trebuie sa prezinte depuneri de murdarie. in special sirurile de pe
suprafatd pot determina rezultate de masurare eronate.

Procesul de masurare si memorarea valorii masurate
v Asigura-te ca pe afisajul (c) este setat materialul corect.

» Introdu varfurile de masurare (3) in obiectul de masurat. Pentru rezultate
de masurare optime, varfurile de masurare trebuie introduse la 0 adancime
de aproximativ 4-5 mm (pana la marcajul crestat) in obiectul de masurat.

» Nu folosi forta la introducerea varfurilor de masurare in obiectul de
masurat. Nu lovi aparatul de masura cu alte obiecte atunci cand
varfurile de masurare sunt introduse in obiectul de masurat. Aparatul
de masurd se poate deteriora.

» Dacd este necesar, introdu varfurile de mésurare (3) in obiectul de
masurat efectuand miscdri de la stanga la dreapta.

— Umiditatea masurata a materialului este afisata pe indicatorul valorilor
masurate (f).

Daca valoarea mdsuratd este mai micd sau egald cu valoarea de prag setatd,

aceasta este afisatd in verde. Dacd valoarea masuratd este mai mare decat
valoarea de prag, aceasta este afisata in rosu.

Memorarea valorilor masurate:

» Apasa centrul butonului A pentru a stoca fn memorie valoarea masurata
curenta.

—> Valoarea masurata memorata (e) este afisatd deasupra valorii
masurate curente.
Poti stoca in memorie maximum doua valori masurate. La fiecare proces de
memorare ulterior, valoarea veche este stearsd automat.
De asemenea, poti sterge manual valorile masurate memorate prin apasarea
butonului 8 (este stearsa mai intdi ultima valoare masurata).

Ambele valori memorate sunt sterse la schimbarea materialului si la oprirea
aparatului de masura.

Observatii privind masurarea

Observatii generale privind masurarea:

- Tine sursele de caldura sau umiditate, care ar putea distorsiona masurarea
(de exemplu, mainile), la distanta de varfurile de masurare (3).

- Masoara intotdeauna in mai multe zone. Umiditatea ar putea fi distribuita
diferit in obiectul de masurat.

- Masurarea este efectuatd exclusiv in zona in care varfurile de masurare (3)
se afla in contact cu obiectul de masurat. Umiditatea din zonele adanci nu
poate fi masuratd. Adancimile diferite de penetrare ale varfurilor de
masurare pot influenta rezultatele de masurare.

- in baza principiului de functionare, aparatul de masura permite
determinarea aproximativa a umiditatii. Dacd sunt necesare valori exacte
pentru lemn, efectueaza o masurare prin metoda Darr conform EN 13183.

Efectuarea de masurari in materiale de constructii/substraturi:

~ i cazul substraturilor realizate din materiale mixte sau al substraturilor
instabile, friabile, trebuie luata in calcul o imprecizie de masurare mai mare.

- Valorile afisate depind in mare masura de materialul de constructie utilizat/
producitor si de conditiile de mediu. Daca ai dubii, masoara ca referinta o
zona fiabild, uscatd, sau o piesa de proba uscata, suficient de mare,
fabricata din acelasi material.
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Efectuarea de masurari in lemn (vezi Fig. A, Pagina 6):

- Masoara transversal fata de directia fibrei lemnului. Efectuarea de masurari
in paralel cu fibra sau de-a lungul inelelor anuale pot determina valori
madsurate crescute.

- Masoara la o distantd de cel putin 5 cm fata de marginile de taiere si nu
efectua masurari pe laturile frontale. Lemnul se usuca extrem de rapid pe
margine si pe laturile frontale.

- Nu efectua masurdri pe partile exterioare ale buctii de lemn. Din cauza
ploii sau roudi, aici se pot forma acumulari de apa, care duc la valori mai
ridicate ale umiditdtii.

- Lemnul din duramen poate avea un continut de umiditate diferit fata de
alburnul aceleiasi bucati de lemn.

- In cazul mésurarii umiditatii din lemnul de foc, este recomandat ca in
bucata de lemn proaspat despica sa se efectueze masurarea in trei puncte:
la o distanta de 5 cm fatd de marginea de tdiere din stanga si fata de
marginea de taiere din dreapta, precum si in centrul despicdturii.

- Deoarece este vorba de materiale naturale, conductivitatea poate varia si
poate duce la valori masurate diferite.

032% 17°C [ - Dacad ai dubii privind tipul lemnului respectiv,
Construction wood selecteaza <Lemn de constructii> de pe

QB0 indicatorul materialului (c).

9.3%

Instructiuni de lucru

Exemple de calcul

Umiditatea materialului:

Umiditatea materialului este determinata cu ajutorul aparatului de masura sau
este calculatd dupa urmatoarea formula:

umiditatea materialului in % = (masa de apa a materialului / masa uscatd a
materialului) x 100

Continutul de apa din material:

Daca umiditatea materialului este cunoscutd, continutul de apa din material
poate fi calculat dupa urmatoarea formula:

continutul de apd in % = [umiditatea materialului / (100 + umiditatea
materialului)] x 100

Exemplul 1: umiditatea materialului este de 100%

Continutul de apain % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Materialul este alcatuit din apd in proportie de 50%.

Exemplul 2: 50% din umiditatea materialului la 1 kg de material ud:
Continutul de apa in % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3%, corespunde unei
cantitati de apa de aproximativ 333,3 g.

Masa uscata a materialului este de aproximativ 666,6 g.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Verifica aparatul de masura inainte de fiecare utilizare. Daca exista deteriorari
vizibile sau componente desprinse in interiorul aparatului de masura,
functionarea sigurd a acestuia nu mai este garantata.

Depoziteaza si transporta aparatul de masura numai intr-un recipient adecvat,
cum ar fi ambalajul original.

Pentru reparatii, expediati aparatul de masura in ambalajul original.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
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indepérteaza impuritatile utilizand o lavet3 uscata, moale. Nu folosi detergenti
sau solventi. Lasa varfurile masurare (3) sa se usuce inainte de a utiliza
aparatul de masura.

Daca varfurile de masurare (3) sunt uzate sau foarte murdare, contacteaza un
centru de service Bosch autorizat.

Nu lipi etichete adezive pe varfurile de masurare.

GMP 2-15:

Senzorul de umiditate a aerului si temperatura (8) poate fi curatat cu o
pensuld moale.

Senzorul de umiditate a aerului prezinta, in baza principiului de functionare, o
sensibilitate fata de solventi, adezivi si agenti plastifianti. O influenta
permanentd a acestor substante poate duce la abateri ale umiditatii masurate
aaerului.

Nu pastra aparatul de masura intr-o punga din plastic ai carei vapori ar putea
deteriora senzorul de umiditate a aerului si de temperatura (8). Nu lipi
etichete adezive in apropierea senzorului pe aparatul de masura.

Nu depozita aparatul de masura pentru o perioada mai lunga de timp in afara
unui domeniu de umiditate a aerului cuprins intre 30% si 50%. Daca aparatul
de mdsurd este depozitat in spatii prea umede sau prea uscate, pot aparea
madsurdri eronate la punerea in functiune.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta
clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

¥[8] Adresele noastre de service si linkurile catre serviciul de reparatii
A si comanda de piese de schimb le gasiti la:

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam s specifici
neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu
date tehnice a produsului.

Eliminarea

Aparatele electrice, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
predate unui centru de reciclare ecologica.
Nu elimina aparatele electrice si acumulatorii/bateriile impreuna
cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu
mai pot utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/
eliminate in mod ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si sandtate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHuA. AKo H3mepBaren-

HUAT ypeA He GbJe H3non3BaH cbobpa3Ho HacToALMUTE YKa3a-

HUA, BrpafieHUTe B Hero 3alUTHU MeXaHH3MH Morart fia 6baar

yBpeaeHn. CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO
MACTO.
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» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bae peMOHTUPaH CaMo OT KBa-
NUHLUPAHN TEXHULM U CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrHHANHKU Pe3epBHU
yactu. C TOBa Ce rapaHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (DYHKLMUTE, OCHTypABaLLM
be3onacHoCTTa Ha M3MepBaTeNnHua ypeq.

» He paborteTe c U3mepBaTenHua ypep B cpefa C NOBULLIEHA ONACcHOCT OT
€KCNNOo3HH, B KOATO MMa NeCHO3ananuMu TEUHOCTH, Fra30Be UMK NPaxo-
Be. B MamepBatenHua ypes MoraT ja Bb3HUKHAT UCKPH, KOWTO fla Bb3nna-
MEHAT Npaxa Unu napure.

» He npomeHsaiiTe 1 He oTBapsAiiTe akymynaTopHara 6atepusa. CblLecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTaLMa oT akymynaTopHara 6a-
Tepus Morart Aa ce oTAeNAT napH. AkymynatopHata 6atepusa moxe ga
ce 3ananu UNK ga ekcnnoaupa. lorpuxete ce 3a 106po NPoBETPABaHE 1
Mpy ONnakBaHus ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute MoraT ja pa3apasHAT au-
XaTenHUTE MbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNU NOBPefeHa aKyMynaTopHa batepua
OT Hesl MOXKe A3 U3Teue eneKTponuTt. U3bareaiite KOHTaKTa c Hero. AKo
BbNpeKH TOBa Ha KoXxaTa Bu nonagHe enekTponut, U3nnakHete MACTO-
T0 06MNHO ¢ Boga. AKO eneKTPONUT nonazaHe B ounte By, He3abaBHo ce
0bbpHeTe 3a NoMoLL, KbM OU€H nekap. ENekTponuTbT Moxe a npeansBu-
Ka U3rapsHusA Ha Koxara.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe Aa 6bae noBpeAeHa oT OCTPH NpeamMe-
TH, HanNp. TUPOHU UMK OTBEPTKH, UK OT CHNHK YAAPH. Moxe fia bbae
npeau3B1KaHo BbTPELLIHO KbCO CbefIMHEHWE 1 aKyMynaTopHaTa barepus
MOXXe [ia Ce 3anarnu, fia 3anyluu, ia eKCNoa1pa Unu a ce nperpee.

» Mpepna3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHU 6aTePHH OT KOHTAKT C
ronemu UNKU Manku MeTanHu NpeaMeTH, Hanp. Knamepu, MOHETH, KNko-
yoBe, MMPOHHU, BUHTOBE M J.N., Tbil KaTo Te MoraT ia NpefU3BHKaT Kb-
€O cbepHeHue. [1ocneacTBuATa OT KbCOTO CbeJMHEHUE MoraT Aa bbaar us-
rapAHUA UNK noxap.

» WUsnonsBaiTe akymynatopHata 6atepus camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BO-
pautena. Camo Taka T e NpeAnaseHa oT onacHo 3a Hes NpeToBapBaHe.

» 3apexpaiTe akyMynaTopHUTe 6aTepuu CaMo CbC 3apAAHHUTE YCTPOICT-
Ba, KOMTO Ce NpenopbUBaT OT NPoM3BoAKTENA. Korato U3non3sare 3a-
PAIHM YCTPOKCTBA 32 3apeXKaHe Ha HeMoAXOAALLM akyMynaTopHu bate-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.

Mpepna3gaiite akymynatopHara barepus ot Ton-

NHHa, Hanp. BCNeCTBUE Ha NPOABIKUTENHO U3-

naraHe Ha AUPEKTHa CTbHUEBa CBETNHHA, OMbH,

MpPbCOTHA, BOAA M BNara. MIMa onacHOCT 0T eKCno-

31A U KbCO CbeJUHEHHUE.

He nocragsiiTe MariuTa B 6GNM30CT 40 UMNNAHTH K APYTH
MEeULHUHCKH YpeaH, KaTo Hanp. nencMeiKbpH UK UHCY-
NWUHOBM NOoMAK. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo MoXe aa
HapyLIX YHKLUMOHMPAHETO HA UMMNAHTHTE MU MEAULIMHCKY-
Te ypeau.

» [pbXTe U3MepBaTeNnHuA ypes Ha pa3cToAHKE OT MarHUTHH HOCHTENH
Ha JaHHM 1 UYBCTBUTENHN KbM MarHUTHHU noneTa ypeau. Benencreve Ha
Bb3/1€NCTBMETO Ha MarHWTHOTO MO/E MOXE ja Ce CTUTHe [10 HEBb3BpaTUMa
3aryba Ha MHdopmauua.

» lpoueaupaiite BHUMaTENHO C U3MEPBATENHHUA YPef, ako 3aLUTHOTO
Kanaue e cBaneHo. bearpuxxHoTo bopaseHe ¢ 3MepBaTenHua ypen bes
3alLMTHO Karnaue MOXe f1a JoBefie [0 HapaHABaHUA.

» WU3mepeHHTe CTOMHOCTH MOTaT Aja ce OTKNOHABAT OT ieCTBUTENHHUTE
CTOHHOCTH. U3MepeHuTe CTORHOCTH MOraT ja ce MOBAUAAT OT BNHAHUA
0T OKONHaTa cpefa (Hanp. sanpaweHoCT UMK HanMuKe Ha Napa B 30HaTa
Ha M3MepBaHe), TemnepaTypHu Konebauua (Hanp. nopaam Betunarop-
HU MEUYKH), KAKTO U CTPYKTYpaTa M CbCTOAHHETO Ha U3MEePBaHHTE No-
BbPXHOCTH (Hanp. HepaBHOMEPHO pa3npefeneHue Ha BNaXHOCTTa).

» 3awureTe U3MepBaTeNHUA Ypes, No-cneLuanHo CeH30pa 3a BRaXKHOCT
Ha Bb3[lyXa M Temneparypa, oT Bnara, npax ¥ MpbCoTHdA. 3aMbpCceH
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CEH30p 3a BNAXKHOCT Ha Bb3/lyXa M TeMnepaTtypa Moxe fAa AoBeae A0
rpeLuHn pe3ynTaTi oT U3MepBaHHATa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a ajantopa

» To3u aganTop He e NpeaHa3HaueH 3a NON3BaHe OT iela U NHLA C orpa-
HUYeHU G U3NUECKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNHK be3
[BocTaTbuHo onut. To3M afanTop Moxe Aa ce H3Non3Bea ot feLa ot 8-ro-
[MLLIHA Bb3PacT U NHLA C OrpaHHueHH (PU3HUECKH, CEH30PHH UNH Ay~
WEeBHU Bb3MOXXHOCTH MK 6€3 A0CTaTbUHO OMMT, aKO Ca Noj Henocpen-
CTBEeH Haf;30p OT NULIA, OTrOBOPHH 3a 6ezonacHocTTa UM, UNK aKo ca bu-
N1 obyueHu 3a curypHa pabota c agantopa u pasbupar cBbp3aHHTe C
TOBa ONMACHOCTH. B NPOTMBEH CMyyai CbLIECTBYBA OMACHOCT OT HENpPaBwn-
HO NON3BaHe W TPYL0BH 3N0MNONYKH.

anep,nasaaﬁre apanTopa ot AbX/, U OBNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO
Ha BOfja B 3anTopa NoBwLIaBa ONacHoCTTa OT TOKOB YAap.

» Mopabpxaiite agantopa uucr. CbleCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap
BCNEACTBME HA 3aMbpCABAHE.

» Buuaru npeau ynotpe6a npoeepsBaiite wekepHua agantep. He nons-
BaiiTe LWeKepHUA afanTep, ako ycTaHoBuTe noBpeau. He oteapsiite ca-
MU LieKepPHUA afanTep U AoNYCKaiTe PEMOHTH Aa O6bAaT 3BbPLUBaHHU
camo ot Bosch unu ot ynbnHomoweHu KnueHTcKu cnyx6u u camo ¢
OPHUrMHANHK Pe3epBHMU YacTH. OBPEAEHHTE LEKEPHH afianTepH yBeu-
yaBar p1cka oT TOKOB yaap.

OnucaHuKe Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHKUE d)mrypme B HauanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eK-
cnnoarauusa.

MpeaHa3HaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

N3MepBaTeNHUAT ypel CRyu 3a NpUBNM3HTENHO ONpeaenaHe Ha BNaXHOCTTa
Ha Matepuana npu AbpBECHHa UK CTPOUTENHK MaTepuani (Hanp. runcokap-
TOH, 3aMa3ka). BNaHoCTTa Ha MaTep1ana ce Onpeaens upes u3MepBaHe Ha
CbMPOTHBNEHHETO, PECT. €N1EKTPONPOBOAMMOCTTA Ha U3MEPBAHHA 0DEKT.
Moka3BaHara U3MepeHa CTORHOCT N0COYBa BNIaXXHOCTTA B MPOLLEHTH CNPAMO
cyxaTa Maca Ha M3bpaHua matepuar.

N3mepBaTenHUAT ype He e NOAXOALL 3a ONPefeNnsaHe Ha BNaXKHOCTTa Ha U3-
MepBaHK1 006eKTH, KOWTO Ca MO-ThHKK 0T 5 mm.

GMP 2-15: M3amepBaTenHuaT ypea 0CBeH TOBa € NpefHa3HaueH 3a 6e3KOoHTakK-
THO U3MepBaHe Ha TeMMepaTypa Ha OKoMHaTa Cpefia M OTHOCHTENHA BNaXXHOCT
Ha Bb3ayxa.

M3mepBatenHuAT ypea e npefHasHaueH 3a pa60Ta B 3aTBOPEHU NOMELLEHUA.

WU30bpaseHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0 NPE/CTaBAHETO
Ha U3MepBarTeNHuA ypeq Ha U3obpaxeHusTa.

(1)  MpennasHa kanauka

(2)  MarHuT BbpXY U3MEPBATENHHA ypes

(3)  M3mepsareneH Bpbx

(4)  [Oucnnen

(5) 3 Byrom Brn/Makn/Hasan

(6)  £¥Byrom 3a HacTpoiikm

(7) A MynmdyHkumoHaneH byTon

(8)  CeH3op 3a BNaxHOCT Ha Bb3lyxa M Temnepatypa (GMP 2-15)

9) MarHuT BbpXy 3aLliMTHOTO Kanaue
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(10)  MHaukaTop 3a 3apexpaHe Ha TMTUEBO-MOHHATa akyMynatopHa bare-
pus®

(11)  USB Type-C® bykca"®

(12) NuTveBo-itoHHa akymynaTopHa barepus”

(13)  duKcvpaHe Ha NMTHEBO-itOHHaTa akymynaTopHa batepua®

(14) Kanak Ha rHe3[oTO 3a batepuu

(15) 3acronopsBaHe Ha Kanaka Ha rHesaoTo 3a barepuu

(16)  USB Type-C® kaben®

A) Tasu NPHHaANEXHOCT He e BKNloYeHa B CTaHAapTHaTa OKOMMNNEKTOBKa Ha f0C-
TaBKata.

B) USB Type-C® v USB-C® ca na3apHu HaumeHoBaHws Ha USB Implementers Forum.

EnemeHTH 3a HHANKaLUA

(a) MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe

(b)  CraryceH peq

(c)  W3bpaH matepuan

(d)  MparoBa CTOWHOCT BNAXXHOCT Ha MaTepuana

(e)  3anameTeHy CTOMHOCTH Ha M3MEPBaHE BNAXHOCT Ha MaTepuana
(f) AKTyanHa u3mepeHa CTOMHOCT BNAXXHOCT Ha MaTepuana

(g) WHaukaTop 3a BNaXHOCT Ha Bb3fyxa (GMP 2-15)

(h)  WHoukatop 3a Temneparypa Ha okonHata cpefa (GMP 2-15)

TexHHueCKH faHHH
W3mepuTen Ha BaXKHOCT GMP 1-13
GMP 2-15

KaranoxeH Homep

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Mpouenypa Ha U3MepBaHe BNaXHOCT Ha MaTepuana  M3mepBaHe Ha Cbpo-
TUBNEHWETO

[lnana3oH Ha u3MepBaHe

OTHOCHTENHA BNaXXHOCT Ha Bbaayxa (GMP 2-15) 5%...95%

Temneparypa Ha okonHata cpeaa (GMP 2-15) -20°C...+50°C

MepHa eguHuLa

BnaxHoct %

Temneparypa Ha okontHara cpega (GMP 2-15) °C, °F

TouHocT Ha u3MepBaHe (06MKHOBEHO)

EneKTponpoBoAMMOCT (BRaHOCT Ha Matepuana)” +1%

OTHOCHTENHa BNaXHOCT Ha Bbaayxa” (GMP 2-15) npu:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Temneparypa Ha okonHata cpeaa (GMP 2-15) +1°C

06wu napameTpu

PabotHa Temneparypa -20°C...+50°C

Temneparypa Ha cbxpaHenue (be3 akymynatopHa ba- -20°C...+70°C

TepHsa)

OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha Bb3flyxa (be3 KoHAEeH3) 95 %

MaKc.

MaKc. paboTHa BUCOUMHA Haj 6a3oBaTa BUCOUMHA 2000 m

CreneH Ha 3ambpcaABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 pEl

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe
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GMP 1-13
GMP 2-15

3,7V

- batepuu (anKanHo-MaHraHoBM)

2x1,5VLR6 (AA)

MpOIbMKUTENHOCT Ha paboTa ok.”

- C/IMTUEBO-WOHHA aKyMynatopHa batepus 25h
- ¢ barepuu (ankanHo-MaHraHoBH) 40h
Terno” 0,19 kg
Paamepw (ObmK1HA * LWMPKUHA x BUCOUMHA) 235 %62 x 44,5 mm
Bup 3awmta IP65
NuTtHeBo-ioHHA akymynaTtopHa batepus BA3.7V1.0Ah A
KatanoxeH Homep 1607 A35 0N8
MopT 3a 3apexaaHe USB Type-C®
MpenopbunteneH USB Type-C® kaben 1600A01 6A8
HomuHanHo Hanpexexue 3,7V=
Kanauutet 1,0 Ah

npenopbuuTeNHa TeMnepaTypa Ha OKonHarta cpeaa
Npu 3apexpaHe

+10°C...+35°C

npenopbum1TenHa Temnepatypa Ha OKonHata cpeaa -10°C... +45°C
npu paboTa 1 Npy cKnagupaxe

LLlexepeH aganTep (NpUHagnexHocT)

M3xoaALL0 HanpexeH1e 5,0V=
M3xoaeH TOK MUHUManeH 500 mA
npenopbulTeneH LijeKkepeH agantep”

- EC 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Tpv pabotHa Temneparypa ot 25 °C

B) MMa camo HenpoBOAMMO 3aMbpCABaHE, NPU KOETO 0baue e Bb3MOXHO Ja Ce 0uaKBa
BPEMEHHO NPUUMHEHA MPOBOAMMOCT NMOpaay KopeH3. OcTaBeTe uaMepBarenHua
YPe[l Aa Ce aKnMMaT1anpa u oTCTpaHeTe Npeau U3MepPBaHETo KOHAEH3a 0T BbpXoBe-
Te 3a U3MepBaHe.

C) Mpu23°C (+2°C) v cpeaHa APKOCT Ha eKkpaHa
D) Terno 6e3 nutHeBo-ioHHa akymynatopHa batepus/batepun

E) [lombnHWTENHW TEXHUUECKM AaHHH LLie OTKPHUETe Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

[lnana3oH Ha H3MepBaHe BNAXHOCT Ha MaTepUanuTe

Marepuan MHHMManHO  MakcumanHo"
[bpBeHu matepuanu:

<CrtpouTenHa agbpBecHHa> 6,7 % 100,0%
<Abaku> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0%
<Adenua> 6,1% 75,9 %
<Arba> 5,1% 94,2 %
<Enwa> 6,7 % 94,0 %
<flcen> 7,7% 95,8 %
<byk> 6,2 % 93,2 %
<bpes3a, eBponeiicka> 4,6 % 95,9%
<Yepelwwa, aMmepuKaHcKa> 6,6 % 96,1 %
<Yepelwa, eBponeicka> 5,8% 95,4 %
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Marepuan

[lnanasoH Ha H3MepBaHe BNaXXHOCT Ha MaTepuanuTe

MHWHHUMaNHo

makcumanto”

<OperoHcku 6op, aMepUKaHCKH> 6,7 % 90,4 %
<bop abrnac, eBponencku> 7,7% 85,9 %
<bpscT, eBponencku> 6,4 % 88,8 %
<Ena> 8,4 % 91,1%
<Upoko> 6,4 % 85,5%
<IlucTBeHnLa> 7,0% 100,0%
<Nlumba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<KneH, amepukaHcku> 6,3% 90,5 %
<KneH, eBponeicku> 6,2 % 99,3%
<MepaHTn> 6,9 % 94,1 %
<166 uepBeH> 5,4 % 99,4 %
<166, amepuKaHCKK> 5,9 % 99,7 %
<16, eBponeiicku> 6,9 % 97,5%
<bop xbnT> 8,2% 96,2 %
<bop, eBponenckn> 7,3% 97,4 %
<Tonona> 7,1% 98,5 %
<Cmbpu> 8,0% 97,3%
<TukoBo AbpBO OBUpMa> 7,0% 85,1%
<TUKOBO AbPBO NNAHTALUA> 7,0% 56,6 %
<Opex, amMepUKaHCKn> 6,5 % 98,2 %
<Opex, eBponencku> 6,0 % 95,5%
<YepBeH Keabp, KAHaACKU> 5,3% 96,0 %
<YepBeH Keabp, eBponeicku> 6,9 % 96,0 %
<Bbpba> 7,5% 100,0 %
<Tuc> 7,2% 71,9%
CTpOMTENHN MaTepHaniu:

<AHXMAPUTHA 3aMa3Ka> 0,1% 9,2%
<Tyxna> 0% 20%
<LlumeHTOB XOpOCaH> 0,2% 9,7%
<lumeHTOBa 3ama3ka> 0,2% 6,6 %
<beToHOB NMbNHEX> 0,6 % 71%
<beToHOBa 3aMa3ka> 0,1% 6,7 %
<Cyxo CTPpOUTencTso> 0,1% 28,8 %
<l'a3obeToH> 0,8 % 75,5 %
<lunc> 0,1% 29,6 %
<XopocaHoBa Ma3unka> 0,1% 12,2%

A) UamepenuTe cToiHocTH Hag 80 % ce nokassar Karo "> 80 %" Ha aucnnes.

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

N3mepBaTenHuAT ypea Moxe Aa ce 13nonaea ¢ Bosch nutneBo-ioHHa akymy-

natopHa batepus (12) unu c 0bukHoBEHU baTepuu.

Yka3zaHue: Hukora He CKnaaupaiTe uamepBarenHus yper 6es noctaseH kanak
Ha rHesnoTo 3a barepuu (14) unu NMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa
6arepua (12) (npuHagnexHocT), ocobeHo B NpalliHa UKW BRaxHa cpefa.
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Pabora c 06ukHoBeHH baTepuu

> 3a cMAHa oT IMTMEBO-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua (12) Ha batepuu us-
BafleTe IMTUEBO-MIOHHATA aKyMynaTopHa batepus (12).

3a 3axpaHBaHe Ha U3MepBATENHUA ypen Ce NpenopbyBa U3NOI3BAHETO Ha an-
Ka/THO-MaHraHoOBK 6aTepMI/1.

» MocTaBete batepunte.

3ameHAnTe BUHarM BCUUKK batepuu eaHOBPEMEHHO. M3non3gaiite Bu-
Haru batepuu OT eauH U Cbly NPOU3BOAMTEN W C EAHAKBB KanawuTeT.

BH1MaBaliTe 3a npaB1nHaTa MM NoNAPHOCT, M30bpaseHa Ha (urypara
OT BbTpelLHaTa CTPaHa Ha rHe3f0To 3a batepuu.
» MNocTaBeTe kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu (14) v ro octaBeTe fia ce uk-
cupa.
*» 3a cBansAHe Ha kanaka Ha rHe3goTo 3a batepuu (14) HatucHeTe
3acronopsasaHeTo (15) 1 cBaneTe Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu.

» AKo NPoAbMKHTENHO BpeMe HAMa Aia 3Non3Bate ypeaa, U3Baxaaire
GaTepuute ot Hero. barepuuTe MoraT ja KOPO3Wpar NpH No-Ab/ro Cbxpa-
HEHWe B U3MepBarTenHus ypen.

Pabota c nuTHeBo-iHOHHA aKymynaTopHa batepus

W3non3sBaHe/cMAHa Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa 6atepua

» 3a cmaAHa oT baTepum Ha NMTUEBO-HOHHA akyMmynaTopHa batepus (12) cea-
NeTe Kanaka Ha rHesfoto 3a barepun (14) v uanonasaxute barepuu.

» MNocTaBeTe NUTUEBO-MOHHWTE aKyMynaTopHH batepuu (12) 1 octaseTe
3actonopsaBaHeTo (13) aa ce dukcupa.

» 3a u3Bax/aaHe Ha IMTUEBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepusa (12) HaTucHe-
Te 3acTonopsBaHxeTo (13) v u3BageTe NUTUEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa ba-
TepuA OT U3MepBATENHHUA ypes.

3apexpaHe Ha NMTHEBO-OHHA aKyMynaTopHa batepus

» 3a3apexpaHe u3non3saiite npenopbuBaHua USB apantep unu USB
apanTep, Y4ATO H3XOAHO HaNpeXeHHe  MHHHManeH U3XOAEH TOK OTro-
BapAT Ha H3UCKBaHKUATA B rnaBa "TeXHHueckn AaHHK". 06bpHeTe BHU-
MaHH1e Ha MHCTpyKuuMATa 3a ekcnnoaTtauus Ha USB aganTtepa. [penopb-
uuTeneH aganTep: BX. "TeXHUUECKM faHHK".

» Cbobpa3aBaiiTe ce C Hanpe)XXeHUEeTo Ha 3aXpaHBaLaTa Mpexa! Hanpe-
XXEHWeTO Ha 3axpaHBaLliaTa Mpexa TpAabBa ja CbOTBETCTBA Ha AaHHWTE, Ha-
nucaHu Ha Tabenkara Ha LLeKkepH!s agantep.

» 3apexpaiite akymynatopHata 6atepua c USB nopt camo npu Temnepa-
Typa Ha okonHata cpeaa mexay +10 °C u +35 °C. 3apexaaHeTo U3BbH
TEMMepaTypHWUA A1ana3oH MoXe Aia NOBPeaW akyMynatopHata barepus unu
[1a MOBMLUM OMACHOCTTA OT NOXap.

NUTMEBO-NOHHUTE aKyMyNaTopHH baTepuu ce [OCTaBAT Abnboko paspe-

[ieHV Nopafin MeXAYHapOAHNUTE NPEANMCaHKA 3a TPaHCNopTUpPaHe. 3a
[ M3MoN3Bare Mb/HWA KanauuTeT Ha akyMynaTopHara batepus, npeau mbpeo-
TO NON3BaHe A 3apefeTe.

» OtBopeTe Kanaka Ha USB Type-C® bykcara (11).
» Cebpxete USB Type-C® bykcata upe3 USB kaben (16) c USB apantep.

» Cebpxete USB agantepa KbM 3axpaHBallara Mpexa.

LiBAT HHAKKaTOP 32 3HaueHune

3apexpase (10)

XBNTO NuTeBO-MOHHaTA akymMynaTopHa batepus ce 3a-
pexna.
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LiBAT MHAKKaTOP 32 3HaueHune

3apexpaxe (10)

3eneHo JTUTHEeBO-WOHHATa aKyMynaTopHa batepus e Ha-
NMbHO 3apefjeHa.

uepBeHo Hanpe)xeHWeTo 1 TOKBLT Ha 3apexpaHe ca Henog-
XOAALN.

» OtctpaHete USB kabenbT (16) cnen npukniouBaHe Ha NpoLieca Ha 3apex-
JaHe.

» 3atBoperte kanaka Ha USB Type-C® bykcara (11) 3a 3aiuta ot npax 1
NPbCKM BOAA.

Unpukatop 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe
MHAMKaTOPDT 3a CbCTOAHKETO Ha 3apex/aaHe (a) Ha aucnnes nokassa CbCTOA-

HWETO Ha 3apex/aHe Ha IMTUeBO-HOoHHaTa akyMynaTopHa batepus (12), pecn.
Ha batepuurte:

Wupukarop Kanauurer

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

AKO NUTMEBO-MOHHATA aKyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ce Uato-

LWAT T, Ce Noka3Ba <Cnaba 6aTepuaA> 3a HAKONKO CEKYHAM BbPXY XKbITUS
craryceH peg (b).

AKO CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxzaHe CTaHe KpUTUUHO i, ce Noka3sa <Kputuuna
baTepusa> 3a HAKONKO CEKYHIM BbpXy uepBeHus ctatyceH ped (b). Mpasnuat
MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe (a) cnea ToBa ce nokasea B uepBe-
HO. M3MepBaTenHuAT ypea Moxe Aa ce M3Mnon3Bsa 3a oLe Makcumym 15 min.
Ao nuTHeBO-HOHHATA akyMynaTopHa batepus, pecn. batepuuTe ca U3TOLLEHH,
ce noka3Ba <U3ToweHa 6atepua> 3a HAKONKO CEKYHAM HA AUCNNeA, CNef TO-
Ba U3MePBATENHUAT ype[ Ce U3KNoUBa.

UOEEE

Paborta

HycxaHe B eKcnnoarauua

» lpeana3ssaiite U3MepBaTeNHUA NPUGOP OT OBNAXKHABAHE U [UPEKTHO
nonagau1e Ha CTbHYEBH NMbYM.

» He u3naraiite u3amepBatenHua ypea Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypu Hnu
pe3ku TeMnepaTypH1 NPOMeHH. Hanp. He ro 0CTaBANTE NPOABIKUTENHO
Bpeme B aBToMobun. MNpu ronemu TemneparypHu1 pasnuki OCTaBanTe us-
MepBaTeNHUAT ypen MbPBO Aa Ce TeMnepupa Npeau Aa ro Bktounte. Mpw
€KCTPEMHM TEMNEPATYPH UK TONEMU TEMNEPATYPHHN PasNnKK TOUHOCTTA Ha
“3MepBaTeNHUA YPEs MOXeE i Ce BNOWM.

» W3uakBaiiTe U3MepBaTENHUAT ypeA Aa Ce aKNMMATH3UPa fOCTAaTbUHO.
Mpu ronemu TemneparypHu pasnukiu BPEMETO 3a aKMMaTU3upaHe Moxe aa
cTurHe 4o 30 min. ToBa MOXe Hanp. Aa e CNyuasT, ako MbPBO U3BbPLUKTE
“3MepBaHe B CTyIEHOTO Ma3e, a CNIefl ToBa BbPXY TOM/IWA NOKPUB.

» W3bsareaiite cUNHM yAapy UNK U3nycKaHe Ha U3MepPBaTeNHUA ypen,.
Cnen CUMHHY BbHLWHKM Bb3[EACTBHA U NPK HENPABUIHO (DYHKUMOHKPaHe
TpAOBa fla npeaafeTe U3MepBaTeNHUA ypes 3a NpoBepka B 0TOPU3UPaH
CepBH3 32 eN1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

BkniousaHe/n3KknouBaHe

+ YBeperte ce npeau BKOUBAHE HAa M3MEPBATENHUA YPE, Ue BbpXoBeTe 3a
M3MepBaHe Ca UMCTH 1 cyxu. [pu HeobxoaMMOCT NofCyLLeTe C Meka Kbpna.

+ AKO ypeabT e bun NoanoXeH Ha Pe3KM TeMnepaTypHu NPOMEHK, NPeau Aa
T0 BK/IOUMTE, F0 OCTABETE J1a CE TeMNnepupa.
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» Csanere 3awuTHoTo Kanaue (1) ot BbpxoBeTe 3a U3MepBaHe U ro NbxHeTe
BbPXY [ONHWA KPai Ha U3MepBaTenHus ypen.

> 3a BKNIoUBaHe Ha U3MepBaTeNHua ypen HaTucHeTe byToHa 8 WK cpefa-
Ta Ha byToHa A
—> Cnep Kpatka nocnefoBarenHocT NP1 CTapTUpaHe M3MepBaTeNHUAT
ypeq e roToB 3a U3MepBaHe.
> 3a u3KnouBaHe Ha U3MepPBaTeNHNA Ype HaTUCHeTe byToHa 8 [0TOraBa,
[I0KaTO eKPaHbT 3a U3K/IOUBAHE He Ce NOKaXe Ha Aucnnes.
—> HacTpolikuTe Ha M3MepBaTeNnHuUA ype[ ce 3anameTasar. 3anameTeHure
U3MepeHn CTOMHOCTH (e) ce uaTpuBsar.
» MocTaseTe 3alWMTHOTO kanaue (1) obpatHo BbpXy H3MepBaTenHuTe
Bbpxose (3).
B HacTpoikuTe MoxeTe aa u3bupare fany v cnep KONKo BpeMe U3MepBaTen-

HWAT YPe[l aBTOMATHUHO Ce U3KniouBa (BX. ,Mpernen Mexiota“, CTpaHu-
1a 279).

MpomsaHa Ha HaCTPOMKHTE B MEHIOTO
HaBurupaHe B MeHIOTO

» HatucHerte byToHa o 3a/1a 0TBOPUTE MeHtoTo <HacTpoiiku>. AKTyanHu-
AT M3DOp CbOTBETHO Ce NoKa3ea B CBETNO.

» HatucHete byToHa A 0TrOpe, Pecn. 0TA0NY, 3a1a CKPONBaTe Npe3 MeHHo.

» HatucHete 6yTOHa A OTAACHO UNU B CpefaTa, 3a ia NPEMUHETE KbM Noa-
MEHI0.

> Hatucrere byrona A\ B cpepara, 3a fa:
noTBbPANTE U3OPaHa OMNLKMA OT MEHIOTO (M3bpaHara onLMa OT MEHIOTO Ce
MapK1pa UBETHO),
OTMEHHTE NOTBbPXKAABAHETO (MPK Bb3MOXEH MHOXECTBEH U3D0P; LBETHO-
TO MapK1paHe ce 0TCTPaHABA)
WY 3a Aa CTapTMparte npoueaypa.

A=1
» HatucHete 6yToH @ wnu byToH O 3a/1a ce BbpHeTe B CNe/BalLoTo no-
TNaBHO MEHI0.

Mpernep meHioTa

- <U3bop Ha maTepuan> c nogmeHtoTa <[ibpeo> 1 <Ctpoutenex
matepuan>: TyK MOXeTe ia MapKupate NPOU3BONTHO MHOIO MaTepuandu,
KOMTO fla Ce Np1emar KaTo 1tobrmu B bbpana u3bop B CTaHAAPTHUSA eKpaH.

- <CamocroaTeneH TecT>: 3MepBaTeNHUAT ypes NpoBepsaBa Npu BCAKO
BKNtOUBaHE aBTOMATMUHO KanubpupaHeTo. AKO MMa CbMHEHWE 3a TOUHOCT-
Ta Ha M3MepBaHe (Hanp. ako Ce U3MepBa B HOB MaTepHar), MOXKETe [1a 0CH-
rypuTe NpoBepKa Ha (hyHKLMOHANHOCTTA U KanubprpaHeTo Ha M3MepBarten-
HWA ypea. 3a LenTa cTapTpanTe CaMOCTOATENEH TECT U CNefBaiTe UHCT-
PYKLMUTE Ha auCnnes.

- <flpkocT Ha ekpaHa>: B 0TKnoHeHWe oT ipyruTe NoAMEeHI0Ta MoXeTe aa
NPOMEHH!TE APKOCTTA Ha IUCNNes KaTo HaTUCHETE BAACHO, Pecn. BNABO by-
ToHa A

- <U3kniouBaHe cnep...>: Tyk MoxeTe fia U3bepeTe Aanu 1 cnef Konko Bpe-
Me U3MepBaTENHUAT yper, aBTOMATUUHO Ce M3KMIUBa.

- <WUam. Egunnun> (GMP 2-15): Tyk MoXeTe la NPOMEHHTE MepHaTa eau-
HWLA 3a MHOMKATOpa Ha TeMnepaTypa Ha okonHata cpepa (h).

- <E3uk>: lNpy MbpBOTO BKNIOUBAHE W CNefl HyNnupaHe Ao habpuuHuTe HacT-
POVIKM YCTaHOBETE U3MON3BaHWA B UHAMKATOPA e31K. B TOBa MeHI0 TyK MO-
XeTe fa NPOMEHUTE HACTPOEHHA e3HK.

- <®abpuuHo HynupaHe>: Tyk MOXeTe 1a HyNMpaTe BCUUKK HACTPONKK
BbpXY U3MepBaTenHua ypen. Cnef HynvpaHe 3a KpaTko ce Nnokassa CTapTo-
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BMsA eKpaH, CNlefl TOBa U3MePBATENHUAT ypes npemMuHasa B MeHio <U3bop
Ha e3UK>.

- <Mud ycrp.>: Tyk wwe oTkpueTe MHopMaLWMA 3a ypeaa (Kato Hanp. MHCTa-
NMpaHaTa cothTyepHa Bepcus).

W3mepBaHe Ha BNaXXHOCT Ha Bb3lyXa M Temnepartypa
(GMP 2-15)

[lokato M3amepBaTenHuAT ypen e BKMIOUeH, BNaXKHOCTTa Ha Bb3fyxa (g) v Tem-
neparyparta Ha okonHara cpepa (h) ce u3amepBat noCToAHHO Upe3 ceHsopa 3a
BNAXHOCT Ha Bb3flyXa v Temnepatypa (8).

» [ipbKTe M3MepBaTeNnHUA ypea no Bpeme Ha U3MepBaHe aney ot cobc-
TBEHOTO TANO M OT APYry Xopa. TenecHara TonauHa WiW ibXbT Morar fa
HanpaBAT U3MEPEHHTE CTOMHOCTH HETOUHH.

AKO H3MEPEHHTE CTOMHOCTM Ce MPOMEHAT, BbNIPEKN Ue U3MEPBATENHUAT Yper,

He e IPeMeCTeH W HAMa TeueHKe, CeH30PbT 3a BNAKHOCT HA Bb3dyXa U

Temneparypa (8) Bce olLe ce afanTupa KbM YCNIOBHATA HA OKONHATA CPefa.

N3uakaiiTe 4OKaTO M3MEPEHUTE CTORHOCTH BEUE HE Ce NPOMEHAT.

Mpu Hyaa MOXeTe Aa YCKOPHUTE aKNUMATM3UPAHETO Ha CEH30pa KaTo NeKo

NPEeMecTuTe Hanpes-Ha3az UaMepBarTenH1a ypeq.

U3mepBaHe Ha BNaXXHOCT Ha MaTepuan

HacrtpoiiBaHe Ha maTepuan

CbabpXxaHUeTo Ha BNara ce onpeaens upes enekTponpoBOAMMOCTTA Ha H3-

MepBaHuA 00eKT.

» OnTMManHu pe3ynTaTi oT U3MepPBaHETO Ca Bb3MOXHHM CaMO aKo 3a U3-
MepBaHuA 06eKT e HacTPoeH noaxoaAL Matepuan. Matepuanure ce
pasnuuaear no CBosATa NPOBOAUMOCT U MITbTHOCT.

B u3amepBatenHua ypes ca 3aanamMeTeHu napameTpy 3a PasnuuH1 IbPBECHH 1

CTPOMTENHW MaTepuani. B HacTporikuTe (BX. ,Mpernen mexiota”“, CTpaHu-

1a 279) moxeTe ja yCTaHOBMTE NIOOUMU OT HATIMUHWTE MaTePUANH, KOUTO fia

ca Ha pasnonoxeHue 3a bbpa n3bop B CTaHAAPTHUA EKPaH.

+ AKTyanHo HaCTPOEHWAT MaTepuan e B HaMKaTopa 3a Matepuana (c).

» HatucHete byToHa A rope, 3a [la CMeHHTe Ha ipyr Ntobum matepuan.
—> CBeTnUAT (DOH Ha MHAMKATOPa 3a MaTepuana (c) curHanMaupa, ue Hac-
TpOMKaTta Ha MaTepuarna Moxe fia Ceé NPOMEHHU.
» HatucHete ﬁyTOHa A BAACHO UMK BNABO, IOKATO XXENaHWAT MaTepuan He
Ce Nnokaxe.
CBeTnuAT hoH Ha MHAMKaTOpa 3a MaTepuana (c) yracsa: upes HaTUCKaHe Ha
6yTOHa A B Cpefara Uin HAKONTKO CEKYHAM cnefl NOCNeAHOTO HaTUCKAHe Ha
6yTOHMTe WNKU B HAYa/oTo Ha U3MepBaHe.
HactpoiiBaHe Ha nparoBa CTOMHOCT

Mo>xeTe [1a yCTaHOBMTE 32 BCEKW 3anamMeTeH MaTepuan oT KOs parosa CTou-
HOCT M3MepeHaTa CTOMHOCT Ce NoKa3Ba Kato TBbp/e BUCOKa (UepBeHa) unv
noaxoaALLa (3enexa) B MHAMKaTopa 3a uamepena croiHocr (f).

MakcumanHo perynupyema nparosa CTOMHOCT 3aBUCH OT MaTepuana:

Marepuan Jlnana3oH Ha nparo-

BH CTOHHOCTH
Bcuuku ibpBeHW MaTepuanu 0%...30%
<l'a3obeToH> 0%...30%
<Tyxna>, <Cyxo ctpoutencreo>, <f'mnc>, 0%...10%

<beToHOB NbnHex>, <beToHOBa 3ama3ka>,
<AHxuppuTHa 3ama3ka>, <LlumeHToBa 3amMa3ka>,
<LlumeHTOB XOpOcaH>, <XopocaHOBa Ma3unka>

+ CboTBETHATa NPAroBa CTOMHOCT 3a aKTyanHo u3bpanus matepuan (c) ce
noKasBsa B MHMKATOpa 3a nparosa ctoiHocT (d).
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» HatucHete byToHa A 0T7101Y, 32 f1a NPOMEHHTE Nparosara CTOMHOCT.

—> CBETNUAT hOH Ha MHAMKaTopa 3a MaTepuana (d) curHanuanpa, ue npa-
roBara CTOMHOCT MOXe [1a C& IPOMEHH.

» HatucHete byToHa A BAACHO MNK BNABO, AOKATO XXeNnaHata CTOMHOCT He
ce nokaxe. lpy no-AbAro HaTUCKaHe CTOMHOCTTA Ce NPOMEHS Ha Mo-6bpau
CTbIKK.

— [lparoBara CTOMHOCT Ce 3anameTsABa 3a aKTyanHWUsA MaTepuan 1 jopu
Ccnef CMAHa Ha MaTeprana OTHOBO € Ha Pa3noNoXeHue.
CBetnuAT hoH Ha MHAKMKaTOpa 3a nparoBa cToiHocT (d) yracea: upes HaThcka-

He Ha 6yTOHa A B cpefata MK HAKONKO CEKYHAM cnep nocneqHoTo HaTUCKa-
HE Ha 6yTOHI/1Te WNKU B HAYanoTo Ha U3mepBaHe.

Yka3aHuA 3a U3aMepBaHUA obekr

- TouHOCTTa Ha M3MepBaHe e Hali-roNnAMa, ako Temneparypara Ha UamepBa-
H1A 0BEKT ce CbrnacyBa C Temneparypara Ha oKonHara cpefa. 3a uenta oc-
TaBeTe n3MepBaHuA 0beKT [ ce Temnepupa.

- AKO U3MepBaHUAT 0OEKT e O1N HaBNAXKHEH OTBbH (HANp. OT AbX[ UK KOH-
[IEH3), CaMo MOBbPXHOCTHATa BNAXHOCT Liie Ce M3Mepu. M3bepete Heos-
NaXHeHa CTpaHa UM Npu HyXaa NoCyLIETe C TPUEHE M3MepPBaHKA 0DEKT,
3a [1a MOXETe [1a U3MEPUTE BNIAXXHOCTTA Ha MaTepHana.

- M3MepBaHMﬂ Ha 3aMPb3Han Matepuan He Ca BbAMOXHHU.

- MscToTO 32 M3MepBaHe B ;bpBOTO TPAbBa Aa e HeobpaboTteHo 1 6e3 KNoHu,
MPbCOTHA, CMONa, 3arH1BaHe, UenTbLM N1 APy AedeKTH, 3a ia He ce
BMOLLM PE3ynTaTa T U3MEPBAHETO.

~ [1p1 M3MepBaH1A Ha BNAXHOCTTa B rOpP1Ba € pa3yMHO ibpBeHaTta np06a
npeau u3amepsaHe fa ce pasuenu.
— MAcTOTO Ha U3mMepBaHe B CTPOUTENHW MaTepUanu TpH6Ba nae bes MpPbCO-

THA. lo-cnewuranHo ConnTe BbpXy NOBbPXHOCTTA MOraT ja HaBpeaAT Ha pe-
3ynTata OT UISMEPBAHETO.

Mpoueaypa no u3amepBaHe U 3anameTABaHE Ha U3MEPeHaTa CTOHHOCT
 YBepeTe ce, ue NPaBUIHKAT MaTepuan e HacTPOeH B MHauKaTopa (c).

» WUsbyTalite uamepsatenHute Bbpxose (3) B M3MepBaHua 0bekT. OnTuman-
HW pesynTaTv Npu U3MepBaHe Ce NOCTUraT, ako U3MepBaTeNHUTE BbPXoBe
Ce MbxaT Ha oK. 4-5 mm (00 MapKUpPaHEeTo) B U3MepPBaHUs 0beKT.

» [pu mbXaHe Ha U3MepBaTeNHUTe BbPXOBe B U3MepBaHUA 06eKT He yn-
paxkHaBaiTe cuna. He yapainTe uamepBatenHus ypea c Apyru npeame-
TH B U3MePBaHKUA 00eKT. 3amepBaTeNHUAT ypen MOXe Aa Ce NoBPeau.

» U3byTalite namepBatenHuTe Bbpxose (3) npu Hyxaa ¢ NABO-AACHO ABMXe-
HWe B U3MepBaHHA 0DeKT.

— W3mepeHaTa BNaHOCT Ha MaTepuana ce noABsABa B MHAWKATOPA 3 U3-
mepeHa ctorHocT (f).

AKO U3mMepeHaTa CTOWHOCT e N0-Manka WK paBHa Ha HaCTpOeHaTa nparoBa
CTOMHOCT, TA Ce NOKa3Ba B 3eNeH0. Ako M3MEpPEHaTa CTOMHOCT € No-ronAma ot
nparoBarta CTOMHOCT, Ce NOKa3Ba B UEPBEHO.

3anameTABaHe Ha H3MEPEeHH! CTONHOCTH:

» HatucHete byToHa A: cpefara, 3a f1a 3anaMeT1Te aKTyanHara uaMepeHa
CTOMHOCT.
— 3anameTeHarta U3amepeHa CToHocT (e) ce NoABABa Hafl akTyanHarta u3-
MepeHa CTOMHOCT.
MoxeTe aa 3anameTuTe MakCUMyM [Be U3MEPEHHN CTONHOCTH. [1pn BCeKM 0~
MbAHKTENEH NPOLIEC Ha 3anamMeTABaHe Ce M3TPUBA aBTOMATUUHO No-CTapaTta
CTOMHOCT.
Mo>xeTe aa U3TPHETE Ha PbKa 3anamMeTeHUTe H3MePEeHU CTOMHOCTH U Upes Ha-
TMCKaHe Ha byToHa 8 (npv ToBa nocneaHata M3MepeHa CTOMHOCT Ce U3TPUBA
nocneaHa).
Mpyn cMAHA Ha MaTeprana 1 Npu U3KMNoUBaHe Ha M3MepBaTeNHKA Yper ce U3T-
pVBaT [1BETE 3anamMeTeHu CTOMHOCTY Ha U3MEepBaHe.
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Yka3aHunA 3a U3mepBaHe

061K yKa3aHuA 3a H3MepBaHe:

- [lpbXTe U3TOUHMLMTE Ha TEMNepaTypa UK BAara, KOUTO MoraT Aa HaBpeasT
Ha “3MepBaHeTo (Hanp. pblie), Aaney ot usmepBatenHuTe Bbpxose (3).

- BuHarv u3amepBaitTe Ha HAKONKO MecTa. Bnarata Moxe Aa ce pasnpegens
Pa3nnUuHO B U3MepPBaTeNHUA 0DeKT.

- M3mepBaHeTO Ce M3BbPLUBA CaMO B MaNasoHa, B KOUTO M3MepBaTeNnH1Te
BbpxoBe (3) BNn3aT B KOHTAKT ¢ U3MepBaHusA 0bekT. Mo-gbnbokara Bnax-
HOCT He MOXe Jia ce u3amepy. PasnuuHuTe AbnbOUMHK Ha BKapBaHe Ha 13-
MepBaTeNHUTE BbPXOBE MOraT 1a OKaXaT BNMAHWE BbPXY pesyntature.

- [lo NpUHLKMN U3MepBaTeNHUAT yper MOXeE Aa ONpeaens BNaXHOCTTa caMo
npubnnanTenHo. AKO ca Hy)XHU TOUHM CTOMHOCTH 3a [ibPBECHHA, U3BbpLUE-
Te U3MepBaHe CbrMacHo npoueca Ha cyweHe cnopeg EN 13183.

W3mepBaHHA B CTPOUTENHH Marepuanu/ocuoau:

~ [lpu OCHOBM OT CMeCeHW MaTepUanu Unu npu xnabaga, yynnuMBa 0OCHOBa
Tpﬂ6Ba a ce MMa npeasua no-BUCOKa HETOUHOCT NPU U3MEPBaHeE.

- [lokasBaHWTe CTOMHOCTM Ca CUIIHO 3aBUCMMMU OT U3MON3BAHHUA CTpouTeneH
MaTepMaﬂ/ﬂpOMBBOﬂMTeﬂ 1 0T YCNOBMATA Ha OKOMHaTa cpefa. AKO ce CbM-
HABATe, U3mepeTe HafexaHo Cyxa NnoLl Wnn 40CTaTbYHO ronfamMa cyxa npo-
ba, HanpaBeHa OT CbLMA MaTepuan Kato eTanoH.

WU3mepBaHua B gbpBo (BX. Our. A, Ctpanuua 6):

- M3MepBaitTe HaNPeUHO Ha NOCOKaTa Ha BNakHaTa Ha ibpBeCHHaTa. Uamep-

BaHWA NapanenHo Ha BNakHaTa Ui no AbMKMHaTa Ha NPbCTEHUTE MoraT Aa

[I0BE/jaT 10 NOBULLEHN U3MEPEHH CTORHOCTH.

3mepBaitte MUHMMYM 5 cm 0T pbboBETE Ha PA3aHe 1 He U3BbpLIBaTE H3-

MepBaHKA N0 YeNHU CTPaHH. [IbPBOTO CbXHe 0cobeHo 6bp30 no puba i no

YenHwTe CTPaHH.

- He u3mepBaifTe BbHILHWUTE CTPaHK Ha AbpBeckHarta. Mopaau ALKz Unu po-

caTyK MOXe Aa ce e chbpana Boa v ja JOBE/E [0 N0-BUCOKM CTOMHOCTH Ha

Bnara.

CbpLieBIMHaTa Ha bPBOTO MOXE /12 MMa Pa3NUUHO ChbpXaHKe Ha Bnara oT

BenoBuHaTa Ha CbLLOTO Napye 4bpBo.

KoraTo M3MepBaTe ChbpXaHHETO Ha Bfara B ibpBara 3a orpes, Npenopb-

UMTENHO € Jla U3MepBaTe NPACHO HaLleneHaTa AbpBeCHHa B TPM TOUKH: 5 cm

OT NeBUA 1 leCHUA peXxeLl pbb 1 B cpefara Ha Tpyna.

Tbit KaTo TOBA Ca ECTECTBEHM MaTepHani, IPOBOAMMOCTTa MOXe Aa Bapupa

W [ia JOBENE 10 PasNUUH1 U3MEPEHH CTOMHOCTH.

032% 17°C [0 ~AKO He CTe CUrypHHM, 3a KakbB BHJ bpPBECHHA CTa-
Construction wood Baflyma, usbepete <CTpouTenHa AbpBeCHHa> B

JihoU nHaMKatopa 3a Matepuan (c).

9.3%

Yka3auus 3a pabora

MpumepH 3a u3uncneHne

BnaxxHocT Ha MaTepuan:

BnaxxHocTTa Ha MaTepu1ana ce onpefens ¢ U3MepBaTeNHUA ypea Unu Moxe fa
Ce M3uncnu no cnegHata popmyna:

BnaxHocT Ha MaTepuana B % = (Cbabpalla ce B MaTepHana BofiHa Maca / cy-
Xa Maca Ha matepuana) x 100

CbAbpXaHKe Ha Bofa Ha MaTepHana:

AKO BNaXHOCTTa Ha MaTepHana e U3BECTHa, CbAbPKAHWETO Ha BOAA B MaTepH-
ana MoXe fla Ce W3UMCNK No crieHaTa hopmyna:

CbabprkaHue Ha Bofia B % = [BnaxHocT Ha MaTepuana / (100 + BnaxHoCT Ha
marepuana)] x 100

Mpumep 1: 100 % BnaxHocT Ha MaTepUana

CbabpxaHue HaBoga B % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

[NonoB1HaTa 0T MaTepKana ce CbCToM OT BOAa.
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Mpumep 2: 50 % BRaXXHOCT Ha MaTeprana npu 1 kg MoKbp Matepuan:
CoabpxaHue HaBoga % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, oTroBaps Ha
ok. 333,3 g Bopa.

Cyxara Maca Ha MaTepuana Bb3nusa Ha ok. 666,6 g.

MopaabpxKaHe u cepBu3

Hombp)KaHe W NOYUCTBAHE

BuHaru npeau ynotpeba nposepsBaiite uamepBatentus ypen. Mpu BUauMu
NoBpeau Unu pa3xnabeHu enemeHTH BbTpe B HEro M3non3BaHeTo My He e be-
30MacHo.

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacAnTe U3MepBaTeNHUA ypes CaMo BbB BKMOUeHaTa B
OKOMM/EKTOBKATA NPefAnasHa YaHta.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEeAOCTaBANTe U3MePBATENHUA YPeS, B OPUrH-
Ha/nHaTa OnaKoBKa.

lMoaabpxanTe U3MepBaTeNHUA ypes BUHAr! UKCT.

He notonsBaiiTe U3smepBaTenHusa yper BbB BOAA UK APYTY TEUHOCTH.
N3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHHUA CbC CyXa MeKa Kbpra. He U3nonagalite nounct-
Bally Npenapatv unu pasteoputenu. OctaBeTe U3mepBaTenHuTe Bbpxose (3)
[1a U3CbXHaT NPeau [la U3Non3eate U3MepPBaTeNHUs ypeq.

Ao n3mepBatenHuTe Bbpxose (3) ca M3HOCEHM UM CHITHO 3aMbPCEHH, 0Obp-
HETE Ce KbM 0TOpU3MPaHa KNnueHTcKa cnyxba Ha Bosch.

He nenete cTukepu BbpXy U3MepBaTENHUTE BbPXOBE.

GMP 2-15:

CeH30pbT 3a BNAXHOCT Ha Bb3flyXa v TeMnepatypa (8) moxeTe ja nouncTute ¢
MeKa uetka.

CeH30pbT 3a BNAKHOCT HA Bb3/lyxa Mo MPUHLMM MMa UyBCTBUTENHOCT CMIPAMO
a3TBOPUTENH, NENUna M OMeKOTUTENW. TPaHO NOBNUABAHE OT Tak1Ba BeLLeC-
TBa MOXE J1a J0BE/ie 10 OTKNOHEHUS B U3MEPEHaTa BNAXHOCT Ha Bb3ayXa.

He cbxpaHaBaiiTe U3MepBaTeNHUs ypes B NNacTMaCcoB NNKK, YNMTO U3NAPEHHS
MoraT fia IOBpe/aTs CeH30pa 3a BNAXHOCT Ha Bb3ayxa M 3a Temneparypa (8).
He 3anenBaiite CTUKepU Ha U3MepBaTeNHUA yper B 6nU30CT A0 ceHaopa.

He cbxpaHaBaiTe U3mMepBaTeNnH1s ypep 3a No-AbNro BpeMe U3BbH janasoHa
Ha BNAXHOCT Ha Bb3ayXx 0T 30 40 50 %. AKo U3MepBaTENHUAT YPea ce Cbxpa-
HABA HA TBbP/E BNAKHO UMK TBbPE CYX0 MACTO, MOXE A CE CTUTHE 10 rpeLu-
HU U3MEPBAHUA NPU U3MON3BaHE.

KnueHtcka cny»6a H KOHCyNnTauua oTHOCHO ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

¥[8] Hawure anpecy 3a 0bcnyKBaHe 1 BPb3KK KbM YCIYTH 32 PEMOHT

Mons, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBAHE Ha PE3EPBHHM YACTH BUHAMW NOCOYBaNTe
10-umndpeHus KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBane
C ornepq onassaHe Ha OKOMHaTa CPefia eNeKTPUUECKUTE Ypeau, 0OUKHOBEHHUTE
WK aKyMynaTopHu batepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUHALNEXHOCTH M ONAKOBKH-
Te TpAbBa Ja ce Npeaasar 3a 0roN30TBOPABAHE Ha ChiIbPXKaLLWTE CE B TAX CY-
POBUHMU.
He 13xBbpnsiTe eNeKTpUUECKUTE YPEIM U akyMynatopHuTe bare-
pun/batepunte npu BUTOBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanm oT EC:

EneKkTpuueckuTe 1 enekTpOHHM YPeau Unu U3non3saHuTe akyMmynatopHu/
0b1KHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He MorarT ia ce U3non3ear, Tpabsa fa ce Cb-
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Bupar pasaenHo 1 aa ce M3XBbPNAT M0 eKONOrMUHOCbobpaseH HauuH. Manons-
BaiTe 0603HaueH!TE CUCTEMU 3a CbBMpaHe. [PELLHOTO U3XBbPNIAHE MOXE f1a €
BPE/IHO 3a OKOMHaTa CPE/ia W 3a 3APABETO NOPaAH Bb3MOXKHO ChabpXalLuTe
Ce OnacHu BellecTsa.

MakeaoHcku

Be36eaHOCHH HanoMeHH

Cute ynatcTea Tpeba Aa ce npouuTaar u fa ce BHHMaBa Ha

HuB. JIOKONKY MepHHOT ypes He Ce KOPUCTH COrnacHo

NPUNOXKEHNTE MHCTPYKLMK, MOXKE Aa ce HapyLH dyHKuujaTa

Ha BrpafieHuTe 3alITHTHU MeXaHW3MU BO MEPHHOT ypea.
[OBPO YYBAJTE I'M OBUE YIATCTBA.

» MepHHoT ypep cmee Aa ce nonpaBa camo oA CTPaHa Ha KBanuuKyBaH
CTPYyueH NepcoHan U CaMo CO OPUTHHANHK pe3epBHU fenoBu. Camo Ha
TOj HAUMH Ke bupeTe curypHu Bo besbeaHocTta Ha MepHUOT ypen.

» He pabotete co MepHHOT ypesi Bo OKONMHA Kajie NOCTOM ONMACHOCT Of
€KCNNo3uja, Kafie UMa 3anan1By TEeUHOCTH, Fac UMK NpawmuHa. MepHuoT
ypen co3fasa MCKpK, KoM MOXe Aa ja 3ananart npasTa unu napeara.

» He mopuduuupajte 1 otBopajTe ja batepujara. Moctoun onacHoCT of
KparTok cnoj.

» Mpu owrreTyBamwe U HenponucHa ynotpeba Ha batepujata Moxe Aa
u3nese napea. barepujata Moxe Aa ce 3ananu unu Aa ekcnnoaupa.
BHeceTe cBex BO3/lyX W [JOKONKY WMa NOBPESEHN OQHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara MOXe Aia ' HanpasH1 AULLIHUTE NaTULLTa.

» [pu norpewuHo KopUcTere UMK Npu owwTeTeHa batepuja moxe aa
MCTeue 3ananuBa TeYHoCT of batepujata. UsbernyBajre KOHTaKT cO
Hea. [lokonKy cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCNNaKHeTe
co BoAa. [lokonkKy TeuHoCTa 10jae BO KOHTAKT CO ounTe, nobapajre
nekapcka nomolw. cteueHara TeuHocT o batepujata Moxe fia
NpenusBrKa KOXHU UPHUTALIMK UMK U3TOPEHHLIM.

» bBarepujarta Moxe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPeAMETH KaKO Ha np.
KNWHLM UK OABPTYBAY UMK CO HAAABOPELLHO BNujaHue. Moxe fa oje
[0 BHaTpeLLeH KpaTok croj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLuTy yag,
[a eKCMNI0AMPa UK [ia ce Nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku
CMojyBanku, KIy4YeBH, )Xene3HH napH, KNUHLM, 3aBPTKU UK APYTH
Manu MeTanHu NpeAMeTH, LUTO MOXe Aa Npean3BHKaaT NPEMOCTYBatbe
Ha KOHTaKTHTe. KpaToK CMoj Mery KOHTaKTUTe Ha baTepujaTa MOXe Aa
npenu3BrKa U3ropeHNLM UK noxap.

» Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo Npou3BOAH O NPOU3BOSUTENOT.
CaMo Ha T0j HauWH baTepujaTa Ke Ce 3alTUTH O OMAcHO
NpeonToBapyBatbe.

» barepuute nonHeTe r1 o NONHAUM LUTO CE NPenopayaH1 UCKIYUHBO OA
npou3BoAuTenoT. [0KONKy MoMHAuoT 3a KOj CE HAMEHETH OfiPEAEH BUL Ha
barepui, ce KOPUCTK CO ApYri baTepuu, NOCTON OMACHOCT Of NOXKap.

3awrutete ru 6atepunTe oA TONNMHA, Ha Np. O

[ONroTPajHO H3N0XKyBatbe Ha COHUEBU 3PaLH,

OraH, HeUUCTOTHH, BOfiA U BNara. VHaky, nocTou

0MaCHOCT Of1 eKCMN03Kja U KPaToK Croj.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT BO 61M3MHa Ha UMNNAHTH
UNK APYTH MEAULMHCKH YPEeaH, Ha Np. NejcMejKepy unu
MHCYNHHCKa nymna. MarHeToT co3aasa none, Koe MoXxe Aa ja
HapyLwK (hyHKLMjaTa Ha UMNIAHTUTE UMK MEAMULIMHCKMUTE
ypeau.
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» [ipxxeTe ro MEpHUOT ypep noAaneKy of MarHeTHU HOCauM Ha nofaToLu
W ypefy uyBCTBUTENTHH Ha MarHeT. [1opaay BiiMjaHWEeTo Ha MarHeToT MOXe
[1a fiojae 10 HenoBparTHO rybetbe Ha noaaTouuTe.

» PakyBajTe BHHMaTenHo CO MEPHHOT ypep Kora 3aliTHTHOTO Kanaue e
OTCTpaHeTo. bearpuKHOTO pakyBarbe CO MEPHHOT yper be3 3alTUTHO
Kanaue MoXe Aia [loBefie 0 NOBpeau.

» W3mepeHuTe BpeHOCTH MOXKe Aia Ce Pa3NMKyBaaT O peanHute
BpeaHoCTH. MepHHTe BpefHOCTH MOXAT Aa 6UAaT NoA BNujaHKe Ha
BNWjaHKjaTa Ha OKONMHATa (Ha Np. NPaLIMHA UK Napea BO MEPHOTO
nogpauje), TemnepaTypHu pasnuku (Ha np. Nopaau rpeanku) Kako u
0cobHHHTE U cocToj6aTa Ha MepHHTe NoBpLIMHK (Ha np.
HepamHoMepHa pacnpepenba Ha Bnarara).

» 3awrTuTeTe ro MepPHUOT ypea, 0c06eHO CEH30POT 3a BNaXKHOCT U
Temneparypa, of Bnara, npaw1Ha U HeuucToTHja. KoHTaMUHUpaHHOT
CeH30p 3a BNaXKHOCT H TEMMepaTypa Moxe AAa ' HapyLu pe3yntaTure
oA MepemeTo.

be36eaHOCHM HaNOMEeHH 32 MPeXeH HanojyBay

» OBoj aganTep He e npefBUAEH 3a ynotpeba oa Aeua u nMua co
orpaHuueH! (HU3UUKH, CEH30PHH UNN MEHTaNHKU CMOCOBHOCTH UMK CO
He[i0BOMHO HCKYCTBO 1 3Haete. OBOj afanTtep MoXe 4a ro KOpUcTar
[eLa Haj 8 roguHU Kako W LA co orpaHnYeHu (hU3NUKH, CEH30PHHU U
MEHTaNHH C GHOCTH MK CO HEOBONHO HCKYCTBO U 3Haetbe,
[OKONKY Ce Noj Haf30p OA NHULA OATOBOPHM 33 HUBHaTa be3bepHocT
UnHU ce nopyueHu 3a 6e3beHo pakyBatbe CO aAanTepoT U ru pa3bupaar
OMacHOCTHTE KOM MOXKE ja IPOM3Nesar og Toa. MHaky NocTou onacHocT
0/ orpeLuHa ynotpeda v nospeau.

GAnanrepoT LpKeTe ro noganexy oA A0XA U Bnara. Haeneryarbeto

Ha Bofla BO afanTepoT ro 3rofieMyBa PU3UKOT Of] €NIEKTPUUEH yaap.

» OppxyBajTe ja uncTOTaTa Ha aganTepoT. [lOKO/KY Ce U3Banka, NoCTOU
OMaCHOCT Off eNEeKTPHUUEH yaap.

» [pep cekoe KopucTere, NpoBepeTe ro MPeXXHUOT HanojyBay. He
KOpHUCTETe ro MPeXHUOT HanojyBay [OKONKY 3abenexute
owreTyBaia. He oTBopajTe ro camMn MpeXXHHOT HanojyBay U ocTaBeTe
0 Ha nonpaeka camo kaj Bosch unu kaj oBnacteH cepBHCEH LieHTap Koj
e KOPUCTH CaMO OPHTHHANHU pe3ePBHU fenoBH. OLITETEHU MPEXHU
HanojyBauu ro 3arofieMyBaat PU3HKOT OfI eNIeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NpoM3BOAOT U NepdopMaHCHTe
BVI‘]ETG rmunycTpayuMiTe BO NPEAHUOT AEN OA yNaTCTBOTO 3a pa60Ta.

HameHeta ynotpeba

MepHHOT yper ce KOPUCTH 3a NPUONIKHO OAPELYBatbe HA COAPXKMHATA Ha
B/ara B0 IPBO N rPajieXXHN1 MaTepujany (Ha npuMep, TUMCKapToH, ECTPHX).
Copap1Hata Ha Bnara Ha MatepujanoT ce oapeayBa Co Mepetbe Ha 0TNopoT
UMK eNeKTPUUHaTa CMPOBOANMBOCT Ha NPEAMETOT 32 MEPEHbE.
lMpukaxaHata M3MepeHa BPeAHOCT ja NOKaXyBa COAPXKMHATA Ha BNara BO
NPOLEHTH, BP3 OCHOBA Ha CyBaTa Maca Ha M3bpaH1oT Matepujan.

MepHWOT ypea He e HaMeHeT 3a OfjpeAlyBatbe Ha COAPXKMHATA Ha BNara Ha
npeAMeTUTe 3a Mepetbe NOTeHKM oA 5 mm.

GMP 2-15: MepHU1OT ypes e HameHeTa W 3a BeCKOHTAKTHO Mepetbe Ha
ambueHTanHata TeMneparypa 1 penatMBHata BNaXHOCT Ha BO3AYXOT.
MepHHOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHe BO BHATPELLEH MPOCTOP.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfJHECYBa Ha NPHKA30T Ha
MEPHHOT YPe[ Ha CIIUKHTE.

(1)  3awrutHo Kanaue

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



286 | MakeaoHCKH

(2)  MarHet Ha MepHUOT ypen

(3) Bpa3awmepete

(4)  EkpaH

(5) @ Konue 3a BKnyuyBatbe/HCKnyuyBarbe/Hasaz

(6)  &¥Konue 3anocraskn

(7) A MynvdyHKumoHanHo Konue

(8)  CeH3sop 3a BnaxHOCT Ha BO3AyxoT U TeMnepatypa (GMP 2-15)

(9)  MarHeT Ha 3alTUTHOTO Kanaue

(10)  MHaukaTop 3a HAMOMHETOCT Ha NMTMYM-JOHCKMOT batepucky naket”
(11)  USB Type-C®-otBop™®

(12)  Nutnym-joHck batepucki naket”

(13) MexaHu3am 3a hUKCHPatbe Ha MMTHYM-JOHCKKOT baTepucky naker”

(14) Kanak Ha nperpaaara 3a batepuu
(15) ®ukcuparbe Ha KanakoT of Nperpajara 3a batepuu

(16)  USB Type-C®-kaben”

A) Onuwanata onpema Np1KaXxaHa Ha CNIMKKUTE He e ien Of CTaHAapAHUOT obem Ha
HcCnopaka.

B) USB Type-C®u USB-C® ce TproBcku 03Haku 3a USB Implementers Forum.

EnemeHnTH Ha npuka3

(a)  MpwukasHa cocTojbara Ha HanonHeToCT

(b)  CrarycHaneHTa

(c) N3bpaH1oT MaTepujan

(d)  lpaHWuHa BpeaHOCT Ha BNAXHOCT Ha MaTepHjanoT

(e)  3auyBaHu MepHW BPEOHOCTM Ha BNAXXHOCT HA MaTepHjanoT
(f) TeKoBHa MepHa BPeHOCT Ha BXXHOCT Ha MaTepujanot
(g) Mpwka3 Ha BRaxxHoCT Ha Bo3ayxoT (GMP 2-15)

(h)  Mpwukas Ha okonHa Temnepatypa (GMP 2-15)

TexHHuku nogarTouu
Mepau Ha Bnara GMP 1-13
GMP 2-15

Bpoj Ha aen

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

HaunH Ha Mepetbe Ha BNaXKHOCT Ha MaTepujanot Mepetbe Ha
0TNOpHOCTA

MepHo none

PenatusHa BnaxHocT Ha Bo3ayxoT (GMP 2-15) 5%...95%

OkonHa Temneparypa (GMP 2-15) -20°C...+50°C

MepHa eguHuLa

BnaxHoct %

OkonHaTemnepartypa (GMP 2-15) °C,°F

TouHoCT NpH MepeteTo (TMNHYHA)

CnpoBoANMBOCT (BNaXHOCT Ha MaTepujanot)” +1%

PenatuBHa BnaxHocT Ha Boaayxot” (GMP 2-15) Ha:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

OkonHa Temneparypa (GMP 2-15) +1°C
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Mepau Ha Bnara GMP 1-13
GMP 2-15

Onwro

Onepat1BHa Temneparypa -20°C...+50°C

Temneparypa Ha cknagupatee (6es batepuja) -20°C...+70°C

penaTuBHa BNAXHOCT (HEKOHAEH3UPatbe) MaKC. 95%

MaKc. onepaTvBHa BUCMHA NPeKy pediepeHTHaTa 2000 m

BUCHHA

CreneH Ha usBankasoct cnopep I[EC 61010-1 28

Hanojysarbe co eHepruja

— JIUTMyM-joHCKM baTepucku naket 3,7V

- batepuu (ankanHu-MaHraHcku)

2x 1,5V LR6 (AA)

BpeMmeTpaetbe Ha pabota npubn.”

— CO JIMTUYM-jOHCKM DaTepuCKu naket 25h
- co barepuu (ankanHo-MaHraHckm) 40h
TexuHa” 0,19kg
[IMMeH3nK ([oMmK1Ha X LIMPUHA X BUCUHA) 235 %62 x 44,5 mm
Bua Ha 3awTuta IP65
NuTHYM-jOHCKH DaTepucKu nakeT BA3.7V1.0AhA
bpoj Ha aen 1607 A350N8
TpUKNYYOK 33 NONHeHbe USB Type-C®
npenopayaH USB Type-C®-kaben 1600A016A8
HomuHaneH HanoH 3,7V =
Kanauutet 1,0 Ah
npernopayaHa oKo/Ha Temneparypa npu nonHere +10°C... +35°C
npenopayaHa oKonHa TeMneparypa npu paboterbe 1 -10°C... +45°C
NpY CKNagupare

Mpuknyyok 3a HanojyBatbe (onpema)

M3ne3eH HarnoH 50V=
PabotHo none Ha n3nesHa cTpyja 500 mA
npenopayaH MpexeH Hanojysay®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) HapabotHa temneparypa og 25 °C

B) HacraHyBaar camo HECMIPOBOA/IMBH HEUMCTOTHH, HO IOBPEMEHO CE OUEKYBa
npuUBPEMeHa CPOBOANIMBOCT NpeaM3BUKaHa off KoHaeH3auuja. Octaserte ro
MEPHUOT ypen f1a Ce aKNUMATU3MPa U OTCTPAHETE F0 KOHAEH3ATOT Ol BPBOBHTE 32
Mepetbe Npe MepereTo.

C) Ha23°C(+2°C) M npoceuHa OCBETNEHOCT Ha eKPaHOT
D) TexuHa be3 nuTHym-joHCKK batepucku naket/batepun

E) [lononHWTENHM TEXHWUUKK NOAATOLM MOXKE 1A HajaeTe Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

MepeH oncer Ha BNaXKHOCT Ha MaTepHjanoT

Marepujan MHHMManHO  MakcumanHo"
Marepujanu og apBoO:

<lpapexHo ppBO> 6,7 % 100,0%
<Abaun> 6,1% 97,1%
<Abypa> 5,7% 100,0%
<Adzenuja> 6,1% 75,9 %

Bosch Power Tools 160992AF7L[(10.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

288 | MakeaoHCKH

MepeH oncer Ha BNaXXHOCT Ha MaTepujanor

Marepujan MMHMManHo  MaKcuMmanHo"
<Arba> 5,1% 94,2 %
<Epne> 6,7 % 94,0 %
<Jacen> 7,7% 95,8%
<byka> 6,2 % 93,2 %
<EBponcka bpe3a> 4,6 % 95,9%
<AMepHKaHCKa upeLa> 6,6 % 96,1%
<EBponcka upewa> 5,8% 95,4 %
<AMepuKaHcKa aarnac-ena> 6,7 % 90,4 %
<EBponcka garnac-ena> 7,7% 85,9 %
<EBponcku 6pecr> 6,4 % 88,8 %
<Ena> 8,4% 91,1%
<Upoko> 6,4 % 85,5%
<Apnw> 7,0% 100,0 %
<MNumba> 7,5% 91,8%
<Makope> 6,7 % 88,7 %
<AMepHKaHCKH jaBop> 6,3 % 90,5 %
<EBponcku jaBop> 6,2 % 99,3 %
<MepaHTn> 6,9 % 94,1%
<lipBeH fab> 5,4 % 99,4%
<AMepHKaHCKH fJab> 5,9% 99,7%
<EBponcku pa6> 6,9 % 97,5%
<bop nonpgepoca> 8,2% 96,2 %
<EBponcku 6op> 7,3% 97,4 %
<Tonona> 7,1% 98,5 %
<Cmpeka> 8,0 % 97,3%
<BypMaHCKH THK> 7,0% 85,1%
<TukoBa nnaHTaxa> 7,0% 56,6 %
<AMepHUKaHCKH OpeB> 6,5 % 98,2 %
<EBponcku opeB> 6,0 % 95,5%
<Kanapcku 3an. LipBeH kepap> 5,3% 96,0 %
<EBponcku 3an. LipeeH kepap> 6,9 % 96,0 %
<Bpba> 7,5% 100,0 %
<Tuca> 7,2% 71,9%
['papexxHu matepujanu:

<AHXUAPHT eCTPUX> 0,1% 9,2%
<Mayepcrenn> 0% 20 %
<LlemeHTeH manTtep> 0,2% 9,7%
<llemeHTeH ecTpux> 0,2% 6,6 %
<beToHCKM thunep> 0,6 % 7.1%
<BeToHCKH ecTpux> 0,1% 6,7%
<lunc-kapToH> 0,1% 28,8%
<lac-6eTon> 0,8% 75,5 %
<lunc> 0,1% 29,6 %
<BapoB mantep> 0,1% 12,2%

A) MephuTe BpeaHocTv Haa 80 % ce NpUKaXaHH Kako ,,> 80 %" Ha ekpaHoT.
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HHHO]YBaH:e CO eHepruja

MepHHOT ypes MoXe f1a ce KOPUCTH Unu co Bosch nutuym-joHcku batepucku
naket (12) unu co 0buunu batepuu.

HanomeHa: Hukoralu He cknaaupajTe ro MepHKoT ypes 6e3 BMeTHaT
noKnoneL Ha nperpaaara 3a barepuu (14) unu nutym-joHckuoT batepucku
nakert (12), ocobeHo Bo OKONMHA CO NpaLUKHa UKW Bnara.

Pabota co 6atepun

» 3a[fia ce npedpuTe of IMTUYM-joHCKKM baTeprcku naket (12) Ha 0bnuHu
barepuu, U3BageTe ro IMTUYM-jOHCKMOT batepucku naket (12).

3a pabota Co MEPHHMOT ypef ce NpenopauyBa KOPUCTEHbE Ha ankanHo-
MaHraHcku barepui.

» CraBeTe rv batepuurte.

Cekorall 3amMeHyBajTe rv cute barepuu ogeaHauw. Kopucrete camo
6arepuu ofi eieH NPONU3BOANTEN W CO UCT KanauuTer.

MpwTOa BHMMaBajTe Ha NMonoBuTe CNopeN NPUKa30T Ha BHATpeLLHaTa
CTpaHa ofi nperpajiara 3a barepuu.

» CraBeTe ro noknoneLoT Ha nperpaaara 3a barepuu (14) 1 dukcupajte ro.

» 3a[ja ro 3aTBOpMTE KanakoT o/ nperpazara 3a batepun (14) nputucHere
Ha MexaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (15) 1 u3BazieTe ro Kanakor of
nperpapaara 3a barepuu.

» AKO He ro KOPUCTHTE MEPHHOT ypep NOAONIo BpeMe, U3BageTe ru

6Garepuute. [py NOAONTO CKNafMpatbe, baTepunTe BO MEPHUOT YPEL MOXe
[a Kopoampaar.

Pabotetbe co NUTHYM-jOHCKH BaTepucKu nakeT

CraBae/MeHyBatbe Ha NUTHYM-jOHCKHM BaTepucKu nakeT

» 3anpomeHa Ha batepuuTe of NUTUYM-jOHCKUOT baTepucku nakeT (12)
“3BaJieTe ro NOKMOMELOT Ha nperpaaata 3a barepuu (14) 3aegHo co
barepuute.

» BMeTHeTe ro IuTHyM-joHCKKoT batepucku naket (12) v 3aknyuete ro
MeXxaHW3MOT 3a 3aknyuyBarbe (13).

> 3a/a ro u3BaanTe NIUTUYM-jOHCKUOT batepucku naket (12) nputucHeTe Ha
MEXaHM3MOT 3a 3aKknyuyBatbe (13) v u3BaaeTe ro NUTUYM-jOHCKMOT
batepucKu NakeT Of MEpPHUOT anar.

MonHetbe Ha NUTHYM-jOHCKMOT 6aTepHUCKH nakeT

» 3anonHetwe, KOpUcTeTe ro npenopayaHnot USB-mpexxeH HanojyBau
unu USB-mpexxeH HanojyBau, Unj U3ne3eH HanoH U MUHUManHa
M3ne3Ha CTpyja rv ucnonHysaar baparara Bo NornaejeTo ,,TeXHHuKu
nopaarouu”. MpuToa BHUMaBajTe Ha yNaTCTBOTO 3a KOpUcTetbe Ha USB-
MPEeXHHOT HanojyBay. [penopayaH MpeXeH HanojyBay: BUAK ,, TeXHUUKH
nogarouu”.

» BHHUMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHOT Ha U3BOPOT Ha CTPyja
MOpa A1a 0firoBapa Ha OHoj Koj € HaBe/leH Ha creludmrKaLMoHaTa Nnouka Ha
MPEXHHUOT Hanojysau.

» lonHere ja 6atepujata npexy USB-npuknyuok camo Ha ambueHTanHu
Temneparypu nomery +10 °C u +35 °C. [onHereTo HaaBop of
TeMMepaTypHUOT ONcer MOXeE /a ja oLITeTH baTepujaTa UnK Aa ro 3ronemu
PU3MKOT Of NOXap.

NuTyMm-joHCcKKTE batepuu ce McnopauyBsaar AenyMHO HanonHeTH

nopaau UHTEPHALMOHANHWTE NPOMKCH 3a TPAHCNOPT. 3aa ce
obe3beau LienocHa MOKHOCT Ha baTepujata, LienocHo HanonHeTe ja batepujata
npeq npeara ynotpeba.
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» OtBoperte ro noknonewot Ha USB Type-C®-noprara (11).

» Mosp3ete ja USB Type-C®-noptarta Bo USB-MpexHKOT HanojyBau co USB-
kaben (16).

» Mop3ete ro USB-MpexHXOT HanojyBau BO CTpyja.

Wnaukatop 3a npomMeHa 3Hauete
Ha 6oja (10)

Xonta TUTUYM-jOHCKKOT baTeprcki NakeT e AenyMHO
HamnosnHer.

3eneHa JIUTUYM-jOHCKUOT HaTepUCKK NaKeT e LLeNnocHo
HanonHer.

LpBeHa HOMMHaNHKOT HaNoH MNK CTpyjaTta 3a NOMHEetbE He
Ce COOfBETHH.

» OtctpaHete ro USB-kabenot (16) 0Tkako Ke 3aBpLUM MOMHEHETO.

» 3arBopere ro kanakot Ha USB Type-C®-noptata (11) 3a 3awwt1ta of npas 1
Bofia.

Mpuka3s Ha cocTojbaTa Ha HanonHeToCT

MpKKa3oT 3a HANONHETOCT (a) Ha eKpaHoT ja NoKaxKyBa cocTojbara Ha
HaMONMHETOCT Ha IUTUYM-jOHCKUOT batepucku naket (12) unu Ha batepuure:

Mpukas Kanauuter

80-100 %
@ih 60-80 %
W 40-60 %
i 15-40%
b <15%

AKO NUTUYM-JOHCKMOT HaTepucKu nakeT unu batepuute ce cnabu r, ce
nojasyBa <Cnaba 6aTepuja> Ha xonTata cTatycHa nenta (b) Hekonky
CEKYHIM.

AKo cocTojbaTa Ha HanoNHETOCT CTaHe KPUTHUHA T, Ce

nojaByBa <barepujata e npu Kpaj> Ha LpBeHarta cTatycHa neHTa (b) Hekonky
ceKyHau. Motoa npukasorT 3a cnaba HanonHetocT Ha batepwjara (a) ke ce
npuKaxe Bo LpBeHa boja. MepHKOT ypea Moxe Aa paboTu HajMHory

15 MuHyTH.

AKO MUTHYM-JOHCKMOT DaTepucku nakeT unu batepuute ce npasku, ce
nojaByBa <barepujarta e npa3Ha> Ha eKPaHOT HEKONKY CEKYHAH, MO LITO
MEPHHOT Ype[ Ce UCKMyuyBa.

Ynorpeba

CraBatbe BO ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHHOT YPea o/ Bnara U AUPEKTHO U3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro u3anoxyBajTe MepHUOT ypes, Ha eKCTPEMHH TeMnepaTypH unu
TeMnepaTypHu ocLuMnayuK. Hanp. He ro ocTaBajTe 400 BPEME BO
aBTOMOBMNOT. K ronemMu TemnepaTypHu OCLMNAaLMK, OCTaBeTe ro
MEpHUOT ypen NPBo [1a Ce aknumaTuanpa, Npef Aa ro ctasure Bo ynorpeba.
Mpu eKCTPEMHM TeMNEepaTypy U1 TemnepaTypHU1 OCLMNaLMK,
NPeLn3HOCTa Ha MEPHUOT YPE MOXE 13 CE HapyLUK.

» OcurypajTe ce Aieka MEePHUOT ypep e LOBONHO aKnUuMaTH3upaH. Mpu
ronem1 TeMnepaTypH1 0CLMNaLMM BPEMETO Ha aknuMaTH3aLuja Moxe Aa
u3HecyBa 10 30 M1H. OBa MOXe Ha Np. A1 Ce CyU ako NPBO HanpaswTe
Mepetbe BO N1afieH NOAPYM W NoToa BO TOM/O NOTKPOB;e.

» WU3berHyBajTe yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHHOT ypea. 10 CunHuTe
Ha/IBOPELLHW BNKjaHu]a U NPK AEBH]jaLMK BO (DYHKLMOHANHOCTA, MEPHUOT
ypea Tpeba f1a ce npoBepH Bo OBNAcTeHa cepBrcHa ciyxba Ha Bosch.
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BknyuyBatbe/Ucknyuysate

+ Tpefi Aa ro BKNyu1Te MEPHUOT YPed, NPOBEpeTe all BPBOBHTE 3a
Mepetbe Ce UMCTH 1 CyBH. AKO Tpeba, CyLLeTe 1 o Kpna.

" [10KONKY MEPHWOT yper bun U3noxeH Ha ronemMu TemneparypH Pasnuku,
oCTaBeTe 10 [ia Ce NPUNarofy Ha Temneparypara npeq ia ro BKnyuure.
» OtcTpaHeTe ro 3alTMTHOTO Kanaue (1) o BPBOBUTE 33 MEpPEHbE 1
BMETHETE r0 BO I0/IHUOT Kpaj Ha MEPHHOT ypeq,.
» 3a /1a ro HCKNYUHTe MEPHHOT yPe[, NPUTUCHETE 0 KOMUeTo 8 unu
CpeauHaTa Ha Konueto A
—> o KpaTKka CeKBEHLA Ha CTapTyBatbe, MEPHUOT YPEl e NOATOTBEH 3a
Mepetbe.
» 3a[1a ro HCKny4nTe MEPHUOT yPel, NPUTUCHETE Fo KONYeTo 8 JofieKa Ha
€KPaHOT He Ce N0jaBH eKPAHOT 3a UCKIYUyBatbe.
— [locTaBK1TE Ha MEPHUOT YPEf Ce 3auyBaHu. 3auyBaHWTE U3MEPEHH
BpeNHOCTH (€) Ke ce u3bpwuuiar.
> 3ameHeTe ro 3alTUTHOTO Kanaue (1) Ha MepHuTe coHau (3).

Bo noctaBkuTe MoXe Aa M3bepeTe Aanu 1 no KoMKy BPEMe aBTOMATCKH [ia ce
MCKNyun MepHHoT ypen (Buau ,Mpernea Ha menuja“, CtpaHuua 291).

HpomeHa Ha NOCTaBKHUTE BO MEHHUTO

HaBsurauuja Bo MEHUTO

» TpuTUCHETE r0 KoNueTo o 3a/1a ro 0TBopuTe MeHUTO <MocTaBKK>.
TekoBHMOT U3H0P Cce Np1KaXyBa cO CBETNA 3aAHNUHA.

» lNpuTnCHETE ro KonueTo A Harope Wnu Hagony 3a fia Ce AABUXUTE HU3
MEHHTO.

» MNpHTHUCHETE ro KONUEeTo A,quHo WNY BO CPeaMHA 32 fia BNeseTe Bo
MOLMEHH.

>» MpHTUCHETE o KonueTo Ao cpefvHa 3a:
[a NoTBpAMTE U3bpaHa onuuja of MeHUTO (M3bpaHaTa onuyuja of MEHUTO e
03HaueHa Bo 6oja),
[ ja NOHMLLTKTE NOTBP/AATA (aKO Ce MOXHM NOBEKEKPATHH 3bopH;
03HaueHara onuuja e oTcTpaHeta)
WNW Aa 3anoyHeTe AejcTeo.

o
» pUTUCHETE rO KOMYEeTO ® WM KONnueTo o, 3a /la Ce BPaTUTE Ha
CNEAHOTO NOBUCOKO MEHHU.

Mpernep Ha MeHHja

- <U3bupame matepujan> co nogMeHujaTa <APBO> U <rpageeH
marepujan>: 0Bfie MOXe f1a 03HauuTe OHOMKY MaTepHjank KoMKy LTO
cakare, Kou ke braar JofaaeHu Kako OMUNEHN Ha bp3noT U3bop Ha
CTaHOAPOHWOT eKpaH.

- <CamortecTupatbe>: MepHUOT ypes aBTOMATCKH ja NPOBepyBa
Kanubpaliujata cekorall kora Ke ce BKnyun. AKO Ce COMHEeBaTe BO TOUHOCTa
Ha MepetbeTo (Ha np. Npy Mepetbe Bo HOB MaTepujan), MoXe Aa ja
npoBepHTe (hyHKLIMOHANHOCTA M Kanubpalujata Ha MepHKOT ypes. 3a 1a ro
HanpaBwTe 0Ba, 3aMOYHeTEe ro CaMOTECTUPAHLETO U CNlefieTe M ynaTcTBara
Ha eKpaHoT.

— <OcBeTNeHOCT Ha eKPaHOT>: 3a Pasnuka of APYruTe NoAMEHH]Q, MOXe fia
ja NPOMEHUTE 0CBETNEHOCTA HA EKPAHOT CO MPUTUCKatbe Ha IECHOTO UK
nesoto konue 4.

- <[la ce UCKNyuH N0...>: OB/IE MOXE fla M3DepeTe Aanu 1 No KonKy Bpeme
ABTOMATCKM [1a C& UCKNYUM MEPHUOT ypef.

- <MepHu egunnun> (GMP 2-15): oBfie MOXe fla ja NPOMEHUTE MepHaTa
e[MHMLA 3a NPUKA30T Ha okorHaTa Temneparypa (h).
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- <JasuK>: Kora Ke ro BKNyuuTe ypeaoT 3a NPBNar v o PeceTMparbeTo Ha
(habpuuKuTe NOCTaBKM, ro NOCTaBYBATE ja3MKOT LUTO C& KOPUCTH Ha
eKpaHoT. Bo 0Ba MEHM MOXE [1a rO IPOMEHMTE NOCTaBEHHUOT jasuK.

- <Pec. Ha (habp. MocTaBKK>: OB/IE MOXE /1A I peceTupare CUTe NoCTaBKK
Ha MepHU1OT ypen. o peceTnparbeto, HaKpaTKo Ce NPUKaxyBa NoUeTHUOT
eKpaH, a noToa MepHUOT ypef ce npedpria Bo MeHUTo <U3beperte jasuk>.

- <Mopatoum 3a anaToT>: OB/le MOXE fla HajaeTe MH(OPMALMK 3a ypeaoT
(KaKo LITO e MHCTanMpaHara Bepauja Ha codTBepoT).

Mepetbe Ha BnaxHocTa M Temneparyparta (GMP 2-15)

Cé oexa MepHUOT Ypeq e BKIYUeH, BNaXHOCTa Ha BO3AyxoT (g) 1 okonHara
Temneparypa (h) noctojaHo ce Mepar npeky CeH30pOT 3a BNAKHOCT U
Temneparypa (8).

» UyBajTe ro MepHHOT ypep nofaneKy of, BalleTo TeNno U pyru nyre 3a
BpeMe Ha MepetbeTo. TON/MHATA Ha TENOTO UK BO3MYXOT 33 AULIEHE
MOJXE [1a '1 HapyLLaT MU3MEPEHUTE BPEOHOCTH.

AKO U3MepeHUTe BPeAHOCTH Ce MPOMEHAT Mako MEPHUOT YPe[ He e MOMeCTeH

1 HEMa NPOBEB, CEH30POT 3a BNaxHOCT (8) v TeMnepatypa cenak ce

npucnocobyBaar Ha yCnoBuTe Ha OKonMHaTa. MNouekajTe fofexa U3MepeHuTe

BPEHOCTH BEKe He Ce MeHyBaar.

Ako Tpeba, Moxe f1a ro 3abpaare aKNMMaTU3MPArLETO HA CEH30POT CO Mano

NOMECTYBatbe Ha MEPHUOT ype/ Hanpep-Hasag,.

Mepembe Ha BnaXKHOCTa Ha Marepujanor

MocraByBame MaTepujan

Copp)x1HaTa Ha Bnara ce ofpefyBa NpeKy enekTpuyHaTa CnpoBOAIMBOCT Ha

NPEAMETOT 32 Mepetbe.

» OnTMManHuTe pesynTaTi 04 MepPereTo ce MOXXHU CamMo ako U3bpaHHoT
martepujan e coofiBeTeH 3a NnpeAMeToT 3a Mepeke. Matepujanute ce
pa3nuKyBaar N0 HUBHATa CMPOBOANMBOCT U NYCTUHA.

MepHKOT ypen 3auyByBa KapaKTepUCTUUHW BPEAHOCTH 3a Pa3NUUHO APBO U

rpaaexHu matepujanu. Bo noctaskute (BUau ,Mpernes Ha MeHuja“,

CrpaHuua 291) moxe fa iedoHApaTe OMUNEHH O NOCTOjHUTE MaTepujani,

KOM Ce [10CTanHu Kako 6p3 n3bop Ha CTaHAAPAHNOT eKPaH.

+ TeKOBHO NOCTaBEHWOT MATePHjan € NPUKaxaH Ha NPUKa3oT Ha
martepwjanor (c).
» TpuTUCHETE rO KOoNnueTo A Harope 3a Ja ce npedpnuTe Ha pyr OMUNeH
marepujan.
—> (CBeTnata 3afiH1Ha Ha Np1Ka3oT Ha MaTepujanoT (c) nokaxysa aeka
nocTaBKaTa 3a MaTepHjanoT MOXe [ Ce CMEHH.
> TpUTUCHETE TO KOMUETO AueCHo WNK NEeBO J0AEKA He Ce NPUKaxe
CaKaHWOT mMaTepujan.
CBeTnara 3a[iH1Ha Ha NPUKA30T Ha MaTepujanoT (c) ce racu: Co NPUTUCKabE
Ha konueto A\ Bo CPpeamrHa UNu HEKOMKY CEKYHAM N0 NOCNe[HOTO
NPUTUCKatbe Ha KOMUE WK KOra 3anoyuHyBaTe Mepetbe.
MocTaByBatbe rpaHUuHa BPeAHOCT

3a cekoj 3auyBaH MaTepHjan, MoXe [1a ro OfipeauTe NParoT Haf Koj
13MepeHaTa BPeAHOCT Ce NPUKaXKyBa Kako NPeBHUCOKa (LpBeHa) unu
coofiBeTHa (3eneHa) Ha Np1KasoT Ha M3mepeHara BpeaHocr (f).
MakcrUManHuoT npucnocobnuB Npar 3aBrUCH Of MaTepHjanor:

Marepujan Oncer Ha rpaH1YHa

BPeAHOCT
CuTe maTepujany of ApBO 0%-...30%
<lac-6eToH> 0%...30%
<Mayepcreun>, <'mnc-kapTon>, <l'mnc>, 0%..10%

<beToHCku thunep>, <BeTOHCKH ecTpUX>,
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Marepujan Oncer Ha rpaHHYHa
BPeHOCT

<AHXUAPHUT ecTpUx>, <LlemeHTeH ecTpux>,

<lemeHTeH mantep>, <BapoB mantep>

+ CoofiBeTHaTa rpaH1yHa BPEHOCT 3a TEKOBHO M3bpaHnoT matepujan (c) ce
MnojaByBa Ha NPHKA30T 3a rpaH1uHa BpeaHocT (d).

» TpuTHCHETE o KonueTo A HaZoMy 3a fia ja NPOMEHHTE rpaHUuHaTa
BPEAHOCT.
—> (CBeTnara 3aiHuHa Ha NPMKa3oT Ha rpaH1uHata spegHocT (d)
NOKaXyBa fleKa rpaHuuHaTa BPEAHOCT MOXE [1a CE CMEHH.
> Tp1TUCHETE 0 KonueTo A 1echo wnn neso, nopexa e ce npuKaxe
cakaHara BpefiHoCT. AKO MPUTUCHETE W 3a[pXKuUTe, BPEAHOCTA Ce MeHyBa
€0 nobpau uekopu.
—> [paHWuHaTa BPEAHOCT Ce 3auyByBa 3a TEKOBHUOT MaTepHjan v e
MOBTOPHO A0CTanHa AypH 1 OTKaKo Ke ce CMEeHW MaTepHjanor.
CBeTnara 3a[iHMHa Ha NPUKasoT Ha rpaHruHata spegHoct (d) ce racu: co

MPUTUCKaHE Ha KONYeTo A BO CPEAWHA UK HEKONKY CEKYHAOMU NO
NocneaHOTO NPUTUCKAE Ha KOMYe UK Kora 3anoyHyBaTe Mepetbe.

HanomeHu 3a npegmeTor 3a mepemwe

- TouHoCTa Ha MEPEeHETO € Hajronema kora Temneparypara Ha npeaMeToT 3a
Mepetbe Ce CoBrara co okonHara remneparypa. Ako Tpeba, ocTasere ro
NpefMeToT 32 Mepetbe 1a Ce ONaau 10 HeroBata TeMneparypa.

- AKO NpeaMETOT 32 Mepetbe e HaBNAKHET 0HaABOP (Ha Np. CO AOXI UMK
KOHAEH3aluja), ce Mep1 caMo BNaXxHOCTa Ha NoBpLUKHaTa. U3bepeTe
HeHaBNaXHeTa CTPaHa UK UCTPMTE ro NPEMETOT 3a MEPEHHE Ha CYBO aKO
Tpeba 3a ia MOXe [1a ja U3MepHTe Biarata Ha MaTepHjanor.

- Mepetbata Ha 3aMpP3HATMOT MaTepHjan He Ce MOXHH.

- MecToT0 32 Mepetbe Bo pBoTO Tpeba aa brne HeobpaboTeHo 1 bes
rPaHKK, HEUNCTOTH]a, CMONA, THUNEX, ja3Nu UK PYTM HE[OCTATOLM 3a 1a
He BN1jae Ha Pe3yNTaToT Off MEPEerETO.

- Tpu Mepetbe Ha COAPXKMHATA HA BNlara BO rop1Bara, Ce npernopauysaa ce
nofenu NPUMEPOKOT 01 APBO NPe/] MEPEHETO.

- MMospiuuHara wro Tpeba fa ce Mepu BO rpaaexHu Matepujany Tpeba aa
bupe be3 HeunctoTrja. OcobeHo, ConuTe Ha NOBPLLMHATA MOXE 13 0
HapyLLIaT Pe3ynTaroT Off MEPEHETO.

Mpouec Ha mepetbe U 3auyByBatbe Ha H3MepeHaTa BPeAHOCT
+ TpoBepeTe Aany e NoCTaBeH TOUHUOT MaTepujan Ha NpuKasor (c).

> BmeTHeTe rv MepHuTe coHau (3) Bo NpeameToT 3a Mepetbe. OnTuMantu
pesynTaTh 0f MepPEeHETO Ce NOCTUrHYBaar Kora MepHWTE BPBOBH Ce
BMETHyBaaT npubnuxHo 4-5 mm (10 3aCeKoT) BO NPEAMETOT 32 MepEtbe.
» He ynotpebyBajte cuna kora ru BMETHyBaTe MepHHTE COHAHU BO
npepmeToT 3a Mepete. He cyaupajte ro mepHUOT ypea Bo NnpegmeToT
3a Mepetbe co Apyru npeameTH. MepHUOT ypea MOXe Aa Ce OLUTETH.
» Ako Tpeba, TypHeTe rv MepHUTE BPBOBH (3) BO A€NOT 33 Mepetbe
KOPUCTEjKN ABUXKEHbA NEBO-AECHO.
— VI3mepeHara BnaxHOCT Ha MaTepujanoT ce nojaByBa Ha NPUKa3oT Ha
uamepeHata BpeaHocr (f).

AKo “3MepeHaTa BpeHOCT e MoMaa Uy eHaKBa Ha 3aJafieHaTa rpaHuuHa
BPE/IHOCT, Taa Ce NpuKaxyBsa Bo 3eneHa 6oja. Ao 3MepeHara BpeaHoCT e
noronema ofj rpaH1yHaTa Bpe[HOCT, Taa Ce MPUKaxyBa BO LipBeHa boja.
3auyByBatbe Ha U3MepeHH BPeJHOCTH:

» TpuTHCHeTe ro konueto Ao CcpeavHa 3a Aa ja 3auyBare TeKoBHaTa
“3MepeHa BPeHOCT.

—> 3auyBaHaTa u3mMepeHa BpeaHoCT (e) ce nojaByBa Haf TeKOBHaTa
“3mMepeHa BpeaHocCT.
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Moxxe f1a 3auyBarte HajMHOTY [1B€ M3MepeHU BpeHOCTH. CeKoralll Kora Ke
3auyBare noaaTouuTe, nocTapara BPEAHOCT aBTOMATCKK Ce bpuiue.
3auyBaHuTe U3MEPEHH BPEOHOCTM MOXKETE [1a I'M M3BPULLETE M PAUHO CO
NPUTUCKAtbE Ha KOMUETO 8 (npBo ce bpuuie nocneaHara uamepexa
BPEHOCT).

[pu NpoMeHa Ha MaTepHjanoT U UCKNyJyBathe Ha MEPHUOT Ypes, ABeTe
3auyBaHw BPeOHOCTH Ce bpuuuar.

HanomeHu 3a mepete

OnwTH HAaNOMEHH 3a MepeeTo:

- UyBajTe rv M3BopuTE Ha TEMMepaTypa U1 BNXHOCT LUTO MOXe fAa ro
HapyLLaT MepebeTo (Ha np. paue) noganeky oa MepHuTe CoHau (3).

~ CeKorall MepeTe Ha HEKONKY MecTa. Bnarara Moxe pasnnuHo fja ce
pacnopefu Bo NPeAMETOT 32 Mepetbe.

- MepetbeTo ce BpLUM UCKNYUnBO BO 0bnacTa kae WTo MepH1Te BpBOBH (3)
Ce BO KOHTaKT CO NPeLMETOT 3a Mepetrbe. BnaxkHocTa nof 0Ba HUBO He
MOXe Aa ce uamepy. Pasnuuxute AnabounHn Ha BMETHYBatbE HA MEPHHUTE
BPBOBM MOXe 1a BNIWjaaT Ha pe3ynTaTuTe 04 MepereTo.

- [lopaay cBOjOT NPUHLMM, MEPHUOT ypes Moxe NPUONMKHO Aa ja ofpeau
BNaxxHocTa. Ako ce noTpebHu TOUHM BPeAHOCTH 33 APBOTO, M3BeaeTe
Mepetbe KOPUCTEjKU Fo METOAOT Ha CyLUete Bo neuka cnopen EN 13183.

Mepetba Bo rpaexHn maTepujanu/nognoru:

- 3anofyiory HanpaBeHu O} MeLLaHK MaTepujany Wnu 3a nabasu, POHNMBH
noanoru, Tpeba aa ce oueKyBsa noronema HETOUHOCT BO MEPEHHETO.

- [p1KaxaHuTe BPE[HOCTH BO rofiemMa Mepa 3aBucar 0l KOpUCTEHUOT
rpafexeH Matepujan/npousBOAMTENOT U YCOBMTE Ha OKONMHATA. AKO ce
COMHeBaTe, U3MepeTe CyBa NOBPLLUMHA UK JOBOMHO rONIEM CyB NPUMEpOoK
HanpaBeH Of] UCTMOT MaTepHjan Kako pedepeHLia.

Mepema Bo gpso (B1av Cn. A, CTpaHuua 6):

- Meperte rv BnakHarta of ApBOTO. MepetbaTa napanenHu co 3pHOTO UK Mo
rOAMLIHMTE NPCTEHW MOXE f1a A0BEAAT [0 3rofeMeHu U3MepeHu
BPEAHOCTH.

- M3amepete Hajmanky 5 cm o uceueHnTe paboBu 1 He MepeTe Ha KpajHuTe
cTpaHu. [lpeoto ocobeHo bp3o ce cyium Ha paboBuTe U KpaeBuTe.

- He mepeTe o HaiBOPELLHaTa CTpaHa Ha ApBOTO. [lOXAOT UK pocaTa Moxe
[a NpenM3BMKaaT akyMynaluja Ha Bofia OBJie, LUTO Ke J0Be/E 0 MOBUCOKM
HWBOA Ha BNAXKHOCT.

- CpefuHaTa ApBo MOXeE la MMa Pa3nuyuHa COIPXHMHa Ha BNara Of canoT of
WCTOTO Napue ApBo.

- [Npu Mepetbe Ha COAPXKMHATA Ha BNara BO OFPEBHOTO [1PBO, KOPUCHO € Aia
C€ U3MepU CBEXO PACLLENEHOTO IPBO HA TPU TOUKM: 5 CM Of NEBMOT 1
[ECHUOT pab Ha ceuerbe 1 BO CpefMHaTa Ha TpyneLoT.

- bupejku ce paboti 3a NpUPOHK MaTepHjani, CNIPOBOANMBOCTA MOXE i
Bapvpa ¥ fia f0Befe [0 PasniuHW M3MEPEHH BPEJHOCTH.

032% 17°C ~ AKO He CTe CUrypHH 3a KakOB TUM Ha APBO Ce
Construction wood pabotu, u3bepete <I'papexHo APBO> Ha

MLl NP1Ka3oT Ha MaTepujanor (c).

9.3%

CoseTu npu paboterweTo

Mpumepy 3a npecMeTyBamwe

BnaxcHocT Ha MaTepujanot:

BnaxHocTa Ha MatepujanoT ce ofpenyBa CO MEPHUOT YPea U1 MOXE Aa ce
npecmeTa co cnefHasa hopmyna:

BNaXXHOCT Ha MaTepHjanoT Bo % = (BofeHa Maca coapaHa Bo Matepujanot /
CcyBa Maca Ha Matepujanot) x 100

CopapxuHa Ha Bofa BO MaTepHjanor:
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AKo e No3HaTa CoPXKMHATA Ha BNara Ha MaTepujanoT, COAPXKMHATA Ha BOAA BO
matepujanoT Moxe fia ce NpecmeTa co CnefHasa hopmyna:

COMPXKMHA Ha BoAja BO % = [coapykuHa Ha Bnara Ha Matepujanot / (100 +
COAPXMHA Ha Bnara Ha Matepujanot)] x 100

Mpumep 1: 100 % Bnara Ha matepujanot

CoapxuHa Ha Boga Bo % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

NON0BKHA O MaTepHjanoT e Boja.

Mpumep 2: 50 % BNaAXHOCT Ha MaTepujanoT 3a 1 kg BnaxeH Matepujan:
CopapxuHa Ha Boma Bo % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, wTo 0AroBapa
Ha npubnuxHo 333,3 g Bofa.

CyBara Maca Ha MaTepujanoT U3HecyBa npubnuxHo 666,6 g.

OppxyBame U cepBUC

OnpKyBatbe U UucTetbe

MpoBepeTe ro MEPHUOT ypea Npep cekoja ynotpeba. Mpu Buanuem
OLUTETYBatba UNK 0NabaBeHH [1eN0BHM BO BHATPELIHOCTa Ha MEPHUOT yped,
6e36e1HOTO (hyHKLIMOHMPAtbE HE € NOBEKe 3arapaHTUPaHo.

MepHWOT ypes cknaaupajTe ro 1 TPaHCMOPTMPA]TE o CamMo BO COO/IBETEH Cafl
MNW BO OPUTMHANHOTO NaKyBatbe.

Bo cnyuaj na tpeba aa ce nonpasu, npareTe ro MEPHUOT anart BO
OPMUIMHANHOTO NaKyBatbe.

locTojaHo oapXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT Ypen.

He ro noTonyBajTe MepHWOT yper BO BOfa UMK APYTM TEUHOCTH.

N3bpuLueTe rv HEUUCTOTUUTE CO CYBA, MeKa Kpna. He kopucTeTe CpeacTea 3a
uncTetrbe Unu pacTeopu. OcTaBeTe MM BpBOBUTE Ha coHpara (3) aa ce ucyiwar
Npef Aa ro KOPUCTUTE MEPHUOT Ypeq,.

Ao BpBOBHTE 3a Mepetbe (3) ce UCTPOLLEH UM MHOTY BankaHH,
KOHTaKTMpajTe Co OBNacTeHa cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

He neneTe HanenHWLy OKONy BPBOBHTE 3a MEPEHHE.

GMP 2-15:

CeH30pOT 3a BNaXXHOCT ¥ Temnepartypa (8) Moxe fia ro UCUMCTUTE CO Meka
ueTka.

CeH30pOT 3a BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT € BO NPUHLMNM UyBCTBUTENEH HA
pacTBopyBauu, Nen1na u nnacTudukatopu. NMoctojaHoTo BNMjaHKe Ha TAKBUTE
CYMNCTaHLMK MOXe [1a J0BE/e [0 OTCTanyBatba BO M3MepeHaTa BNaHOCT Ha
BO3AYXOT.

He ro uyBajTe MepHHOT yper BO NNACTMUHO Kece bKaejKu UcmapyBatbaTa MoXe
[a ro OLUTETAT CEH30POT 3@ BNAXKHOCT HAa BO3[YXOT M CEH30POT 38
Temneparypa (8). He nenete HanenHuuy Bo 6n13nHa Ha CEH30POT Ha MEPHHOT
ypen.

He ro cknaMpajte MepHUOT ypen NoaoNT nepuos HafBop of rpaHnLMTE Ha
BnaxHocT Ha Bo3ayxoT o4 30 Ao 50 %. [lokonky MepHUOT ypea ce cknaaupa
Ha NPeBNAXHO UMK MPECyBO MECTO, MOXE f1a JOBEAE A0 MOrpeLLHN Mepetba.

CepaucHa cnyx6ba U coBETH NPH KOpUCTetbe

CeeepHa MakepoHuja
Ten.: 02/ 24676 10
%A=l Hawwot cepBuceH afipeck M IMHKOBM 3a YCNYTH Ha nonpaBKa v

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU AenoBK, Be Monume HaBepeTe ro
10-umncbpennoT bpoj o cneuudrkaLmoHaTa Nnoyka Ha NPOM3BOAOT.
OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe ypenu, akymynatopckute barepuu/barepuute, onpemara u
ambanaxute Tpeba aa ce 0TCTPaHaT Ha EKONMOLLKK NPUGATIMB HAUKH.
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He rv chpnajte enekTpuuHKUTE ypeau 1 batepunTe Bo floMalliHaTa
KaHTa 3a oTnagoum!

Cawmo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHarta u enekTpoHcKara onpema uin MCKOpUCTeHUTe batepuu o
BeKe He ce ynotpebnueu Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce ppna Ha
€KOMOLLKK HauMH. Kopu1CTeTe v COOABETHUTE CUCTEMM 3a CobMpatbe.
HenpasunHoTo dpnatbe MoXe Aa Ouae LWTETHO 3a XXMBOTHATA CPEIMHA W
3/1paBjeTo Ha N1yr'eTo NopPaaM MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Shqip

Udhézime sigurie

Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe ndigen. Nése mjeti
matés nuk pérdoret né pérputhje me kéto udhézime,
funksionet mbrojtése té integruara né mjetin matés mund té
démtohen. RUANI KETO UDHEZIME.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i kualifikuar dhe
vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo siguron gé té ruhet siguria e veglés
matése.

» Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes qé pérmban
|éngje, gazra ose pluhur té ndezshém. Né veglén matése mund té
krijohen shkéndija, duke ndezur pluhurin ose tymrat.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i njé garku té
shkurtér.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té duhur, mund
té dalin avuj. Bateria mund té digjet ose té shpérthejé. Dilni né ajér té
freskét dhe flisni me njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e démtuar nga
bateria mund té rrjedhé Iéng i djegshém. Shmangni kontaktin me té.
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu futet né sy,
merrni gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e Iéngut té baterisé
mund té shkaktojé acarim ose djegie té lékurés.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla si gozhdé ose
kacavida ose nga forca té jashtme. Mund té ndodhé njé gark i shkurtér i
brendshém dhe bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

» Pérdoreni vetém bateriné né produktet e prodhuesit. Vetém késhtu
mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar nga prodhuesi.
Njé karikues i projektuar pér njé lloj baterie paraqet rrezik zjarri kur
pérdoret me bateri té tjera.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. ngarrezet e

vazhdueshme té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i shpérthimit dhe i

qarkut té shkurtér.
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Mos e afroni magnetin prané implanteve ose pajisjeve té
tjera mjekésore, té tilla si stimuluesit e ritmit ose pompat
e insulinés. Magneti krijon njé fushé gé mund té ndikojé né
funksionin e implanteve ose pajisjeve mjekésore.

» Mbajeni veglén matése larg nga bartésit e té dhénave magnetike dhe
pajisjet magnetike té ndjeshme. Efekti i magneteve mund té ¢ojé né
humbje té pakthyeshme té té dhénave.

» Trajtoni me kujdes mjetin matés kur té higni kapakun mbrojtés. Trajtimi
i pakujdesshém i mjetit matés pa kapak mbrojtés mund té ¢ojé né léndime.

» Vlerat e matura mund té ndryshojné nga vlerat aktuale. Vlerat e
matura mund té ndikohen nga ndikimet mjedisore (p.sh. pluhuri ose
avulli né zonén e matjes), luhatjet e temperaturés (p.sh. pér shkak té
ngrohésve me ventilator) si dhe natyra dhe gjendja e sipérfageve
matése (p.sh. shpérndarja e pabarabarté e lagéshtis¢).

» Mbroni mjetin matés, vecanérisht sensorin e lagéshtisé dhe
temperaturés, nga lagéshtia, pluhuri dhe papastértité. Njé sensor i
kontaminuar i lagéshtisé dhe temperaturés mund té shtrembérojé
rezultatet e matjes.

Udhézime sigurie pér prizén e furnizimit me energji
elektrike

» Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike nuk éshté e destinuar pér
pérdorim nga fémijé dhe persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose nga persona me mungesé pérvoje dhe
njohurie. Kjo prizé e furzinimit me energji elektrike mund té pérdoret
nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe personat me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose mendore ose nga personat me mungesé pérvoje
dhe njohurish, nése ata mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre ose udhézohen prej tij pér pérdorimin e sigurt té prizés
té furnizimit me energji elektrike dhe kuptojné rreziget qé lidhen me
té. Pérndryshe ekziston rreziku i funksionimit té gabuar dhe Iéndimeve.

GMbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike larg shiut ose
lagéshtisé. Depértimi i ujit né njé prizé pér furnizimin me energji elektrike rrit
rrezikun e goditjes elektrike.

» Mbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike té pastér. Ekziston
rreziku i goditjes elektrike pér shkak té kontaminimit.

» Kontrolloni prizén e furnizimit me energji elektrike para ¢do pérdorimi.
Mos e pérdorni prizén e furnizimit me energji elektrike nése véreni
ndonjé démtim. Mos e hapni veté furnizimin me energji elektrike dhe
riparoni até vetém Bosch ose né gendrat e autorizuara té shérbimit té
klientit dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Priza té démtuara té
furnizimit me energji elektrike rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Mjeti matés pérdoret pér té pércaktuar péraférsisht pérmbajtjen e lagéshtisé
sé drurit ose materialeve té ndértimit (p.sh. mur i thaté, mallé). Pérmbajtja e
lagéshtisé sé materialit pércaktohet duke matur rezistencén ose
pércueshmériné elektrike té objektit matés.

Vlera e matjes e shfaqur tregon pérmbajtjen e lagéshtisé né pérgindje, bazuar
né masén e thaté té materialit té zgjedhur.

Mjeti matés nuk éshté i pérshtatshém pér pércaktimin e pérmbajtjes sé
lagéshtisé sé objekteve matése mé té holla se 5 mm.

GMP 2-15: Mjeti matés synohet gjithashtu pér matjen pa kontakt té
temperaturés sé ambientit dhe lagéshtisé relative.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim té brendshém.
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Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes sé veglés matése
né ilustrime.

(1)  Kapak mbrojtés

(2)  Magnet né mjetin matés

(3)  Majé matése

(4)  Ekran

(5) 3 Butoniindezjes/fikies/mbrapa

(6)  &¥Butoniicilésimeve

(") A Butoni shuméfunksional

(8)  Sensoriilagéshtisé dhe temperaturés (GMP 2-15)
(9)  Magnet né kapakun mbrojtés

(10)  Treguesii karikimit té& paketés sé baterisé li-jon"
(11) Porta USB Type-C®"®

(12) Paketa e baterive li-jon"

(13)  Bllokimi i paketés sé baterisé Li-jon"

(14) Kapaku indarjes sé baterisé

(15) Bllokimi i kapakut té ndarjes sé baterisé

(16)  Kabllo USB Type-C®"
A) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

B) USB Type-C® dhe USB-C® jané marka tregtare té USB Implementers Forum.

Elementet e shfaqur

(a)  Treguesiinivelit té karikimit

(b)  Linjae statusit

(c) Materiali i zgjedhur

(d)  Vlerae pragut e lagéshtisé sé materialit

(e)  Vlerate maturaté ruajtura té lagéshtisé sé materialit
(f)  Vleraaktuale e matur e lagéshtisé sé materialit

(g)  Ekraniilagéshtisé (GMP 2-15)

(h)  Ekraniitemperaturés sé ambientit (GMP 2-15)

Té dhénat teknike

Matés lagéshtie GMP 1-13
GMP 2-15

Numri i artikullit

- GMP1-13 3601K780..

- GMP2-15 3601K781..

Metoda e matjes sé lagéshtisé sé materialit Matja e rezistencés

Diapazoni i matjes

Lagéshtia relative (GMP 2-15) 5%...95%

Temperatura e ambientit (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Njésia matése

Lagéshtia %

Temperatura e ambientit (GMP 2-15) °C,°F

Saktésia e matjes (tipike)

Pércueshmeéria (lagéshtia e materialit)” +1%

Lagéshtia relative e ajrit” (GMP 2-15) né:
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Matés lagéshtie GMP 1-13
GMP 2-15
-5%..90% +3%
- 91%...95% +5%
Temperatura e ambientit (GMP 2-15) +1°C
Né pérgjithési
Temperatura e funksionimit -20°C... +50°C
Temperatura e ruajtjes (pa bateri) -20°C...+70°C
Lagéshtia relative (jo kondensuese) maks. 95 %
Lartésia maks. e funksionimit mbi lartésiné e 2000 m
referencés
Shkalla e ndotjes sipas IEC 61010-1 2l
Furnizimi me energji elektrike
- Paketa e baterive li-jon 3,7V

- Bateri (mangan alkaline)

2x1,5VLR6 (AA)

Koha e funksionimit péraférsisht.?

- me paketén e baterive li-jon 25h
- me bateri (mangan alkaline) 40h
Pesha® 0,19 kg
Dimensionet (gjatésia x gjerésia x lartésia) 235 x 62 x 44,5 mm
Klasa e mbrojtjes IP65
Paketa e baterive li-jon BA3.7V1.0Ah A
Numri i artikullit 1607 A35 0ON8
Porta e karikimit USB Type-C®
Kablloja e rekomanduar USB Type-C® 1600A01 6A8
Tensioni nominal 3,7V=
Kapaciteti 1,0 Ah

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté
karikimit

+10°C...+35°C

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté -10°C... +45°C
funksionimit dhe gjaté ruajtjes

Furnizimi me energji elektrike me prizé (aksesor)

Tensioni i daljes 50V=
Rryma e daljes sé paku 500 mA
Furnizimi i rekomanduar me energji me prizé®

- BE 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Né njé temperaturé pune prej 25 °C

B) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet pércueshméri e
pérkohshme e shkaktuar nga kondensimi. Léreni mjetin matés té ambientohet dhe
higni ¢do kondensim nga majat matése pérpara se té matni.

C) Né23°C (+2°C) dhe ndrigim mesatar i ekranit
D) Pesha pa bateri/paketé baterish Li-ion

E) Tédhénaté métejshme teknike mund té gjenden né:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

»

Material minimal maxima
Materiale druri:
<Dru ndértimi> 6,7 % 100,0 %
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Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

Material minimal maximal®
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Erle> 6,7 % 94,0 %
<Frashér> 7,7% 95,8%
<Ah> 6,2 % 93,2 %
<Thupér, evropiane> 4,6 % 95,9%
<Qershi, amerikane> 6,6 % 96,1 %
<Qershi, evropiane> 5,8% 95,4 %
<Bredh douglas, amerikan> 6,7 % 90,4 %
<Bredh douglas, evropian> 7,7% 85,9%
<Ulm, evropiane> 6,4 % 88,8 %
<Bredh> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Larsh> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Panjé, amerikane> 6,3 % 90,5%
<Panjé; evropiane> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<Lis i kugq> 5,4% 99,4 %
<Lis, amerikan> 5,9% 99,7%
<Lis, evropian> 6,9 % 97.5%
<Pish ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Pishé, evropiane> 7,3% 97,4 %
<Plep> 7.1% 98,5 %
<Bredh> 8,0% 97,3%
<Tik burma> 7,0% 85,1%
<Tik plantacion> 7,0% 56,6 %
<Arré, amerikane> 6,5% 98,2 %
<Arré, evropiane> 6,0 % 95,5%
<Kedri i kuqg, kanadez> 5,3% 96,0 %
<Kedrii kuq, evropian> 6,9% 96,0%
<Shelg> 7,5% 100,0%
<Bérshen> 7,2% 71,9%
Materiale ndértimi:

<Anhidrid, mallé> 0,1% 9,2%
<Gur masonerie> 0% 20 %
<Lla¢ cimentoje> 0,2% 9,7%
<Cimento, mallé> 0,2 % 6,6 %
<Mbushés betoni> 0,6 % 7,1%
<Beton mallé> 0,1% 6,7 %
<Mur gipsi> 0,1% 28,8 %
<Gaz beton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Shqip| 301

Diapazoni i matjes sé lagéshtisé sé materialit

Material minimal maximal®
<Llac gélqereje> 0,1% 12,2%
A) Vlerat e matjes mbi 80 % shfagen si "> 80 %" né ekran.

Furnizimi me energji elektrike

Mjeti matés mund té pérdoret ose me njé Bosch paketé baterish Li-jon (12)
ose me bateri té disponueshme né treg.

Shénim: Asnjéheré mos e ruani mjetin matés pa futur kapakun e ndarjes sé

baterisé (14) ose paketén e baterisé Li-ion (12), vecanérisht né mjedise me
pluhur ose lagéshti.

Funksionimi me bateri

» Pér té ndryshuar paketén e baterive Li-jon (12) tek baterité, higni paketén
e baterisé Li-ion (12).

Pér té pérdorur veglén matése rekomandohet pérdorimi i baterive alkaline té

manganit.

» Futni baterité.

Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén kohé.Pérdorni
vetém bateri nga njé prodhues dhe me té njéjtin kapacitet.

Sigurohuni gé polariteti té jeté i sakté si¢ tregohet né pjesén e
brendshme té ndarjes sé baterisé.

» Fusni kapakun e ndarjes sé baterisé (14) dhe |éreni té klikojé né vend.

» Pér té hequr kapakun e ndarjes sé baterisé (14), shtypni bllokimin (15)
dhe higni kapakun e ndarjes sé baterisé.
» Higni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér njé kohé té

gjaté. Baterité mund té gérryhen nése ruhen né veglén matése pér njé kohé
té gjaté.

Funksionimi me bateri Li-ion
Futja/ndryshimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér té ndérruar baterité né paketén e baterive Li-jon (12), higni kapakun e
ndarjes sé baterive (14) dhe baterité e futura.

» Fusni paketén e baterisé Li-jon (12) dhe léreni bllokimin (13) té klikojé né
vend.

» Pér té hequr paketén e baterisé Li-ion (12), shtypni bllokimin (13) dhe
nxirreni paketén e baterisé Li-ion nga mjeti matés.

Karikimi i paketés sé baterisé Li-ion

» Pér té karikuar, pérdorni furnizimin me energji USB té rekomanduar
ose njé furnizim me energji USB, voltazhi i daljes dhe rryma minimale e
daljes sé té cilit plotésojné kérkesat né kapitullin "Té dhénat teknike".
Ju lutemi vini re udhézimet e pérdorimit pér furnizimin me energji
USB. Furnizimi me energji elektrike i rekomanduar: shikoni "Té dhénat
teknike".

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i burimit té energjisé
duhet té pérputhet me informacionin né pllakén e emrit té njésisé sé
furnizimit me energji elektrike.

» Karikoni bateriné vetém népérmjet portés USB né temperaturat e
ambientit midis +10°C dhe +35°C. Karikimi jashté intervalit té
temperaturés mund té démtojé bateriné ose té rrisé rrezikun e zjarrit.

Pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit, baterité litium-
jon dorézohen pjesérisht té karikuara. Pér té siguruar funksionimin e
ploté té baterisé, karikoni plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.
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» Hapni kapakun e portés USB Type-C® (11).

» Lidheni portén USB Type-C® duke pérdorur kabllon USB (16) me njé
furnizim me energji USB.

» Lidheni pérshtatésin e energjisé USB me furnizimin me energji elektrike.

Treguesi i karikimitme Kuptimi

ngjyra (10)

everdhé Paketa e baterive li-jon po karikohet.

e gjelbér Paketa e baterive li-jon éshté e karikuar
plotésisht.

e kuge Tensioni i karikimit ose rryma e karikimit éshté e
papérshtatshme.

» Higeni kabllon USB (16) pasi té keté pérfunduar karikimi.

» Mbylini kapakun e portés USB Type-C® (11) pér ta mbrojtur até nga pluhuri
dhe spérkatjet.

Treguesi i nivelit té karikimit

Treguesi i nivelit té karikimit (a) né ekran tregon nivelin e karikimit té paketés
sé baterive Li-ion (12) ose té baterive:

80-100 %

60-80%

40-60 %

15-40%

<15%

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité dobésohen g, shfaget <Bateria e
ulét> né njé shirit statusi té verdhé pér disa sekonda (b).

Nése niveli i karikimit béhet kritik —p, shfaget <Bateria kritike> njé shirit i
kug i statusit pér disa sekonda (b). Treguesi i nivelit té karikimit bosh (a) do té

shfaget mé pas me té kuge. Mjeti matés mund té pérdoret pér njé maksimum
prej 15 minutash.

Nése paketa e baterisé Li-jon ose baterité jané bosh, shfaget <Bateria bosh>
né ekran pér disa sekonda, pas sé cilés mjeti matés fiket.

UCEEPB

Funksionimi

Instalimi
» Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet direkte té diellit.

» Mos e ekspozoni veglén matése ndaj temperaturave ekstreme ose
luhatjeve té temperaturés. Pér shembull, mos e lini né makiné pér njé
kohé té gjaté. Nése ka luhatje t€ médha té temperaturés, |éreni mjetin
matés té ftohet pérpara se ta vini né puné. Temperaturat ekstreme ose
luhatjet e temperaturés mund té ndikojné né saktésiné e veglés matése.

» Sigurohuni qé mjeti matés té jeté mjaftueshém i ambientuar. Né rast té
luhatjeve té médha té temperaturés, koha e ambientimit mund té jeté deri
né 30 min. Kjo mund té ndodhé, pér shembull, nése sé pari béni njé matje
né njé bodrum té freskét dhe mé pas né njé papafingo té ngrohté.

» Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té mjetit matés. Pas
ndikimeve té forta té jashtme dhe nése ka ndonjé anomali né funksionalitet,
duhet ta kontrolloni mjetin matés nga njé gendér e autorizuar shérbimi ndaj
klientit Bosch.

Ndez/fik

+ Pérpara se té ndizni mjetin matés, sigurohuni gé majat matése té jené té
pastra dhe té thata. Nése éshté e nevojshme, thajini ato me njé lecké.
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v Nése mjeti matés éshté ekspozuar ndaj njé ndryshimi té forté té
temperaturés, léreni té ftohet pérpara se ta ndizni.

» Higni kapakun mbrojtés (1) nga majat matése dhe vendoseni né skajin e
poshtém té mjetit matés.

» Pér té ndezur mjetin matés, shtypni butonin 8 ose gendrén e butonit A

—> Pas njé sekuence té shkurtér nisjeje, mjeti matés éshté gati pér matje.
» Pér té fikur mjetin matés, shtypni butonin 8 derisa né ekran té shfaget
ekrani i fikjes.
—> Cilésimet e mjetit matés ruhen. Vlerat e matura té ruajtura (e) do té
fshihen.
» Zévendésoni kapakun mbrojtés (1) né sondat matése (3).

Né cilésimet mund té zgjidhni nése dhe pas cfaré kohe mjeti matés fiket
automatikisht (shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 303).

Ndryshoni cilésimet né meny
Navigimi né meny

» Shtypni butonine Q pér té hapur menyné <Cilésimet>. Zgjedhja aktuale
shfaget me njé sfond té lehté.

» Shtypni butonin A lartose poshté pér té lévizur népér njé menu.
» Shtypni butonin A djathtas ose né mes pér té hyré né njé nénmenu.

» Shtypni butonin A gendér pér té:
konfirmuar njé opsion té zgjedhur té€ menysé (opsioni i zgjedhur i menysé
theksohet me ngjyra),
anuluar konfirmimin (nése jané té mundshme zgjedhje té shumta; opsioni i
theksuar higet)
ose filluar njé operim.

» Shtypni ose butonin 8 ose butonin O pér t'u kthyer né menyné tjetér
mé lart.

Menyté e pérgjithshme

- <Zgjedhja e materialit> me nénmenyté <Dru> dhe <Material ndértimi>:
Kétu mund té shénoni sa mé shumé materiale qé déshironi, té cilat do té
shtohen si té preferuara né pérzgjedhjen e shpejté né ekranin standard.

- <Vetétest>: Mjeti matés kontrollon automatikisht kalibrimin sa heré qé
ndizet. Nése ka dyshime pér saktésiné e matjes (p.sh. kur matni né njé
material té ri), mund té kontrolloni funksionalitetin dhe kalibrimin e mjetit
matés. Pér ta béré kété, filloni veté-testin dhe ndigni udhézimet né ekran.

- <Ndricimi i ekranit>: Ndryshe nga nénmenyté e tjera, ju mund té

ndryshoni ndricimin e ekranit duke shtypur butonin djathtas ose majtas A

- <Fik pas...>: Kétu mund té zgjidhni nése dhe pas ¢faré kohe mjeti matés
fiket automatikisht.

- <Njésité e matjes> (GMP 2-15): Kétu mund té ndryshoni njésiné matése
pér ekranin e temperaturés sé ambientit (h).

- <Gjuha>: Kur ndizni pajisjen pér heré té paré dhe pas rivendosjes né
cilésimet e fabrikés, ju vendosni gjuhén e pérdorur né ekran. Né kété meny
mund té ndryshoni gjuhén e caktuar.

- <Rivendosje fabrike>: Kétu mund té rivendosni té gjitha cilésimet né
mjetin matés. Pas rivendosjes, ekrani i fillimit shfaget shkurtimisht, mé pas
mjeti matés kalon né meny <Zgjidh gjuhén>.

- <Informacione té mjetit>: Kétu mund té gjeni informacione pér pajisjen
(si p.sh. versioni i softuerit té instaluar).

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



304 | Shqip

Matni lagéshtiné dhe temperaturén (GMP 2-15)

Pér sa kohé gé mjeti matés éshté i ndezur, lagéshtia e ajrit (g) dhe
temperatura e ambientit (h) maten vazhdimisht népérmjet sensorit té
lagéshtisé dhe temperaturés (8).

» Mbajeni mjetin matés larg trupit tuaj dhe njerézve té tjeré gjaté
matjes. Nxehtésia e trupit ose ajri i frymémarrjes mund té shtrembérojné
vlerat e matura.

Nése vlerat e matura ndryshojné edhe pse mjeti matés nuk léviz dhe nuk ka

rrymé, sensori i lagéshtisé dhe temperaturés (8) pérséri pérshtatet me

kushtet e ambientit. Prisni derisa vlerat e matura t& mos ndryshojné mé.

Nése éshté e nevojshme, mund té pérshpejtoni ambientimin e sensorit duke e

|évizur mjetin matés pak pérpara dhe mbrapa.

Matni lagéshtiné e materialit

Vendosja e materialit

Pérmbajtja e lagéshtisé pércaktohet népérmjet pércueshmérisé elektrike té

objektit matés.

» Rezultatet optimale té matjes jané té mundshme vetém nése materiali i
pérzgjedhur éshté i pérshtatshém pér objektin matés. Materialet
ndryshojné né pércueshmériné dhe densitetin e tyre.

Mjeti matés ruan vlera karakteristike pér druré té ndryshém dhe materiale

ndértimi. Né cilésimet (shih "Menyté e pérgjithshme", Fage 303) mund té

pércaktoni té preferuarat nga materialet ekzistuese, té cilat jané té
disponueshme si pérzgjedhje e shpejté né ekranin standard.

+ Materiali i pérzgjedhur aktualisht shfaget né ekranin e materialit (c).

» Shtypni butonin A lart, pér té kaluar né njé material tjetér té preferuar.
— Sfondi i ndritshém i ekranit té materialit (c) tregon se cilésimi i
materialit mund té ndryshohet.
» Shtypni butonin A djathtas ose majtas, derisa té shfaget materiali i
déshiruar.
Sfondii gelur i ekranit té materialit (c) fiket: duke shtypur butonin A né mes
ose disa sekonda pas shtypjes sé fundit té butonit ose kur filloni njé matje.
Pércaktoni vlerat kufij

Pér ¢do material té ruajtur, mund té specifikoni pragun mbi té cilin vlerae
matur shfaget si shumé e larté (e kuge) ose e pérshtatshme (jeshile) né
ekranin e vlerés sé matur (f).

Pragu maksimal i rregullueshém varet nga materiali:

Material Diapazoni i vlerés

kufi
Te gjitha materialet prej druri 0%...30%
<Gaz beton> 0%-...30%
<Gur masonerie>, <Mur gipsi>, <Gips>, <Mbushés 0%...10%

betoni>, <Beton mallé>, <Anhidrid, mallé>,
<Cimento, mallé>, <Lla¢ cimentoje>, <Lla¢
gélgereje>

+ Vlera pérkatése kufi pér materialin e zgjedhur aktualisht (c) shfaget né
ekranin e vlerave kufi (d).

» Shtypni butonin A poshté, pér té ndryshuar vlerén kufi.
—> Sfondi i celur i ekranit té vlerave kufij (d) tregon se vlera kufi mund té

ndryshohet.

» Shtypni butonin A djathtas ose majtas derisa té shfaget vlera e
déshiruar. Nése shtypni dhe mbani shtypur, vlera ndryshon me hapa mé té
shpejté.
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— Vlera kufi ruhet pér materialin aktual dhe éshté sérish e disponueshme
edhe pas ndryshimit té materialit.
Sfondii celur i ekranit té vlerave kufi (d) fiket: duke shtypur butonin A
mes ose disa sekonda pas shtypjes sé fundit té butonit ose kur filloni njé
matje.

Shénime mbi objektin matés

- Saktésia e matjes éshté mé e madhe kur temperatura e objektit matés
pérputhet me temperaturén e ambientit. Nése éshté e nevojshme, léreni
objektin matés té ftohet deri né temperaturén e tij.

- Nése objekti matés éshté lagur nga jashté (p.sh. nga shiu ose kondensimi),
matet vetém lagéshtia e sipérfages. Zgjidhni njé ané jo té lagur ose
férkojeni objektin matés té thaté nése éshté e nevojshme né ményré qé té
mund té matni lagéshtiné e materialit.

- Matjet e materialit té ngriré nuk jané té mundshme.

- Pika né dru gé do té matet duhet té jeté e patrajtuar dhe pa degé,
papastérti, rréshiré, kalbje, nyje ose defekte té tjera né ményré qé té mos
ndikojé né rezultatin e matjes.

- Kur matni pérmbajtjen e lagéshtisé né léndé djegése, késhillohet qé té
ndani mostrén e drurit pérpara matjes.

- Zonaqé do té matet né materiale ndértimi duhet té jeté pa papastérti. Né
vecanti, kripérat né sipérfage mund té shtrembérojné rezultatin e matjes.

Procesi i matjes dhe ruajtja e vlerés sé matur
+ Sigurohuni gé materiali i duhur té jeté vendosur né ekran (c).

» Futni sondat matése (3) né objektin matés. Rezultatet optimale té matjes
arrihen kur majat matése futen aférsisht 4-5 mm (deri né nivel) né
objektin matés.

» Mos pérdorni forcé kur futni sondat matése né objektin matés. Mos e
goditni mjetin matés né objektin matés me objekte té tjera. Mjeti matés
mund té démtohet.

» Nése éshté e nevojshme, shtyni majat matése (3) né objektin matés duke
pérdorur évizje majtas-djathtas.

—> Lagéshtia e matur e materialit shfaget né ekranin e vlerés sé matur (f).

Nése vlera e matur éshté mé e vogél ose e barabarté me pragun e caktuar, ajo
shfaget me ngjyré té gjelbér. Nése vlera e matur éshté mé e madhe se vlera
kufi, ajo shfaget me té kuge.

Ruaj vlerat e matura:
» Shtypni butonin A né mes pér té ruajtur vlerén aktuale té matjes.

— Vlera e matur e ruajtur (e) shfaget mbi vlerén aktuale té matur.

Mund té ruani maksimumi dy vlera té matura. Sa heré gé ruani té dhénat, vlera
mé e vjetér fshihet automatikisht.

Ju gjithashtu mund té fshini manualisht duke shtypur butonin 8 (vlerae
fundit e matur fshihet sé pari).
Kur materiali ndryshohet ose mjeti matés fiket, té dy vlerat e ruajtura fshihen.

Shénime pér matjen

Informacion i pérgjithshém mbi matjen:

- Mbani burimet e temperaturés ose lagéshtisé qé mund té shtrembérojné
matjen (p.sh. duart) larg sondave matése (3).

- Matni gjithmoné né disa vende. Lagéshtia mund té shpérndahet ndryshe né
objektin matés.

- Matja kryhet ekskluzivisht né zonén ku majat matése (3) jané né kontakt me
objektin matés. Lagéshtia nén kété nivel nuk mund té matet. Thellési té
ndryshme té futjes sé majave matése mund té ndikojné né rezultatet e
matjes.

— Pér shkak té parimit té tij, mjeti matés mund té pércaktojé vetém
péraférsisht lagéshtiné. Nése kérkohen vlera té sakta pér drurin, kryeni njé
matje duke pérdorur metodén e tharjes né furré sipas EN 13183.
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Matjet né materialet/nénshtresat e ndértimit:

- Pérnénshtresat e béra nga materiale té pérziera ose pér nénshtresat e
lirshme dhe té thérrmuara, pritet njé pasaktési mé e madhe matjeje.

- Vlerat e shfagura varen shumé nga materiali i ndértimit/prodhuesi i
pérdorur dhe kushtet e ambientit. Nése keni dyshime, matni njé zoné té
thaté té besueshme ose njé mostér mjaft té madhe té thaté té béré ngai
njéjti material si referencé.

Matjet né dru (shih Fig. A, Fage 6):

- Matni né té gjithé drejtimin e fibrave té drurit. Matjet paralele né drejtimin e
fibrave ose pérgjaté unazave vjetore mund té ¢ojné né rritjen e vlerave té
matura.

- Matni té paktén 5 cm nga skajet e prera dhe mos béni matje né faget
fundore. Druri thahet vecanérisht shpejt né skajet dhe né anét e pérparme.

- Mos matni né pjesén e jashtme té drurit. Shiu ose vesa mund té kené
shkaktuar akumulimin e ujit kétu, duke cuar né nivele mé té larta lagéshtie.

- Pjesagendrore e drurit mund té keté njé pérmbajtje té ndryshme lagéshtie
sesa pjesa skajore e drurit e té njéjtés copé druri.

- Kur matni pérmbajtjen e lagéshtisé sé druve té zjarrit, éshté e dobishme té
matni drurin e sapo preré né tre pika: 5 cm nga skajet e prerjes majtas dhe
djathtas dhe né mes té trungut.

- Megenése kéto jané materiale natyrore, pércueshméria mund té ndryshojé
dhe té ¢ojé né vlera té ndryshme té matura.

032% 17°C [ - Nése nuk jeni té sigurt se ¢faré lloj druri éshté,
Construction wood zgjidhni <Dru ndértimi> né ekranin e

NEL L materialit (c).

9.3%

Késhilla pune

Shembuij llogaritjeje

Lagéshtia e materialit:

Lagéshtia e materialit pércaktohet me mjetin matés ose mund té llogaritet
duke pérdorur formulén e méposhtme:

Pérmbajtja e lagéshtisé sé materialit né % = (masa e ujit gé gjendet né
material / masé e thaté e materialit) x 100

Pérmbajtja e ujit né material:

Nése dihet pérmbajtja e lagéshtisé sé materialit, pérmbajtja e ujit né material
mund té llogaritet duke pérdorur formulén e méposhtme:

Pérmbajtja e lagéshtisé sé materialit né % = [lagéshtia e materialit / (100 +
lagéshtia e materialit)] x 100

Shembulli 1: 100 % Lagéshtia e materialit

Pérmbajtja e ujit né % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Gjysma e materialit pérbéhet nga uji.

Shembulli 2: 50 % lagéshti materiale pér 1 kg material té lagésht:
Pérmbaitja e ujit né % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, korrespondon me
aférsisht 333,3 g ujé.

Masa e thaté e materialit éshté aférsisht 666,6 g.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

Kontrolloni mjetin matés pérpara ¢cdo pérdorimi. Nése ka démtime té dukshme
ose pjesé té lirshme brenda mjetit matés, funksionimi i sigurt nuk mund té
garantohet mé.

Ruani dhe transportoni mjetin matés vetém né njé ené té pérshtatshme si¢
éshté paketimi origjinal.

NE rast riparimi, dérgoni mjetin matés né paketimin e tij origjinal.
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Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.

Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né Iéngje té tjera.

Fshini ¢do papastérti me njé lecké té thaté dhe té buté. Mos pérdorni agjenté
pastrimi ose tretés. Lérini majat e sondés (3) té thahen pérpara se té pérdorni
mjetin matés.

Nése majat matése (3) jané té konsumuara ose shumé té ndotura, kontaktoni
njé gendér té autorizuar té shérbimit té klientit Bosch.

Mos ngjitni ngjitése mbi majat matése.

GMP 2-15:

Mund ta pastroni sensorin e lagéshtisé dhe temperaturés (8) me njé furcé té
buté.

Pér shkak té natyrés sé tij, sensori i lagéshtisé éshté i ndjeshém ndaj tretésve,
ngjitésve dhe plastifikuesve. Ndikimi i pérhershém nga substanca té tilla mund
té ¢ojé né devijime né lagéshtiné e matur.

Mos e ruani njehsorin né gese plastike, pasi avujt mund t€ démtojné sensorét
e lagéshtisé dhe temperaturés (8). Mos ngjitni asnjé ngjitése né mjetin matés
prané sensorit.

Mos e ruani mjetin matés jashté njé diapazoni lagéshtie prej 30 deri né 50 %
pér periudha té gjata kohore. Nése mjeti matés ruhet shumé i lagésht ose
shumé i thaté, mund té ndodhin matje té pasakta kur ai vihet né puné.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija
Tel.: 02/246 76 10
1 E] Adresat tona té shérbimit dhe lidhjet pér shérbimin e riparimit

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té kémbimit me
patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Pajisjet elektrike, baterité, aksesorét dhe ambalazhet duhet té riciklohen né
njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe baterité/baterité e
rikarikueshme me mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe té hidhen né njé ményré
migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit.
Asgjésimi i gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér
shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate.
Ukoliko se merni alat ne koristi u skladu sa priloZzenim
uputstvima, to moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su
integrisani u merni alat. OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.
» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.
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» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu
nastati varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do
isparavanja. Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ
vazduh i potrazite lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene ili ostec¢enja akumulatora moze do¢i do curenja
zapaljive tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
sluc¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako tecnost dospe u oci, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da
izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili
odvijacima zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode
do internog kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi,
eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji
mogu prouzrokovati premoscéavanje kontakata. Kratak spoj izmedu
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo
tako se akumulator stiti od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac.
Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa
akumulatorima drugog tipa, postoji opasnost od poZara.

Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr. od

trajnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

Magnet ne priblizavajte implantatima ili drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta se obrazuje polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
magnetno osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do
ireverzibilnog gubitka podataka.

» Oprezno koristite merni alat kada je zastitni poklopac skinut.
Neoprezna upotreba mernog alata bez zastitnog poklopca moze da dovede
do povreda.

» Izmerene vrednosti mogu da se razlikuju od stvarnih vrednosti. Okolni
uslovi (npr. prasina ili para u mernom podrucju), promene temperature
(npr. usled koris$¢enja grejalice), kao i sastav i stanje povrsina koje
merite (npr. neravnomerna podela vlaznosti) mogu da uti¢u na
rezultate merenja.

» Zastitite merni alat, posebno senzor vlaznosti vazduha i temperature,
od vlaznosti, prasine i prljavstine. Prljavi senzor vlaznosti vazduha i
temperature moze da dovede do pogresnih rezultata merenja.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste deca ili
lica sa ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovoljnim iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem
mogu da koriste deca od 8 godinai lica sa ogranicenim psihickim,
senzorickim ili dusevnim sposobnostimaiili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikac¢em i ako razumeju s time povezane opasnosti. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.
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GDriite napojnu jedinicu sa utikacem Sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u napojnu jedinicu sa utikac¢em povecava rizik od elektricnog
udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem Cistom. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite mrezni adapter. Nemojte da
koristite mrezni adapter, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte
samostalno da otvarate mrezni adapter i prepustite iskljucivo
struénom osoblju Bosch ili ovlaS¢enim servisima da vrsi popravke i
iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. OStec¢eni mrezni adapteri
povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Pravilna upotreba

Merni alat sluZi za utvrdivanje priblizne vlaznosti materijala od drveta ili
gradevinskog materijala (npr. suva gradnja, estrih). Vlaznost materijala se
utvrduje merenjem otpora odn.elektri¢ne provodljivosti mernog objekta.
Prikazana vrednost merenja predstavlja vlaznost u procentima, u odnosu na
suvu masu izabranog materijala.

Merni alat nije namenjen za odredivanje vlaznosti mernog objekta tanjeg od
5mm.

GMP 2-15: Pored toga, merni alat je predviden za beskontaktno merenje
povrsinske temperature, temperature okruZenja i relativne vlaznosti vazduha.
Merni alat je predviden za upotrebu u unutrasnjem prostoru.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata
na slikama.

(1)  Zastitni poklopac

(2)  Magnet namernom alatu

(3)  Sondazamerenje

(4)  Displej

(5) 3 Tasterza ukljucivanje/iskljucivanje/vracanje

(6) £ Taster za podesavanja

(M) A Multifunkcionalni taster

(8)  Senzorzavlaznost vazduhai senzor za temperaturu (GMP 2-15)
(9)  Magnet na zastitnom poklopcu

(10)  Prikaz punjenja litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja®
(11)  USB uti¢nica Type-C®*®

(12)  Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje®

(13)  Blokada litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja®

(14) Poklopac pregrade za bateriju

(15) Blokada poklopca pregrade za baterije

(16)  USB Type-C® kabl”
A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
B) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a)  Prikaz statusa napunjenosti
(b)  Statusnalinija
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(c) Izabrani materijal
(d)  Granicna vrednost vlaznosti materijala

(e) Memorisane merne vrednosti vlaznosti materijala

() Aktuelna merna vrednost vlaznosti materijala

(g)  Prikaz vlaznostivazduha (GMP 2-15)
(h)  Prikaz temperature okruzenja (GMP 2-15)

Tehnicki podaci

Merac vlaznosti GMP 1-13
GMP 2-15

Broj artikla

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Postupak merenja vlaznosti materijala Merenije otpora

Merni opseg

Relativna vlaznost vazduha (GMP 2-15) 5% ...95%

Temperatura okruzenja (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Merna jedinica

Vlaznost %

Temperatura okruzenja (GMP 2-15) °C, °F

Preciznost merenja (tipicno)

Provodljivost (vlaznost materijala)” +1%

Relativna vlaznost vazduha" (GMP 2-15) pri:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Temperatura okruzenja (GMP 2-15) +1°C

Opste informacije

Radna temperatura -20°C...+50°C

Temperatura skladista (bez akumulatora) -20°C...+70°C

Maks. relativna vlaznost vazduha (bez kondenzacije) 95%

Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m

Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 29)

Snabdevanje energijom

- Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje 3,7V

- Baterije (alkalno-manganske)

2x1,5VLR6 (AA)

Trajanje u rezimu rada otpr.”

- Salitijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem 25h
- Sabaterijama (alkalna mangan) 40h
Tezina” 0,19 kg
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 235 %62 x 44,5 mm
Vrsta zastite IP65
Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje BA3.7V1.0AhA
Broj artikla 1607 A350N8
Prikljucak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabl 1600A01 6A8
Nominalni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah

Preporuc¢ena temperatura okruZenja prilikom
punjenja

+10°C... +35°C
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Merac vlaznosti GMP 1-13
GMP 2-15
Preporuc¢ena temperatura okruzenja tokom rada i -10°C...+45°C

prilikom skladistenja
Mrezni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja najmanje 500 mA
Preporuceni mrezni adapter®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Priradnoj temperaturi od 25 °C

B) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se o¢ekuje privremena
provodljivost prouzrokovana rosenjem. Sacekajte da se merni alat aklimatizuje, i pre
merenja odstranite rosu sa sondi za merenje.

C) Pri23°C (+2°C) i srednjoj osvetljenosti ekrana
D) Tezina bez litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja / baterija
E) Detaljnije tehnicke podatke mozete pronaci ovde_:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Materijal Minimalno Maksimalno®
Drveni materijali:

<Gradevinsko drvo> 6,7% 100,0%
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelia> 6,1% 75,9%
<Agha/Tola> 5,1% 94,2%
<Jova> 6,7% 94,0%
<Jasen> 7,7% 95,8%
<Bukva> 6,2% 93,2%
<Breza, evropska> 4,6% 95,9%
<Tresnja, evropska> 6,6% 96,1%
<Tresnja, americka> 5,8% 95,4%
<Duglazija, americka> 6,7% 90,4%
<Duglazija, evropska> 7,7% 85,9%
<Brest, evropski> 6,4% 88,8%
<Jela> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4% 85,5%
<Ari$> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7%
<Javor, americki> 6,3% 90,5%
<Javor, evropski> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9% 94,1%
<Hrast, crveni> 5,4% 99,4%
<Hrast, americki> 5,9% 99,7%
<Hrast, evropski> 6,9% 97,5%
<Bor, americki> 8,2% 96,2%
<Bor, evropski> 7,3% 97,4%
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Merni opseg vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno”
<Topola> 7,1% 98,5%
<Smréa> 8,0% 97,3%
<Tik iz Burme> 7,0% 85,1%
<Tik sa plantaze> 7,0% 56,6%
<Orah, americki> 6,5% 98,2%
<Orah, evropski> 6,0% 95,5%
<Crveni cedar, americki> 5,3% 96,0%
<Crveni cedar, evropski> 6,9% 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Gradevinski materijali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Zidni kamen> 0% 20%
<Cementni malter> 0,2% 9,7%
<Cementni estrih> 0,2% 6,6%
<Ispuna za beton> 0,6% 7,1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7%
<Suva gradnja> 0,1% 28,8%
<Porobeton> 0,8% 75,5%
<Gips> 0,1% 29,6%
<Malter od krec¢a> 0,1% 12,2%

A) Rezultati merenja iznad 80% se na displeju prikazuju kao >,, 80%".

Snabdevanje energijom

Merni alat mozZe da radi sa Bosch litijum-jonskim akumulatorskim
pakovanjem (12) ili standardnim baterijama.

Napomena: Merni alat nikad ne odlazite bez postavljenog poklopca pregrade
za bateriju (14) ili litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (12), posebno u
prasnjavom ili viaznom okruzenju.

Rad sa baterijama

» Zazamenu litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (12) u baterije,
izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije (12).

ZareZim rada mernog alata preporucuje se upotreba alkalno-manganskih
baterija.

» Ubacite baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite iskljucivo baterije
istog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na
unutra$njoj strani pregrade baterije.
> Stavite poklopac pregrade za bateriju (14) tako da uskoci.
» Radi skidanja poklopca pregrade za bateriju (14) pritisnite blokadni
element (15) i skinite poklopac pregrade za bateriju.

» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme.
U slu¢aju duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da
korodiraju.
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Rad sa litijum-jonskim akumulatorskim pakovanjem

Postavljanje/zamena litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Za zamenu baterija u litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (12) skinite
poklopac pregrade za bateriju (14) i izvadite baterije.

» Stavite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje (12) tako da blokada (13)
uskoci.

» Zavadenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja (12) pritisnite
blokadu (13) i izvadite litijum-jonsko akumulatorsko pakovanije iz mernog
alata.

Punjenje litijum-jonskog akumulatorskog pakovanja

» Zapunjenje koristite preporuceni USB mrezni adapter ili USB mrezni
adapter Ciji izlazni napon i minimalna izlazna struja odgovaraju
zahtevima u poglavlju ,,Tehnicki podaci®. Obratite paznju na uputstvo
za rukovanje USB mreznim adapterom. Preporuceni mrezni adapter:
videti poglavlje , Tehnicki podaci*.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti
usaglasen sa podacima na tipskoj ploCici napojne jedinice sa utikacem.

» Punite akumulator samo sa USB prikljuckom pri temperaturama
okruzenja izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje pri temperaturama izvan
deifnisanog opsega moze dovesti ostecenja akumulatora ili povecane
opasnosti od pozara.

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih transportnih propisa
isporucuju duboko ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu
akumulatora, pre prve upotrebe ga potpuno napunite.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (11).

» Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomocu USB kabla (16) sa USB mreznim
adapterom.

» Prikljucite USB mrezni adapter na strujnu mrezu.

Boja prikaza Znacenje

punjenja (10)

Zuta Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje se puni.

Zelena Litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje je
potpuno napunjeno.

Crvena Napon i struja za punjenje nisu adekvatni.

» Nakon zavr$etka postupka punjenja, uklonite USB kabl (16).

» Zatvorite prekrivku USB Type-C® uti¢nice (11) zastite od prasine i vode
koja prska.

Prikaz statusa napunjenosti

Prikaz stanja napunjenosti (a) na displeju prikazuje napunjenost litijum-
jonskog akumulatorskog pakovanja (12) odnosno baterija:

Prikaz Kapacitet

80-100%

60-80%

40-60%

15-40%

<15%

Ako su litijum-jonsko akumulatorsko pakovanje odn. baterije slabe g,
nekoliko sekundi se prikazuje <Baterija je slaba> u Zutom statusnom

redu (b).

Ako je stanje napunjenosti kriticno —, nekoliko sekundi se

prikazuje <Baterija je skoro prazna> u crvenom statusnom redu (b). Nakon

DBEEE
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toga je prikaz statusa napunjenosti (a) crven. Merni alat mozZe da radi jo$
najvise 15 min.

Kada su litijum-jonska akumulatorska pakovanja odn. baterije prazne, nekoliko
sekundi se na displeju prikazuje <Baterija je prazna>, nakon ¢ega se merni
alatiskljucuje.

Rezim rada

Pustanjeurad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili
promenama temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slu¢aju velikih kolebanja temperature, merni alat najpre
ostavite da se temperuje, pre nego $to ga pustite u rad. Kod ekstremnih
temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Pazite na to da se merni alat dovoljno aklimatizuje. U slu¢aju velikih
promena temperature, vreme aklimatizacije moZe da iznosi do 30 min. Ovo
moze da se desi ukoliko npr. prvo vrsite merenje u hladnom podrumu i
nakon toga na toplom tavanu.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spoljasnjih
uticaja i u slu¢aju upadljivih promena u funkciji, merni alat bi trebalo da
proverite u ovlas¢enoj Bosch servisnoj sluzbi.

Ukljucivanje/iskljucivanje
v Pre uklju¢ivanja mernog alata se uverite da su sonde za merenje Ciste i
suve. Ako je potrebno, osusite ih krpom.

+ Ako je merni pribor bio izlozen jakoj promeni temperature, onda posle
ukljucivanja pustite da se temperatura ujednaci.

» Skinite zastitni poklopac (1) sa sondi za merenje i umetnite ih na donji kraj
mernog alata.
. we o e o .. .
» Za ukljuéivanje mernog alata pritisnite taster @ ili sredinu tastera A
— Nakon kratke sekvencije pokretanja merni alat je spreman za merenje.

» Zaiskljucivanje mernog alata pritisnite taster 8 sve dok se na displeju ne
prikaze ekran za iskljucivanje.

— Podesavanja mernog alata se memori$u. Memorisane merne
vrednosti (e) se brisu.

» Ponovo postavite zastitni poklopac (1) na sonde za merenje (3).
U podesavanjima mozete izabrati da li ¢e se i nakon koliko vremena merni alat
automatski iskljuciti(videti ,Pregled menija“, Strana 315).

Promena podesavanja u meniju
Navigacija u meniju
» Pritisnite taster o da biste otvorili meni <Podesavanja>. Prikazuje se
aktuelni izbor sa svetlom pozadinom.
» Za skrolovanje u meniju, pritisnite taster Agore odn. dole.
» Zaprelazak u podmeni, pritisnite taster A desnoili na sredini.

> Pritisnite taster 4\ na sredini za sledece:
potvrdite izabranu opciju u meniju (izabrana opciju u meniju je prikazana u
boji),
ponistite potvrdu (kod moguceg visestrukog izbora; oznaka u boji se
uklanja)
ili pokrenite postupak.

» Zavracanje u slededi visi meni, pritisnite taster 8 ili tastero.
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Pregled menija

- <lzhor materijala> sa podmenijima <Drvo> i <Gradevinski materijal>:
Ovde mozete da obelezite onoliko materijala koliko Zelite koji ¢e kao favoriti
biti preuzeti za brzi izbor na standardnom ekranu.

- <Samostalni test>: Merni alat prilikom svakog ukljucivanja automatski
proverava kalibraciju. Ako sumnjate u preciznost merenja (npr.kada
merenje vrsite u novom materijalu), mozZete da proverite funkcije i
kalibraciju mernog alata. U tu svrhu pokrenite samostalni test i sledite
uputstva na displeju.

- <Osvetljenost ekrana>: Za razliku od drugih menija, osvetljenost ekrana
moZete da promenite pritiskanjem tastera A desnoodn. levo.

~ <Iskljuciti nakon...>: Ovde mozete izabrati da li ¢e se i nakon koliko
vremena merni alat automatski iskljuciti.

- <Merne jedinice> (GMP 2-15): Ovde moZete promeniti mernu jedinicu za
prikaz temperature okruzenja (h).

- <Jezik>: Prilikom prvog uklju¢ivanja i nakon resetovanja na fabricka
podesavanja odredite jezik koji se koristi za prikaz. U ovom meniju mozete
da promenite podeseni jezik.

- <Fabricka podesavanja>: Ovde mozete da resetujete podesavanja
mernog alata. Nakon resetovanja se kratko prikazuje pocetni ekran, merni
alat nakon toga prelazi u meni <Izbor jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovde moZete da pronadete informacije o uredaju
(npr. instaliranu verziju softvera).

Merenje vlaznosti vazduha i temperature (GMP 2-15)

Kada je merni alat ukljucen, neprestano se meri vlaznost vazduha (g) i

temperatura okruzenja (h) pomocu senzora vlaznosti vazduha i

temperature (8).

» Tokom merenja drzite merni alat dalje od tela i drugih osoba. Toplota
tela i disanje mogu da dovedu do pogresnih rezultata merenja.

Ako se merne vrednosti menjaju iako merni alat ne pomerate i nema strujanja

vazduha, senzor vlaznosti vazduha i temperature (8) se jos$ prilagodava

okolnim uslovima. Sacekajte da se merne vrednosti viSe ne menjaju.

Ako je potrebno, aklimatizaciju senzora mozZete da ubrzate tako Sto éete merni

alat blago pomerati tamo-amo.

Merenje vlaznosti materijala

Podesavanje materijala

Sadrzaj vlaznosti se utvrduje pomocu elektri¢ne provodljivost mernog objekta.

» Optimalni rezultati merenja su moguci samo ako je podesen materijal
koji odgovara mernom objektu. Materijali odgovaraju u pogledu
provodljivosti i gustine.

U mernom alatu su memorisane vrednosti za razliCite drvene i gradevinske

materijale. U podesavanjima (videti ,Pregled menija®“, Strana 315) od

postojecih materijala mozZete da odredite favorite koji ¢e biti dostupni za brzi

izbor na standardnom ekranu.

+ Trenutno izabrani materijal se nalazi u prikazu materijala (c).

» Zaprelazak na drugi omiljeni materijal pritisnite taster A gore.

—> Svetla pozadina prikaza materijala (c) pokazuje da se podesavanje
materijala moze promeniti.

 Pritisnite taster &\ desnoli levo dok se ne prikaze Zeljeni materijal.
Svetla pozadina prikaza materijala (c) se gasi: Pritiskom tastera A nasredini
ili nekoliko sekundi nakon poslednjeg pritiska tastera ili na poc¢etku merenja.
Podesavanje grani¢ne vrednosti

Za svaki memorisani materijal odredite od koje grani¢ne vrednosti se merna
vrednost prikazuje kao visoka (crvena) ili odgovarajuca (zelena) u prikazu
merne vrednosti (f).
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Maksimalna grani¢na vrednost koju moZete podesiti zavisi od materijala:

Materijal Opseg granicne

vrednosti
Svi drveni materijali 0% ... 30%
<Porobeton> 0% ... 30%
<Zidni kamen>, <Suva gradnja>, <Gips>, <Ispuna 0%... 10%

za beton>, <Betonski estrih>, <Anhidritni estrih>,
<Cementni estrih>, <Cementni malter>, <Malter
od kreca>

+ Odgovarajuca grani¢na vrednost za trenutno izabran materijal (c) se
prikazuje na prikazu grani¢ne vrednosti (d).

> Da biste promenili grani¢nu vrednost, pritisnite taster A

— Svetla pozadina prikaza granicne vrednosti (d) pokazuje da se
grani¢na vrednost moze promeniti.
> Pritisnite taster &\ desno ili levo dok se ne prikaze zeljena vrednost. Kada
pritisnite duze, vrednost se menja u ve¢im koracima.

— Granic¢na vrednost se memorise za trenutno izabrani materijal i
dostupna je i nakon promene materijala.

Svetla pozadina prikaza grani¢ne vrednosti (d) se gasi: Pritiskom tastera A
na sredini ili nekoliko sekundi nakon poslednjeg pritiska tastera ili na pocetku
merenja.

Napomene o mernom objektu

- Preciznost merenja je najbolja kada je temperatura mernog objekta jednaka
temperaturi objekta. Ako je potrebno, sacekajte da se merni objekat
temperira.

- Ako je merni objekat vlazan spolja (npr. usled kise ili kvasenja), meri se
samo vlaznost na povrsini. Da biste mogli da izmerite vlaznost materijala,
izaberite stranu koja nije vlazna ili, ako je potrebno, obriite merni objekat.

- Merenje zamrznutih materijala nije moguce.

- Mesto koje se meri u drvetu treba da bude neobradeno i bez grana,
prljavstine, smole, truljenja, ¢vorova ili drugih nepravilnosti da to ne bi
uticalo na rezultat merenja.

- Kod merenja vlaznosti u gorivima je korisno da pre merenja odvojite probu
udrvetu.

- Mesto u gradevinskom materijalu koje merite treba da bude Cisto. Narocito
soli na povrsini mogu da dovedu do pogresnih rezultata merenja.

Postupak merenja i memorisanje merne vrednosti

v Uverite se je u prikazu (c) podesen pravilan materijal.

» Umetnite sonde za merenje (3) u merni objekat. Optimalni rezultati
merenja se postizu ako se sonde za merenje ubodu oko 4-5 mm (do ureza)
u merni objekat.

» Pri ubadanju sondi za merenje u merni objekat nemojte primenjivati
silu. Nemojte udarati merni alat u merni objekat pomocu drugih
predmeta. Merni alat se mozZe ostetiti.

» Po potrebi umetnite sonde za merenje (3) u merni objekat pomeranjem
levo-desno.
— Izmerena vlaznost materijala se prikazuje na prikazu merne
vrednosti (f).

Ako je merna vrednost manja ili jednaka podesenoj grani¢noj vrednosti,
prikazuje se u zelenoj boji. Ako je merna vrednost vec¢a od podesene granicne
vrednosti, prikazuje se u crvenoj boji.

Memorisanje mernih vrednosti:
» Da biste memorisali trenutnu mernu vrednost, pritisnite taster A\ na
sredini.
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— Memorisana merna vrednost (e) se prikazuje iznad trenutne merne
vrednosti.
MozZete da memoriSete najvise dve merne vrednosti. Pri svakom slede¢em
postupku merenja automatski se bri$e stara vrednost.

Memorisane merne vrednosti mozete da obriSete i rucno pritiskom tastera 8
(pri tome se prvo brise poslednja izmerena vrednost).

Prilikom promene materijala i iskljucivanja mernog alata ¢e se obrisati obe
memorisane vrednosti.

Napomene o merenju

Opste napomene o merenju:

- Udaljite izvore temperature i vlaznosti koji mogu da dovedu do pogresnog
merenja (npr. ruke) od sondi za merenje (3).

- Uvek vrSite merenje na viSe mesta. Vlaznost moZe da se rasporedi
neravnomerno u mernom objektu.

- Merenje se vrsiiskljucivo u delu u kom sonde za merenje (3) imaju kontakt
sas mernim objektom. Vlaznost koja se nalazi dublje ne moze da se izmeri.
Razlicite dubine ubadanja sondi za merenje mogu da uticu na rezultate
merenja.

- Zbog principa merenja, merni alat moze da utvrdi samo pribliznu vlaznost.
Ako su vam potrebne precizne vrednosti za drvo, izvr$ite merenje pomocu
postupka susenja prema EN 13183.

Merenja u gradevinskim materijalima/podlogama:

- Kod podloga od meSovitih materijala ili rastresitih, izmrvljenih podloga
morate racunati sa vecom neprecizno$¢u u merenju.

- Prikazane vrednosti veoma zavise od kori$¢enog gradevinskog materijala/
proizvodaca i od okolnih uslova. Ako imate sumnju, kao referencu izvrsite
merenje na pouzdanom suvom mestu ili probnom objektu dovoljne velicine
od istog matarijala.

Merenja u drvetu (videti SI. A, Strana 6):

- Merenije vrsite popre¢no u odnosu na smer vlakana drveta. Merenja
paralelno sa ili duZ godova mogu dovesti do povecanih mernih vrednosti.

- Merite najmanje 5 cm od reznih ivica i nemojte vrsiti merenja na ¢eonim
stranama. Drvo se posebno brzo susi na ivicama i Ceonim stranama.

- Nemojte da merite na spolja$njim stranama drveta. Usled kise ili rose, ovde

je mogla da se nakupi voda i da uzrokuje vece vrednosti vlage.

Jezgro drveta moZe da ima sadrZaj vlaznosti koji se razlikuje od one u kori

istog komada drveta.

- Prilikom merenja vlaznosti drveta za ogrev savetujemo da sveze seceno
drvo izmerite na tri tacke: 5 cm od leve i desne rezne ivice kao i na sredini.

- Radi se o prirodnim materijalima i provod|jivost moze da se razlikuje, zbog
¢ega moze doci do razlicitih mernih rezultata.

032% 17°C o - Ako niste sigurni kojoj vrsti drveta se radi,
Construction wood izaberite <Gradevinsko drvo> na prikazu

JiBBD materijala (c).

9.

Napomene zarad

Primeri izracunavanja

Vlaznost materijala:

Vlaznost materijala se utvrduje pomocu mernog alata ili se moZe izracunati
pomocu sledece formule:

vlaznost materijala u % = (koli¢ina vode koja se nalazi u materijalu/ suva masa
materijala) x 100

Sadrzaj vode u materijalu:

Bosch Power Tools 1609 92AF7L](10.11.2025)



318 Srpski

Ako je vlaznost materijala poznata, sadrZaj vode moZe da se izracuna pomocu
sledece formule:

sadrzaj vode u % = [vlaznost materijala / (100 + vlaznost materijala)] x 100
Primer 1: 100% vlaznosti materijala

Sadrzajvode u% = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50%

Polovinu materijala ¢ini voda.

Primer 2: 50% vlaznosti materijala na 1 kg mokrog materijala:

Sadrzajvode u% =[50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3%, odgovara otprilike
333,3 gvode.

Suva masa materijala iznosi otpr. 666,6 g.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

PrekontroliSite merni alat pre svake upotrebe. Kod vidljivih ostecenja ili
labavih delova mernog alata vise nije zagarantovana sigurna funkcija.
Cuvaite i transportujte merni alat samo u odgovarajucoj ambalai kao §to je
originalno pakovanje.

U slucaju popravke, merni alat uvek $aljite u originalnom pakovanju.

Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Odstranite neCistoce suvom i mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za
Ciséenje ili rastvarace. Pre upotrebe mernog alata sacekajte da se sonde za
merenje (3) osuse.

Ako su sonde za merenje (3) istrosene ili veoma prljave, obratite se
ovlas¢enom Bosch korisnickom servisu.

Ne lepite nalepnice preko sondi za merenje.

GMP 2-15:

Senzor vlaznosti vazduha i temperature (8) mozete da ocistite ekranom
Cetkom.

Senzor za vlaznost vazduha je principejelno osetljiv na rastvarace, lepak i
omeksivace. Trajan uticaj ovih materija moZe da dovede do odstupanja
izmerene vlaznosti vazduha.

Merni alat nemojte ¢uvati u plasti¢noj kesi, jer njena isparenja mogu da ostete
senzor za vlaznost vazduha i senzor za temperaturu (8). Nemojte lepiti
nalepnice u blizini senzora na mernom alatu.

Merni alat nemojte skladistiti duze vreme ako je vlaznost vazduha van opsega
od 30 do 50 %. Ukoliko skladistite merni alat na suvi$e vlaznom ili suvom
mestu, prilikom pustanja u rad moZe doci do nepravilnog merenja.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
SAE] Hawv cepsucke apece 1 MMHKOBY 3a yCnyre Nonpaske n
{: "!""'l:= Hapyhby pe3epBHHX ienoBa MoXeTe NpoHahu Ha:
£ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno
navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta
Elektricne uredaje, akumulatorske baterije/akumulatore, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije/baterije nemojte da
bacate u ku¢no smece!
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Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vise ne
mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u
otpad moZe da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
SKRBNO SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje
z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost
merilne naprave.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost
eksplozije in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V
merilni napravi lahko nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno
uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru
teZav obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije
lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z
njo. Pri nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride
tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzro€i drazenje koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi
lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik,
zaradi katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s
pisarniSkimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le
tako je akumulatorska baterija zas¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca
proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, ¢e ga uporabljate za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino,

npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,

ognjem, umazanijo, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magneta ne pribliZujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.
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» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in
naprav, ki so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

» Ce ste odstranili zas¢itni pokrovéek, morate z merilno napravo ravnati
previdno. Malomarno ravnanje z merilno napravo brez zascitnega
pokrovéka lahko povzroci poskodbe.

» Izmerjene vrednosti lahko odstopajo od dejanskih vrednosti. Naslednji
vzroki lahko popacijo izmerjene vrednosti: okoljski vplivi (npr. prah ali
para v merilnem obmoc¢ju), nihanja temperature (npr. zaradi
kaloriferja) ter sestava in stanje merilnih povrsin (npr. neenakomerna
porazdelitev vlage).

» Merilno napravo, Se posebej pa senzor zracne vlage in temperature,
zas¢itite pred vlago, prahom in umazanijo. Ce je senzor zraéne vlage in
temperature zamazan, meritve morda ne bodo tocne.

Varnostna opozorila za elektricni vtic

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let
ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in pomanjkljivim
znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni z varno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne
uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v

omrezni prikljucek povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrhbite za cistoco omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte omrezni prikljucek. Ce opazite kakrine
koli poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omreznega
prikljucka ne odpirajte sami. Popravilo lahko opravi samo Bosch ali
pooblasceni serviser, in sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi
deli. Poskodbe na omreznem prikljucku predstavljajo povecano nevarnost
elektricnega udara.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena priblizni oceni vlage v lesu ali gradbenih
materialih (npr. suhi gradnji, estrihih). Vlaga materiala se doloci na podlagi
meritve upora oziroma elektri¢ne prevodnosti predmeta merjenja.
Prikazana izmerjena vrednost navaja vlago v odstotkih glede na suho maso
izbranega materiala.

Merilna naprava ni primerna za dolo¢anije vlage, ¢e je predmet merjenja tanjsi
od 5 mm.

GMP 2-15: merilna naprava je poleg tega namenjena za brezsti¢no merjenje
zunanje temperature in relativne zra¢ne vlaznosti.

Merilno orodije je primerno za uporabo v notranjih prostorih.

Komponente na sliki

Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh
s slikami.

(1)  Zascitni pokrov
(2)  Magnet na merilni napravi
(3)  Merilnakonica
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Zaslon
8 Tipka za vklop/izklop/nazaj
O Tipka za nastavitve
A Vecfunkcijska tipka
Senzor zratne vlage in temperature (GMP 2-15)
Magnet na zas¢itnem pokrovu
Prikaz polnjenja litij-ionske akumulatorske baterije”
Vhod USB Type-Ce*®
Litij-ionska akumulatorska baterija®
Zaklep litij-ionske akumulatorske baterije®
Pokrov predala za baterije
Zapah pokrova predala za baterije
Kabel USB Type-C®"

A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
B) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Prikazani elementi

(a)

Prikaz stanja napolnjenosti

(b)  Statusnavrstica

(c) Izbrani material

(d)  Pragzavlago v materialu

(e)  Shranjene izmerjene vrednosti vlage v materialu

(f) Trenutna izmerjena vrednost vlage v materialu

(g)  Prikazzratne vlaznosti (GMP 2-15)

(h)  Prikaz zunanje temperature (GMP 2-15)

Tehnicni podatki

Merilnik vlage GMP 1-13
GMP 2-15

KataloSka Stevilka

- GMP 1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Postopek za merjenje vlage v materialu Merjenje upora

Merilno obmocje

Relativna zra¢na vlaznost (GMP 2-15) 5%...95%

Zunanja temperatura (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Merska enota

Vlaga %

Zunanja temperatura (GMP 2-15) °C,°F

Natanénost merjenja (tipicna)

Prevodnost (vlaga v materialu)® +1%

Relativna zraéna vlaznost” (GMP 2-15) pri:

-5%..90% +3%

- 91%...95% 5%

Zunanja temperatura (GMP 2-15) +1°C

Splosno

Delovna temperatura -20°C...+50°C

Temperatura skladiscenja (brez akumulatorske -20°C...+70°C

baterije)
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Merilnik viage GMP 1-13
GMP 2-15

Najv. relativna zracna vlaznost (brez kondenzacije) 95 %

Najv. nadmorska visina uporabe 2000 m

Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 22

IEC61010-1

Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 3,7V

- Baterije (mangan-alkalne)

2x1,5VLR6 (AA)

Cas delovanja pribl.¢

- zlitij-ionsko akumulatorsko baterijo 25h

- z(mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno 40h
uporabo

Teza” 0,19 kg

Dimenzije (dolZina x Sirina x viina)

235x62x44,5mm

Vrsta zadcite IP65
Litij-ionska akumulatorska baterija BA3.7V1.0AhA
Kataloska Stevilka 1607 A35 ON8
Prikljucek za polnjenje USB Type-C®
Priporocen kabel USB Type-C® 1600A016A8
Nazivna napetost 3,7V=
Kapaciteta 1,0 Ah

Priporocena zunanja temperatura med polnjenjem

+10°C...+35°C

Priporocena temperatura okolice med delovanjem in -10°C...+45°C
med skladis¢enjem

Omrezni prikljucek (pribor)

Izhodna napetost 50V=
Izhodni tok vsaj 500 mA
Priporoceni omrezni prikljucek®

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A)  Pridelovni temperaturi 25 °C

B) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do
prevodnosti, ki jo povzroc¢i kondenz. Merilna naprava naj se aklimatizira, pred

merjenjem pa z merilnih konic odstranite kondenz.

C) Pri23°C (+2°C) in srednji svetlosti zaslona

D) Teza brez litij-ionske akumulatorske baterije/baterij za enkratno uporabo

E) Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Material Minimalno Maksimalno®
Leseni materiali:

<Konstrukcijski les> 6,7 % 100,0 %
<Samba> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Doussié> 6,1% 75,9 %
<Tola> 51% 94,2 %
<Jelsa> 6,7 % 94,0 %
<Jesen> 7,7% 95,8%
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Merilno obmocje za vlago v materialu

Material Minimalno Maksimalno”

<Bukev> 6,2% 93,2 %
<Breza, evropska> 4,6% 95,9%
<Cesnja, ameriska> 6,6 % 96,1%
<Cesnja, evropska> 5,8% 95,4 %
<Duglazija, ameriska> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, evropska> 7,7% 85,9%
<Brest, evropski> 6,4 % 88,8 %
<Jelka> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Macesen> 7,0% 100,0 %
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makoré> 6,7% 88,7%
<Javor, ameriski> 6,3% 90,5 %
<Javor, evropski> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Hrast, rdec¢i> 5,4% 99,4 %
<Hrast, ameriski> 5,9% 99,7 %
<Hrast, evropski> 6,9 % 97,5%
<Bor, rumeni> 8,2% 96,2 %
<Bor, evropski> 7,3% 97,4 %
<Topol> 7,1% 98,5 %
<Smreka> 8,0% 97,3%
<Tik, burmanski> 7,0% 85,1%
<Tik, plantazni> 7,0% 56,6 %
<O0reh, ameriski> 6,5% 98,2 %
<Oreh, evropski> 6,0 % 95,5%
<Rdeca cedra, kanadska> 5,3% 96,0 %
<Rdeca cedra, evropska> 6,9% 96,0 %
<Vrba> 7,5% 100,0%
<Tisa> 7,2% 71,9%
Gradbeni materiali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Opeka> 0% 20%
<Cementna malta> 0,2 % 9,7%
<Cementni estrih> 0,2 % 6,6 %
<Polnilo za beton> 0,6 % 7,1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7 %
<Suhomontazna plosca> 0,1% 28,8 %
<Porobeton> 0,8 % 75,5%
<Mav¢éna ploséa> 0,1% 29,6 %
<Apnena malta> 0,1% 12,2%

A) Vrednosti nad 80 % se na zaslonu prikazejo kot ,,> 80 %“.

Napajanje

Merilno napravo lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko
baterijo (12) Bosch ali navadnimi baterijami za enkratno uporabo.
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Opomba: merilne naprave nikoli ne shranjujte brez namescenega pokrova
predala za baterije (14) ali litij-ionske akumulatorske baterije (12), $e posebej
v prasnem ali vlaznem okolju.

Delovanje z baterijami

» Ce zelite namesto litij-ionske akumulatorske baterije (12) uporabiti
navadne baterije za enkratno uporabo, odstranite litij-ionsko
akumulatorsko baterijo (12).

Za delovanje merilne naprave priporo¢amo uporabo alkalno-manganovih
baterij.

> Vstavite bateriji.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega
proizvajalca z enako zmogljivostjo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na
notranji strani predala za baterije.

» Vstavite pokrov predala za baterije (14) in poskrbite, da se zaskoci.

» Zaodstranitev pokrova predala za baterije (14) pritisnite na zapiralni
mehanizem (15) in snemite pokrov predala za baterije.
» Ce merilng naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v merilni napravi, lahko korodirajo.

Delovanje z litij-ionsko akumulatorsko baterijo

Vstavitev/menjava litij-ionske akumulatorske baterije

» Ce Zelite namesto navadnih baterij za enkratno uporabo uporabiti litij-
ionsko akumulatorsko baterijo (12), odstranite pokrov predala za
baterije (14) in baterije v njem.

» Vstavite Litij-ionsko akumulatorsko baterijo (12) in poskrbite, da se
zapah (13) zaskoci.

»» Ce Zelite litij-ionsko akumulatorsko baterijo (12) odstraniti, pritisnite
zapah (13) in litij-ionsko akumulatorsko baterijo odstranite iz merilne
naprave.

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljucek USB ali prikljucek USB
zizhodno napetostjo in najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki
ustrezata zahtevam v poglavju ,, Tehni¢ni podatki“. Pri tem upostevajte
navodila za uporabo napajalnika USB. Priporocen prikljucek: glejte
poglavje , Tehni¢ni podatki®.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektricne energije se
mora ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektricnega orodja.

» Akumulatorsko baterijo polnite samo s prikljuckom USB pri zunanji
temperaturi med +10 °C in +35 °C. Ce akumulatorsko baterijo polnite
zunaj tega temperaturnega razpona, jo lahko poskodujete, poleg tega pa
lahko pride tudi do ve¢jega tveganja za pozar.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo poloviéno napolnjene. Da zagotovite polno mo¢
akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

» Odprite pokrov vhoda USB Type-C® (11).
» Vhod USB Type-C® s kablom USB (16) priklju¢ite na napajalnik USB.

» Napajalnik USB prikljucite na elektricno omrezje.

Barva prikaza Pomen
polnjenja (10)
rumena Litij-ionska akumulatorska baterija se polni.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Slovenscina | 325

Barva prikaza Pomen

polnjenja (10)

zelena Litij-ionska akumulatorska baterija je povsem
napolnjena.

rdeca Polnilna napetost ali polnilni tok nista primerna.

» Po zaklju¢ku polnjenja odstranite kabel USB (16).

» Zaprite pokrov vhoda USB Type-C® (11) za zascito pred prahom in brizgi
vode.

Prikaz stanja napolnjenosti

Prikaz stanja napolnjenosti (a) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-
ionske akumulatorske baterije (12) oz. baterij:

Prikaz Zmogljivost

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ce se litij-ionska akumulatorska baterija ali navadne baterije zelo izpraznijo T
, se v rumeni statusni vrstici (b) za nekaj sekund prikaze <Baterija skoraj
izpraznj.>.

Ce stanje napolnjenosti doseZe kriti¢no raven —, se v rde¢i statusni

vrstici (b) za nekaj sekund pojavi <Nap. bat. je kriti¢no nizka>. Prazen prikaz
stanja napolnjenosti (a) se bo nato obarval rdece. Merilna naprava lahko
deluje $e do 15 min.

Ce so litij-ionska akumulatorska baterija oziroma baterije za enkratno uporabo
prazne, se na zaslonu za nekaj sekund pojavi <Baterija se je izpraznila>, nato
se merilna naprava izklopi.

JIOEEE

Delovanje

Uporaba

» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim
sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa
v avtomobilu. Po¢akajte, da se temperatura merilne naprave pri vecjih
temperaturnih nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo uporabite. Pri
ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanjsa
natancnost delovanja merilne naprave.

» Poskrbite, da se merilna naprava ustrezno aklimatizira. Pri velikih
temperaturnih nihanjih lahko aklimatizacija traja do 30 min. Do tega lahko
na primer pride, ko meritve najprej izvajate v hladni kleti in nato na toplem
podstresju.

» Preprecite mocne udarce ali padec merilne naprave. Po izrazitih
zunanjih vplivih ali ¢e opazite tezave v delovanju merilne naprave, predajte
merilno napravo v pregled pooblas¢enemu servisu Bosch.

Vklop/izklop

+ Pred vklopom merilne naprave se prepricajte, da sta merilni konici Cisti in
suhi. Po potrebi ju osusite s krpo.

+ Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim temperaturnim
spremembam, pred vklopom pocakajte, da se temperatura izravna.

» Z merilnih konic odstranite zascitni pokrovcek (1) in ga nataknite na
spodnji konec merilne naprave.

» Zavklop merilne naprave pritisnite tipko 8 ali sredino tipke A
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— Po kratkem zagonskem postopku je merilna naprava pripravljena na
merjenje.
» Zaizklop merilne naprave tipko 8 pridrzite tako dolgo, da se na zaslonu
pojavi prikaz za izklop.
— Nastavitve merilne naprave se shranijo. Shranjene izmerjene
vrednosti (e) se izbrisejo.
» Zascitni pokrovéek (1) znova poveznite ¢ez merilni konici (3).

V nastavitvah lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno izklopi in
koliko ¢asa mora za to preteci (glejte ,Pregled menijev®, Stran 326).

Sprememba nastavitev v meniju
Navigacija po meniju

» Pritisnite tipko O da vstopite v meni <Nastavitve>. Trenutna izbira bo
prikazana v svetlejsi barvi.

» Za pomikanje po meniju pritisnite zgornji oziroma spodniji del tipke A
» Zavstop v podmeni tipko A pritisnite v desno ali na sredini.

» S pritiskom sredine tipke A
potrdite izbrano menijsko moznost (izbrana menijska moznost se obarva),
odznacite izbrano moznost (¢e je mozno izbrati ve¢ moznosti hkrati;
barvna oznaka izgine)
zaZenete izbrani postopek.

» Zaizhod v nadrejeni meni pritisnite tipko 8 ali tipko O

Pregled menijev

- <lIzbira materiala> s podmenijema <Les> in <Gradbeni material>: tu
lahko oznacite poljubno Stevilo materialov, ki naj se prikazejo kot
priljubljeni materiali v hitrem izboru na standardnem prikazu.

- <Samotestiranje>: merilna naprava ob vsakem vklopu samodejno preveri
umerjenost. Ce natanénost merjen;a ni zagotovljena (npr. ée Zelite meritev
opraviti na novem materialu), lahko opravite pregled delovanja in
umerjenosti merilne naprave. To storite tako, da zazenete samodejni
preskus in sledite navodilom na zaslonu.

- <Svetlost zaslona>: drugace kot v drugih podmenijih lahko svetlost
zaslona spremenite tako, da tipko A pritisnete v desno ali levo.

- <lzklop po ...>: tu lahko nastavite, ali naj se merilna naprava samodejno
izklopi in koliko ¢asa mora za to pretedi.

- <Merske enote> (GMP 2-15): tu lahko spremenite mersko enoto za prikaz
zunanje temperature (h).

- <Jezik>: ob prvem vklopu in po ponastavitvi na tovarniske nastavitve na
tem prikazu izberete jezik, ki se uporablja na prikazu. V tem meniju lahko
spremenite izbrani jezik.

- <Tovarniske nastavitve>: tu lahko ponastavite vse nastavitve merilne
naprave. Po ponastavitvi se na kratko prikaZe zacetni zaslon, nato se na
merilni napravi odpre meni <Izbira jezika>.

- <Informacije o napravi>: tukaj so na voljo informacije o napravi (kot je
namescena razlicica programske opreme).

Merjenje zracne vlaznosti in temperature (GMP 2-15)

Ko je merilna naprava vklopljena, se zra¢na vlaznost (g) in zunanja
temperatura (h) neprekinjeno spremljata s senzorjem zracne vlage in
temperature (8).

» Med merjenjem merilne naprave ne priblizujte telesnim delom in
drugim osebam. Telesna toplota ali izdihan zrak lahko vplivata na
izmerjene vrednosti.

Ce se izmerjene vrednosti spremenijo, Geprav merilne naprave niste

premaknili in ni vetra ali prepiha, se senzor zracne vlage in temperature (8) se
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prilagaja okoljskim pogojem. Pocakajte, da se izmerjene vrednosti ustalijo.
Po potrebi lahko aklimatizacijo senzorja pospesite tako, da merilno napravo
nekajkrat pomaknete nekoliko naprej in nazaj.

Merjenje vlage v materialu

Izbira materiala

Vsebnost vlage se doloci na podlagi elektri¢ne prevodnosti predmeta

merjenja.

» Optimalne merilne rezultate je mogoce doseci le, ¢e se izbran material
ujema s predmetom merjenja. Razli¢ni materiali imajo namre¢ razli¢no
prevodnost in gostoto.

V merilni napravi so shranjene vrednosti za razli¢ne lesene in gradbene
materiale. V nastavitvah (glejte ,Pregled menijev”, Stran 326) lahko med
materiali, ki so na voljo, dolocite priljubljene materiale, ki bodo prikazani v
hitrem izboru na standardnem prikazu.

+ Trenutno izbrani material je prikazan na prikazu materiala (c).

» Zaizbiro drugega priljubljenega materiala tipko A pritisnite navzgor.

— Ko se prikaz materiala (c) obarva svetleje, to pomeni, da lahko
spremenite nastavitev materiala.
» Tipko A pritiskajte v desno ali levo, dokler ne doseZete Zelenega
materiala.

Prikaz materiala (c) ni ve¢ obarvan svetleje: s pritiskom sredine tipke A
do nekaj sekund po zadnjem pritisku tipke ali ob za¢etku meritve.
Nastavitev pragu

Zavsak shranjeni material lahko dolocite prag, nad katerim naj se izmerjena
vrednost na prikazu izmerjene vrednosti (f) prikaze kot previsoka (rdeca) ali
ustrezna (zelena).

Najvecji moZen prag je odvisen od materiala:

Material Razpon za nastavitev

pragu
Vsi leseni materiali 0%-...30%
<Porobeton> 0%-...30%
<Opeka>, <Suhomontazna plos¢a>, <Mavéna 0%...10%

plos¢a>, <Polnilo za beton>, <Betonski estrih>,
<Anhidritni estrih>, <Cementni estrih>,
<Cementna malta>, <Apnena malta>

+ Ustrezni prag za trenutno izbrani material (c) je prikazan na prikazu
pragu (d).
» Za spremembo pragu tipko A pritisnite navzdol.
— Ko se prikaz pragu (d) obarva svetleje, to pomeni, da lahko spremenite
nastavitev pragu.
» Tipko A pritiskajte v desno ali levo, dokler ne dosezete Zelenega pragu.
Ob dalj$em pritisku se vrednost spreminja hitreje.
— Prag se shrani za trenutni material in bo na voljo tudi po spremembi
materiala.

Prikaz pragu (d) ni vec obarvan svetleje: s pritiskom sredine tipke Aido
nekaj sekund po zadnjem pritisku tipke ali ob za¢etku meritve.

Opombe glede predmeta merjenja

- Natan¢nost merjenja je najvecja, ¢e se temperatura predmeta merjenja
ujema z zunanjo temperaturo. Po potrebi po¢akajte, da predmet merjenja
doseze primerno temperaturo.

- (e se predmet merjenja navzame vlaga od zunaj (npr. zaradi deja ali rose),
se izmeri le vlaga na povrsini. Izberite mesto, na katerega ni vdrla vlaga, ali
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po potrebi obrisite predmet merjenja, da boste lahko izmerili dejansko
vlago v materialu.

- Merjenje na zamrznjenih predmetih ni mogoce.

- Mesto meritve v lesu mora biti neobdelano in brez vej, umazanije, smole,
plesni, gre ali drugih nepravilnosti, sicer merilni rezultati morda ne bodo
tocni.

- Pri merjenju vlaznosti lesa za kurjavo priporoamo, da vzorec lesa pred
meritvijo razcepite.

- Merilno mesto na gradbenih materialih ne sme biti umazano. Zlasti soli na
povrsini lahko povzrocijo napacne merilne rezultate.

Postopek merjenja in shranjevanje izmerjenih vrednosti
+ Preverite, da je na prikazu (c) izbran pravilni material.

> Merilni konici (3) vbodite v predmet merjenja. Optimalne merilne rezultate
dosezete, ¢e merilni konici vbodete v predmet merjenja pribl. 4-5 mm
globoko (do zareze).

» Privhbodu merilnih konic v predmet merjenja ne uporabljajte sile.
Merilne naprave ne zabijajte v predmet merjenja z drugimi predmeti. V
nasprotnem primeru se lahko merilna naprava poskoduije.

» Merilni konici (3) po potrebi vbodite v predmet merjenja tako, da merilno
napravo pomikate v levo in desno.

— Izmerjena vlaga v materialu se prikaZe na prikazu izmerjenih
vrednosti (f).
Ceje izmerjena vrednost manj$a ali enaka nastavljenemu pragu, se obarva
zeleno. Ce izmerjena vrednost presega prag, se obarva rdece.
Shranjevanje izmerjenih vrednosti:

» Trenutno izmerjeno vrednost shranite tako, da pritisnete sredino tipke A

—> Shranjena izmerjena vrednost (e) se prikaze nad trenutno izmerjeno
vrednostjo.
Shranite lahko do dve izmerjeni vrednosti. Vsakic¢, ko shranite novo izmerjeno
vrednost, se najstarej$a vrednost samodejno izbrise.

Shranjene izmerjene vrednosti lahko tudi rocno izbriSete s pritiskom tipke 8
(pri tem se najprej izbrise najnovejsa vrednost).

Ce spremenite material ali izklopite merilno napravo, se izbriseta obe
shranjeni izmerjeni vrednosti.

Opombe glede merjenja

Splosne opombe glede merjenja:

- Virov toplote ali vlage, ki bi lahko vplivali na meritve (npr. roke), ne
priblizujte merilnim konicam (3).

- Meritev vedno izvedite na ve¢ mestih. Vlaga je lahko v predmetu merjenja
porazdeljena neenakomerno.

- Meritev se izvede le na obmocju, na katerem imata merilni konici (3) stik s
predmetom merjenja. Vlage globlje v predmetu ni mogoce izmeriti. Na
merilne rezultate lahko vpliva tudi globina, do katere zabodete merilni
konici.

~ Merilna naprava lahko vlago le oceni. Ce potrebujete natanéno vrednost za
les, morate opraviti meritev s postopkom susenja v pecici v skladu s
standardom EN 13183.

Meritve v gradbenih materialih/podlagah:

- Pripodlagah iz me$anih materialov ali nekompaktnih in drobljivih podlagah
je pricakovati manj natan¢ne meritve.

- Prikazane vrednosti so zelo odvisne od uporabljenega gradbenega
materiala/proizvajalca in okoljskih pogojev. V primeru dvoma opravite
referencno meritev na preverjeno suhem mestu ali primerno velikem suhem
preizkusnem kosu iz enakega materiala.

Meritve v lesu (glejte SI. A, Stran 6):

- Meritev opravite precno glede na smer lesnih vlaken. Pri merjenju vzdolz
vlaken ali letnic so lahko izmerjene vrednosti visje kot sicer.
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- Zameritev izberite mesto, ki je od rezanih robov oddaljeno vsaj 5 cm.
Meritev ne opravljajte na elni strani. Les se namre¢ ob robovih in na ¢elni
strani susi hitreje.

- Meritev ne izvajajte na zunanji strani lesa. Zaradi deZja ali rose se lahko na
povrsini nabere voda, zato so lahko izmerjene vrednosti viage visje kot
sicer.

- Vsebnost vlage v jedrovini in beljavi istega kosa lesa se lahko razlikuje.

- Primerjenju vlage v drveh je vlago sveZe razcepljenega lesa smiselno
izmeriti na treh mestih: 5 cm od levega in desnega rezalnega roba in na
sredini.

- Ker gre za naravni material, se lahko prevodnost razlikuje, zato so lahko
izmerjene vrednosti razlicne.

032% 17°C s - Ceniste prepricani, katere vrste je les,

Construction wood izberite <Konstrukcijski les> na prikazu
s materiala (c).

9.3%

Navodila za delo

Primeri izracunov

Vlaga v materialu:

Vlaga v materialu se doloci z merilno napravo ali izra¢una z naslednjo formulo:
vlaga v materialu v % = (vodna masa materiala/suha masa materiala) x 100
Vsebnost vode v materialu:

Ce je vlaga v materialu znana, lahko vsebnost vode v materialu izracunate z
naslednjo formulo:

vsebnost vode v % = [vlaga v materialu/(100 + vlaga v materialu)] x 100
Primer 1: 100-% vlaga v materialu

Vsebnost vode v % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %
Polovico materiala predstavlja voda.

Primer 2: 50-% vlaga v materialu s tezo 1 kg:

Vsebnost vode v % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, torej pribl. 333,3 g
vode.
Suha masa materiala znasa torej pribl. 666,6 g.

Vzdrzevanije in servisiranje
Vzdrzevanje in ¢iSCenje
Merilno napravo preglejte pred vsako uporabo. V primeru vidnih poskodb ali

zrahljanih delov v notranjosti merilne naprave zanesljivo delovanje ni ve¢
zagotovljeno.

Merilno napravo skladis€ite in transportirajte samo v primerni embalazi, kot je
originalna embalaza.

Merilno napravo na popravilo posljite v originalni embalazi.
Merilna naprava naj bo vedno Cista.
Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
topil. Pred uporabo merilne naprave naj se merilni konici (3) posusita.

Ce sta merilni konici (3) obrabljeni ali zelo umazani, se obrnite na
pooblascenega serviserja Bosch.

Na merilni konici ne lepite nalepk.

GMP 2-15:

Senzor zracne vlage in temperature (8) lahko oCistite z mehkim copicem.

Senzor vlage je zelo obcutljiv na topila, lepila ter mehcala. Trajen vpliv zaradi
takih snovi lahko vodi do odklona pri izmerjeni zracni vlaznosti.
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Merilne naprave ne shranjujte v plasti¢ni vrecki, v kateri bi lahko prislo do
pojava izparine, ki bi lahko poskodovala senzor vlage in temperature

okolice (8). Na napravo v bliZini senzorja ne lepite nalepk.

Merilne naprave ne shranjujte za dlje ¢asa zunaj obmocja z zracno vlaznostjo
0d 30 do 50 %. Ce se merilna naprava shranjuje v premokrem ali presuhem
prostoru, lahko pride pri uporabi do napa¢nih merilnih rezultatov.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931
R EI Nase servisne naslove in povezave do servisnih storitev ter
% naroCila rezervnih delov najdete na:
£ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno
Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Elektricne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in embalazo
morate odvreciv reciklazo na okolju prijazen nacin.
Elektriénih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin. Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi
nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom
alatu. DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati
da ostane zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti
pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u
slucaju potrebe zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog
kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u oéi, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije
mozZe dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.
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» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem
vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg
kratkog spoja i aku-baterija mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se
pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj
nacin je aku-baterija zasti¢ena od opasnog preoptereéenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za
punjac prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od

stalnog suncevog zracenja, vatre, prljavstine,

vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraili
inzulinske pumpe. Zbog magneta se stvara polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Mijerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moZe do¢i do nepovratnog
gubitka podataka.

» Pazljivo postupajte s mjernim alatom kada je skinut zastitni poklopac.
Nepazljivo rukovanje mjernim alatom bez zastitnog poklopca moze
uzrokovati ozljede.

» Izmjerene vrijednosti mogu odstupati od stvarnih vrijednosti. Na
izmjerene vrijednosti mogu utjecati vremenske prilike (npr. prasina ili
para u mjernom podrucju), oscilacije temperature (npr. zbog grijalice)
kao i svojstva i stanje mjernih povrsina (npr. neravnomjerna
raspodjela vlage).

» Mjerni alat, posebno senzor vlaznosti zraka i temperature, zastite od
vlage, prasine i prljavstine. Zaprljani senzor vlaznosti zraka i
temperature moZe utjecati na rezultate mjerenja.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj uti¢ni adapter smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatnim iskustvom i znanjem ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih uputi u sigurno
rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uti¢cnog adaptera. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

GUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni

adapter povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Uticni adapter drzite Cistim. Zbog necistoce postoji opasnost od
elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uticni adapter. Uti¢ni adapter ne
koristite ako ste ustanovili oStecenja. Uticni adapter ne otvarajte sami
i popravak prepustite samo Bosch ili ovlatenim servisimaisamo s
originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni uti¢ni adapteri povecavaju
opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.
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Namjenska uporaba

Mjerni alat sluzi za priblizno odredivanje vlage drva ili gradevnog materijala
(npr. suhogradnja, estrih). Vlaznost materijala odreduje se mjerenjem otpora
ili elektri¢ne vodljivosti mjernog objekta.

Prikazana izmjerena vrijednost pokazuje vlaznost u postotcima, odnosi se na
suhu masu odabranog materijala.

Mjerni alat nije prikladan za odredivanje vlaznosti mjernih objekata tanjih od
5mm.

GMP 2-15: Mjerni alat je namijenjen za beskontaktno mjerenje temperature
okoline i relativne vlaznosti zraka.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.

(1)  Zastitni poklopac

(2)  Magnet namjernom alatu

(3)  Mijernivrh

(4)  Zaslon

(5) 3 Tipkaza ukljugivanje/iskljugivanje/natrag
(6)  L¥Tipkaza postavke

(7) A Vitenamjenska tipka

(8)  Senzorvlaznostizrakaitemperature (GMP 2-15)
(9)  Magnet na zastitnom poklopcu

(10)  Pokaziva¢ punjenja litij-ionske aku-baterije”
(11)  USB Type-C® uti¢nica®®

(12)  Litij-ionska aku-baterija"

(13) Blokada litij-ionske aku-baterije”

(14) Poklopac pretinca za baterije

(15) Blokada poklopca pretinca za baterije

(16)  USB Type-C® kabel”
A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

B) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.

Prikazni elementi

(a)  Pokazivac stanja napunjenosti

(b) Statusni redak

(c)  Odabrani materijal

(d)  Vrijednost praga vlaznosti materijala

(e) Memorirane izmjerene vrijednosti vlaznosti materijala
(f) Aktualna izmjerena vrijednost vlaznosti materijala

(g) Pokazivac vlaznosti zraka (GMP 2-15)

(h)  Pokaziva¢ okolne temperature (GMP 2-15)

Tehnicki podaci

Mjerac vlage GMP 1-13
GMP 2-15

Katalo3ki broj

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Postupak mjerenja vlaznosti materijala Mjerenje otpora
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Mjerac vlage GMP 1-13
GMP 2-15

Mjerno podrucje

Relativna vlaznost zraka (GMP 2-15) 5%...95%

Okolna temperatura (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Mjerna jedinica

Vlaznost %

Okolna temperatura (GMP 2-15) “C,"TF

Toénost mjerenja (tipi¢na)

Vodljivost (vlaznost materijala)” +1%

Relativna vlaznost zraka" (GMP 2-15) pri:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Okolna temperatura (GMP 2-15) +1°C

Opcenito

Radna temperatura -20°C...+50°C

Temperatura skladistenja (bez aku-baterije) -20°C...+70°C

Relativna vlaznost zraka (nekondenzirajuca) maks. 95 %

Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m

Stupanj oneciséenja sukladno normi [EC 61010-1 28

Napajanje

- litij-ionska aku-baterija 3,7V

- baterije (alkalno-manganske)

2x1,5VLR6 (AA)

Vrijeme rada cca.”

- slitij-ionskom aku-baterijom 25h
- s baterijama (alkalno-manganskim) 40h
Tezina” 0,19kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 235 x 62 x 44,5 mm
Vrsta zastite IP65
Litij-ionska aku-baterija BA3.7V1.0AhA
Kataloski broj 1607 A350N8
Priklju¢ak za punjenje USB Type-C®
Preporuceni USB Type-C® kabel 1600A01 6A8
Nazivni napon 3,7V=
Kapacitet 1,0 Ah
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +10°C...+35°C
Preporucena temperatura okoline pri radu i kod -10°C... +45°C
skladistenja

Uticni adapter (pribor)

Izlazni napon 50V=
Izlazna struja minimalno 500 mA
Preporuceni utiéni adapter®”

- EU 2609120713
- UK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1

Bosch Power Tools
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Mjerac vlage GMP 1-13
GMP 2-15

- BRA 1600A01 3A2

A) Priradnoj temperaturi 25 °C

B) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri ¢emu se povremeno oéekuje prolazna
vodljivost uzrokovana orosenjem. Ostavite mjerni alat da se aklimatizira i prije
mjerenja uklonite kondenzat s mjernih vrhova.

C) Pri23°C (+2°C)isrednjoj svjetlini zaslona

D) Tezina bez litij-ionske aku-baterije/baterija

E) Ostale tehnicke podatke mozete naci na:

a4

https://www.bosch-professional.com/ ign

Mjerno podrucje vlaznosti materijala

Materijal Minimalno Maksimalno”
Drveni materijali:

<Gradevno drvo> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afzelija> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 5,1% 94,2 %
<Joha> 6,7 % 94,0 %
<Jasen> 7,7% 95,8%
<Bukva> 6,2 % 93,2 %
<Breza, europska> 4,6 % 95,9%
<Tresnja, americka> 6,6 % 96,1%
<Tresnja, europska> 5,8% 95,4 %
<Duglazija, americka> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, europska> 7,7% 85,9%
<Brijest, europski> 6,4 % 88,8 %
<Jela> 8,4% 91,1%
<lIroko> 6,4 % 85,5%
<Ari$> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8 %
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Javor, americki> 6,3% 90,5%
<Javor, europski> 6,2 % 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1%
<Crveni hrast> 5,4 % 99,4 %
<Hrast, americki> 5,9% 99,7 %
<Hrast, europski> 6,9% 97,5%
<Zutibor> 8,2% 96,2 %
<Bor, europski> 7,3% 97,4 %
<Topola> 71% 98,5%
<Smreka> 8,0% 97,3%
<Burmanska tikovina> 7,0% 85,1%
<Plantacijska tikovina> 7,0% 56,6 %
<Orah, americki> 6,5 % 98,2 %
<Orah, europski> 6,0 % 95,5%
<Crveni cedar, kanadski> 5,3% 96,0 %
<Crveni cedar, europski> 6,9 % 96,0%
<Vrba> 7,5% 100,0 %
<Tisa> 7,2% 71,9%

1609 92AF7L|(10.11.2025)
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Mjerno podrucje vlaznosti materijala

Materijal Minimalno  Maksimalno”
Gradevni materijali:

<Anhidritni estrih> 0,1% 9,2%
<Zidarski kamen> 0% 20 %
<Cementni mort> 0,2% 9,7%
<Cementni estrih> 0,2% 6,6 %
<Betonsko punilo> 0,6 % 7.1%
<Betonski estrih> 0,1% 6,7 %
<Suha gradnja> 0,1% 28,8 %
<Plinobeton> 0,8 % 75,5 %
<Gips> 0,1% 29,6 %
<Vapneni mort> 0,1% 12,2%

A) Izmjerene vrijednosti preko 80 % prikazuju se kao ,,> 80 %" na zaslonu.

Napajanje

Mjerni alat moze raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom (12) ili uobicajenim
baterijama.

Napomena: Nikada ne skladistite mjerni alat bez stavljenog poklopca pretinca
za baterije (14) ili umetnute litij-ionske aku-baterije (12), posebno u
prasnjavoj ili vlaznoj okolini.

Rad s baterijama
» Zazamjenu litij-ionske baterije (12) baterijama izvadite litij-ionsku aku-
bateriju (12).
Zarad mjernog alata preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
» Umetnite baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog
proizvodaca i istog kapaciteta.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.
» Stavite poklopac pretinca za baterije (14) i uglavite ga.

» Zaskidanje poklopca pretinca za baterije (14) pritisnite blokadu (15) i
skinite poklopac pretinca za baterije.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
U slucaju duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom

Umetanje/zamjena litij-ionske aku-baterije
» Za zamjenu baterija litij-ionskom aku-baterijom (12) skinite poklopac
pretinca za baterije (14) i izvadite umetnute baterije.
» Umetnite litij-ionsku aku-bateriju (12) i uglavite blokadu (13).

» Zavadenie litij-ionske aku-baterije (12) pritisnite blokadu (13) i izvadite
litij-ionsku aku-bateriju iz mjernog alata.

Punjenije litij-ionske aku-baterije

» Zapunjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter
¢iji izlazni napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u
poglavlju ,,Tehnicki podaci“. Pridrzavajte se uputa za uporabu USB
adaptera. Za preporuceni adapter pogledajte poglavlje ,, Tehnicki podaci“.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati
s podacima na tipskoj plocici uti¢nog adaptera.
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» Punite aku-bateriju samo s USB prikljuckom samo pri temperaturi
okoline izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan raspona temperature
moze ostetiti aku-bateriju ili povecati opasnost od pozara.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog
medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak
aku-baterije, prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

» Otvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (11).
» Spojite USB Type-C® uticnicu putem USB kabela (16) s USB adapterom.

» Prikljucite USB adapter na elektri¢nu mrezu.

Boja pokazivaca Znacenje

punjenja (10)

Zuta Litij-ionska aku-baterija se puni.

Zelena Litij-ionska aku-baterija je potpuno napunjena.
Crvena Napon punjenja ili struja punjenja nisu prikladni.

» Po zavrsetku punjenja izvucite USB kabel (16).

» Zatvorite poklopac USB Type-C® uti¢nice (11) za zastitu od prasine i
prskanja vode.

Pokazivac stanja napunjenosti

Pokazivac stanja napunjenosti (a) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti
litij-ionske aku-baterije (12) ili baterija:

Pokazivac¢ Kapacitet

80-100 %

60-80 %

40-60 %

15-40%

<15%

Ako litij-ionska aku-baterija ili baterije oslabe T, pojavljuje se <Slaba
baterija> nekoliko sekundi u Zutom statusnom retku (b).

Ako stanje napunjenosti postane kriticno —, pojavljuje se <Kriti¢na razina
baterije> nekoliko sekundi u crvenom statusnom retku (b). Zatim se prazan
pokazivac stanja napunjenosti (a) prikazuje crveno. Mjerni alat moze raditi jo$
najvise 15 min.

Ako su litij-ionska aku-baterija ili baterije prazne, pojavljuje se <Prazna
baterija> nekoliko sekundi na zaslonu, zatim se mjerni alat iskljucuje.

Rad

Pustanje urad
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u
pogon. Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se
negativno utjecati na preciznost mjernog alata.

» Pazite da je mjerni alat dovoljno aklimatiziran. U slucaju velikih oscilacija
temperature vrijeme aklimatizacije moZe iznositi do 30 min. To
primjerice mozZe biti slu¢aj ako najprije provodite mjerenje u hladnom
podrumu, a zatim na toplom tavanu.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da Vam mjerni uredaj ne ispadne.
Nakon jakih vanjskih utjecaja i u slu¢aju funkcionalnih abnormalnosti
trebate prepustiti provjeru mjernog alata ovlastenom Bosch servisu.

UOEEBE
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Ukljucivanje/iskljucivanje

+ Prije uklju¢ivanja mjernog alata provjerite da su mjerni vrhovi Cisti i suhi.
Eventualno obrisite krpom.

+ Ako je mjerni alat bio izloZen jakim promjenama temperature, onda ga prije
ukljucivanja ostavite da se temperira.

» Skinite zastitni poklopac (1) s mjernih vrhova i nataknite ga na donji kraj
mjernog alata.

o we . . g . o .. . .

» Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku @ ili sredinu tipke A
— Nakon kratke pocetne sekvence mjerni alat je spreman za mjerenje.

» Zaisklju¢ivanje mjernog alata pritiscite tipku 8 sve dok se ne pojavi
zaslon za iskljucivanje.
— Postavke mjernog alata se pohranjuju. Memorirane izmjerene

vrijednosti () bit ce izbrisane.
» Ponovno stavite zastitni poklopac (1) na mjerne vrhove (3).

U postavkama moZete odabrati hoce li se i nakon kojeg vremena automatski
iskljuciti mjerni alat (vidi ,Pregled izbornika®“, Stranica 337).

Promjena postavki u izborniku

Kretanje kroz izbornik

» Pritisnite tipku O kako biste otvorili izbornik <Postavke>. Trenutni
odabir prikazuje se sa svijetlom pozadinom.

» Pritisnite tipku A gore ili dolje kako biste se pomicali kroz izbornik.
» Pritisnite tipku A desnoili na sredini za prebacivanje u podizbornik.

» Pritisnite tipku A na sredini kako biste
potvrdili odabranu opciju izbornika (odabrana opcija izbornika oznacena je
u boji),
ponistili potvrdu (u slucaju viSestrukog odabira; uklanja se oznaka u boji)
ili pokrenuli postupak.

» Pritisnite tipku 8 ili tipku Q kako biste se vratili u prethodni izbornik.

Pregled izbornika

- <0dabir materijala> s podizbornicima <Drvo> i <Gradevni materijal>:
Ovdje mozete oznaciti onoliko materijala koliko Zelite i dodati ih kao favorite
u brzi odabir na standardnom zaslonu.

- <Samostalno testiranje>: Mjerni alat automatski provjerava kalibriranje
pri svakom ukljucivanju. Ako postoje sumnje u to¢nost mjerenja (npr. kod
mjerenja u novom materijalu), moZzete prepustiti provjeru funkcionalnosti i
kalibriranja mjernog alata. U tu svrhu pokrenite samotestiranje i slijedite
upute na zaslonu.

- <Svijetlina zaslona>: Za razliku od ostalih podizbornika, svjetlinu zaslona
mozete promijeniti pritiskom na desnu ili lijevu tipku A

- <lIskljucivanje nakon...>: Ovdje moZete odabrati hoce li se i nakon kojeg
vremena automatski iskljuciti mjerni alat .

- <Mjerne jedinice> (GMP 2-15): Ovdje moZete promijeniti mjernu jedinicu
za prikaz okolne temperature (h).

- <Jezik>: Pri prvom uklju¢ivanju i nakon vracanja na tvornicke postavke
odredite jezik koji se koristi na zaslonu. U ovom izborniku mozete
promijeniti namjesteni jezik.

- <Vracanje na tvor. postavke>: Ovdje moZete vratiti sve postavke na
mjernom alatu. Nakon vracanja se kratko prikazuje pocetni zaslon, a zatim
se mjerni alat vraca u izbornik <Odabir jezika>.

- <Informacije o alatu>: Ovdje mozZete pronadi informacije o alatu (npr.
instaliranu verziju softvera).
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Mijerenje vlaznosti zraka i temperature (GMP 2-15)

Kada je mjerni alat ukljucen, vlaznost zraka (g) i okolnu temperaturu (h) stalno

mjeri senzor vlaznosti zraka i temperature (8).

» Tijekom mjerenja drzite mjerni alat podalje od vlastitog tijela i drugih
osoba. Toplina tijela ili zrak koji udiSete mogu utjecati naizmjerene
vrijednosti.

Ako se izmjerene vrijednosti promijene iako se mjerni alat ne pomice i nema
propuha, senzor vlaznosti zraka i temperature (8) i dalje se prilagodava
uvjetima okoline. Pric¢ekajte dok se izmjerene vrijednosti viSe ne mijenjaju.
Po potrebi mozete ubrzati prilagodbu senzora laganim pomicanjem mjernog
alata naprijed i natrag.

Mjerenje vlaznosti materijala

Namjestanje materijala
Udio vlage odreduje se elektricnom vodljivo$¢u mjernog objekta.

» Optimalni rezultati mjerenja moguci su samo ako je namjesten
materijal koji odgovara mjernom objektu. Materijali se razlikuju po
vodljivostii gustoci.

U mjernom alatu su memorirane karakteristicne vrijednosti za razliCite drvene i
gradevne materijale. U postavkama (vidi ,Pregled izbornika“, Stranica 337)
mozete odrediti favorite iz postojeéih materijala koji su dostupni kao brzi
odabir na standardnom zaslonu.

+ Trenutno namjesteni materijal prikazuje se na pokazivacu materijala (c).
» Pritisnite tipku A gore kako biste prebacili na neki drugi omiljeni
materijal.

— Svijetla pozadina pokaziva¢a materijala (c) signalizira da se moze
promijeniti postavka materijala.

> Pritiscite tipku A desnoiil lijevo sve dok se ne prikaze zeljeni materijal.

Svijetla pozadina pokaziva¢a materijala (c) se gasi pritiskom na tipku An
sredini ili nekoliko sekundi nakon posljednjeg pritiska na tipku ili na pocetku
mjerenja.

Namjestanje vrijednosti praga

Za svaki pohranjeni materijal moZete odrediti prag iznad kojeg se izmjerena
vrijednost prikazuje kao previsoka (crveno) ili odgovarajuca (zeleno) na
pokazivacu izmjerene vrijednosti (f).

Maksimalno namjestiva vrijednost praga ovisi o materijalu:

Materijal Raspon vrijednosti

praga
Svi drveni materijali 0%...30%
<Plinobeton> 0%...30%
<Zidarski kamen>, <Suha gradnja>, <Gips>, 0%...10%

<Betonsko punilo>, <Betonski estrih>,
<Anhidritni estrih>, <Cementni estrih>,
<Cementni mort>, <Vapneni mort>

v Pripadajuca vrijednost praga za trenutno odabrani materijal (c) pojavljuje
se na pokazivacu vrijednosti praga (d).
> Pritisnite tipku A dolje kako biste promijenili vrijednost praga.
— Svijetla pozadina pokazivaca vrijednosti praga (d) signalizira da se
moze promijeniti vrijednost praga.
» Pritiscite tipku A desnoiil lijevo sve dok se ne prikaze Zeljena vrijednost.
Vrijednost se brze mijenja ako dulje pritisnete tipku.

— Vrijednost praga pohranjuje se za trenutni materijal i ponovno je
dostupna nakon promjene materijala.
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Svijetla pozadina pokazivaca vrijednosti praga (d) se gasi pritiskom na
tipku A na sredini ili nekoliko sekundi nakon posljednjeg pritiska na tipku ili
na pocetku mjerenja.

Napomene za mjerni objekt

- Tocnost mjerenja je najveca kada se temperatura mjernog objekta
podudara s okolnom temperaturom. Eventualno ostavite mjerni objekt da
se temperira.

- Ako je mjerni objekt navlazen izvana (npr. kiSom ili oroSenjem), mjeri se
samo povrsinska vlaga. Odaberite nenavlazenu stranu ili po potrebi obrisite
mjerni objekt kako biste mogli izmjeriti vlaznost materijala.

- Mijerenja smrznutog materijala nisu moguca.

- Mijesto za mjerenje u drvu treba biti neobradeno i bez grana, prijavstine,
smole, trulezi, ¢vorova ili drugih nedostataka kako to ne bi utjecalo na
rezultat mjerenja.

- Primjerenju vlage u zapaljivim tvarima preporucuje se podijeliti uzorak drva
prije mjerenja.

- Namjestu koje se mjeri u gradevnim materijalima ne smije biti prljavstine.
Posebno soli na povrsini mogu utjecati na rezultat mjerenja.

Postupak mjerenja i memoriranje izmjerene vrijednosti
v Provjerite je li namjesten ispravan materijal na pokazivacu (c).

» Umetnite mjerne vrhove (3) u mjerni objekt. Optimalni rezultati mjerenja
postizu se kada utaknete mjerne vrhove oko 4-5 mm (do zareza) u mjerni
objekt.

» Prilikom umetanja mjernih vrhova u mjerni objekt ne primjenjujte silu.
Ne udarajte mjerni alat drugim predmetima u mjerni objekt. Mjerni alat
bi se mogao ostetiti.

» Po potrebi umetnite mjerne vrhove (3) u mjerni objekt pomicanjem lijevo i
desno.

— Izmjerena vlaznost materijala pojavljuje se na pokazivacu izmjerene
vrijednosti (f).

Ako je izmjerena vrijednost manja ili jednaka namjestenoj vrijednosti praga,

prikazuje se zeleno. Ako je izmjerena vrijednost veca od vrijednosti praga,

prikazuje se crveno.

Memoriranje izmjerene vrijednosti:

» Pritisnite tipku A na sredini kako biste spremili trenutnu izmjerenu
vrijednost.
— Memorirana izmjerena vrijednost (e) prikazuje se iznad trenutne
izmjerene vrijednosti.
Mozete spremiti najviSe dvije izmjerene vrijednosti. Kod svakog sljedeceg
postupka spremanja starija vrijednost se automatski brise.
Mozete ru¢no izbrisati memorirane izmjerene vrijednosti pritiskom na
tipku 8 (pritom se najprije brise posljednja izmjerena vrijednost).
Pri promjeni materijala i isklju¢ivanju mjernog alata izbrisat ce se obje
memorirane vrijednosti.

Napomene za mjerenje

Opce napomene za mjerenje:

- lzvore temperature ili vlage koji mogu utjecati na mjerenje (npr. ruke) drzite
dalje od mjernih vrhova (3).

- Uvijek mjerite na viSe mjesta. Vlaga se moZe razliito rasporediti u mjernom
objektu.

- Mijerenje se vrsi iskljucivo u podrucju u kojem su mjerni vrhovi (3) u
kontaktu s mjernim objektom. Niza vlaznost ne moze se mjeriti. Razlicite
dubine umetanja mjernih vrhova mogu utjecati na rezultate mjerenja..

- U principu mjerni alat moZe samo priblizno odrediti vlagu. Ako su potrebne
to€ne vrijednosti za drvo, onda izvedite mjerenje prema Darr-Wage metodi
premaEN 13183.
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Mjerenje u gradevnim materijalima/podlogama:

- Zapodloge od mijesanih materijala ili za rastresitu, trusnu podlogu treba
racunati s ve¢om neto¢no$¢u mjerenja.

- Prikazane vrijednosti jako ovise o koristenom gradevnom materijalu/
proizvodacu i uvjetima okoline. U slu¢aju dvojbe izmjerite pouzdano suho
podrucje ili dovoljno veliki suhi uzorak od istog materijala kao referencu.

Mjerenje u drvu (vidi SI. A, Stranica 6):

- Uvijek mjerite poprecno na vlakna drva. Mjerenja paralelno s vlaknimaili
uzduz godova mogu dovesti do veéih izmjerenih vrijednosti.

- Mijerite na udaljenosti najmanje 5 cm od rubova reza i ne izvodite mjerenja
na prednjim stranama. Drvo se posebno brzo susi na rubu i na prednjim
stranama.

- Nemojte mjeriti na vanjskoj strani drva. Zbog kise ili rose ovdje bi se mogla
sakupiti voda i dovesti do vecih vrijednosti vlage.

- Srzmoze imati drugadiji udio vlage od bijela istog komada drveta.

- Primjerenju vlage u drvu za ogrjev preporucuje se mjeriti svjeze iscijepano
drvo na tri tocke: udaljene 5 cm od lijevog i desnog ruba reza kao i u sredini
cjepanice.

- Buduci da se radi o prirodnim materijalima, vodljivost moZe varirati i
dovesti do razli¢itih izmjerenih vrijednosti.

032% 17°C [ - Ako niste sigurni o kojoj se vrsti drva radi,
Construction wood odaberite <Gradevno drvo> na pokazivacu

NEL L materijala (c).

9.3%

Upute zarad

Primjeri izracuna

Vlaznost materijala:

Vlaznost materijala odreduje se mjernim alatom ili se moZe izraCunati pomocu
sliedece formule:

vlaznost materijala u % = (masa vode sadrzana u materijalu / suha masa
materijala) x 100

Udio vode u materijalu:

Ako je poznata vlaznost materijala, udio vode u materijalu moZe se izracunati
pomocu sljedece formule:

udio vode u % = [vlaznost materijala / (100 + vlaznost materijala)] x 100
Primjer 1: 100 % vlaznosti materijala

Udio vode u% = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Pola materijala sastoji se od vode.

Primjer 2: 50 % vlaznosti materijala na 1 kg vlaznog materijala:

Udiovode u% =[50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, odgovara otprilike
333,3 gvode.

Suha masa materijala iznosi otprilike 666,6 g.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slu¢aju vidljivih ostecenjaili
labavih dijelova u unutra$njosti mjernog alata vise nije zajamcen siguran rad.
Mjerni alat spremite i transportirajte samo u odgovarajucoj kutiji kao Sto je
originalna ambalaza.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u originalnoj ambalazi.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Eesti| 341

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za
Cis¢enje ili otapala. Ostavite mjerne vrhove (3) da se osuse prije uporabe
mjernog alata.

Ako su mjerni vrhovi (3) istroseni ili jako zaprljani, onda se obratite
ovlastenom Bosch servisu.

Nemojte lijepiti naljepnice preko mjernih vrhova.

GMP 2-15:

Senzor vlaznosti zraka i temperature (8) mozete ocistiti mekim kistom.
Senzor vlaznosti zraka u principu je osjetljiv na otapala, ljepila i omeksivace.
Trajni utjecaj takvih tvari moze dovesti do odstupanja u izmjerenoj vlaznosti
zraka.

Mjerni alat ne ¢uvajte u plasti¢noj vredici Cije isparavanje moze ostetiti senzor
vlaznosti zraka i temperature (8). Nemojte lijepiti naljepnice u blizini senzora
namjernom alatu.

Mjerni alat ne Cuvajte dulje vrijeme izvan raspona vlaznosti zraka od 30 do
50 %. Ako se mjerni alat ¢uva na previ$e vlaznom ili suhom mjestu, moze doci
do pogresnih mjerenja pri pustanju u rad.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno
navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv
nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui moéteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mdéteseadme ohutu t66.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mo6teseadmes voivad
tekkida sdédemed, mille toimel v6ib tolm voi aur siittida.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda
aure. Aku véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva
enesetunde korral péorduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vilja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti l66gid,
porutused jmt voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel véib tekkida
|iihis ja aku voib siittida, suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest,
mis véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla péletused véi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku
kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega.
Laadimisseade, mis sobib teatud tiitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.

Kaitske akut kuumuse, nt ka kestva

pdikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse

eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator
voi insuliinipump. Magnet tekitab vilja, mis véib
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke méateriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnetite toime voib andmed
podrdumatult havitada.

» Kui kaitsekiibar on eemaldatud, kdsitsege moateriista ettevaatlikult..
IIma kaitsekiibarata méoteriista hooletu kasitsemine voib pohjustada
vigastusi.

» Moodetud vadrtused voivad tegelikest vaartustest erineda.
Mootevaartusi voivad méjutada keskkonnatingimused (nt tolm véi aur
modtepiirkonnas), temperatuurikoikumised (nt kiitteventilaatorite
tottu) ning méotepindade omadused ja seisund (nt niiskuse
ebaiihtlane jaotus).

» Kaitske mdoteriista, eriti niiskuse- ja temperatuuriandurit, niiskuse,
tolmu ja mustuse eest. Maardunud niiskus- ja temperatuuriandur véib
valesid mootmistulemusi anda.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ja isikute
poolt, kelle fiiiisilised, sensoorsed véi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad selleks vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta
vanused lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
véimed on piiratud véi kellel puuduvad vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid nende
turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad
sellega kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest
pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju oht.

GKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine

pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Maardumine suurendab elektriloogi ohtu.

» Kontrollige vooluadapterit enne igat kasutust. Kahjustuste
tuvastamisel irge kasutage vooluadapterit. Arge avage vooluadapterit
ise ja laske seda parandada ainult Bosch voi volitatud
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teeninduskeskustes, kus kasutatakse originaalvaruosi. Kahjustatud
vooluadapteri osad suurendavad elektril6ogi riski.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Moateriist on ette nahtud puidu voi ehitusmaterjalide (nt kipsplaadi,
tasanduskihi) niiskuse ligikaudseks maaramiseks. Materjali niiskus
madratakse moodetava eseme takistuse voi elektrijuhtivuse mootmise teel.
Kuvatud mdotevaartus nditab niiskust protsentides, lahtudes valitud materjali
kuivmassist.

See moodteriist ei sobi alla 5 mm paksuste objektide niiskuse maaramiseks.

GMP 2-15: Mddteriist on ette nahtud ka iimbritseva 6hu temperatuuri ja
suhtelise ohuniiskuse kontaktivabaks méotmiseks.
Maooteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Kujutatud komponendid

Maooteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad
numbrid.

(1) Kaitsekork

(2)  Modteriistal olev magnet

(3)  Madteotsik

(4)  Ekraan

(5) 3 Sisse/villia/tagasi nupp

(6)  &¥ Seadistuste nupp

(") A Wultifunktsionaalne nupp

(8)  Ohuniiskuse ja temperatuuri andur (GMP 2-15)
(9) Kaitsekorgil olev magnet

(10) Liitiumioon-akupaki laetuse niidik®
(11) USBType-C® pesa®

(12) Liitiumioon-akupakk”

(13) Liitiumioon-akupaki fiksaator"
(14) Patareilahtri kaas

(15) Patareilahtri kaane fiksaator

(16)  USB Type-C® kaabel"

A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
B) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitahised.

Néidikuelemendid

(@) Laetuse taseme nadidik

(b)  Olekuriba

(c)  Valjavalitud materjal

(d)  Materjali niiskuse lavivaartus

(e)  Materjali niiskuse salvestatud madtevaartused
(f) Materjali niiskuse aktuaalne mootevaartus

(g)  Ohuniiskuse nait (GMP 2-15)

(h)  Umbruskonna temperatuuri nait (GMP 2-15)
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Tehnilised andmed

Niiskusemaootja GMP 1-13
GMP 2-15

Tootenumber

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Materjali niiskuse mootmismeetod Takistuse m6o6tmine

Méotevahemik

Suhteline 6huniiskus (GMP 2-15) 5% ... 95%

Umbruskonna temperatuur (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Mootiihik

Niiskus %

Umbruskonna temperatuur (GMP 2-15) “C,F

Maootetapsus (titiipiliselt)

Elektrijuhtivus (materjali niiskus)® +1%

Suhtelise dhuniiskuse” (GMP 2-15) puhul:

- 5%...90% +3%

- 91%...95% +5%

Umbruskonna temperatuur (GMP 2-15) +1°C

Uldiselt

Tootemperatuur -20°C...+50°C

Ladustamistemperatuur (ilma akuta) -20°C...+70°C

Suhteline 6huniiskus (mittekondenseeruv) max 95%

Max rakenduskorgus tile vordluskorguse 2000 m

Mustumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 pEl

Energiatoide

- Liitiumioon-akupakk 3,7V

- Patareid (leelis-mangaan)

2x1,5V,LR6 (AA)

Kaitamiskestus ca®

- Liitiumioon-akupakiga 25h
- Patareidega (leelis-mangaan) 40h
Kaal” 0,19kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 235 x 62 x 44,5 mm
Kaitseaste IP65
Liitiumioon-akupakk BA3.7V1.0AhA
Tootenumber 1607 A35 0N8
Laadimistihendus USB Type-C®
Soovitatav USB Type-C® kaabel 1600A016A8
Nimipinge 3,7V=
Mahtuvus 1,0 Ah
Soovitatud iimbruskonna temperatuur laadimisel +10°C...+35°C
Soovitatud iimbruskonna temperatuur kaitamisel ja -10°C...+45°C
ladustamisel

Pistikuga vorgutoiteplokk (lisatarvik)

Valjundpinge 50V=
Véljundvoolutugevus vahemalt 500 mA
Soovitatav pistikuga vorgutoiteplokk®

- EL 2609120713
- UK 2609120718
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Niiskusemoatja GMP 1-13

GMP 2-15
- ARG 1600 A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) tootemperatuuril 25°C

B) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu
juhtivaks muutuda. Laske mooteriistal aklimatiseeruda ja eemaldage enne médtmist
madteotsikutelt kondensaat.

C) Temperatuuril 23 °C (+2 °C) ja ekraani keskmise heleduse juures
D) Kaalilma liitiumioonakukomplektita/patareideta

E) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Materjali niiskuse mootevahemik

Materjal minimaalne  maksimaalne”
Puitmaterjalid:

<Ehituspuit> 6,7 % 100,0 %
<Abachi> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0%
<Afseelia> 6,1% 75,9 %
<Agba> 5,1% 94,2 %
<Lepp> 6,7 % 94,0 %
<Saarepuu> 7,7% 95,8 %
<Pook> 6,2% 93,2 %
<Euroopa kask> 4,6% 95,9%
<Ameerika kirsipuu> 6,6 % 96,1%
<Euroopa kirsipuu> 5,8% 95,4 %
<Ameerika harilik ebatsuuga> 6,7 % 90,4 %
<Euroopa harilik ebatsuuga> 7.7% 85,9%
<Euroopa ulm> 6,4 % 88,8 %
<Kuusk> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5 %
<Lehis> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7% 88,7 %
<Ameerika vaher> 6,3% 90,5 %
<Euroopa vaher> 6,2 % 99,3%
<Soorea> 6,9 % 94,1%
<Punane tamm> 5,4% 99,4 %
<Ameerika tamm> 5,9 % 99,7 %
<Euroopa tamm> 6,9 % 97,5%
<Kollane médnd> 8,2 % 96,2 %
<Euroopa mand> 7,3% 97,4%
<Pappel> 7.1% 98,5 %
<Kuusk> 8,0% 97,3%
<Brima tiikpuu> 7,0% 85,1%
<Istanduse tiikpuu> 7,0% 56,6 %
<Ameerika pahklipuu> 6,5 % 98,2 %
<Euroopa pahklipuu> 6,0 % 95,5%
<Kanada hiigel-elupuu> 5,3% 96,0 %
<Euroopa hiigel-elupuu> 6,9% 96,0 %
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Materijali niiskuse mootevahemik

Materjal minimaalne  maksimaalne®
<Paju> 7,5% 100,0%
<Jugapuu> 7,2% 71,9%
Ehitusmaterjalid:

<Anhiidriidikiht> 0,1% 9,2%
<Telliskivi> 0% 20 %
<Tsemendimort> 0,2% 9,7%
<Tsemendikiht> 0,2% 6,6 %
<Betoonipahtel> 0,6 % 7,1%
<Betoonitasandussegu> 0,1% 6,7 %
<Kipsplaat> 0,1% 28,8%
<Gaashetoon> 0,8 % 75,5 %
<Kips> 0,1% 29,6 %
<Lubjamort> 0,1% 12,2%

A) Madtevaartusi iile 80 % kuvatakse ndidikul kujul "> 80 %".

Energiavarustus

Mdoteriista saab kasutada kas Boesch liitiumioonakukomplektiga (12) voi
miiigilolevate patareidega.

Suunis: Arge hoiustage mdéteriista mitte kunagi, eriti aga tolmuses ja niiskes
keskkonnas, ilma paigaldatud patareipesa kaaneta (14) voi
liitiumioonakukomplektita (12).

Patareireziim
» Liitiumioonakukomplekti asemel patareide kasutamiseks (12) eemaldage
litiumioonakukomplekt (12).
Madteriistas on soovitatav kasutada leelis-mangaan-patareisid.
» Pange patareid sisse.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja
iihesuguse mahtuvusega patareisid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat
oiget polaarsust.
» Pange patareipesa kaas (14) peale ja laske sel fikseeruda.
» Patareipesa kaane eemaldamiseks (14) vajutage sulgurile (15) ja
eemaldage patareipesa kaas.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja.
Patareid véivad pikemaajalisel mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Kasutamine liitiumioonakukomplektiga

Liitiumioonakukomplekti paigaldamine/vahetamine
» Patareide asemel liitiumioonakukomplekti kasutamiseks (12) eemaldage
Sie den patareipesa kaas (14) ja paigaldatud patareid.
» Pange liitiumioonakukomplekt (12) sisse ja laske fiksaatoril (13)
kinnituda.
» Liitiumioonakukomplekti (12) eemaldamiseks vajutage fiksaatorit (13) ja
votke liitiumioonakukomplekt modteriistast valja.

Liitiumioonakukompleki laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki v6i USB-
toiteplokki, mille valjundpinge ja minimaalne véljundvool vastavad
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peatiikis "Tehnilised andmed" toodud néuetele. Jargige USB-toiteploki
kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki vaata "Tehnilistest andmetest".

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama
pistiktoiteploki tiiibisildil mérgitud andmetele.

» Laadige akut ainult USB-iihenduse kaudu keskkonnatemperatuuri
vahemikus +10 °C kuni +35 °C. Laadimisel véljaspool seda
temperatuuripiirkonda vdidakse akut kahjustada véi suurendada
tulekahjuohtu.

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste transpordieeskirjade tottu
osaliselt laetuna. Aku taisvdimsuse tagamiseks laadige aku enne
esmakordset kasutamist taielikult.

» Avage USB Type C® pesa kaas (11).
» Uhendage USB Type-C® pesa USB-kaabli (16) abil USB-toiteplokiga.
» Uhendage USB-toiteplokk vooluvérku.

Laadimisndidu (10) virv Tahendus

kollane Liitiumioonakukomplekti laetakse.
roheline Liitiumioonakukomplekt on téis laetud.
punane Laadimispinge voi laadimisvool ei sobi.

» Pérast laadimise |opetamist (16) eemaldage USB-kaabel.
» Sulgege kaitseks tolmu ja pritsvee eest USB Type-C® puksi (11) kaas.

Laetusseisundi ndit

Laetusseisundi ndit (a) kuvab naidikul litiumioonakukomplekti (12) véi
patareide laetusseisundit:

80-100 %
60-80 %
40-60 %
15-40 %
<15%

Kui litiumioonakukomplekt voi patareid tiihjenevad g, ilmub <Aku madal
tase> moneks sekundiks kollasele seisundiribale (b).

Kui laetusseisund muutub kriitiliseks —, iimub <Aku tase kriitiline> moneks
sekundiks punasele seisundiribale (b). Seejarel kuvatakse punaselt (a) tihi
laetusseisundi ndit. Mooteriista saab veel maksimaalselt 15 minutit kasutada.
Kui litiumioonakukomplekt voi patareid on tiihjad, ilmub <Aku tiihi> méneks
sekundiks naidikule, seejarel liilitub mootevahend valja.

JIOEEE

Kasutamine

Kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja
temperatuurikdikumiste kitte. Arge jitke seda nt pikemaks ajaks
autosse. Suurte temperatuurikdikumiste korral laske méoteriistal enne
kasutuselevétmist esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Adrmuslike
temperatuuride voi temperatuurikdikumiste korral voib mooteriista tapsus
vaheneda.

» Veenduge, et mooteriist on keskkonnatingimustega piisavalt
kohanenud. Kui temperatuur suurel maaral kdigub, voib kohanemisaeg
ulatuda kuni 30 minutini. See voib juhtuda naiteks siis, kui teete modtmisi
algul jahedas keldris ja seejarel soojal pooningul.

» Viltige tugevaid I66ke modteriistale ja kukkumisi. Parast tugevaid
véliseid mojutusi ja juhul, kui seade tootab tavaparasest erinevalt, tuleks
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mooteseadet lasta kontrollida ménes volitatud Bosch-klienditeeninduskes-
kuses.

Sisse-/viljaliilitamine

+ Enne mooteriista sisseliilitamist veenduge, et mooteotsikud on puhtad ja
kuivad. Vajaduse korral hdoruge need lapiga kuivaks.

v Kui méoteseadme temperatuur tugevalt vaheldus, laske temperatuuril
enne sissellilitamist Gihtlustuda.

» Eemaldage kaitsekiibar (1) mooteotsikutelt ja kinnitage see modteriista
alumisele otsale.

» Modteriista sisseliilitamiseks vajutage nuppu 8 voi nupu A Keskosa.
—> Parast liihikest kdivitusprotseuudri on maéteriist mdotmiseks valmis.
> Mooteriista valjaliilitamiseks hoidke nuppu 8 all, kuni ekraanile ilmub
véljaliilituskuva.
— Maoteriista seaded salvestatakse. Salvestatud mootevaartused (e)
kustutatakse.
» Pange kaitsekiibar (1) uuesti modteotsikutele peale (3).

Seadistustes saate valida, kasja millise aja méodudes liilitub mooteriist
automaatselt valja (vaadake ,,Ulevaade meniiiidest*, Lehekiilg 348).

Meniiiis seadete muutmine
Meniiiis liikumine

» Vajutage nuppu o et meniiii avada <Seaded>. Hetkel tehtud valik on
heledamalt esile tostetud.

» Vajutage nuppu A iilal voi all, et meniiiid kerida.
» Vajutage nuppu A paremal voi keskel, et alameniili avada.

» Vajutage nuppu A keskel, et:
tehtud mendiivalik kinnitada (meniitivalik on varviliselt margistatud),
kinnitus tagasi votta (voimaliku mitme valiku puhul; varviline esiletostmine
eemaldatakse)
voi protsess kaivitada.

» Vajutage kas nuppu 8 vOi nuppu o et podrduda tagasi jargmisesse
korgemasse meniiiisse.

Ulevaade meniiiidest

- <Materjali valimine> koos alameniiiidega <Puit> ja <Ehitusmaterjal>:
Siin saate markida lemmikuteks suvalise arvu materjale, mida soovite
standardkuvale kiirvalikusse iile kanda.

- <Enesetest>: Mooteriist kontrollib igal sisseliilitamisel automaatselt enda
kalibreeritust. Kui on kahtlusi mddtmistapsuse osas (nt uue materjali
mootmisel), saate lasta mooteriista toimivust ja kalibreerimist kontrollida.
Selleks kdivitage enesetest ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- <Ekraani heledus>: Erinevalt teistest alameniilidest saate siin ekraani
heledust muuta, vajutades nuppu A paremal voi vasakul.

- <Viljaliilituse aeg...>: Siin saate valida, kas ja millise aja moddudes lilitub
modteriist automaatselt valja.

- <Mootiihikud> (GMP 2-15): Siin saate muuta (imbritseva temperatuuri
naidiku (h) moétiihikut.

- <Keel>: Esmakordsel sisseliilitamisel ja parast tehaseseadete lahtestamist
saate madrata ekraanil kasutatava keele. Selles mentiiis saate seadistatud
keelt muuta.

- <Tehaseseaded>: Siin saate kdik mdoteriista seaded lahtestada. Parast
lahtestamist kuvatakse liihiajaliselt algkuva, misjarel avaneb moéteriista
meniii <Keele valimine>.
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- <Tooriista info>: siin leiate seadme teabe (nditeks installitud tarkvara
versioon).

Ohuniiskuse ja temperatuuri m66tmine (GMP 2-15)

Senikaua kui méoteriist on sisse liilitatud, mdddetakse niiskuse- ja

temperatuurianduri (8) abil pidevalt 6huniiskust (g) ja imbritseva keskkonna

temperatuuri (h).

» Hoidke mooteriista modtmise ajal oma kehast ja teistest inimestest
eemal. Kehasoojus voi hingedhk voib madtmistulemusi moonutada.

Kui mootevaartused muutuvad, kuigi modteriista ei liigutata ja 6huvoolu ei ole,
siis kohandub 6huniiskuse ja temperatuuriandur (8) veel keskkonnaga.
Oodake, kuni mootevadrtused enam ei muutu.

Vajaduse korral vdite anduri aklimatiseerumist kiirendada, liigutades
modteriista veidi edasi-tagasi.

Materjali niiskuse méotmine

Materjali valimine

Niiskus maaratakse moodetava eseme elektrijuhtivuse kaudu.

» Optimaalsed méétmistulemused on véimalikud ainult siis, kui
moddetavale esemele on madaratud dige materjal. Erinevatel materjalidel
on erinev elektrijuhtivus ja tihedus.

Maoteriista mallu on salvestatud erinevate puit- ja ehitusmaterjalide
iseloomulikud vaartused. Seadistustes (vaadake ,Ulevaade meniiiidest",
Lehekiilg 348) saate médrata olemasolevate materjalide hulgast lemmikud,
mis on standardlkuval kiirvalikuna saadaval.

+ Hetkel valitud materjal kuvatakse materjalindidikul (c).
» Vajutage nuppu A iilal, et valida muu lemmikmaterjal.
— Materjalindidu (c) hele taust néitab, et materjali valikut saab muuta.
» Vajutage nuppu A paremal v6i vasakul, kuni kuvatakse soovitud materjal.

Materjalindidu (c) hele taust kustub: vajutades nuppu A Keskel voi oodates
moned sekundid pérast viimast nupuvajutust véi mddtmise alguses.

Lavivaartuse seadistamine

Iga salvestatud materjali jaoks saate maarata lavivaartuse, millest alates
kuvatakse mootevaartus naidikul () liiga korgena (punaselt) véi sobivana
(roheliselt).

Maksimaalne ldvivaartus, mida saab maarata, séltub materjalist:

Materjal Lavivaartuste

vahemik
Koik puitmaterjalid 0%... 30%
<Gaasbetoon> 0%... 30%
<Telliskivi>, <Kipsplaat>, <Kips>, 0%-...10%

<Betoonipahtel>, <Betoonitasandussegu>,
<Anhiidriidikiht>, <Tsemendikiht>,
<Tsemendimort>, <Lubjamort>

v Lavivaartuse naidikul (d) kuvatakse hetkel valitud materjalile (c) vastav
lavivaartus.

» Lavivaartuse muutmiseks vajutage nuppu Al
— Lavivaartuse naidu (d) hele taust néitab, et lavivaartust saab muuta.

» Vajutage nuppu A paremal voi vasakul, kuni kuvatakse soovitud vaartus.
Pikemal vajutamisel muudetakse vaartust kiiremate sammudega.
— Lavivaartus salvestatakse antud materjali jaoks ja on ka parast
materjali muutmist uuesti saadaval.

Lavivaartuse ndidu (d) hele taust kustub: vajutades nuppu A Keskel voi
oodates moned sekundid parast viimast nupuvajutust voi modtmise alguses.
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Markused moodetava eseme kohta

- Mddtmistapsus on suurim, kui mdddetava eseme temperatuur vastab
imbritseva keskkonna temperatuurile. Selelks laske moddetaval esemel
vajadusel aklimatiseeruda.

- Kui mdddetav ese on vljastpoolt niiskunud (nt vihma voi kondensatsiooni
tottu), moddetakse ainult pinnaniiskust. Vajadusel valige mitteniiskunud
koht voi hodruge moddetav ese kuivaks, et saaks modta materjali sisest
niiskust.

- Kiilmunud materjali mdotmine ei ole véimalik.

- Maoddetav puitosa peab olema to6tlemata ning ilma oksade, mustuse,
vaigu, madaniku, oksakohtade voi muude defektideta, et see ei mdjutaks
modtmistulemust.

- Kiittepuidu niiskuse mddtmisel on soovitatav puiduproov enne moodtmist
|ohestada.

- Ehitusmaterjalides mdddetav koht peab olema mustusest vaba. Eriti just
pinnal olevad soolad vdivad mootmistulemusi moonutada.

Modtmise kdik ja mootevaartuste salvestamine
+ Veenduge, et ndidikul (c) on seadistatud 6ige materjal.

» Liikake mooteotsikud (3) moodetavasse esemesse. Optimaalsed
mootmistulemused saavutatakse, kui mddteotsikud sisestatakse
moddetavasse esemesse u. 4-5 mm ulatuses (kuni sisseloikeni).

» Arge rakendage mééteotsikute moddetavasse esemesse litkkamisel
liigselt joudu. Arge 166ge modteriista teiste esemete abil
mooddetavasse esemesse. Modteriist voib kahjustada saada.

» Vajadusel likake mddteotsikud (3) moddetavasse esemesse vasakule-
paremale liigutustega.

— Materjali méddetud niiskus ilmub mootevaartuse ndidikule (f).

Kui mddtevaartus on vaiksem kui seatud lavivaartus voi sellega vordne,

kuvatakse see roheliselt. Kui mdotevaartus on suurem kui lavivaartus,

kuvatakse see punaselt.

Mootevaartuse salvestamine:

» Vajutage nuppu A keskel, et jooksev moodtevadrtus salvestada.

—> Salvestatud modtevaartus (e) kuvatakse jooksva modtevaartuse kohal.

Salvestada saab maksimaalselt kaks modtevaartust. Iga uue salvestamise
korral kustutatakse vanem véartus automaatselt.

Salvestatud mootevaartusi saab kustutada ka kasitsi, vajutades nuppu 8
(seejuures kustutatakse viimane moodtevaartus esimesena).

Materjali vahetamisel ja mooteriista valjaliilitamisel kustutatakse mélemad
salvestatud vadrtused.

Markused mootmise kohta

Uldised mirkused moétmise kohta:

- Hoidke temperatuuri voi niiskuse allikad, mis véivad méotmist moonutada
(nt kded), mooteotsikutest (3) eemal.

- Mddtke alati mitmes kohas. Niiskus vdib olla mddetavas esemes erinevalt
jaotunud.

- Mao6tmine toimub ainult selles piirkonnas, kus méoteotsikud (3)
moodetava esemega kokku puutuvad. Stigavamat niiskust ei saa moota.
Mddtmisotsikute erinev sisestussligavus voib modtmistulemusi mojutada.

- Pohimotteliselt saab selle modteriistaga niiskust ainult ligikaudselt
madarata. Kui puidu puhul on vaja tapseid vaartusi, siis teostage modtmine
Darri meetodi abil, vastavalt standardile EN 13183 durch.

Méotmised ehitusmaterjalides/aluspinnastes:

- Segamaterjalidest voi lahtistest, murenevatest materjalidest aluspinnaste
modtmisel tuleb arvestada suurema ebatdpsusega.

- Naidatud vaartused soltuvad suurel maaral kasutatud ehitusmaterijalist/
tootjast ja keskkonnatingimustest. Kahtluse korral mdétke kontrolliks
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teadaolevalt kuiva kohta vdi samast materjalist piisavalt suurt kuiva
katsekeha.

Mootmised puidus (vaadake Jn. A, Lehekiilg 6):

- Mddtke puidu puidukiudude suhtes risti. Modtmised paralleelselt
puidukiududega voi piki aastardngaid vdivad anda suuremaid
modtmistulemusi.

- Maodtke vahemalt 5 cm kaugusel Idigatud servadest ja arge votke mootmisi
otsapindadelt. Puit kuivab servade ja otsapindade juures eriti kiiresti.

- Arge mdotke puidu véliskiiljel. Sinna véib olla vihma véi kaste tottu vesi
kogunenud, pdhjustades suuremaid niiskuse nditajaid.

- Puu siidamik véib olla erineva niiskusega kui sama puu tiive valiskihid.

- Kiittepuidu niiskuse mddtmisel on moistlik moota varskelt I6hutud puitu
kolmest punktist: 5 cm kaugusel vasakust ja paremast Iohestatud servast
ning halu keskel.

- Kuna tegemist on looduslike materjalidega, véib elektrijuhtivus varieeruda
ja pohjustada korvalekalduvaid madtevaartusi.

032% 17C - Kui te ei ole kindel, millise puuliigiga on tegemist,

Construction wood tehke materjalindidikul (c) valik <Ehituspuit> .
2%

9.3%

Todjuhised
Arvutusniited
Materijali niiskus:

Materjali niiskus maaratakse mooteriistaga voi saab selle arvutada jargmise
valemiga:
Materjali niiskus % = (materjalis sisalduv veemass/materjali kuivmass) x 100

Materjali veesisaldus:

Kui materijali niiskus on teada, saab materjali veesisalduse arvutada jargmise
valemiga:

Veesisaldus % = [materjali niiskus/(100 + materjali niiskus)] x 100

Néide 1: materjali niiskus 100 %

Veesisaldus % = [100/(100 + 100)] x 100 = 50 %

Pool materjalist koosneb veest.

Naide 2: materjali niiskus 50 %, 1 kg marga materijali

Veesisaldus % = [50/(100 + 50)] x 100 = 33,3 %, vastab u. 333,3 g veele.
Materjali kuivmass on u. 666,6 g.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Kontrollige seadet iga kord enne kasutamist. Nahtavate vigastuste voi
modteriista sisemuses olevate lahtiste detailide korral ei ole turvaline talitlus
enam tagatud.

Hoidke ja transportige méoteriista ainult sobivas Gimbrises, nagu nt
originaalpakend.

Remonti saatke mooteseade originaalpakendis.

Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage puhastusvahendeid ega
lahusteid. Laske mooteotsikutel (3) enne méoteriista kasutamist kuivada.

Kui mooteotsikud (3) on kulunud véi vaga maardunud, votke ihendust
volitatud Bosch klienditeeninduskeskusega.

Arge kleepige mdoteotsikutele kleebiseid.

GMP 2-15:
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Ohuniiskuse ja temperatuuriandurit (8) saab puhastada pehme pintsliga.
Ohuniiskuse andur on oma toopohiméttest tulenevalt tundlik lahustite, liimide
ja pehmendite suhtes. Nende ainete pidev mdju voib pdhjustada 6huniiskuse
modtmisel hélbeid.

Arge hoidke mddteseadet plastkotis, millest aurustuvad ained véivad
Shuniiskuse ja temperatuuri andurit (8) kahjustada. Arge kinnitage
mooteseadmele anduri ldhedale kleebiseid.

Arge hoidke médteseadet pikemat aega valjaspool 6huniiskuse vahemikku

30 %-50 %. Mo6teseadme hoidmine liiga niiskes voi liiga kuivas kohas voib
muuta modtetulemused ebatdpseks.

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
: EI Meie teenindusadressid ja lingid remonditeenusele ning
31 varuosade tellimisele leiate aadressilt:
] £ www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote
tutibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaidtmekaitlus

Elektriseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.
Arge visake elektriseadmeid ega akusid/patareisid olmejaétmete
hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam
kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasébralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu
keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA

VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus
saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas
viegli degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties
dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg3anos.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas.
Pastav issleguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit
kaitigus izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet
telpa svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.
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» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré ar adu.
Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai
pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar
naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata
akumulators var tikt bojats. Tas var radit iek$€ju isslegumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai
citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit par
céloni ugunsgrekam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta
akumulators tiek pasargats no bistamam parslodzem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolilkam ir
ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa
akumulatoram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Sargajiet akumulatorus no karstuma, pieméram,

no ilgstosas saules staru iedarbibas, ka ari no

uguns, netirumiem, idens un mitruma. Pastav
spradziena un issléguma risks.

Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska
aprikojuma tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
ko spéj ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit
neatgriezeniskus informacijas zudumus.

» Kad aizsargvacin$ ir nonemts, darbojieties ar mérinstrumentu
uzmanigi. Ja neuzmanigi darbojas ar mérinstrumentu, kad tam ir nopemts
aizsargvacins, var savainoties.

» Izméritas vértibas var atskirties no faktiskajam vértibam. Mérijuma
vértibas var ietekmét apkartéjas vides apstakli (pieméram, putekli vai
tvaiki mériSanas zona), temperatiiras svarstibas (pieméram, silta gaisa
pitéja dél), ka ari méramo virsmu ipasibas un stavoklis (pieméram,
nevienmeérigs mitrums).

» Sargajiet mérinstrumentu, jo ipasi gaisa mitruma un temperatiiras
sensoru, no mitruma, putekliem un netirumiem. Piesarnots gaisa
mitruma un temperatiras sensors var uzradit nepareizus mérijumu
rezultatus.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un zina$anam. So elektrotikla adapteri var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam psihiskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam un nepietiekosu pieredzi vai
zinasanam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari $i persona sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar elektrotikla adapteri un informe par briesmam, kas
saistitas ar ta lietosanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas
minéto ieri¢u nepareizas lietosanas dél.

GNeturiet elektrotikla adapteri lietii vai mitruma. Mitrumam iek|dstot
elektrotikla adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.
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» Pirms katras lieto$anas parbaudiet elektrotikla adapteri. Ja
konstatéjat bojajumus, nelietojiet elektrotikla adapteri. Neatveriet
elektrotikla adapteri saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu
veiktu Bosch vai autorizéts klientu apkalpoSanas centrs, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas. Ja elektrotikla adapteris ir bojats,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Lidzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts, lai precizak noteiktu koksnes vai bivmaterialu
materiala mitrumu (pieméram, sausaja apmetuma, klona). Materiala mitrumu
nosaka, mérot mérama objekta pretestibu vai elektrisko vaditspéju.

Paradita mérijumu vértiba ir mitruma procentuala attieciba pret izvéléta
materiala sausnas saturu.

Ar mérinstrumentu nav paredzeéts noteikt mitrumu méramajos objektos, kas ir
planaki par 5 mm.

GMP 2-15: mérinstruments ir paredzéts ari apkartéjas vides temperattras un
relativa gaisa mitruma bezkontakta mérisanai.

Mérinstruments ir paredzéts lieto$anai telpas.

Attélotie komponenti

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem mérinstrumenta attéla, kas
sniegts attélu sadala.

(1)  Aizsargvaks

(2)  Magnéts pie mérinstrumenta

(3)  Meérisanas smaile

(4) Displejs

(5) 3 leslégianas/izslégianas/atgrietanis poga

(6)  &¥lestatijumu tausting

(7) A\ Daudzfunkeiju tausting

(8)  Gaisamitruma un temperatras sensors (GMP 2-15)
(9)  Magnéts pie aizsargvacina

(10) Litija-jonu akumulatoru bloka uzlades pakapes radijums”
(11) USB Type-C® pieslégvieta®®

(12) Litija-jonu akumulatoru bloks”

(13) Litija-jonu akumulatoru bloka fiksators"

(14) Bateriju nodalijuma vacin$

(15)  Bateriju nodalijuma vacina fiksators

(16)  USB Type-C® kabelis"

A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
B) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Indikacijas elementi

(a)  Uzlades limena radijums

(b)  Statusajosla

(c) Izvéletais materials

(d)  Materiala mitruma robezvértiba

(e)  Saglabatas materiala mitruma mérijumu vértibas

(f) Aktualais materiala mitruma mérisanas rezultats
(g)  Gaisamitrumaindikators (GMP 2-15)
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(h)  Apkartéjas vides temperatiras indikators (GMP 2-15)

Tehniskie dati

Mitruma méritajs GMP 1-13
GMP 2-15

Izstradajuma numurs

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Meérisanas process, materiala mitrums Pretestibas mérijums

Mérisanas diapazons

Relativais gaisa mitrums (GMP 2-15) 5%...95%

Apkartéjas vides temperattra (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Mérvieniba

Mitrums %

Apkartéjas vides temperatiira (GMP 2-15) °C,°F

Mérisanas precizitate (tipiski)

Vaditspéja (materila mitrums)® +1%

Relativais gaisa mitrums" (GMP 2-15) pie:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Apkartéjas vides temperattra (GMP 2-15) +1°C

Visparéjie dati

Darba temperatira -20°C...+50°C

Uzglabasanas temperatira (bez akumulatora) -20°C...+70°C

relativais gaisa mitrums (neveidojas kondensats) 95 %

maks.

maks. darba augstums virs atskaites limena 2000 m

Piesarnojuma pakape atbilstosi standartam 22

IEC61010-1

Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulatoru bloks 3,7V

- Baterijas (sarma-mangana)

2x1,5VLR6 (AA)

Aptuvenais darbibas laiks”

- arlitija-jonu akumulatoru bloku 25h
- ar baterijam (sarma-mangana) 40h
Svars” 0,19 kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 235 x 62 x 44,5 mm
Aizsardzibas klase IP65
Litija-jonu akumulatoru bloks BA3.7V1.0AhA
Izstradajuma numurs 1607 A350N8
Uzlades pieslégums USB Type-C®
ieteicamais USB Type-C® kabelis 1600A01 6A8
Nominalais spriegums 3,7V=
letilpiba 1,0 Ah
ieteicama apkartéja gaisa temperatira uzlades laika +10°C...+35°C
ieteicama apkartéjas vides temperattra darbibas -10°C...+45°C
laika un glabasanas laika

Elektrotikla adapteris (piederums)

Izejas spriegums 50V=
Minimala izejas strava 500 mA

Bosch Power Tools
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Mitruma meéritajs GMP 1-13
GMP 2-15
ieteicamais elektrotikla adapteris®
- ES 2609120713
- AK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Jadarbatemperatirair 25°C

B) Piezime: parastiir vérojams tikai elektronevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir
sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu vaditspéjas paradisanas. Laujiet
meérinstrumentam aklimatizéties un pirms mérisanas notiriet no mérisanas smailém
kondensatu.

C) Pie 23°C (+2°C) un vidéju ekrana spilgtumu
D) Svars bez litija-jonu akumulatoru bloka/baterijam
E) Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Mérisanas diapazons, materiala mitrums

minimala vértiba maksimala

Kokmateriali:

<Biivkoksne> 6,7 % 100,0%
<Obece> 6,1% 97,1%
<Abura> 5,7% 100,0 %
<Afzelia> 6,1% 75,9 %
<Agba/Tola> 5,1% 94,2%
<Alksnis> 6,7 % 94,0 %
<Osis> 7,7% 95,8 %
<Skabardis> 6,2 % 93,2 %
<Bérzs, Eiropas> 4,6 % 95,9%
<Kirskoks, Amerikas> 6,6 % 96,1%
<Kirskoks, Eiropas> 5,8% 95,4 %
<Oregonas priede, Amerikas> 6,7 % 90,4 %
<Duglazija, Eiropas> 7,7% 85,9%
<Goba, Eiropas> 6,4 % 88,8%
<Baltegle> 8,4% 91,1%
<Iroko> 6,4 % 85,5%
<Lapegle> 7,0% 100,0%
<Limba> 7,5% 91,8%
<Makore> 6,7 % 88,7 %
<Klava, Amerikas> 6,3% 90,5 %
<Klava, Eiropas> 6,2% 99,3%
<Meranti> 6,9 % 94,1 %
<0zols, sarkanais> 5,4% 99,4 %
<0zols, Amerikas> 5,9% 99,7 %
<0zols, Eiropas> 6,9% 97,5%
<Priede ponderosa> 8,2% 96,2 %
<Priede, Eiropas> 7,3% 97,4%
<Papele> 7,1% 98,5%
<Egle> 8.0% 97,3%
<Tikkoks, Birma> 7,0% 85,1%
<Tikkoks, plantacijas> 7,0% 56,6 %
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Mérisanas diapazons, materiala mitrums

Materials minimala veértiba

vértiba"
<Valrieksts, Amerikas> 6,5% 98,2 %
<Valrieksts, Eiropas> 6,0% 95,5%
<Sarkanais ciedrs, Kan.> 5,3% 96,0 %
<Sarkanais ciedrs, Eirop.> 6,9% 96,0 %
<Vitols> 7,5% 100,0%
<ive> 7,2% 71,9%
Bivmateriali:
<Anhidrita klons> 0,1% 9,2%
<Kiegeli> 0% 20%
<Cementa java> 0,2% 9,7%
<Cementa klons> 0,2 % 6,6 %
<Cementa pildijums> 0,6 % 7.1%
<Betona klons> 0,1% 6,7 %
<Sausais apmetums> 0,1% 28,8%
<Gazbetons> 0,8% 75,5%
<Gipsis> 0,1% 29,6 %
<Kalka java> 0,1% 12,2%

A) Meérijuma vértibas, kas parsniedz 80%, displeja tiks paraditas ka "> 80 %".

Elektrobarosana
Meérinstrumentu var darbinat ar Bosch litija-jonu akumulatoru bloku (12) vai
tirdznieciba pieejamam baterijam.
Norade: nekad neuzglabajiet mérinstrumentu bez bateriju nodalijuma
vacina (14) vai litija-jonu akumulatoru bloka (12), jo ipasi puteklaina vai mitra
vide.
Ekspluatacija ar baterijam
» Lai litija-jonu akumulatoru bloku (12) nomainitu pret baterijam, iznemiet
litija-jonu akumulatoru bloku (12).
Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.
» levietojiet nodalijuma baterijas.

Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas. Nomainai izmantojiet viena
raZotaja baterijas ar vienadu ietilpibu.

levérojiet pareizu bateriju pievienoSanas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.
» Uzlieciet bateriju nodalijuma vacinu (14) un |aujiet tam nofikséties.
» Lai nonemtu bateriju nodalijuma vacinu (14), nospiediet fiksatoru (15) un
nonemiet bateriju nodalijuma vacinu.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstosi uzglabajot baterijas mérinstrumenta, tas var korodét.

Darbiba ar litija-jonu akumulatoru bloku

Litija-jonu akumulatoru bloku ievietoSana/nomaina

» Lai nomainitu baterijas pret litija-jonu akumulatoru bloku (12), iznemiet
bateriju nodalijuma vacinu (14) un ievietotas baterijas.

» levietojiet litija-jonu akumulatoru bloku (12) un laujiet fiksatoram (13)
iegulties.
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» Laiiznemtu litija-jonu akumulatoru bloku (12), nospiediet fiksatoru (13)
un iznemiet litija-jonu akumulatoru bloku no mérinstrumenta.

Litija-jonu akumulatoru bloka uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB baroSanas
vadu, kura izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala
«Tehniskie parametri» esoSajam prasibam. levérojiet USB barosanas
vada lietoSanas pamacibu. leteicamais baro3anas vads: skatiet nodalu
«Tehniskie parametri».

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobarosanas
avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas ir noradita uz elektrotikla adaptera
tehnisko datu plaksnites.

» Uzladéjiet akumulatoru tikai ar USB pieslégvietu apkartéja
temperatiira no +10 °C lidz +35 °C. Uzlade, kas veikta arpus $i
temperatiras diapazona, var sabojat akumulatoru vai izraisit ugungsgréka
risku.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvada$anas noteikumiem litija

jonu akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu
pilnu akumulatora jaudu, pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas
lietoSanas reizes.

» Atveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (11).

» Savienojiet USB Type-C® ligzdu, izmantojot USB kabeli (16), ar USB
barosanas bloku.

» Pievienojiet USB tikla adapteri elektrotiklam.

Uzlades statusa Nozime

indikatora krasa (10)

dzeltena Notiek litija-jonu akumulatoru bloka uzlade.

zal$ Litija-jonu akumulatoru bloks ir pilnigi uzladeéts.

sarkans Uzlades spriegums vai uzlades strava nav
piemérota.

» Péc uzlades beigam atvienojiet USB kabeli (16).

» Aizveriet USB Type-C® ligzdas vacinu (11), lai nodrosinatu aizsardzibu pret
putekliem un $|akatam.

Uzlades limena radijums

Uzlades pakapes indikators (a) displeja parada litija-jonu akumulatoru bloka
(12) vai bateriju uzlades stavokli:

Indikators Kapacitate

80-100%
i 60-80 %
o 40-60%
o 15-40%
o <15%

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas klust vajas m—, uz dazam
sekundém dzeltena statusa josla (b) paradas <Zems baterijas uzlades
limenis>.

Kad uzlades limenis k|ust kritiski zems —p, uz dazam sekundém sarkana
statusa josla (b) paradas <Gandriz tuksa baterija>. Péc tam sarkana krasa
tiek radits tuksa uzlades limena indikators (a). Mérinstrumentu var darbinat
vél neilgak ka 15 min.

Jalitija-jonu akumulatoru bloks vai baterijas ir tuksas, uz dazam sekundém
displeja paradas <Tuksa baterija>, péc tam mérinstruments izslédzas.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tieSas
iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet
meérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Lielu temperataras svarstibu
gadijuma pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperattra
izlidzinas ar apkartéjas vides temperatiru. Ekstremalu temperatiras
vertibu vai strauju temperatdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Mérinstrumentam ir jalauj pietiekami aklimatizeéties. Ja ir izteiktas
temperatiras svarstibas, aklimatizacija var ilgt pat 30 mindtes. Ta var
notikt, ja, pieméram, vispirms méra auksta pagraba, tad - silta mansarda.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist.
Jamerinstruments ir ticis paklauts stiprai aréjo faktoru iedarbibai vai tam ir
noveérojami funkciju traucéjumi, mérinstruments janogada parbaudei
Bosch pilnvarota klientu apkalposanas servisa centra.

leslégsana/izslegsana

+ Pirms mérinstrumenta ieslég$anas parliecinieties, ka ta mérisanas smailes
ir tiras un sausas. Ja nepiecieSams, noslaukiet ar dranu.

+ Jameérinstruments ir ticis pak|auts stipram temperattras izmainam, pirms
ieslégSanas nogaidiet, lidz temperatira izlidzinas.

» Nonemiet aizsargvacinu (1) no mérisanas smailém un uzlieciet to uz
meérinstrumenta apak$éjas malas.

» Laiieslégtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 vai taustina‘
vidusdalu.
— Pécisas palaiSanas sekvences mérinstruments ir gatavs mérisanai.

» Lai izslegtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu 8 un turiet to
nospiestu, lidz displeja paradas izslégsanas ekrans.

— Tiek saglabati mérinstrumenta iestatijumi. Saglabatas mérijumu
vértibas (e) tiek dzéstas.

» Uzlieciet aizsargvacinu (1) atpakal uz mérisanas smailém (3).

lestatijumos varat atlasit, vai un péc cik ilga laika mérinstruments tiek
automatiski izslégts (skatit ,|lzvé|nu parskats®, Lappuse 360).

lestatijumu maina izvélné

Navigacija izvélné

» Nospiediet taustinu Q lai atvértu izvélni <lestatijumi>. Pasreizéja atlase
tiek paradita ar gaisu fonu.

» Nospiediet taustinu A augsa vai apaksa, lai ritinatu izvélni.

» Nospiediet taustinu A labaja puse vai vidi, lai parietu uz apaksizvelni.

» Nospiediet taustinu A vidi, lai:
apstiprinatu atlasito izvélnes opciju (atlasita izvélnes opcija tiks ieziméta ar
krasu),
atceltu apstiprindjumu (ja ir iespéjams veikt papildu atlasi; tiks nonemta

krasaina atzime)
vai saktu procesu.

» Nospiediet taustinu 8 vai taustinu o |ai atgrieztos nakamaja augstak
pakartotaja izvélné.
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Izvélnu parskats

- <Materiala izvéle> ar apaksizvélném <Koks> un <Biivmaterials>: Seit jis
varat atzimet jebkuru daudzumu materialu, kas tiek ieklauti ka izlase
standarta ekrana atraja atlasé.

- <Pastests>: mérinstruments katra ieslégSanas reizé automatiski parbauda
kalibraciju. Ja rodas $aubas par mérijumu precizitati (pieméram, ja
meérijumus veic jauna materiala), varat parbaudit mérinstrumenta
funkcionalitati un kalibraciju. Lai to izdaritu, saciet pasparbaudi un izpildiet
displeja sniegtos noradijumus.

- <Ekrana spilgtums>: atskiriba no paréjam apaksizvélném, ekrana
spilgtumu var mainit, nospiezot taustina A labaja vai kreisaja pusé.

- <lzslégsana péc...>: Seit varat iestatit, vai un péc cik ilga laika
meérinstruments tiek automatiski izslégts.

- <Mérvienibas> (GMP 2-15): Seit jiis varat mainit mérvienibu apkartéjas
vides temperatdras (h) radijumam.

- <Valoda>: ieslédzot pirmo reizi un péc ripnicas iestatijumu atiestatisanas
iestatiet displeja izmantoto valodu. Izmantojiet $o izvélni, lai mainitu
iestatito valodu.

- <Rilpn. iestatijumi>: Seit varat atiestatit visus mérinstrumenta
iestatijumus. Péc atiestatisanas isu bridi tiek paradits sakuma ekrans, péc
tam mérinstruments parslédzas uz izvélni <lzvéléties valodu>.

- <lerices informacija>: Seit varat atrast ierices informaciju (pieméram,
instalétas programmatiras versiju).

Gaisa mitruma un temperatiiras mérisana (GMP 2-15)

Kamér mérinstruments ir ieslégts, gaisa mitrumu (g) un apkartéjas vides

temperatiru (h) nepartraukti méra gaisa mitruma un temperatiras

sensors (8).

» Mérisanas laika netuviniet mérinstrumentu savam kermenim un citiem
cilvékiem. Kermena siltums vai izelpotais gaiss var izkroplot mérijumu
vértibas.

Ja mérijumu vértibas mainas, lai gan mérinstruments netiek kustinats un nav

caurvéja, mitruma un temperatiras sensors (8) joprojam pielagojas

apkartejas vides apstakliem. Pagaidiet, lidz mérijumu vértibas vairs nemainas.

Janepieciesams, varat paatrinat sensora aklimatizaciju, viegli pasipojot

mérinstrumentu Surpu turpu.

Materiala mitruma mérisana

Materiala iestatiSana

Mitruma saturu nosaka, izmantojot mérama objekta elektrisko vaditspéju.

» Optimali mérijumu rezultati ir iespéjami tikai tad, ja ir iestatits
méramajam objektam atbilstoss materials. Materiali atSkiras péc to
vaditspéjas un blivuma.

Mérinstrumenta ir saglabati dazadu koka un celtniecibas materialu
raksturlielumi. lestatijumos (skatit ,|lzvé|nu parskats®, Lappuse 360) no
esosajiem materialiem varat izveidot izlasi, kas ir pieejama ka atra atlase
standarta ekrana.

+ Paslaik iestatitais materials ir redzams materiala radijuma (c).
» Nospiediet taustina A augsdalu, lai parslégtos uz citu izlases materialu.

— Materiala radijuma (c) gaisais fons norada, ka materiala iestatijumu var
mainit.
» Nospiediet taustinu A pa kreisi vai pa labi, lidz tiek paradits vajadzigais
materials.

Materiala radijuma (c) gaisais fons nodziest: nospiezot taustinu A vidivai
dazas sekundes péc pédéja taustina nospie$anas vai mérisanas sakuma.
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Robezvértibas iestatiSana

Katram saglabatajam materialam varat iestatit robezvertibu, sakot no kuras
meérijuma vértiba mérijuma displeja (f) tiek paradita ka parak augsta (sarkana)
vai atbilstosa (zala).

Maksimala iestatama robezveértiba ir atkariga no materiala:

Materials Robezvértibas

diapazons
Visi kokmateriali 0%...30%
<Gazbetons> 0%...30%
<Kiegeli>, <Sausais apmetums>, <Gipsis>, 0%-...10%

<Cementa pildijums>, <Betona klons>, <Anhidrita
klons>, <Cementa klons>, <Cementa java>,
<Kalka java>

v Paslaik atlasita materiala (c) atbilstiga robezvértiba tiek paradita
robezvértibas radijuma (d).
» Nospiediet taustinu A apaksa, lai mainitu robezvértibu.
—> Robezvértibas radijuma (d) gaisais fons norada, ka robezvertibu var
mainit.
» Nospiediet taustinu A pa labi vai pa kreisi, lidz tiek paradita vajadziga
vértiba. llgstosi nospieZot, vertiba tiek mainita ar atrakiem soliem.
— Robezvertibu saglaba pasreizéjam materialam, un ta ir pieejama ari
péc materiala nomainas.
Robezveértibas radijuma (d) gaisais fons nodziest: nospiezot taustinu A id
vai dazas sekundes péc pédeja taustina nospiesanas vai mérisanas sakuma.
Noradijumi par méramo objektu
- Merijumu precizitate ir vislielaka, ja mérama objekta temperatira atbilst
apkartejas vides temperatirai. Ja nepiecieams, laujiet méramajam
objektam izlidzinat temperataru.

- Jaméramais objekts ir samitrinats no arpuses (pieméram, lietus vai rasas
rezultata), tiks izmerits tikai virsmas mitrums. Izvélieties nesamitrinatu pusi
vai, ja nepiecieSams, noslaukiet méramo objektu, lai izméritu materiala
mitrumu.

- Nav iespéjams veikt sasalusa materiala mérijumus.

- Lai mérijumu rezultats netiktu ietekméts, méramajai vietai koksné jabat
neapstradatai un bez zariem, netirumiem, svekiem, puvuma, mezgliem vai
citiem trakumiem.

- Veicot kurinamo materialu mitruma mérijumus, ir lietderigi koksnes
paraugu pirms mérisanas parskelt.

- Meramajai vietai bilvmaterialos jabit bez netirumiem. Mérijumu rezultatus
joipasi var izkroplot sali uz virsmas.

Merisanas process un mérijumu vértibas saglabasana

v Parliecinieties, vai displeja (c) ir iestatits pareizais materials.

» lespiediet mérisanas smailes (3) méramaja objekta. Optimali mérijumu
rezultati tiek sasniegti, ja mérisanas smailes tiek iespiestas méramaja
objekta apm. 4-5 mm (lidz rievai).

» lesprauzot mériSanas smailes méramaja objekta, nelietojiet spéku.

Nesitiet mérinstrumentu méramaja objekta ar citiem priekSmetiem.
Meérinstruments var tikt bojats.

» NepiecieSamibas gadijuma iespiediet mériSanas smailes (3) méramaja
objekta, kustinot tas pa labi un pa kreisi.

— Izméritais materiala mitrums paradas mérijumu vértibas radijuma (f).
Jaizmérita vertiba ir mazaka vai vienada ar iestatito robezvertibu, ta tiek
paradita zala krasa. Ja izmérita vértiba ir lielaka par robezvertibu, ta tiek
paradita sarkana krasa.
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Mérijumu vértibu saglabasana:
» Nospiediet taustinu A vidd, lai saglabatu pasreizéjo mérisanas rezultatu.

— Saglabata mérijuma vértiba (e) paradas virs pasreizéjas mérijuma
vértibas.
Var saglabat ne vairak ka divas mérijumu vértibas. Ikreiz, kad notiek nakama
saglabasana, vecaka veértiba tiek automatiski dzésta.

Saglabatas mérijumu veértibas var ari izdzest manuali, nospiezot taustinu 8

(vispirms tiek izdzésta pédéja izmérita vértiba).

Mainot materialu vai izslédzot mérinstrumentu, tiek izdzéstas abas saglabatas

vértibas.

Noradijumi par mérijumu

Visparigi noradijumi par mérijumu:

- Netuviniet temperatdras vai mitruma avotus, kas var izkroplot mérijumu
(pieméram, rokas), pie mérisanas smailem (3).

- Vienmér izmériet vairakas vietas. Mitrums méramaja objekta var bat
sadalits atSkirigi.

- Merijums tiek veikts tikai taja vieta, kur mérisanas smailes (3) saskaras ar
méramo objektu. Dzilak esoSu mitrumu nevar izmérit. Mérijumu rezultatus
var ietekmét atskirigs méridanas smailu iespiesanas dzilums.

- Pateicoties ta principam, mérinstruments var noteikt mitrumu tikai
aptuveni. Ja ir nepiecieSamas precizas vértibas koksnei, mérijumus veic
izmantojot Zavésanas metodi atbilstigi EN 13183.

Meérijumi bivmaterialos/pamatvirsmas:

- Japamatvirsmas ir izgatavotas no jauktiem materialiem vai ja pamatvirsma
irvaliga un trausla, ir sagaidama lielaka mérijumu neprecizitate.

- Paraditas vértibas ir |oti atkarigas no izmantota bivmateriala/razotaja un
vides apstakliem. Saubu gadijuma ka atsauci izmériet uzticami sausu vietu
vai pietiekami lielu sausu paraugu no ta pasa materiala.

Merijumi koksné (skatit Att. A, Lappuse 6):

Meériet perpendikulari koksnes Skiedras virzienam. Mérijumi paraléli
Skiedrai vai gar gadskartu gredzeniem var palielinat merijumu vértibas.
Mériet vismaz 5 cm attaluma no griezuma malam un neveiciet mérijumus
galos. Koksne Tpasi atri izzlst malas un galos.

Nemeriet kokmateriala armalas. Lietus vai rasas dé| varétu bt sakrajies
Udens, uzradot augstakas mitruma vértibas.

Kodolkoksnei var but atskirigs mitruma saturs neka ta pasa koka gabala
aplievai.

Veicot malkas mitruma mérijumus, ir lietderigi izmerit svaigi parskeltu
koksni trijos punktos: 5 cm attaluma no kreisas un labas malas, ka ari
pagales vid.
- Takatie ir dabigi materiali, vaditspéja var atskirties un izraisit atskirigas

mérijumu vértibas.
032% 17°C [ - Janeesat parliecinats, kada veida koksne ta ir,

Construction wood materialu displeja (c) izvélieties <Biivkoksne>.
412% »
1

9.3%

Noradijumi darbam
Aprékinasanas piemeéri
Materiala mitrums:

Materiala mitrumu nosaka ar mérinstrumentu, vai to var aprékinat péc $adas
formulas:
materiala mitrums % = (idens masa materiala/materiala sausa masa) x 100

Udens saturs materiala:
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Jamateriala mitrums ir zinams, adens saturu materiala var aprékinat pec
$adas formulas:

Gdens saturs % = [materiala mitrums/(100 + materiala mitrums)] x 100
1. piemérs: 100 % materiala mitrums

Udens saturs % = [100 / (100 + 100)] x 100 = 50 %

Puse materiala sastav no tdens.

2. piemérs: 50 % materiala mitrums 1 kilograma slapja materiala:

Udens saturs % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, atbilst apt. 333,3 g
udens.

Materiala sausmasa ir apméram 666,6 g.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Ikreiz pirms lieto$anas parbaudiet mérinstrumentu. Ja mérinstrumentam ir
redzami bojajumi vai ta iekSpuseé ir valigas dalas, vairs nav garantéts, ka
mérinstruments darbojas drosi.

Glabajiet un transportéjiet merinstrumentu tikai piemérota iesainojuma,
pieméram, originalaja iesainojuma.

Ja mérinstrumentam nepiecieSams remonts, nosutiet to uz remonta
uznémumu originalaja iesainojuma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Noslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Nelietojiet tirisanas
[idzek|us vai Skidinatajus. Pirms mérinstrumenta izmanto3anas |aujiet
mérisanas smailém (3) nozut.

Jamérisanas smailes (3) ir nolietojusas vai |oti netiras, vérsieties pilnvarota
Bosch klientu apkalposanas centra.

Neliméjiet uzlimes uz mérisanas smailém.

GMP 2-15:

Gaisa mitruma un temperatiiras sensoru (8) var tirit ar mikstu otu.

Gaisa mitruma sensors parasti ir jutigs pret Skidinatajiem, limvielam un
mikstinasanas lidzekliem. Sadu vielu ilgstosa iedarbiba var radit novirzes
izméritaja gaisa mitruma veértiba.

Neuzglabajiet mérinstrumentu plastmasas maisina, kura izgarojumi var bojat
gaisa mitruma un temperatiras sensoru (8). Nenostipriniet uz mérinstrumenta
uzlimes ta sensoru tuvuma.

Neuzglabajiet mérinstrumentu ilgaku laiku arpus gaisa mitruma diapazona 30-
50 %. Ja mérinstruments tiek glabats parak mitra vai parak sausa vide, atsakot
lietoSanu var but iespéjami klidaini mérijumi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par
lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

7 E| Msu servisa adreses un saites uz remonta pakalpojumiem un
; "!-!1L-= rezerves dalu pasatiSanu var atrast vietné:
1% www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Elektroierices, akumulatori/baterijas, piederumi un iesainojuma materiali
janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroierices un akumulatorus/baterijas sadzives
atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/
baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet Siem
nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas apdraudejumu.

Lietuviu k.

Saugos nuorodos

Biitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavi-
mo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali
biiti pakenkta matavimo prietaise integruotiems apsaugi-
niams jtaisams. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas
iSliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra de-
giy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo
kibirk$¢iy gali uZsidegti dulkés arba susikaupe garai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo pakeitimy. Gali-
mas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary.
Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nu-
kentejote, kreipkites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas,
i$ jo gali iStekeéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei
skyscio pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nude-
ginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti
akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliato-
rius gali sudegti, pradéti rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metali-
niy daikty arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrum-
pinus akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosi-
te akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Nau-
dojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, taip patir

nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio, ugnies,

nesvarumy, vandens ir drégmes. ISkyla sprogimo
ir trumpojo jungimo pavojus.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos
prietaisu, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompy.
Magnetas sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medici-
nos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjz-
tamai dingti.

» Jei buvo nuimtas apsauginis gaubtelis, su matavimo prietaisu elkités
atsargiai. Neatsargiai elgiantis su matavimo prietaisu be gaubtelio, galima
susiZaloti.

» ISmatuotos vertés gali skirtis nuo faktiniy verciy. Matavimy vertéms
gali daryti jtaka aplinkos veiksniai (pvz., matavimo vietoje esancios
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dulkés ar garai), temperatiiros svyravimai (pvz., Sildomojo ventiliato-
riaus), taip pat matuojamo pavirsiaus savybés ir biiklé (pvz., netolygus
drégmeés pasiskirstymas).

» Matavimo prietaisa, o ypac oro drégnio ir temperatiiros jutiklj, saugo-
kite nuo drégmeés, dulkiy ir neSvarumy. Uzterstas oro drégnio ir tem-
peratiiros jutiklis gali pakenkti matavimo rezultatams.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su
fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, ku-
riems triiksta patirties arba Ziniy. Sj tinklo adapterj gali dévéti 8 mety
ir vyresni vaikai bei asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar Ziniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei jie buvo inst-
ruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapter; ir Zino apie gresiancius
pavojus. PrieSingu atveju prietaisas gali biti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

GSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmés. Jei j tinklo adapter;j

patenka vandens, padidéja elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Svarus. Nesvarumai ke-
lia elektros smugio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrinkite. Jei aptikote pa-
Zeidimuy, tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo
adapterio, jj remontuoti leidZziama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarna-
vimo skyriaus specialistams; remontuojant turi biiti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti tinklo adapteriai padidina elektros
smugio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos daly-
je.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas apytiksliam medienos ar statybiniy medziagy
(pvz.: sausosios statybos ploksciy, grindy dangos) drégnumui nustatyti. Me-
dZiagos drégnumas nustatomas matuojant matavimo objekto varZa arba elekt-
rinj laiduma.

Parodyta matavimo verté medienos drégnj pateikia procentais pasirinktos me-
dZiagos sausos mases atzvilgiu.

Matavimo prietaisas néra skirtas plonesniy kaip 5 mm matavimo objekty drég-
niui nustatyti.

GMP 2-15: matavimo prietaisas taip pat yra skirtas aplinkos temperatirai bei
santykiniam oro drégniui nesalytiniu bidu matuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti patalpose.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto
matavimo prietaiso numerius.

(1)  Apsauginis gaubtelis

(2)  Magnetas ant matavimo prietaiso

(3)  Matavimo kaitis

(4)  Ekranas

(5) 3 Jjungimo/i&jungimo/atgal mygtukas
(6)  &£¥Nustatymy mygtukas

(7) A Daugiafunkcis mygtukas
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(8)  Orodrégnioir temperatiros jutiklis (GMP 2-15)

(9)  Magnetas ant apsauginio gaubtelio

(10)  Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovos indikatorius"
(11) ,USB Type-C® jvore"®

(12) Licio jony akumuliatoriy baterija®

(13)  Licio jony akumuliatoriy baterijos fiksatorius"

(14) Baterijy skyriaus dangtelis

(15) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(16) ,USB Type-C® kabelis"
A) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

B) ,USBType-C®"ir,USB-C®" yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.

Ekrano simboliai

(a)  Jkrovos biiklés indikatorius

(b)  Bisenos eiluté

(c)  Pasirinkta medziaga

(d)  Medziagos drégnio slenkstiné verté

(e) I$saugotos medZiagos drégnio matavimy vertés
(f) Esamoji medziagos drégnio matavimo verté

(g) Oro drégnio indikatorius (GMP 2-15)

(h)  Aplinkos temperatiros indikatorius (GMP 2-15)

Techniniai duomenys

Drégmématis GMP 1-13
GMP 2-15

Gaminio numeris

- GMP1-13 3601K780..

- GMP 2-15 3601K781..

Medziagos drégnio matavimo metodas Varzos matavimas

Matavimo sritis

Santykinis oro drégnis (GMP 2-15) 5%...95%

Aplinkos temperatiira (GMP 2-15) -20°C...+50°C

Matavimo vienetas

Drégnis %

Aplinkos temperatira (GMP 2-15) °C,°F

Matavimo tikslumas (tipinis)

Laidumas (medziagos drégnis )" +1%

Santykinis oro drégnis” (GMP 2-15), esant:

- 5%..90% +3%

- 91%...95% +5%

Aplinkos temperatiira (GMP 2-15) +1°C

Bendroji informacija

Darbiné temperatiira -20°C...+50°C

Sandéliavimo temperatiira (be akumuliatoriaus) -20°C...+70°C

Maks. santykinis oro drégnis (nesusidaro kondensa- 95 %

tas)

Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m

UzterStumo laipsnis pagal [IEC 61010-1 Dl

Elektros energijos tiekimas

- Licio jony akumuliatoriy baterija 3,7V
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- Baterijos (Sarminés mangano)
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GMP 1-13
GMP 2-15

2x1,5VLR6 (AA)

Veikimo laikas apie ©

- Su li¢io jony akumuliatoriy baterija 25h
- Su baterijomis ($arminémis mangano) 40h
Svoris” 0,19 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 235 x 62 x 44,5 mm
Apsaugos tipas IP65
Licio jony akumuliatoriy baterija BA3.7V1.0AhA
Gaminio numeris 1607 A35 ON8
Jkrovimo jungtis L,USB Type-C®*
Rekomenduojamas ,USB Type-C®* kabelis 1600A01 6A8
Nominalioji jtampa 3,7V=
Talpa 1,0 Ah
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant +10°C... +35°C
Rekomenduojama aplinkos temperattra veikiant ir -10°C... +45°C
sandéliuojant

Tinklo adapteris (papildoma jranga)

ISeinamoji jtampa 50V=
Minimali iSeinamoji srové 500 mA
Rekomenduojamas tinklo adapteris®

- ES 2609120713
- JK 2609120718
- ARG 1600A01 3A0
- MEX 1600A01 3A1
- BRA 1600A01 3A2

A) Esant 25 °C darbinei temperatiirai

B) Atsiranda tik nelaidZiy neSvarumy, ta¢iau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino
laidumo. Palaukite, kol matavimo prietaisas aklimatizuosis, ir prie$ matuodami nuo

matavimo kai$ciy nuvalykite kondensata.
C) Esant 23°C (+2°C) ir vidutiniam ekrano $viesumui
D) Svoris be li¢io jony akumuliatoriy baterijos/baterijy

E) Kitus techninius duomenis rasite Cia:
https://www.bosch-professional.com/:

l

ign

Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali®
Medienos ruosiniai:

<Statybiné mediena> 6,7 % 100,0 %
<Abachi mediena> 6,1% 97,1%
<Haléja> 5,7% 100,0%
<Afzelija> 6,1% 75,9 %
<Balzaminio atograziino med.> 5,1% 94,2 %
<Alksnis> 6,7 % 94,0 %
<Uosis> 7,7% 95,8 %
<Bukas> 6,2 % 93,2 %
<Berzas, europietiSkas> 4.6% 95,9 %
<Vysnia, amerikiné> 6,6 % 96,1 %
<Vysnia, europiné> 5,8% 95,4 %
<Oregono pusis, amerik.> 6,7% 90,4 %
<Duglaso eglé, europiné> 7,7% 85,9%

Bosch Power Tools

160992AF7L((10.11.2025)


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

368 | Lietuviy k.

Medziagos drégnio matavimo diapazonas

Medziaga minimalus maksimali®’
<Paprastasis uosis, europ.> 6,4 % 88,8 %
<Eglé> 8,4% 91,1%
<Akmenmedis> 6,4 % 85,5 %
<Maumedis> 7,0% 100,0 %
<Puosniojo virsiklio mediena> 7,5% 91,8%
<Afrikinio makoro mediena> 6,7 % 88,7 %
<Kevas, amerikietiskas> 6,3 % 90,5 %
<Klevas, paprastasis> 6,2 % 99,3%
<Pelkinés Soréjos mediena> 6,9 % 94,1%
<Azuolas, raudonasis> 5,4 % 99,4 %
<Azuolas, amerik.> 5,9% 99,7%
<Azuolas, paprastasis> 6,9 % 97.5%
<Pusis, geltonoji> 8,2% 96,2 %
<Pusis, europiné> 7,3% 97,4 %
<Tuopos mediena> 7,1% 98,5%
<Eglé> 8,0% 97,3%
<Birmos tikmedis> 7,0% 85,1%
<Tikmedzio plant.> 7,0% 56,6 %
<Graikin. RieSutmedis, amerik.> 6,5 % 98,2 %
<Graikinis rieSutmedis> 6,0 % 95,5%
<Raudonasis kedras, Kanados> 5,3% 96,0 %
<Raudonasis kedras, europ.> 6,9% 96,0%
<Gluosnis> 7,5% 100,0 %
<Kukmedis> 7,2% 71,9%
Statybinés medziagos:

<Anhidrito lygin. Sluoksnis> 0,1% 9,2%
<Plytos> 0% 20 %
<Cemento skiedinys> 0,2% 9,7%
<Cementinis islygin. Sluoksnis> 0,2% 6,6 %
<Betono uzpildas> 0,6 % 7,1%
<Betono islygin. Sluoksnis> 0,1% 6,7%
<Gipskartonio plokstés> 0,1% 28,8%
<Dujinis betonas> 0,8 % 75,5 %
<Gipsas> 0,1% 29,6 %
<Kalkiy skiedinys> 0,1% 12,2%

A) Matavimo vertés, didesné nei 80 % ekrane rodomos kaip "> 80 %".

Elektros energijos tiekimas

Matavimo prietaisas gali buti eksploatuojamas su Bosch li¢io jony akumuliato-
riy baterija (12) arba standartinémis baterijomis.

Nuoroda: niekada nesandéliuokite matavimo prietaiso neuzdéje baterijy sky-
riaus dangtelio (14) ir nejstate licio jony akumuliatoriy baterijos (12), ypac
dulkétoje arba drégnoje aplinkoje.

Naudojimas su baterijomis
» Norédami li¢io jony akumuliatoriy baterijg (12) pakeisti baterijomis, i$im-

kite licio jony akumuliatoriy baterija (12).
Matavimo prietaisg patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.
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» |dékite baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir
vienodos talpos baterijas.

Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurody-
tus baterijy polius.

» Uzdékite baterijy skyriaus dangtelj (14) taip, kad jis uzsifiksuoty.
» Norédami nuimti baterijy skyriaus dangtelj (14), paspauskite
fiksatoriy (15) ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel].
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo bate-
rijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti
irti.

swe

Eksploatavimas su lic¢io jony akumuliatoriy baterija
Licio jony akumuliatoriy baterijos jdéjimas/keitimas
» Norédami baterijg pakeisti li¢io jony akumuliatoriy baterija (12), nuimkite
baterijy skyriaus dangtelj (14) ir iSimkite jdétas baterijas.
» Jstatykite licio jony akumuliatoriy baterijg (12) taip, kad uzsifiksuoty
fiksatorius (13).
» Norédami iSimti li¢io jony akumuliatoriy baterijg (12), paspauskite
fiksatoriy (13) ir iSimkite licio jony akumuliatoriy baterijg i$ matavimo prie-
taiso.

Licio jony akumuliatoriy baterijos jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka
arba tokj USB maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali i$-
einamoji srové atitinka skyriuje ,Techniniai duomenys*“ pateiktus
reikalavimus. Laikykités USB maitinimo bloko naudojimo instrukcijos.
Rekomenduojamas maitinimo blokas: zr. , Techniniai duomenys®.

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti
su tinklo adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis.

» Akumuliatoriy, naudodamiesi USB jungtimi, jkraukite tik aplinkos tem-
peratiiroje nuo +10 °C iki +35 °C. Jkraunant uZ temperaturos diapazono
riby, gali biti pazeistas akumuliatorius arba padidéti gaisro pavojus.

Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj
naudojima akumuliatoriy visiskai jkraukite.

» Atidenkite ,USB Type-C®* jvorés (11) dangtel;.
» ,USB Type-C®* jvore USB kabeliu (16) sujunkite su USB maitinimo bloku.

» USB maitinimo bloka prijunkite prie elektros tinklo.

|krovos ReikSmé

indikatoriaus (10) spal-

va

Geltona Li¢io jony akumuliatoriy baterija jkraunama.

Zalia Li¢io jony akumuliatoriy baterija yra visiSkai
jkrauta.

Raudona Netinkama jkrovimo jtampa arba jkrovimo srove.

» Pasibaigus jkrovimo procesui, atjunkite USB kabelj (16).

» Uzdenkite ,USB Type-C®* jvorés (11) dangtelj, kad apsaugotuméte nuo
dulkiy ir ty$kancio vandens.

Ikrovos biiklés indikatorius

Jkrovos biklés indikatorius (a) ekrane rodo li¢io jony akumuliatoriy baterijos
jkrovos bikle (12) jkrovos bukle:
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Indikatorius Talpa

80-100%
@ 60-80 %
- 40-60%
i 15-40%
- <15%

Kai li¢io jony akumuliatoriy baterija ar baterijos i$sikrauna g, kelioms sekun-
déms geltonoje bisenos eilutéje (b) parodomas <Bater. beveik issikrov.>.
Kai jkrovos buklé tampa kritiné g, kelioms sekundéms raudonoje busenos ei-
lutéje (b) parodomas <Baterijos kritiné riba>. Po to tuscias jkrovos biklés
indikatorius (a) rodomas raudonai. Matavimo prietaisa dar galima naudoti ne
ilgiau kaip 15 min.

Kai li¢io jony akumuliatorius ar baterija visiSkai i$sikrauna, ekrane kelioms se-
kundéms parodoma <Baterija iSsikrovusi>, o tada matavimo prietaisas i$si-
jungia.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spin-
duliy poveikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros
bei temperatiiros svyravimu. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobi-
lyje. Esant didesniems temperatiros svyravimams, prie$ jjungdami matavi-
mo prietaisg, palaukite, kol stabilizuosis jo temperattra. Esant ypac aukstai
ir Zemai temperatirai arba temperatiros svyravimams, gali buti pakenkia-
ma matavimo prietaiso tikslumui.

» Uztikrinkite pakankama matavimo prietaiso aklimatizacija. Esant dide-
liems temperatiros svyravimams, aklimatizacija gali trukti iki 30 min. Taip,
pvz., gali bti, jei matavima atliekate vésiame risyje, o po to - ant Silty grin-
dy.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir ne-
nukristu. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui arba pastebéje
matavimo prietaiso veikimo pakitimy, dél jo patikrinimo turite kreiptis j
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Jjungimas/isjungimas

+ Prie$ jjungdami matavimo prietaisa jsitikinkite, kad matavimo kais¢iai yra
Svar(s ir sausi. Jei reikia, sausai nusluostykite Sluoste.

v Jei prietaiso aplinkos temperattra gerokai pasikeité, pries jjungdami prie-
taisa leiskite susivienodinti prietaiso ir aplinkos temperaturai.

» Nuo matavimo kai$¢iy nuimkite apsauginius gaubtelius (1) ir jstatykite juos
matavimo prietaiso apatiniame gale.

» Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite mygtuka 8 arba myg-
tuko Avidurj.

— Matavimo prietaisas po trumpos paleidimo sekos bus paruostas nau-
doti.

» Norédami matavimo prietaisg iSjungti, spauskite mygtuka 8 tol, kol ekra-
ne atsiras i$jungimo langas.

— Pasirinkti matavimo prietaiso nustatymai i$saugomi. I$saugotos mata-
vimo vertés (e) pasalinamos.

» Apsauginius gaubtelius (1) vél uzdékite ant matavimo kaisciy (3).

Nustatymuose galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas automa-
tiskai issijungs (zr. ,Meniu apzvalga“, Puslapis 371).
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Meniu nustatymy keitimas
Navigacija meniu

» Paspauskite mygtuka O norédami atidaryti meniu <Nustatymai>.
Esamoji parinktis rodoma Sviesiame fone.

» Norédami judéti per meniu, spauskite mygtuka A aukstyn arba zemyn.

» Norédami perjungti j pomeniu, paspauskite mygtuka A deSinéje arba vi-
duryje.

» Paspauskite mygtuka A viduryje, norédami:
patvirtinti pasirinkta meniu parinktj (pasirinkta meniu parinktis yra pazy-
méta tam tikra spalva),
patvirtinima panaikinti (kai yra kelios parinkties galimybés; spalvinis zymé-
jimas dingsta)
pradéti tam tikra operacija.

» Norédami grjzti j artimiausia aukStesnj meniu, paspauskite mygtuka 8
arba mygtuka o

Meniu apzvalga

- <Medziagos parinkimas> su pomeniu <Mediena> ir <Statybiné
medziaga>: Cia galite pasirinkti kiek norite medziagy, kurios kaip mégsta-
miausios bus perkeltos j spartyjj pasirinkima standartiniame lange.

- <Savaiminis testas>: kaskart jjungus matavimo prietaisas automatiskai
tikrina kalibravima. Jei iSkyla abejoniy dél matavimo tikslumo (pvz., jei ma-
tuojama naujoje medziagoje), galite patikrinti matavimo prietaiso funkcio-
naluma ir kalibravima. Tuo tikslu jjunkite automatinj testa ir sekite nurody-
mus ekrane.

- <Ekrano Sviesumas>: skirtingai nei kituose pomeniu, ekrano $viesuma ga-
lite keisti spausdami mygtuka A desinéje arba kairéje.

- <I$jungti po...>: ¢ia galite pasirinkti, ar ir po kiek laiko matavimo prietaisas
iSsijungs automatiskai.

- <Matavimo vienetai> (GMP 2-15): ¢ia galite pakeisti rodomos aplinkos
temperataros (h) matavimo vienetus.

- <Kalba>: pirma kartg jjunge ir atkire gamyklinius nustatymus, nustatykite
ekrano kalba. Siame meniu galite pakeisti nustatyta kalba.

- <Gamykliniai nustatymai>: ¢ia galite atkurti visus matavimo prietaiso
nustatymus. Po atkdrimo trumpai parodomas pradzios langas, po to mata-
vimo prietaisas persijungia j meniu <Pasirinkti kalba>.

- <Informacija apie prietaisa>: Cia rasite informacija apie prietaisa (pvz.,
jdiegtos programinés jrangos versija).

Oro drégnio ir temperatiiros matavimas (GMP 2-15)

Kol matavimo prietaisas yra jjungtas, oro drégnio ir temperatiros jutikliu (8)

nuolat yra matuojamas oro drégnis (g) ir aplinkos temperatira (h).

» Matavimo metu matavimo prietaisa laikykite toliau nuo savo kiino ir
nuo kity asmenuy. Kiino Siluma ir iSkvepiamas pras gali pakenkti matavimo
vertéms.

Jei matavimo vertés keiciasi, nors matavimo prietaisas nejudinamas ir néra

skersvéjo, vadinasi dar vyksta oro drégnio ir temperatiros jutiklio (8) adapta-

cija prie aplinkos salygy. Palaukite, kol matavimo vertés nebesikeis.

Jei reikia, jutiklio adaptacija galite pagreitinti pajudindami matavimo prietaisg j

vieng ir j kita puse.

Medziagos drégnio matavimas

Medziagos nustatymas
Drégmés kiekis nustatomas pagal matavimo objekto elektrinj laiduma.

» Optimaliis matavimo rezultatai galimi tik tada, jei matavimo objektui
yra nustatyta tinkama medziaga. MedZiagos skiriasi laidumu ir tankiu.
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Matavimo prietaise yra i§saugotos jvairiy medienos ir statybiniy medziagy pa-
rametrai. Nustatymuose (Zr. ,Meniu apzvalga*“, Puslapis 371) i$ esamy me-
dZiagy galite pasirinkti mégstamiausias, kurias bus galima greitai pasirinkti
standartiniame lange.

+ Siuo metu nustatyta medziaga rodoma medziagos indikatoriuje (c).
» Norédami pakeisti j kita mégstamiausia medziaga, paspauskite mygtuka
Aviréuje.
— Sviesus medziagos rodmens (c) fonas rodo, kad medziagos nustatyma
galima pakeisti.
» Spauskite mygtuka A desinéje arba kairéje, kol bus parodyta pageidauja-
ma medziaga.
Sviesus medziagos rodmens (c) fonas dingsta: paspaudus mygtuka A vidu
ryje, praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo arba
prasidéjus matavimui.
Slenkstinés vertés nustatymas

Kiekvienai iSsaugotai medziagai galite nustatyti, nuo kurios slenkstinés vertés
matavimo verté matavimo vertés indikatoriuje (f) bus rodoma kaip per didelé
(raudona) arba tinkama (zalia).

Maksimali slenkstiné verté, kurig galima nustatyti, priklauso nuo medziagos:

Medziaga Slenkstinés vertes

diapazonas
Visa mediena 0%...30%
<Dujinis betonas> 0%...30%
<Plytos>, <Gipskartonio plokstés>, <Gipsas>, 0%...10%

<Betono uzpildas>, <Betono islygin. Sluoksnis>,
<Anhidrito lygin. Sluoksnis>, <Cementinis islygin.
Sluoksnis>, <Cemento skiedinys>, <Kalkiy
skiedinys>

v Pasirinktai medziagai (c) priklausanti slenkstiné verté rodoma slenkstinés
vertés indikatoriuje (d).

» Norédami slenkstine verte pakeisti, paspauskite mygtuka A apacioje.

— Sviesus slenkstines vertés indikatoriaus (d) fonas rodo, kad slenkstine
verte galima pakeisti.

» Spauskite mygtuka A desinéje arba kairéje, kol bus parodyta pageidauja-
ma verté. Spaudziant ilgiau, verté keiCiama greitesniais Zingsniais.

—> Slenkstiné verté iSsaugoma esamajai medZiagai ir jg vél galima naudoti
pakeitus medZiaga.

Sviesus slenkstinés vertes rodmens (d) fonas dingsta: paspaudus mygtuka A
viduryje, praéjus kelioms sekundéms po paskutinio mygtuko paspaudimo arba
prasidéjus matavimui.

Nurodymai dél matavimo objekto

- Matavimo tikslumas didZiausias yra tada, kai matavimo objekto temperatu-
ra sutampa su aplinkos temperattra. Jei reikia, palaukite, kol matavimo ob-
jekto temperatura susivienodins su aplinkos temperatira.

- Jei matavimo objektas buvo sudrékintas i$ iSorés (pvz., dél lietaus arba ap-
rasojimo), bus matuojamas tik pavirsiaus drégnumas. Kad galétuméte iSma-
tuoti medZiagos drégnj, pasirinkite nesudrékusia vieta arba matavimo ob-
jekta nusausinkite.

- UZSalusios medziagos matuoti negalima.

- Kad nebuty pakenkta matavimo rezultatam, matuojama vieta medienoje tu-
ri buti neapdorota, joje neturi bti $aky, neSvarumy, saky, puvésio, gumby
ir kitokiy pazeidimy.

- Matuojant kurui naudojamy medziagy drégme, medienos ruoSinj patartina
perskelti.

160992AF7L](10.11.2025) Bosch Power Tools



Lietuviy k.| 373

- Matuojama statybiniy medZiagy vieta turi bati $vari. Matavimo rezultatams
ypac gali pakenkti ant pavirsiaus esancios druskos.

Matavimo operacija ir matavimo vertés iSsaugojimas
v sitikinkite, kad indikatoriuje (c) yra nustatyta tinkama medziaga.

» Matavimo kaiscius (3) jstumkite j matavimo objekta. Optimalds matavimo
rezultatai pasiekiami, kai matavimo kaisciai j matavimo objekta jkiSami apie
4-5 mm (iki jpjovos).

» Matavimo kaiscius jkiSdami j matavimo objekta nenaudokite jégos. Ma-
tavimo prietaiso nestuktelékite j kitus matavimo objekte esancius
daiktus. Matavimo prietaisas gali biti paZeistas.

» Jei reikia, matavimo kaiscius (3) j matavimo objekta jstumkite judindami
juos kairén-desinén.
— ISmatavus medziagos drégnj, matavimo vertés indikatoriuje atsiranda
(f).
Jei matavimo verté yra maZesné uz nustatyta slenkstine verte arba lygi jai, ji
rodoma Zaliai. Jei matavimo verté yra didesné uZ slenkstine verte, ji rodoma
raudonai.
Matavimo verciy iSsaugojimas:
» Norédami i$saugoti esamajg matavimo verte, paspauskite mygtuka A

— I$saugota matavimo verté (e) parodoma virs esamosios matavimo ver-
tés.

Galite i$saugoti ne daugiau kaip dvi matavimo vertes. Atliekant bet kurj kita i3-
saugojimo veiksmg, automatiskai bus pasalinama seniausia verte.
ISsaugotas matavimo vertes taip pat galite pasalinti rankiniu bidu, paspausda-
mi mygtuka 8 (tokiu atveju pirmiausia bus pasalinama paskiausiai iSsaugota
verté).
Pakeitus medziaga arba matavimo prietaisa i$jungus, pasalinamos abi i$saugo-
tos vertes.

Nurodymai dél matavimo

Bendrieji nurodymai dél matavimo:

- Uttikrinkite, kad Silumos ir dregmeés $altiniai, dél kuriy matavimo rezultatai
gali bati klaidingi (pvz., rankas), baty toliau nuo matavimo kaisciy (3).

- Visada matuokite keliose vietose. Drégmé matavimo objekte gali pasiskirs-
tyti nevienodai.

- Matuojama tik toje vietoje, kurioje matavimo kaisciai (3) kontaktuoja su ma-
tavimo objektu. Giliau esancios drégmés iSmatuoti negalima. Skirtingas ma-
tavimo kaisCiy jterpimo gylis gali turéti jtakos matavimo rezultatams.

- 1§ esmés matavimo prietaisas gali nustatyti tik apytiksle drégme. Jei reikia
tiksliy verciy medienai, matavima reikia atlikti taikant gravimetrinj drégmes
nustatymo metoda pagal EN 13183.

Matavimai statybhinése medzZiagose/pagrinduose:

- Jei pagrindas yra i$ misriy medziagy arba jis yra birus, trupantis, tikétina,
kad matavimo tikslumas bus didesnis.

- Parodytos vertés labai priklauso nuo naudojamy statybiniy medziagy/ga-
mintojo ir nuo aplinkos salygy. Jei kyla abejoniy, iSmatuokite tikrai sausg
vieta arba pakankamai didelj sausa bandomajj gabalg i$ tos pacios medzia-
g0s.

Matavimai medienoje (Zr. Pav. A, Puslapis 6):

- Matuokite skersai medienos plauso kryp€iai. Matuojant lygiagreciai plauso
krypciai arba iSilgai metinéms rievéms, gali bti parodytos didesnés matavi-
mo verteés.

- Matuokite ne maziau kaip 5 cm nuo pjivio krasto ir nematuokite galuose.
Kraste ir galuose mediena iSdzitsta itin greitai.

- Nematuokite medienos iSoriniy pavirsiy. Dél lietaus ar rasojimo ¢ia gali susi-
rinkti vandens, kuris padarys jtaka, ir dél to bus rodomos didesnés drégmés
verteés.
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- To paties medienos gabalo Serdinéje medienoje ir balanoje gali bati skirtin-
gas drégmés kiekis.

- Matuojant kurui skirtos medienos drégnj, SvieZiai suskaldyta medieng pa-
tartina matuoti trijuose taSkuose: 5 cm atstumu nuo kairiojo ir desiniojo pjo-
vimo krasto ir rasty viduryje.

- Kadangi tai yra natdralios medziagos, gali skirtis jy laidumas, dél ko skirsis
ir matavimo vertes.

03% 17°C = - Jei nesate jsitikine, kokios tai riies mediena, me-

Construction wood dziagos indikatoriuje (c) pasirinkite <Statybiné
%>

mediena>.

Darbo patarimai

Apskaiciavimo pavyzdziai

Medziagos drégnis:

Medziagos drégnis nustatomas matavimo prietaisu arba jj galima apskaiciuoti
pagal $ig formule:

Medziagos drégnis % = (medziagoje esanti vandens masé/ medziagos sausoji
mase) x 100

MedzZiagoje esantis vandens kiekis:

Jei yra zinomas medziagos drégnis, medziagoje esantj vandens kiekj g alima
apskaiciuoti pagal Sig formule:

Vandens kiekis % = [medziagos drégnis/ (100 + medziagos drégnis)] x 100
Pavyzdys 1: 100 % medziagos drégnis

Vandens kiekis % = [100 / (100 + 100)] = 100 = 50 %

Puse medziagos sudaro vanduo.

Pavyzdys 2: 50 % medziagos drégnis, esant 1 kg drégnos medziagos:
Vandens kiekis, % = [50 / (100 + 50)] x 100 = 33,3 %, atitinka apie 333,3 g
vandens.

Medziagos sausoji maseé yra apie 666,6 g.

Ve m .

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

Prie$ kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite. Jei matavimo prie-
taisas pazeistas arba jo viduje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.
Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik tinkamame krepsyje, pvz.,
originaliame krepsyje .

Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite originaliame krepsyje.
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.
Nesvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite valymo priemo-
niy ir tirpikliy. Prie$ pradédami naudoti matavimo prietaisa, palaukite, kol ma-
tavimo kaisciai (3) isdzius.

Jei matavimo kaisciai (3) susidévéje arba labai uztersti, kreipkités j jgaliota
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Ant matavimo kai$ciy neuzklijuokite jokio lipduko.

GMP 2-15:

Oro drégnio ir temperatiiros jutiklj (8) galite nuvalyti minkstu teptuku.

Oro drégnio jutiklis i$ principo yra jautrus tirpikliams, klijams bei minkstik-
liams. llgalaiké tokiy medZiagy jtaka gali padaryti neigiama poveikj iSmatuotam
oro drégniui.

Nelaikykite matavimo prietaiso plastikiniame maiselyje, nes jame susidare ga-
rai gali pazeisti oro drégnio ir temperatiros jutiklj (8). Ant matavimo prietaiso
netoli jutiklio neklijuokite jokiy lipduky.
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Matavimo prietaiso nelaikykite ilgai tokioje vietoje, kurioje santykinis oro drég-
nis uz 30-50 % diapazono riby. Jei matavimo prietaisas laikomas per drégnai
arba per sausai, pradéjus eksploatuoti galimi klaidingi matavimai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
1 [=] Musy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto paslauga bei at-

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome butinai nurodyti de-
Simtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi
bati ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j bui-
tiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai /
baterijos turi biti surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bidu.
Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojin-
gy medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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BLd3l aall  is3l aall dolall

sdauinadl Gloladl
% 100,0 % 6,7 <Construction wood>
% 97,1 % 6,1 <Abachi>
% 100,0 %5,7 <Abura>
% 75,9 %6,1 <Afzelia>
% 94,2 %5,1 <Agba>
% 94,0 % 6,7 <Alder>
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dolall dgloy) yulyall (5l

ALa83l anll  io3l sall EPYEN ]
% 95,8 % 7,7 <Ash>
% 93,2 %6,2 <Beech>
% 95,9 % 4,6 <Birch, european>
% 96,1 % 6,6 <Cherry, american>
% 95,4 %5,8 <Cherry, european>
% 90,4 % 6,7 <Douglas fir, american>
% 85,9 %7,7 <Douglas fir, european>
% 88,8 % 6,4 <Elm, european>
%91,1 %8,4 <Fir>
% 85,5 % 6,4 <Iroko>
% 100,0 %7,0 <Larch>
%918 %7.5 <Limba>
% 88,7 %6,7 <Makore>
% 90,5 %6,3 <Maple, american>
%99,3 %6,2 <Maple, european>
% 94,1 %6,9 <Meranti>
% 99,4 %5,4 <Oak red>
%99,7 %5,9 <0Oak, american>
%97,5 %6,9 <Oak, european>
% 96,2 % 8,2 <Pine ponderosa>
% 97,4 %7,3 <Pine, european>
% 98,5 %7,1 <Poplar>
%97,3 % 8,0 <Spruce>
% 85,1 % 7,0 <Teak burma>
% 56,6 % 7,0 <Teak plantation>
% 98,2 %6,5 <Walnut, american>
% 95,5 % 6,0 <Walnut, european>
% 96,0 %5,3 <Western red cedar,
canadian>
% 96,0 %6,9 <Western red cedar,
european>
%100,0 %7,5 <Willow>
%71,9 % 7,2 <Yew>
=ldl Olela
%9,2 %0,1 <Anhydrite screed>
% 20 %0 <Brick>
%9,7 %0,2 <Cement mortar>
% 6,6 %0,2 <Cement screed>
%7,1 %0,6 <Concrete filler>
%6,7 %0,1 <Concrete screed>
% 28,8 % 0,1 <Drywall>
% 75,5 %0,8 <Gas concrete>
% 29,6 % 0,1 <Gypsum>
% 12,2 %0,1 <Lime mortar>
"% 80 <" (Ll JUa (o ojlgh] iy % 80 (e 2uji LTIJJL]Ll,wLmJl 8 (A
.0op)l Bang (9
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-10°C... +45°C pBim g )18 pBim lyne ooub duogi (slos
Uoss Wil

(U laloio) (g ddlibgy

5,0V Lagss jg
500 mA G298 Ul J8loa
Eooub duogi dalibgy

2609120713 Loyl ayalail -
2609120718 OlwdSil -
1600 A01 3A0 Gyl -
1600A01 3A1 SyjSo =
1600 A01 3A2 dujp -

25 °C 538 sboo jo (A

L,,Luwj.udeAmJ(_,,oeJ UJJ.U Ulw) cubild ggw (_,3.)9.“]0.09 (B

Jpl 59y o yWail Goab Llwy

«8go jgb @y piub 3909

Iy Olawe jl Juola Ol (s ojlail jl Jib g ouiS jBjlw 1y LSJ.IS ojlail

Swlai jpai 5pS ojlail o 59y jl

Ul lai dadws lhwgio (lidigy g 23 °C (¢2 °C) jo (C
Glge2o sl b/ sl JQ-IJlJT/UQ-' ooy jylib LP@ 8L Y9 Ujg (D

o wlw (pljo Iy Oledbl plw (E

https://www. bosch professwnal com/ecodesign

oslo cugbj (spS ojlail psgase

@Aislan Udlaa ool

1292 dlgo
% 100,0 % 6,7 <Construction wood>
%97,1 %6,1 <Abachi>
% 100,0 %5,7 <Abura>
% 75,9 %6,1 <Afzelia>
% 94,2 %5,1 <Agba>
% 94,0 %6,7 <Alder>
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oslo Cughbj (sp3 ojlail nagano

% 95,8 % 7,7 <Ash>
% 93,2 % 6,2 <Beech>
% 95,9 % 4,6 <Birch, european>
% 96,1 % 6,6 <Cherry, american>
% 95,4 %5,8 <Cherry, european>
% 90,4 % 6,7 <Douglas fir, american>
% 85,9 %7,7 <Douglas fir, european>
% 88,8 % 6,4 <Elm, european>
%91,1 % 8,4 <Fir>
% 85,5 % 6,4 <lroko>
% 100,0 % 7,0 <Larch>
%91,8 % 7,5 <Limba>
% 88,7 % 6,7 <Makore>
% 90,5 %6,3 <Maple, american>
% 99,3 % 6,2 <Maple, european>
% 94,1 % 6,9 <Meranti>
% 99,4 % 5,4 <Oak red>
% 99,7 %5,9 <Oak, american>
%97,5 % 6,9 <Oak, european>
% 96,2 % 8,2 <Pine ponderosa>
% 97,4 %7,3 <Pine, european>
% 98,5 % 7,1 <Poplar>
% 97,3 % 8,0 <Spruce>
% 85,1 % 7,0 <Teak burma>
% 56,6 % 7,0 <Teak plantation>
% 98,2 % 6,5 <Walnut, american>
% 95,5 %6,0 <Walnut, european>
% 96,0 % 5,3 <Western red cedar,
canadian>

% 96,0 %6,9 <Western red cedar,
european>

% 100,0 % 7,5 <Willow>
%71,9 % 7,2 <Yew>
i loialw alloo

%9,2 %0,1 <Anhydrite screed>
% 20 % 0 <Brick>
%9,7 %0,2 <Cement mortar>
% 6,6 %0,2 <Cement screed>
%7,1 % 0,6 <Concrete filler>
%6,7 %0,1 <Concrete screed>
% 28,8 % 0,1 <Drywall>
% 75,5 %0,8 <Gas concrete>
% 29,6 % 0,1 <Gypsum>
% 12,2 %0,1 <Lime mortar>

Ruiylai dadw j3 "% 80 <" (jlgic &y % 80 jl 3L (spS ojlail jladoe (A
LAig (o ooly liy
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U9 posid jjun (b8 spL b s)Slec
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sl sp5b g didlop 1y (14) (5Pl dhdno ubgyys (12)
IRVIIRYTRVERY-EV-V - E Vo

o138y g sum s 18 1y (12) oo poui) il 18 L «
il b gl (13) Jas

[y (13) Jad (12) g gouid jylb (L8 syl Glblop Gga K
HS ojlsil Jlpljlly Oou posid jylb W8 (sHL g Jums jLLLd
yylop

092 poxid jilb (b8 (55l (§oys jyli
b ooub duogi USB (§p _jg.ul.)l jlegass jHub Ggs <«
L2935 OLss USlaa g agys jlidg asS USB (G joiylsl
WSl "9 O boAdi" Jod ulal_le L @slbso gl
AUS dagi Jg.ul.)l sloimly anpids ay .8uiS oo laiwl
MG Oladdio" @ ogdS €9a) rouub duogi jgiylal
b b @y Ol guo jWg 'ouiS dagi dSub (§p jllg @ <
LAl didly Gailbho daldigs cuuap j3 gajdie poléo
byse (sles j3 USB Jlail (guyb jl Lgii |y jylib (LlS 55l <
oagaan jl ayla (oS jjlb .ouis jyli +35 °C g +10 °C (Ju
igw Ul o b aijy wywl (5Pl & Cul (JSeo (55U slos
Ly igliél g
Ui 9 Jas Oljjde ddo a4 gou pouid sl (s5L @
Cuws slp -sig o Juuyl b dey jgb a4 ol Gu
slp Of sy i B8 b (L8 sl (54l JolS Uled b (4L
o eSS b oBiws jo JolS gl 4L il sl jb (gl
.48 jly 1y USB Type-C® (11) GSqw (irgyyo €

Joilal Sy ay USB (16) (LIS (8u4b jl 1) USB Type-C® CiSgw «
.auiS (Jwg USB
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S g @p @ 1) USB @ yeiylal «

oo jjl g pouid b b8 sy 3Jj
Cuwl
Jyl WolS gy pguid b (L8 sk Jrw

w0 ouds

g ulio jylds glys b jylb jWe joy8

oS Toa Jylb aiglpe Juesi jl g 1y USB (16) (LIS K

plp jo aadlao (slp 1y USB Type-C® (11) GSqw (bgyya K
Sgady ol lubly g jbe g 9)8

LSJ.ILIJJLLU Cumibg Suiylai dadws jo (a) JJLLU Cumisg 435 L

Wi 1) GJgese o (spL U (12) o pguid b (118
R R

% 80-100

% 60-80

% 40-60

% 15-40

% 15 >

e 1 Jeaso sl 55U b gar peuid) b LB b S
dyi b Al slp (b) &ij o)j Cumidg jlgi Sy <Low battery> sigh
g o b

jlgi &y <Battery critical> g (il 3 jjlb Cu=wvg 51
Bl pupw agid (o pob 4l sin slp (b) &) joy8 Cusig
SR sgid o ool yiulai joyd Sij au () il Cuzig
8 @ 15 min jisSlaa (glgi o 1y (spS ojlail

g leA 9020 slo spb b Gos poutd) jlb 18 (5L 3
i) Js.uulm daaw jo <Battery empty> dil sin slp

Do o Ubgeld (spS ojlsil Il puw g o

oBiwas L LS jib

oBiws 3p)lS ogai g (sjlail oly

)9 peréime iyl g Cughb) plp s 1y 3 ojlail jljl <
yglay bgano awiyga

Ollwgi b 3b jluy sbos ydye 3o Iy (43 ojlail jljal <
oo slp 1y spS ojlail jlpl JUe (jlgic &y coumai jI3d oo
s Ulilwgi sgag Ujgw jo .oumai jIp8 (uble jo idgh
sale L_gl.oJ s sjlail oly jI Jub (53 DJlJJlJlJJl 138 :JLIJ
Lo syoub Jlwgi b g (syoub (_ilaJ.uJ 9 yR) oo oo .00 8p
21385 Gaie il (spS ojlail Cds jo silgi (o

Ojgo J3 .S dagd (spS ojlail jljl arns (5)Bjlw @ <
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Ve R ey

Sr3ela (53 ojlail Il galidl g syaud gals OLST jI <
19 SgSuite sylge g yljpl (595 Ligmm Ol Ujgio jo .ouis
sleSaigle jl Sy i Il Glugl oBiws sySlac Uy dyly
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Lesd soio )lg U cawms jLEd 1) buwg U cuul) A daSs
.oy g

U coum o jLid jSpo jo 1) A s, &
Gy Oygiay T sgie digjS) sgub ol il (sgio diyjs
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VYT
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g <Wood> (,c}4 (sgio LU <Material selection> -
@ Iy olgo suilgi o Loyl jo :<Construction material>

Sylge (lgic ay 1y LlgiT b auiS (53133 Cwodle olgals slaxi

LS a9l sjlailiw! piglad dadw jo gypw UlAL] @ olgals
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da Jo oS wlalil slgi e lail jo :<Switch off after...> -
ol Ubgold JS3ga jolu (spS ojlail Il Gilej

Jalg aglgi (o ol jo :<Measuring units> (GMP 2-15) -
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JI3d0 03 g3a0 ouslo
o Lwl

%30...%0 (292 Slgo plaj
%30 ...%0 <Gas concrete>
%10...%0 <Brick>, <Drywall>, <Gypsum>,

<Concrete filler>, <Concrete screed>,
<Anhydrite screed>, <Cement screed>,
<Cement mortar>, <Lime mortar>
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